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L’exploitation des postes en Italie 
pendant l’année 1893/94

Nous empruntons les données d'in
térêt général suivantes au rapport que 
M. le Ministre Maggiorino Ferraris a 
publié, en date du 1er août 1895, 
sur les résultats de l’exploitation pos
tale en Italie pendant l’année ad
ministrative 1893/94 et sur les opéra
tions de la Caisse d’épargne pendant 
l’uonée solaire 1893:

Les surtaxes maritimes auxquelles 
étaient soumises précédemment les 
correspondances à destination des 
pays d’outre-mer ont été abolies; il 
n’existe donc pins maintenant que 
des taxes uniformes pour les cor
respondances de l’Italie à destination 
de tous les endroits situés dans le 
domaine de l’Union postale univer
selle.

Les avis de navires, imprimés ou 
reproduits par un procédé mécanique 
quelconque et dans lesquels le jour 
du départ du navire est indiqué à la 
main, ont été admis à la taxe des 
imprimés dans les relations intérieures, 
comme cela existe pour les relations 
internationales.

Pour la facilité des habitants des 
endroits écartés où il n’y a pas de 
boîtes aux lettres, les facteurs ont 
été invités à recevoir la correspon
dance ordinaire et à la déposer à 
In poste.

Der Postbetrieb in Italien im 
Jahre 1893/94.

Dem vom 1. August 1895 datierten 
Berichte des Ministers Herrn Maggio
rino Ferraris liber die Ergebnisse des 
Postbetriebes in Italien im Geschâfts- 
jahre 1893/94 und liber die Thâtigkeit 
der Postsparkasse im Kalenderjakre 
1893 entnehmen wir folgende Mittei- 
lungen von allgemeinerem Interesse.

Die früher mit Rücksicht auf die 
Seetransittaxe bestandenc Zuschlag- 
taxe auf Korrespondenzen nach über- 
seeischen Landern wurde aufgehoben, 
und es bestehen demnacb jetzt fiir 
aile im Gebiete des Weltpostvereins 
gelegenen Bestimuiungsorte einheit- 
liche Taxen.

Flir den Verkehr im Innern von 
Italien wurden, gleichwie dies fiir den 
internationalen Verkehr der Fall ist, 
gedruckte oder sonst auf meehani- 
schem Wege vervielf&ltigte Schiffs- 
nachrichten, in welchen der Tag des 
Abgangs des Schiffes handschriftlich | 
beigefügt ist, zur Drucksachentaxe l 
zugelassen.

Zur Erleichterung fiir Bewohner 
von abgelegenen Ortschaften, in wel- 
chen Briefeinwtirfe nicht angebracht 
sind, wurden die Brieftrâger ange- 
halten, gewOhnliche Korrespondenzen 
behufs Aufgabe bei der Poststelle 
entgegenzunehinen.

The Postal Service in Italy in 
1893-94.

The following facts of general in- 
terest are extracted from the report, 
dated l 8t August 1895, of the Minister 
Maggiorino Ferraris on the résulta of 
the postal service in Italy during 
the Hnancial year 1893-94, and on 
the transactions of the Post Office 
Savings Bank in the calendar year 
1893.

The additional tax which was for- 
merly levied on letters destined to 
countries across the sea in order to 
cover the cost of marine transit, was 
done away with, and there are con- 
sequently uniform rates for ail places 
of the Universal Postal Union.

Shipping news, printed or multi- 
plied by any other mechanical pro- 
cess and to which the date of the 
departure of the ship is added by 
kand, were now admitted for the in- 
land service at book-post rates, as is 
the case in the international service.

For the convenience of persons 
living in out of the way places where 
there are no letter-boxes, the post- 
men are now allowed to receive or- 
dinary correspondence for the pur- 
pose of delivering it to the post 
office.
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L ’Administration a ordonné le pla
cement de boîtes aux lettres dans les 
stations de chemins de fer et de 
tramways, ainsi que dans les trains. 
L ’exécution de cette mesure sera 
terminée prochainement.

Les voitures-poste circulant sur les 
routes ordinaires, les agences des 
sociétés de paquebots à vapeur et les 
paquebots eux-mêmes ont été égale
ment pourvus de boîtes aux lettres.

Il a été décidé que les localités 
dans lesquelles de nouveaux bureaux 
de poste seront établis, ne perdront 
pas, par suite de cette innovation, 
le bénéfice des taxes modérées pour 
les lettres du rayon local.

Dans les relations internes et dans 
les relations avec la Grande-Bretagne 
et l’Irlande, les cartes de félicitation 
dites cartes de Noël et de Nouvel-an, 
avec additions manuscrites, ont été 
admises à la taxe des imprimés.

Le poids maximum des colis pos
taux a été porté de 3 à 5 kilo
grammes pour les relations internes 
et pour les relations avec la plu- I 
part des pays étrangers. En 1893, 
l’échange des colis postaux ordinaires 
a été établi avec la Perse et les prin
cipales localités de l’Afrique centrale 
britannique, et en 1894 le service des 
colis postaux avec valeur déclarée a 
été introduit dans les relations avec la 
Grande-Bretagne et beaucoup de co
lonies britanniques.

L’échange des mandats de poste 
ordinaires a été étendu aux relations 
avec la Grèce et l’Uruguay.

Les recettes de l'année administra
tive 1893/94 se sont élevéeB à fr. 
49,752,521. 68 (l’indemnité de fr.
1,194,180 pour l’exécution du ser
vice postal de la Caisse d’épargne 
n’est pas comprise dans cette somme; 
par contre, celle-ci renferme fr. 
269,475. 26 pour télégrammes affran
chis au moyen de timbres-poste). 
Les recettes de l’année précédente 
s’étaient élevées à fr. 48,519,525. 25.
Il y a donc eu une augmentation de 
fr. 1,232,996. 43.

Les rubriques concernant les re
cettes principales relatives au trafic 
journalier présentaient une augmen-

Die Anbringunjg von Briefeinwürfen 
bei den Eisenbahn- und Tramway- 
Stationen und in den betreffenden 
Zügen wurde angeordnet und wird 
in naher Zeit durchgeführt sein.

Auch die auf den gewôhnlichen 
Strassen verkehrenden Postwagen, 
ferner die Agenturen der Post- 
dampfscbiffahrtsgesellschaften und die 
Postdampfer selbst werden mit Brief
einwürfen ausgestattet.

Es wurde verfügt, dass Ortschaften, 
in welchen neue Postbureaux er- 
riclitet werden, durch diese Neuerung 
in dem Genuss der ermüssigten Lokal- 
brieftaxe nicht verkürzt werden sollen.

Für den Verkehr im Innern von 
Italien und mit Grossbritannien und 
Irland wurden Glückwunsch- (sog. 
Weihnachts- und Neujahrs-) Karten 
mit handschriftlichen Zus&tzen zur 
Drucksackentaxe zugelassen.

Das Hôchstgewicht der Postpakete 
wurde für den innern Verkehr und 
für den Verkehr mit den meisten 
auslândischen Staaten von 3 auf 5 
Kilogramm erhôht. Neu eingeführt 
wurde der Austausch gewôhnlicher 
Postpakete mit Persien und den 
haupteüchlichsten Orten in Britisch- 
Central-Afrika und der Austausch 
von Postpaketen mit Wertangabe im 
Verkehr mit Grossbritannien und 
vielen britischen Kolonien.

Der Austausch gewôhnlicher Geld- 
anweisungcn wurde im Verkehr mit 
Griechenland und Uruguay eingeführt.

Die Einnahmen des Btriebsjahres 
1893/94 betrugen Fr. 49,752,521. 68 
(die Vergütung von Fr. 1,194,180 
für die Kosten der Besorgung des 
Postsparkassendienstes nicht inbe- 
griffen, dagegen mit Einschluss von 
Fr. 269,475. 26 für mit Postmarken 
frankierte Télégramme). Die Ein
nahmen des vorherigen Betriebsjahres 
betrugen Fr. 48,519,525. 25. Es hat 
sich also eine Vermehrung ergeben 
von Fr. 1,232,996. 43.

Auf den dem taglichen Postverkehr 
entsprechenden hauptsüchlichsten Ein- 
nahmerubriken ergab sich eine Ver-

It has been decided that letter- 
boxes shall be fixed in the railway 
and tram stations and also to cer
tain trains, an innovation which will 
soon be carried into effect.

The mail vans traversing the streets, 
the mail steamship agencies and the 
mail steamers themselves are also to 
be provided with letter-boxes.

It was decreed that places in which 
new post offices were opened shall 
not be deprived, through this inno
vation, of the privilège of reduced 
local letter rates.

In the service with Great Britain 
and Ireland, so-called Christmas and 
New-Year cards with congratulations 
etc. added by hand are now admit- 
ted at book-post rates.

The maximum weight for postal 
parcels in the inland service and in 
the service with most foreign States 
was raised from 3 to 5 kilo. A par
cels post service was opened, for or- 
dinary parcels, with Persia and most 
places in British Central Africa, and 
for parcels with declared value with 
Great Britain and several British 
colonies.

A Money Order Service was intro- 
duced with Greece and Uruguay.

The receipts of the financia! year 
1893-94 amounted to frs. 49,752,521. 
68 exclusive of frs. 1,194,180 for the 
costs of working the Post Office Sa- 
vings Bank, but inclusive of francs 
269,475. 26 for telegrams paid for 
with postage stamps. The receipts for 
the previous financial year amounted 
to frs. 48,519,525. 25; there was con 
sequently an increase of francs 
1,232,996. 43.

In the principal categories o f re
ceipts corresponding to the daily pos
tal service there was an increase
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fr.

talion d e .....................  1,721,076.51,
nuis d’autres rubriques 
moins importantes et 
concernant des recettes 
dépendant de circon
stances spéciales pré
sentaient une diminu
tion d e .....................  488,080.08,
ce qui réduit l'augmen
tation ci-dessus à . . 1,232,996.43.

C’est la vente des estampilles d'af
franchissement qui a le plus contri
bué à l’augmentation des recettes. 
Dans cette augmentation, la vente des

fr.

timbres-poste entre pour 1,329,751. 02, 
«lit des cartes postales, » 239,003. — ,

» » cartes - adresse 
de colis pos
taux, . . . » 66,790.45,

» » chiffres-taxe . » 45,594. 45.
Il est à remarquer que la vente 

des cartes postales, qui pendant quel
ques années n’avait fourni que de 
faibles augmentations, recommence 
maintenant à en produire d’impor
tantes. Ces augmentations ont été 
vis-à-vis de l’année précédente :

en 1885/86, de fr. 295,214. 45
» 1886/87, » 
» 1887/88, » 
» 1888/89, » 
» 1889/90, » 
» 1890/91, » 
» 1891/92, » 
» 1892/93, » 
» 1893/94, »

» 338,170. 20 
» 242,138. 45 
» 232,228. 70 
» 283,276. 70 
» 115,140.45 
» 136,717. 60 
» 112,706.85 
» 239,003. —

Les dépenses totales pour les ser
vices des postes, des télégraphes et 
des téléphones — dépenses qui n’ont 
|i . i s  été séparées par branches de 
service — se sont élevées, pendant 
1 innée que le rapport concerne, à 
fr. 53,409,216. 22. Par contre, les 
recettes de la poste, y compris l’in
demnité précitée pour l’exécution du 
service de la Caisse d’épargne, ont

fr.

éié d e ..................... 50,946,701. 68,
ci lies des télégraphes 

et des téléphones de 15,825,284. 61, 
en tout 66,771,986.29.

Le produit net, pour 1893/94, a par 
conséquent été de fr. 13,362,770. 07.

Fr.

mehrung von . . .1,721,076.51,
wahrend auf den an-
dern, weniger wich-
tigen und von besondern
Umst&nden abhângen-
den Rubriken eine Ver-
minderung eintrat von 488,080. 08,
wonach obige Vermeh-
rung von . . . .  .1,232,996.43
verbleibt.

Zur Vermehrung der Einnahmen 
hat der Verkauf von Postwertzeichen 
am meisten beigetragen, und zwar

Fr.

die Frankomarken mit 1,329,751.02, 
die Postkarten. . » 239,003. — ,
die Adresskarten fiir 

Postpakete . . » 66,790.45
und die Taxmarken » 45,594. 45.

fra.

o f ...............................  1,721,076.51,
whereas in the other 
less important catego
ries whick dépend on 
spécial circumstances, 
tbere was a decrease
o f ...............................  488,080.08,
leaving the above-men-
tioned increase o f . . 1,232,996. 43.

The principal item in the produc
tion of this increase was the sale of 
postage stamps, as follows:—

fr».

Postage stamps . . 1,329,751.02, 
Post cards . . . .  239,003. — ,
Address cards for par-

cels..........................  66,790. 45,
Due stamps . . . .  45,594. 45.

Bezüglich der Postkarten ist hervor- 
zuheben, dass wahrend einiger Jahre 
der Ertrag derselben erheblich gerin- 
gere Vermehrung aufzuweisen hatte, 
als sie nun wieder eingetreten ist. Es 
betrug namlich die Vermehrunggegen- 
über dem Vorjahre :

1885/86 Fr. 295,214. 45, 
1886/87 * 338,170. 20,
1887/88 » 242,138. 45,
1888/89 » 232,228. 70,
1889/90 * 283,276. 70,
1890/91 » 115,140.45,
1891/92 » 136,717. 6U,
1892/93 » 112,706.85,
1893/94 » 239,003. — .

It must be remarked, with respect 
to post cards, that for several years 
the resuit of the sale of these cards 
showed a less considérable increase 
than is now the case. The increase 
in comparison with former years was
as follows:—

1885-86 frs. 295,214. 45
1886-87 » 338,170. 20
1887-88 » 242,138. 45
1888-89 » 232,228. 70
1889-90 » 283,276. 70
1890-91 » 115,140. 45
1891-92 » 136,717. 60
1892-93 » 112,706. 85
1893-94 » 239,003. —

Die Gesamtausgaben für den Post-, 
Telegraphen- und Telephonbetrieb im 
Berichtsjahre, welche nach den ein- 
zelnen Verkehrszweigen nicht ausge- 
schieden sind, betrugen F r. 53,409,216.
22. Diesen Ausgaben stehen gegen- 
über die Posteinnahmen, mit Inbegriflf 
der erwâhnten Entschadigung für 
Besorgung des Sparkassadienstes,

Fr.

m i t ..........................  50,946,701.68,
die Telegraphen- und 

Telcphoneinnahmen
m it ..........................  15,825,284.61.

Zusammen 66,771,986. 29. 
Es betrâgt also der Rein- 

ertrag für 1893/94: 13,362,770. 07.

The total expenses for the Post, 
Telegraph and Téléphoné services, 
which are not reckoned separately, 
amounted during the financial year 
to frs. 53,409,216. 22. Opposed to 
these expenses the receipts, includ- 
ing the compensation for the trans
action of Savings Bank business, are 
as follows :—

Ira.
Post Office. . . .50,946,701.68, 
Telegraph and Télé

phoné . . . .  15,825,284. 61, 
66,771,986. 29.

The net profit for 1893-94 is con- 
sequently frs. 13,362,770. 07.
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Le nombre des objets de corres
pondance déposés dans le royaume 
d’Italie, dans la colonie de l’Erythrée 
et dans les bureaux de poste italiens 
établis en pays étrangers s’est élevé 
à 483,599,354; 440,824,22b de ces 
objets étaient passibles de taxes et 
42,775,128 jouissaient de la franchise 
de port. Comparativement à l’année 
précédente, il s’est produit un accroisse
ment de 28,013,270 correspondances 
soumises à la taxe et de 4,559,298 
correspondances bénéficiant de la 
franchise de port, soit en tout une 
augmentation de 32,572,568 corres
pondances. Toutes les catégories de 
celles-ci entrent pour une part dans 
cette augmentation.

Le service des colis postaux ac
cuse également une augmentation con
sidérable des envois de l’espèce. Cette 
augmentation a été en tout, pour les 
colis déposés en Italie, de 305,385 
colis (6,357,318 contre 6,051,933 pen
dant l’année précédente). Le nom
bre des colis postaux déposés en 
Italie, en 1893/94, a été de 6,000,723 
(l’année précédente, il avait été de 
5,715,350) pour l’intérieur, et de 
356,595 (336,583 l’année d’avant) 
pour l’étranger; 174,602 de ces colis 
(141,393 l’année précédente) por
taient déclaration de valeur pour 
une somme totale de fr. 46,347,707 
(fr. 41,348,732 l’année d’avant) et
579,885 (489,920 l'année précédente) 
étaient. des colis contre rembourse
ment représentant une somme totale 
de fr. 11,407,384 (fr. 9,407,918 l’an
née d’avant).

La partie du rapport concernant 
le service des mandats de poste con
state qu’il a été émis, pour l’intérieur 
et pour l’étranger, dans le6 deux 
formes en usage (vaglia et cartoline- 
vaglia) 9,037,957 mandats pour une 
somme totale de fr. 671,561,933. 63 
et qu'il a été payé 9,455,068 man
dats internes et étrangers repré
sentant une somme totale de fr. 
697,647,954. 51. Comparativement 
à l’année précédente, il s’est produit 
(en comptant les mandats internes 
tant pour l’émission que pour le paie
ment) une augmentation de 1,089,417 
mandats. Par contre, le montant total

Die Zabi der im Berichtsjahre im 
KOnigreich Italien, in dererythrâischen 
Kolonie und bei den italienischen 
Postbureaux im Auslande aufge- 
gebenen Briefpostgegenstttnde betrug 
483,599,354, wovon 440,824,226 tax- 
pflichtige und 42,775,128 portofreie. 
Gegenüber dem Vorjahre ergiebt si ch 
eine Zunahme von 28,013,270 tax- 
pfiichtigen und 4,559,298 portofreien, 
im ganzen von 32,572,568 Korrespon- 
denzen. Aile Kategorien derselben 
haben einen Anteil an der Zunahme.

Der Postpaketverkehr weist eben- 
falls eine bedeutende Zunahme auf, 
und zwar in Bezug auf die in Italien 
aufgegebenen Stücke im ganzen utn 
305,385 (6,357,318 gegenüber von 
(>,051,933 im Vorjahre). Von der Ge- 
samtzahl der in Italien aufgegebenen 
Pakete waren 6,000,723 (im Vor
jahre 5,715,350) für das Inland und 
356,595 (336,583) für das Ausland 
bestimmt; 174,602 (141,393) trugen 
eine Wertdeklaration im Gesamtbe- 
tragevon Fr. 46,347,707 (41,348,732), 
und 579,885 (489,920) waren mit 
Nachnahme im Gesamtbetrage von 
Fr. 11,407,384 (9,407,918) belastet.

Aus den den Postanweisungsverkehr 
betreffenden Angaben sei angeführt, 
dass nach dem Inlande und nach dem 
Auslande 9,037,957 Postanweisungen 
in den zwei gebr&uchlichen Formen 
(vaglia und cartoline-vaglia) im Ge
samtbetrage von Fr. 671,561,933. 63 
ausgegeben und 9,455,068 inlündische 
und vom Auslande gekommene An- 
weisungen im Gesamtbetrage von 

j Fr.697,647,954.51 einbezahltwurden. 
j Gegenüber dem Vorjahre ergiebt sich 
j (die internen Anweisungen sowohl 

für die Ausgabe als für die Auszah- 
lung gerechnet) eine Vermehrung der 

| Stückzahl uin 1,089,417, dagegen 
eine Verminderung des Betrages um 

, Fr. 64,764,282. 25, welcli’ letztere 
I zum grôssten Teile davon herkomrat, 

dass im Berichtsjahre die Provinzial- 
kassen angehalten wurden, grôssere 
Summen nicht inehr als Postanwei
sungen zu versenden.

The nuraber of letter post articles 
posted in the kingdom of Italy, in 
the Eritrean colony and at the Ital- 
ian post offices abroad amounted, 
during the year, to 483,599,354 on 
440,824,226 of which postage was 
paid, 42,775,128 being post free. 
Compared with the preceding year 
there was an increase of 28,013,270 
paid articles and 4,559,298 sent free, 
making a total of 32,572,568.

A considérable increase was also 
manifest in the Parcel Post service 
as regards the parcels posted in 
Italy; on the whole of 305,385 par
cels (6,357,318 as against 6,051,933 
in the previous year). O f the total 
number of parcels posted in Italy, 
6,000,723» (in the preceding year 
5,715,350) were for the inland ser
vice and 356,595 (336,583) for 
abroad; 174,602 (141,393) had their 
value declared to the sum of francs 
46,347,707 (francs 41,348,732) and 
579,885 (489,920) were with reim- 
bursement to the amount of franes 
11,407,384 (frs. 9,407,918).

From the statistics of the Money 
Order service it appears that 9,037,957 
Inland and Foreign Orders in the two 
ordinary forms (vaglia and carto- 
lin e- vaglia) amounting to francs 
671,561,933. 63 were issued and 
9,455,068 Inland and Foreign Or
ders representing frs. 697,647,954. 51 
were cashed. Compared with the 
preceding year (the amount of the 
Inland Orders cashed and issued being 
reckoned together) there was an in
crease of 1,089,417 in the number 
of Orders and a decrease of francs 
64,764,282. 25 in the amount. This 
latter is due to the fact that provin
cial banks were requested, in fu tu re , 

not to forward large sums in Money 
Orders.

Of the 9,037,957 Money Orders is
sued during the year 1893-94 276,118
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il<s mandats a diminué de fr. 
64,764,282. 25, ce qui provient, pour 
l;i plus grande partie, du fait que, 
pendant l’année que le rapport con
cerne, les caisses provinciales n’ont 
plus continué à envoyer de grosses 
sommes par mandats de poste.

De6 9,037,957 mandats émis en 
1^93/94, 276,118 (272,198 internes 
ci 3920 pour l’étranger) ont été ex
pédiés par le télégraphe.

Pendant cette même année, il a 
été payé en Italie 491,707 mandats 
de l’étranger, pour une somme de 
fr. 28,122,196. 56. L ’année d’avant, 
l’Italie avait payé 559,017 mandats 
de l’espèce, pour une somme de fr. 
3-1,878,752. 65. Il y a donc eu, en 
1893/94, une diminution de 67,310 
titres et de fr. 6,756,556. 09. Les 
pays suivants ont participé à cette 
diminution : Mandats fr.
la France . . . pour 28,283 et 2,391,278.— 
h - Ktats-Uni» d’A

mérique . . . »  12,683 » 2,394,285. 55 
In Suisse . . . »  13,107» 854,048.47 
l:i(irande-Brotagne » 50(5 » 174,000.40
l’Autriche-Hongrie » 8,751 » 355,033.31

Des diminutions ont été constatées 
également dans les mandats de l’Alle
magne, de l’Egypte et de la Répu
blique Argentine ; par contre, les 
mandats de la Bulgarie, de l’Inde 
britannique, du Luxembourg, de la 
colonie britannique deVictoria (Austra
lie), des Pays-Bas et spécialement de 
la Roumanie ont produit des augmen
tations. ‘

La diminution a été moins grande 
en ce qui concerne les mandats de 
I Italie pour les pays étrangers. Elle 
est cependant encore importante pour 
les mandats à destination de la 
France, de la Suisse, de l’Autriche, 

l’Angleterre, de la Belgique et 
•le l’Allemagne.

Dans son ensemble, le service in- 
t< (national des mandats d’argent a 
produit, comme par le passé, un solde 
important en faveur de l’Italie ; c ’est 
ainsi que pendant l’année que le rap
port concerne le montant des man
dats pour l’Italie a dépassé de fr. 
19,249,663. 67 le montant des man
dats de l’Italie.

En 1893/94, le service interne des 
recouvrements (rùscotmoni) s’est ac-

Von den im Berichtsjahre 1893/94 
ausgegebenen 9,037,957 Postanwei- 
sungen wurden 276,118 (272,198 
interne und 3920 nach dem Auslaude) 
dureb den Telegraphen vermittelt.

Im Berichtsjahre wurden 491,707 
Anweisungen vom Auslande im Be- 
trage von Fr. 28,122,196.56 in Italien 
ausbezablt. Im V orjabre waren 559,017 
soleher Anweisungen im Betrage von 
Fr. 34,878,752. 65 in Italien ausbe
zablt worden, so dass sich die Stück- 
zahl um 67,310 und der Betrag um 
Fr. 6,756,556. 09 vermindert hat. Bei 
dieser Verminderung sind beteiligt:

Anweisongen. Fr.
Frank reich . . . mit 28,283 und 2,301,278.— 
dieVerein. Staaten

von Amcrika . __ » 12,(i83 » 2,394,285.55
die Schweiz . . » 13,107 » 854,948.47
(irossbritannicn . » 50(5 » 174,(500.40
Osterreich-Ungam » 8,751 » 355,933.31

Die Verminderung tritt weniger 
bervor in den Anweisungen von 
Italien nach dem Auslande. Immer- 
bin ist sie erbeblich fur die Anwei
sungen nach Frankreich, der Schweiz, 
Ôsterreich, England, Belgien und 
Deutschland.

Im ganzen ergab der internatio
nale Geldanweisungsdienst wie bisher 
einen bedeutenden Saldo zu Gunsten 
Italiens, indem im Bericbtsjahre die 
Anweisungen nach Italien diejenigen 
von Italien um Fr. 19,249,663.67 
überstiegen.

Im innem Verkebr weiaen die 
Postauftr&ge (riwossioni) eine erheb- 
liche Zunahme gegenliber dem vor- 
hergehenden Berichtsjahre auf. j

(
Im innem Verkehr wurden 1893/94 . 

553,722 Auftrâge zur Einkassierung I

(272,198 Inland and 3920 Foreign) 
were transmitted per telegram.

During the financial year 491,707 
Foreign Orders representing francs 
28,122,196. 56 were casbed in Italy. 
In the preceding year 559,017 such 
Orders representing frs.34,878,752.65 
were casbed in Italy, there being con- 
Bequently a decrease of 67,310 in 
number and of frs. 6,756,556. 09. 
The following eountries were con- 
cerned in this decrease :

Orders. Frs.
France . . . .  with 28,283 and 2,391,278. — 
United States of

America . . » 12,(583 » 2,394,285.55
Switzerland . . » 13,107 » 854,948.47
Great llritain . » 506 » 174,600.40
Austro- H ungary » 8,751 » 355,933.31

The decrease is less apparent in 
the Foreign Money Orders sent from 
Italy, it is nevertheless considérable 
for those to France, Switzerland, 
England, Austria, Belgium and Ger- 
many.

On the whole the international 
Money Order service continned to 
manifest a considérable balance in 
favour of Italy, the Orders cashed 
exceeding those sent out of the country 
by frs. 19,249,663. 67.

In the Inland service the Collection 
Orders ( rvtcosdoni) manifest a con
sidérable increase above the last year.

In 1893-94, 553,722 Collection 
Orders were issued in the Inland

Weitere Verminderungen ergeben 
die Postanweisungen aus Deutsch
land, Egypten und Argentinien, Ver- 
mebrungen dagegen die Anweisungen 
ausBulgarien,Britisch-Indien, Luxem- 
burg, der britisch-australischen Ko- 
lonie Victoria, Niederland und na- 
mentlich Rum&nien.

There is also a decrease in the 
Orders from Germany, Egypt and 
the Argentine, an increase being 
however apparent in those from Bul- 
garia, Britisb India, Luxembourg, 
the Britisb Australian colony of 
Victoria, the Netherlands and especi- 
ally in those from Roumania.
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cru d’une manière importante com
parativement à l’année d’avant.

Dans les relations internes, il a 
été déposé 553,722 valeurs à recou
vrer pour une somme totale de fr. 
49,731,803. 27 (en 1892/93, il y en 
avait eu 395,581 pour une somme 
de fr. 33,421,999. 17). 303,550 de 
ces valeurs, représentant une somme 
de fr. 34,213,726. 62 (223,182 l’an
née précédente, pour une somme de 
fr. 22,394,778. 25), ont pu être re
couvrées; 250,172 valeurs, s’élevant 
à fr. 15,518,076. 65 (l'année d’avant, 
172,399, s’élevant à fr. 11,027,220.92), 
ont donc été présentées sans résul
tat. Dans les relations internationales, 
il a été constaté une petite diminu
tion des recouvrements originaires de 
l’Italie; par contre, il s’est produit 
une augmentation assez importante 
des recouvrements des pays étran
gers pour l’Italie. Pendant l'année 
que le rapport concerne, 3460 va
leurs, représentant une somme de fr.
288,619. 23, ont été envoyées en re
couvrement par l’Italie aux pays 
étrangers (l’année précédente, 3836, 
pour fr. 306,039. 68), tandis que l’Ita
lie en a reçu 18,131 des pays étran
gers, pour un montant total de fr.
1,272,459.62 (l’année d’avant, 16,367, 
pour fr. 967,966. 45). De ces va
leurs, 10,323, pour une somme de fr. 
775,512. 31, ont été recouvrées en 
1893/94 (l’année d’avant, 9208, pour 
une somme de fr. 531,689. 72). Le 
nombre et le montant des recouvre
ments effectués en Italie pour compte 
des pays étrangers ont donc été con
sidérablement plus élevés en 1893/94 
que l’année d'avant.

Les améliorations suivantes ont 
été introduites dans le service des 
recouvrements:

Le système des protêts pour les 
effets protestables impayés, qui exis
tait déjà dans les relations avec la 
Belgique, l’Allemagne, la France, 
le Luxembourg et la Suisse, a été 
étendu aux relations avec la Répu
blique de Sl-Marin.

Dans les relations intérieures, on 
a autorisé l’acceptation de valeurs 
à recouvrer en or.

Enfin, l’Administration italienne

einer Gesamtsumme von Fr.49.731,803. 
27 erteilt (1892/93: 395,581 mit 
Fr. 33,421,999. 17). Von diesen 
Auftrâgen konnten 303,550 mit Fr.
34.213.726.62 (im Vorjahre 223,182 
mit Fr. 22,394,778. 25) vollzogen 
werden und blieben demnach erfolglos
250,172 mit Fr. 15,518,076.65 (im 
Vorjahre 172,399 mit Fr. 11,027,220. 
92). Im intemationalen Verkehr er- 
giebt Bich eine kleine Verminderung 
der Auftrâge von Italien, dagegen 
eine ziemliche Vermehrung derjenigen 
vom Auslande. Es wurden n&mlich 
in Italien im Berichtsjabre 3460 Auf
trâge zur Einkassierung von Fr.
288,619. 23 im Auslande erteilt (im 
Vorjahre 3836 mit Fr. 306,039. 68), 
wfthrend vom Auslande 18,131 Auf
trâge zur Einkassierung von Fr.
1.272.459.62 in Italien eingingen (im 
Vorjahre 16,367 mit Fr. 967,966. 45). 
Von diesen Auftrâgen wurden 1893/94 
vollzogen 10,323 mit Fr. 775,512. 31 
(im Vorjahre 9208 mit Fr. 531,689.72). 
Zahl und Betrag der in Italien voll- 
zogenen Auftrâge vom Auslande sind 
demnach erheblich grôsser aïs im 
Vorjahre.

Im Postauftragsdienste wurden die 
naehstehenden Verbesserungen ein- 
geführt.

lias bereits im Verkehr mit Belgien, 
Deutschland, Frankreich, Luxemburg 
und der Schweiz bestehendeVerfahren 
der Protestaufnahme bei nicht ein- 
gelosten protestablen Papieren wurde 
auf den Verkehr mit der Republik
S. Marino ausgedehnt.

Im innern Dienste wurde die An- 
nahmc von in Gold zahlbaren Auf- 
trftgen eingeführt.

Endlich wurde mit den beteiligten 
auslândischen Verwaltungen verein 
bart, dass Papiere vom Auslande 
künftig nicht nur wie bisher in Me- 
tallgeld, sondem auch in Papiergeld 
zahlbar sein kônnen, und dass die Ver- 
pfliehtung zur Bezahlung in Gold 
oder Silber auf diejenigen Fâlle be- 
schrânkt ist, in welchen der Auftrag- 
geber es auf den betreffenden Papieren

service for the collection of frs. 
49,731,803. 27 (1892-93:— 395,58] 
with frs. 33,421,999. 17). Of thèse. 
Orders, 303,550 representing a sum 
of frs. 34,213,726. 62 (1892-93:— 
223,182 with frs. 22,394,778.25) could 
be negotiated, the remaining 250,172 
with frs. 15,518,076. 65 (in the pre- 
viou6year 172,399 with frs.l 1,027,220. 
92) had no résulté. In the international 
service there is a slight decrease in 
the Collection Orders from Italy, but 
a considérable increase in those from 
abroad. During the financial year 
3460 Orders were issued in Italy for 
the collection of frs. 288,619. 23 
abroad (in the previous year 3836 
with frs. 306,039. 68), while 18,131 
Orders were issued abroad for the 
collection of frs. 1,272,459.62 in Italy 
(in the previous year 16,367 with 
frs. 967,966. 45). Of these Orders 
10,323 with frs. 775,512. 31 were 
negotiated in 1893-94 (in the previous 
year 9208 with frs. 531,689. 72). 
The number and amount o f the Orders 
collected in Italy for other countries 
are thus considerably greater than 
in the previous year.

In the Collection Order service 
the following improvements were in- 
troduced :—

The inethod already existing in 
the service with Belgium, Germany, 
Fiance, Luxembourg and Switzer- 
land with respect to the acceptance 
of protests which cannot be dischar- 
ged, was extended to the service with 
the republic of San Marino.

In the inland service the accep
tance of Collection Orders payable 
in gold was introduced.

Finally, an agreement was made 
with the foreign administrations con- 
cerned, that, in future, papers from 
abroad could be paid with paper 
money and not only in coin as was 
formerly the case, the obligation to 
pay in silver or gold being henceforth 
limited to those cases in which the 
person for whom the collection is 
made gives spécial instructions to
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est entendue avec les Administra
tions étrangères intéressées pour que 
désormais les effets étrangers ne 
doivent plus être payables unique
ment en argent métallique, comme 
l'obligation en avait existé jusqu’à 
présent, mais qu’ils seraient également 
payables en papier-monnaie; l’obli
gation du payement en or ou en argent 
est restreinte aux cas où le déposant 
l'a demandé expressément sur l’effet 
à recouvrer. Cette innovation a sans 
doute beaucoup contribué à l’accrois
sement important précité des recouvre
ments originaires des pays étrangers.

En 1893/94, le nombre des abonne
ments internes aux journaux servis 
par la poste (32,810) a été inférieur 
à celui de l’année précédente, qui 
s’était élevé à 38,119.

Le rapport attribue cet état de 
choses à ce que le public préfère le 
plus souvent s’abonner aux journaux 
de l’intérieur au moyen d’un mandat 
de poste en forme de carte (cartolina- 
raglia). Cette préférence s’explique 
par le fait qu’en employant cette voie 
au lieu de s’abonner au bureau de 
poste, on économise 10 centimes sur 
chaque abonnement dont le montant 
ne dépasse pas fr. 10.'

Dans les relations avec les pays 
étrangers, on a constaté par contre une 
petite augmentation dans le nombre 
des abonnements.

La poste italienne a commandé 
7704 abonnements aux journaux 
étrangers (en 1892/93, 7174 seule
ment). Les bureaux de poste étran
gers ont demandé 4274 abonnements 
aux journaux italiens (en 1892/93, 
1492 seulement).

La Caisse d’épargne postale ita
lienne continue à se développer d’une 
manière très réjouissante.

Pendant l’année que le rapport con
cerne (année astronomique de 1893), 
il a été effectué 2,382,751 nouveaux 
versements, pour une somme de fr. 
256,023,437.04, contre 1,595,313 rem
boursements seulement, d’un montant 
de fr. 233,295,259.61. L ’épargne s’est 
donc augmentée de fr.22,728,177.43.

Comme en 1892 les versements 
n’avaient dépassé les rembourse
ments que de fr. 20,437,930; 87, il

ausdrücklich vorgeschrieben hat. 
Diese Neuerung hat ohne Zweifel 
viel beigetragen zur obenerwahnten 
erheblichen Zunahme der Auftrâge 
vom Auslande.

Die Zahl der durch die Post be- 
sorgten intemen Abonnements auf 
Zeitungen war — mit 32,810 — im 
Berichtsjahre geringer als im Vor
jahre, in welchem dieselbe 38,119 
betrug.

Der Bericht schreibt diese Er- 
scheinung der Thatsache zu, dass 
das Publikum es meistens vorzieht, 
die Abonnierung auf inl&ndische 
Zeitungen mittels Postanweisungen 
in Kartenform (cartoline-vaglia) zu 
bewirken. Es erklârtsich dies daraus, 
dass auf diesem letztern Wege gegen- 
über der Abonnierung bei den Post
bureaux bei jedem Abonnement, 
dessen Betrag Fr. 10 nieht übersteigt, 
10 Cen erspart werden.

Im Verkehr mit dem Auslande 
ergab sich dagegen eine kleine Zu
nahme.

Bei der italienischen Post wurden 
7704 Abonnements auf auslândische 
Zeitungen bestellt (im Vorjahre nur 
7174). Von den ausl&ndischen Post- 
anstalten gingen 4274 Abonnements 
auf italienische Zeitungen ein (im 
Vorjahre nur 1492).

Die italienische Postsparkasse ist 
in steter erfreulicher Entwicklung 
begriffen.

Im Berichtsjahre (Kalenderjahr 
1893) fanden 2,382,751 neueEinlagen 
imBetrage von Fr. 256,023,437.04, da
gegen nur 1,595,313 Riickzahlungen 
im Betrage von Fr. 233,295,259. 61 
statt. Die Spargelder haben sich 
demnach um Fr. 22,728,177. 43 ver- 
inehrt.

Im Jahre 1892 hatten die neuen 
Einlagen die Riickzahlungen nur um 
Fr. 20,437,930. 87 überschritten, so 
dass das Jahr 1893 sich um Fr. 
2,290,246. 56 günstiger stellt als das 
vorhergehende.

Die Zahl der Sparbücher hat sich 
im Jahre 1893 um 149,331 vermehrt,

that effect on the papers in question. 
This innovation has doubtless greatly 
contributed to the above-mentioned 
increase of Collection Orders from 
abroad.

The number of subscriptions for 
inland newspapers made through the 
medium of the post was less than in 
the previous year, being 32,810 as 
against 38,119.

The report ascribes this decrease 
to the fact that the public prefers 
paying the subscriptions for inland 
newspapers by means of Money Or
ders in card form (cartoline-vaglia) 
and for this reason, that, when the 
subscription amounts to less than 
10 fra., it costs 10 cts. less than when 
the subscription is paid to the post 
offices.

In the service with foreign countries 
there was a slight increase.

The subscriptions taken out at 
Italian post offices for foreign news
papers numbered 7704 (in the pre
vious year there were 7174). At the 
various foreign post offices 4274 sub
scriptions were paid for Italian news
papers (in the previous year 1492).

It is gratifying to notice that the 
Italian Post Office Savings Bank is 
steadily growing.

In the financial year (the calendar 
year 1893) there were 2,382,751 new 
deposits representing frs. 256,023,437. 
04 but only 1,595,313 withdrawals 
representing fra. 233,295,259.61. The 
deposited money has consequently in- 
creased by frs. 22,728,177. 43.

In 1892 the new deposits ex- 
ceeded the withdrawals by only frs. 
20,437,930.87, so that the year 1893 
terminâtes with the favourable bal
ance of frs. 2,290,246. 56 above the 
preceding year.

The number of deposit books in- 
creased during 1893 by 149,331, so 
that at the close of the year they
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y a eu, en 1893, une augmentation 
de fr. 2,290,246. f>6 sur l’année pré
cédente.

Le nombre des livrets d’épargne 
s’est augmenté, en 1893, de 149,331, 
si bien qu’à la tin de cette année, il 
existait 2,673,127 livrets, représentant 
un avoir total de fr. 400,039,468. 38

A la fin de la première année 
d’existence de la Caisse d’épargne 
postale en Italie (1876), le nombre 
des livrets était de 57,354, avec un 
avoir total de fr. 2,443,404. 03 ;
A la fin 

de
1880: de 330,845 avec » 40,252,8«). 40;
1885: » 1,200,101 » » 170,000,187. 75;
1800: 2,120,280 » » 310,483,035. 04 ;
1803 : » 2,073,127 » » 400,030,408. 38.

En dehors de la Caisse centrale, 
4685 bureaux de poste étaient char
gés, en 1893, du service de la Caisse 
d’épargne. Dans ces bureaux sont 
compris : le bureau de poste d’Alexan
drie (Egypte) qui opère pour le compte 
de l'Administration italienne, le bu
reau de poste italien à Tunis et ceux 
d’Assab, Massaouah, Asmara et Keren 
dans la colonie de l’Erythrée, ainsi 
que cinq bureaux maritimes qui 
existent sur des paquebots royaux. 
Les bureaux de poste d’Asmara et 
de Keren ont commencé leurs opera
tions en 1891.

Au moyen de 476,304 timbres- 
poste, on a économisé, en 1893, 
fr. 476,305. 95, c ’est-à-dire un peu 
moins que l’année d’avant, où l’on 
avait employé 480,015 timbres, pour 
une valeur de fr. 480,025. 15.

Dans le service de l’épargne sco
laire, on a aussi constaté une petite 
diminution en 1893, comparativement 
à l'année précédente. En 1892, dans 
8388 écoles, 100,972 élèves avaient 
fait 464,801 versements, d’un montant 
total de fr. 408,316. 33, tandis qu’en 
1893, dans 8123 écoles, 95,607 élèves 
seulement ont effectué 464,940 verse
ments, pour une somme totale de 
fr. 395,443. 55. Une petite augmen
tation s’est donc toujours produite 
dans le nombre des versements.

La participation des sociétés mu
tuelles et des établissements indus
triels à la Caisse d’épargne a été 
plus satisfaisante en 1893 que l’année 
précédente; c’est ainsi que les verse-

so dass sie am Ende desselben sich 
auf 2,673,127 mit einem Gesamtgut- 
lmben von Fr. 400,039,468. 38 belief.

Am Ende des ersten Jahres des 
Bestehens der Postsparkassen in 
Italien (1876) betrug die Zabi der 
Sparbiicher 57,354 mit einem Ge- 
samtguthaben von i’r.
Ende 2,443,404.03;
1880: 339,845 mit 46,252,860.40;
1885: 1,206,101 » 176,909,187.75; 
1890: 2,126,289 » 310,483,635.04; 
1893; 2,673,127 » 400,039,468.38.

Ende 1893 waren, ausser der 
Centralisasse, 4685 Poststellen mit der 
Besorgung des Dienstes der Postspar
kassen betraut. In diesen Poststellen 
sind inbegriffen : das Postbureau in 
Alexandrien in Egypten, welches auf 
Reclinung der italienischen Postver- 
waltung arbeitet, das italieniseke 
Postbureau in Tunis und diejenigen 
in Assab, Massauah, Asmara und 
Keren in der erytrüischen Koîonie, 
sowie fünf Schiffspostâmter auf kônig- 
lichen Dampfbooten. Die Postbureaux 
Asmara und Keren begannen ihre 
Tkâtigkeit im Jahre 1891.

Mittels 476,304 Frankomarken 
wurden im Jahre 1893 fur Fr. 
476,305. 95 Spargelder angelegt, et- 
was weniger als im Vorjahre, in 
welchem 480,015 Marken ïm Werte 
von Fr. 480,025.15 verwendet wurden.

Aueh in der Benutzung der Schul- 
sparkassen ergab sich im Jahre 1893 
eine kleine Verrainderung gegenüber 
dem Vorjahre. Wâhrend im Jahre 
1892 bei 8388 Sammelstellen(Schulen) 
100,972 Scbüler 464,801 Einlagen im 
Gesamtbetrage von Fr. 408,316. 33 
gemacht hatten, beteiligten sich im 
Jahre 1893, bei 8123 .Saunneistellen, 
nur 95,607 Schiller mit 464,940 Ein
lagen im Gesamtbetrage von Fr. 
395,443.55. Immerhin ergiebt sich 
eine kleine Vermehrung in der Zahl 
der Einlagen.

Die Beteiligung auf Gegenseitigkeit 
beruhender Gesellschaften und in
dustriel 1er Anstalten an der Post- 
sparkasse war im Jahre 1893 bedeu-

amounted to 2,673,127 with a total 
deposited capital of frs. 400,039,468. 
38.

At the close of the first year of 
the existence of the Italian Post 
Office Savings Bank (1876) the nuin- 
ber of deposit books amounted to 
57,354, with a capital of francs 
2,443,404. 03. Other years were as 
follows :—

books. frs.
1880 339,845 46,252,860. 40
1885 1,206,101 176,909,187. 75
1890 2,126,289 310,483,635. 04
1893 2,673,127 400,039,468. 38

Exclusive of the central office there 
were, at the close of 1893, 4685 
post offices transacting savings bank 
business. TheBe post offices include 
one at Alexandria in Egypt which 
works at the expense of the Italian 
Postal Administration; the Italian 
post office in Tunis and those in 
Assab, Massowah, Asmara and Keren 
in the Eritrean Colony, as well as 
five ship post offices on royal stea
mers. The post offices at Asmara and 
Keren were opened in 1891.

In the year 1893 frs. 476,305. 95 
were deposited by means of 476,304 
postAge stainps, somewhat less than 
in the previous year when francs 
480,025. 15 were deposited by means 
of 480,015 postage staraps.

The sehool savings banks were 
also made less use of than in the 
precedingyear. Duringl892,100,972 
scholars had made 464,801 deposits 
with a value of frs. 408,316. 33 at 
8388 collecting places (schools); in 
1893 only 95,607 scholars made
464,940 deposits amounting to frs. 
395,443. 55 at 8123 schools. There 
is, notwithstanding, a slight increase 
in the number of deposits.

The use made of the Post Office 
Savings Bank by mutual societies 
and industrial institutions was greater
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nimt8 effectués se sont élevés à 
r. 54,933. 68, contre fr. 39,832. 11 

en 1892. Une plus grande partici- 
nition qu’en 1892 (avec une somme 
toiiile des versements de fr. 23,381.08 
comparativement à fr. 22,851. 90) a 
etc constatée également du côté des 
établissements militaires.

Par suite de la loi du 17 juillet 
1890, entrée en vigueur en 1891, 
il a été ouvert, pour des établisse- 
im nts de bienfaisance publique, pen
dant les années 1891, 1892 et 1893, 
24<)3 comptes en tout, au crédit des
quels il restait fr. 3,912,378. 06 à la 
in de 1893.

Les signaux de fumée des indi
gènes de l’Australie.*)

L’usage des signaux de feu et de 
fumée remonte vraisemblablement à 
origine de l’humanité. Dans l'anti

quité, ces signaux étaient connus des 
peuples de l’Europe et de l’Asie, et 
aujourd’hui encore ils sont utilisés 
par les Indiens de l’Amérique (no
tamment en Californie). Mais les in
digènes australiens font usage d’un 
système de signaux de fumée tout 
spécialement varié pour communi
quer entre eux-mêmes à de très 
grandes distances. C’est de ces si
gnaux que le capitaine Cook conclut, 
le 20 avril 1770, que l’Australie est 
habitée; depuis lors ils ont été re
marqués par beaucoup de voyageurs 
et d’explorateurs partout dans le pays. 
Toutefois, pendant longtemps, on n’a 
connu que peu de chose sur leur 
signification. Le grand obstacle au
quel on se heurtait dans cette étude 
provenait de la réserve que les indi
gènes observaient à ce sujet. Cette 
réserve était et est encore en partie 
si grande, que les vieilles gens, gar
diens religieux des secrets tradition- 
ti« ls, gardent , vis-à-vis des jeunes 
g< ns de leur propre tribu, le silence 
•mr le sens de certains signaux. Néan- 
i»"ins, pendant les derniers temps,

tender als im Vorjabre, indem die 
betreffenden Einlagen Fr. 54,933. 68 
gegenüber von Fr. 39,832. 11 be- 
trugen. Eine grôssere Beteiligung 
als im Vorjabre (mit einer Zunahme 
derGesamteinlagen von Fr. 22,851. 90 
auf Fr. 23,381. 08) fand auch seitens 
der militftrischen Anstalten statt.

Für Offentliche Wohlthàtigkeitsan- 
stalten wurden nach Massgabe des mit 
1891 in Kraft getretenen Gesetzes 
vom 17. Juli 1890 wâhrend der drei 
Jahre 1891, 1892 und 1893 im gan- 
zen 2403 Conti erôffnet mit einem 
auf Ende 1893 verbleibenden Gut- 
haben von Fr. 3,912,378. 06.

Die Rauchsignale der Eingebornen i 
Australiens. *)

I)er Gebrauch von Feuer- und 
Rauchsignalen reicht wahrscheinlich 
bis zur Kindheit der Menschheit zu- 
rück. Im Altertum war er den Vül- 
kern Europas und Asiens bekannt, 
und noch heute wird er von den In- 
dianern Amerikas (hauptsàchlich in 
Kalifomien) getibt. Ein ganz beson- 
ders reichhaltiges System von Rauch
signalen benutzen aber die Einge
bornen Australiens, uni sich selbst 
auf sehr weite Entfernungen hin mit 
einander zu verstkndigen. Aus diesen 
Rauchsignalen schloss Kapit&n Cook 
am 20. April 1770, dass Australien 
bewohnt war, und seither sind sie 
von vielen Reisenden und Forschern 
überall in Australien beobnchtet wor- 
den. Gleichwohl war man liber die 
Bedeutung der verschiedenen Sig
nale wenig im Klaren. Das grosse 
Hindernis, das sich bisher dem Stu- 
dium derselbcn in den Weg stellte, 
war die Zurückhaltung der Einge
bornen, liber diesen Gegenstand zu 
sprechen, die soweit ging und zum 
Teil noch geht, dass die alten Leute 
des Staminés, die priesterlichen Wüch- 
ter der Stammesgeheimnisse, selbst 
den jüngeren Genossen des eigenen 
Staminés gegenüber Schweigen über

in 1893 than in the preceding year, 
the respective deposits being francs 
54,933. 68 as against frs. 39,832. 
The military institutions also used 
the Savings Bank more than in 
1892, there being a growth o f capi
tal from frs. 22,851. 90 to francs 
23,381. 08.

According to the propositions fixed 
by the law of July 17th 1890, which 
came into force in 1891, 2403 ac- 
counts were opened by charitable 
institutions during 1891, 1892 and 
1893; at the end of the latter year 
they had a balance of frs. 3,912,378.06.

The smoke signais of the natives 
of Australia. *)

The use of lire and smoke signais 
probably dates back to the infancy 
of mankind. It was known in ancient 
times to the inhabitants o f Europe 
and Asia and still prevails among 
the American Indians, chiefly among 
thor.e of California. The natives of 
Australia possessed however an espe- 
cially comprehensive System of smoke 
signais by which tliey communicated 
with each other at great distances. 
It was from these smoke signais that 
captain Cook, on April 20th 1770, 
concluded that Australia was inhab- 
ited, and since that time they hâve 
been observed throughout the conti
nent by many travellers and diseo- 
verers. The signification of the va- 
rious signais remained however ob
scure, the indisposition of the natives 
to speak on the subject being a bar 
to its study. This reserve was, and 
to a certain extent is still, so great 
that the old people of the tribe, the 
priestly keepers of its secrets, main- 
tain even toward younger members 
of the saine tribe a profound silence 
respecting certain signais. So many 
certain observations hâve neverthe- 
less been recently made, that A. F. 
Magarey was able to deliver a lec-

i Extrait du titube . I Aiih dem tllubusf iibmioinmen. Re| united from thr <Hobe
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tant d’observations certaines ont eu 
lieu que M. A. F. Magarey a pu 
faire un exposé détaillé sur ce sujet 
à la cinquième assemblée de l’Æsso- 
ciation australienne pour l'avance
ment des sciences et diviser, en dif
férents groupes, les signaux de fumée 
connus et interprétés, notamment pour 
ce qui concerne les tribus du centre 
de l’Australie.

Un signal pour une courte distance 
est formé par une mince colonne de 
fumée pâle qui sort d’une minime 
quantité de feuilles de caoutchouc 
sèches, de spinifex, d’herbe et de 
bois sec. Dans la tribu de Warra- 
munga, qui habite à 1450 milles an
glais au nord d’Adelaïde, entre Po- 
welis-Creek et Attack-Creek, ce signal 
signifie: «Un homme est tombé ma
lade ici; envoyez du secours!»; dans 
la tribu de Barrow-Creek : « Nous 
amenons un jeune homme qui doit 
recevoir tous les droits de la tribu »; 
dans la tribu de Macdonnell-Ranges :
« Je m’en vais » ; dans celle de Ten- 
nant8-Creek: «Venez, nous sommes 
ici pour chasser!». Ce signal sert 
aussi à l’indigène pour avertir ses 
amis ou les membres de sa famille, 
lorsqu’il remarque un étranger dans 
le voisinage. Il dure seulement quel
ques minutes et se renouvelle à quel
que distance du premier point.

Une grosse et épaisse colonne de 
fumée pâle sert de signal pour les 
grandes distances. Elle est produite 
par une grande quantité de bois de 
chauffage sec. Dans la tribu de Po- 
wells-Creek, elle signifie : « Une tribu 
amie vient faire une visite », dans 
celle de Barrow-Creek : « Un homme 
est mort». Le feu est fait sur un 
monticule de sable où l’on a réuni 
un grand tas d’herbe sèche; une 
traînée d’herbe part du tas, ce qui 
permet de t’allumer en lui tournant 
le dos. On agit ainsi, pour que 
le mort ne reconnaisse pas l’homme 
qui a allumé le feu pour les funé
railles. — Dans la tribu de Macdon- 
nell-Ranges, ce feu signifie: «Venez 
vite! ».

die Bedeutung einzelner Signale be- 
wahren. Trotzdem sind in letzter 
Zeit so viel sichere Beobaehtungen 
gemacht worden, dass A. F. Maga
rey der fiinften Versammlung der 
Australasian Association fo r  the A d - 
vancement o f Science einen ausführ- 
lichen Vortrag darüber balten konnte, 
indem er die sicher beobachteten und 
gedeuteten Rauchsignale (besonders 
der Stâmme Centralaustraliens) in 
verschiedene Gruppen teilte. Eine 
schlanke Sâule von blassfarbigem 
Rauch wird durch geringe Mengen 
trockener Gummiblatter, Spinifex, 
trockener Grâser und trockenen Hol- 
zes hervorgebracht und als Signal 
fiir kurze Entfernungen gebraucht. 
Beim Warramungastamme, der 1450 
englische Meilen nôrdlich von Adé
laïde, zwischen Powells - Creek und 
Attack - Creek, wohnt, bedeutet es :
« Ein Mann sitzt hier krank darnieder, 
sendet ihtn Hülfe». Beim Barrow- 
Creekstamme bedeutet es : «Wir brin- 
gen einen Jüngling, der in die vol- 
len Stammesrechte eingesetzt werden 
8oll»,beimMacdonnellRangesstamme:
« Ich gehe weg » , beim Tennants- 
Creekstamme : « Kommt herbei, wir 
sind hier, uni zu jagen ». Dasselbe 
Signal wird aucb als Warnungssignal 
für Freunde und Familienmitglieder 
gegeben, wenn ein Eingeborener einen 
Fremden in der Nâhe bemerkt; es 
dauert nur wenige Minuten und wird 
in einiger Entfernung vom ersten 
Punkte wiederholt..

Eine grosse und dicke Sâule von 
blassfarbigem Rauch dient als Sig
nal für weite Entfernungen und wird 
durch grosse Mengen trockenen, blas- 
sen Rauch erzeugenden Brennholzes 
hervorgebracht. Beim Powells-Creek- 
stamme bedeutet sie: «Ein befreun- 
deter Stamm kommt zum Besuch », 
beim Barrow - Creekstamme : « Ein 
Mann ist gestorben » ; das Feuer 
dazu wird auf einem Sandhügel ge
macht, indem ein grosser Haufen 
trockenen Grases zusammengeworfen 
wird, von dem ein Grasstreifen weg- 
führt, um den Haufen dadurch, und 
zwar indem mau ihm den Rücken 
drelit-, anzuzünden. Dies geschieht, 
damit der Verstorbene den Mann

tare on the subject before the Aus- 
trulian Association for the Advan- 
cement of Science. The lecture con- 
tained many interesting details, Mr. 
Magarey dîviding the signais of which 
the signification had been ascertaim d 
with certainty (especially tho6e of the 
tribes of Central Australia) into dif
ferent groups.

A tall column of pale - colouml 
smoke is produced by a slight mix
ture of dry guru leaves, spinifex, 
dry grass and dry wood and is used 
for short-distance signais.

In the Warramunga tribe, whicli 
lives 1450 English miles north ot 
Adelaide, between Powell’s-Creek 
and Attack-Creek, this signal means: 
« There is a man lying here ill, send 
hira help » ; in the Barrow-Creek 
tribe: «W e are bringing a young 
man who is to be put into full pos
session of the rights of the tribe » ; 
in the Macdonnell-Ranges tribe : « l ’m 
going away »; in the Tennants-Creek 
tribe : « Corne, we are here to hunt. » 
The same signal is used as a cau
tion for friends and members of the 
family when a native perceives a 
étranger in the vicinity ; it lasts but 
a few moments and is repeated at 
a short distance front the first point.

A large heavy column of pale-co- 
loured smoke is used for long-dis
tance signais and is produced froni 
a large quantity of dry wood which 
gives out a pale smoke. In the Po- 
well's-Creek tribe this signal means: 
« A friendly tribe is Corning on a 
visit » ; in the Barrow-Creek tribe: 
« There is a man dead ». The fire 
for this is made of a great beap ot 
dry grass on top of a sand-hill, wit-li 
a train of grass leading from it, by 
which to light it. The latter opera
tion must be performed with one’s 
back to the hill, in order that tue
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Dans la tribu de Powells-Creek, 

une mince colonne de fumée noire 
signifie: «Un messager d’une autre 
tribu vient annoncer la guerre ». On
i ' pond au signal, et l’on envoie égale
ment un jeune homme avec une pe
tite bande d’écorce et une baguette, 
(|u’il doit remettre au messager du 
parti agresseur. Dans la tribu de 
Ilarrow-Creek, ce même signal si
gnifie: « Venez ici; nous voulons par- 
!rr avec vous!»; il est produit par 
tm petit tas rond de spinifex vert 
et une branche de myall. Dans la 
tribu de Macdonnell-Ranges, il si
gnifie: «Je reviens» (par exemple 
d une démarche inutile pour décon
seiller les compagnons d’une autre 
tribu de s’engager dans une région 
oride pour trouver de l’eau); enfin, 
dans la tribu de Tennants-Creek, il 
a le sens suivant: « Il y a peu d’eau 
ici, ne venez pas, retournez!». Le 
signal est donné pendant plusieurs 
heures à la même place.

On produit une forte colonne de 
fumée noire à l’aide d’une certaine 
quantité de brindilles de bois sur les
quelles on a jeté préalablement des 
broussailles vertes, de l’herbe de porc- 
épic ou d’autres matières qui font 
couver le feu. Partout en Australie, 
cette colonne est en usage pour les 
longues distances. Elle s’élève, par 
les temps calmes, de 1500 à 2000 
pieds, d’après certains observateurs, 
de 3.000 à 5000 pieds, d’après d’au
tres; elle est, par conséquent, vue de 
très loin. Les indigènes de la tribu 
de Powells-Creek disent qu’ils voient 
et comprennent des signaux donnés 
par les indigènes de la tribu de Ren
tiers Springs, qui habitent à 20 milles 
de distance, et qu’ils peuvent même 
distinguer des signaux qui seraient 
donnés à Newcastle Waters (56 milles 
anglais). Chez eux, ce signal signifie: 
« Un homme est à la chasse » ; dans 
l;t tribu de Barrow-Creek : « Une 
quantité de gens armés s’approchent 
pour tuer un homme qui appartient
ii une tribu éloignée». Dans la tribu 
de Macdonnell-Ranges, c ’est le signal 
qui est donné pour un cas de mort,

nicht erkennt, der fiirihn das Leichen- 
feuer anzündet. Beim Macdonnell- 
Rangesstamme bedeutet sie: «Korame 
sofort ».

Eine diinne schwarze Rauchsftule 
bedeutet beim Powells-Creekstaram :
« Ein Bote von einem anderen Stamme 
kommt Fehde ansagen » ; man erwi- 
dert das Signal und sendet gleich- 
zeitig einen Jüngling mit einem klei- 
nen Bündel von Rinde und Ruten 
aus, das er dem Boten der angrei- 
fenden Partei übergeben muss. Beim 
Barrow-Creekstamme bedeutet sie: 
« Kommt her, wir wollen mit euch 
sprechen », und wird durch kleine, 
runde Haufen von grünem Spinifex 
und Myall-Strauch hervorgerufen. 
Beim Macdonnell-Rangesstamme be
deutet sie: « Ich komme zurück », 
z. B. von einem fruchtlosen Versuche, 
Wasser zu finden, um andere Stam- 
mesgenossen davou abzuhalten, wei- 
ter in die dürre Gegend vorzudringeq. 
Auch beim Tennants-Creekstamme 
bedeutet sie: «Wenig Wasser hier; 
kommt nicht, geht zurück ». Das 
Signal wird mehrere Stunden lang 
an einer Stelle gegeben.

Eine starke schwarze Rauchsftule 
wird hervorgëbracht durch eine Menge 
Brennholz, auf welches grünes Strauch- 
werk, Stachelschweingras oder ande- 
res dftmpfendes Material geworfen 
wird. Sie wird überall in Australien 
als Signal fur weite Entfernungen 
gebraucht, und es steigt bei stillem 
Wetter die Rauchsftule nach einigen 
Beobachtern 1500—2000 Fuss, nach 
anderen sogar 3500—5000 Fuss hoch 
empor und wird dann sehr weit ge- 
sehen. Eingeborene des Powells-Creek- 
stammes sagten aus, dass sie die 
ihnen von Renners Springs in 20 
Meilen Entfernung gegehenen Sig
nale sfthen und verstftnden und dass 
sie selbst Rauchsignale unterscheiden 
kônnten, die in Newcastle Waters 
(56 ëngl. Meilen Entfernung) ge
geben würden. Für sie bedeutet dies 
Signal: «Ein Mann ist auf der Jagd», 
beim Barrow-Creekstamme: «Eine 
Anzahl Bewaffneter ist iin Anzuge, 
um einen, einem entfernten Stamme 
angehôrenden Mann zu toten ». Beim 
Macdoimell-Rangesstamme ist es das

deceaBed may not recognise the man 
who lights his funeral pile. Among 
the Macdonnell-Ranges tribe this sig
nal means: «Corne at once».

A thin, black smoke-colnmn means 
in the Powell’s-Creek tribe : « A mes
senger from another tribe is coming 
to bring us a challenge » ; the signal 
is answered and a young man des- 
patched immediately with a small 
bundle of bark and rods which he 
delivers to the messenger o f the 
challenging party. The same signal 
means, in the Barrow-Creek tribe : 
« Corne, we wish to speak to you »; 
it is made with small round heaps 
of green Spinifex and Myall shrub. 
In the Macdonnell-Ranges tribe it 
means : « I’m coming back » , for 
instance from a fruitless search for 
water, in order to prevent other 
members of the tribe from advan- 
cing further into the stérile district. 
In the Tennants-Creek tribe it also 
means: « Little water here ; don’t 
corne, retum. » This signal is con- 
tinued for several hours on the same 
spot.

A thick, black column of sinoke 
is produced from a quantity of fire- 
wood on which green underwood, 
porcupine grass and other smoke- 
producing material is thrown. It is 
used throughout the continent of 
Australia as a long distance signal; 
when the air is still it rises to a 
lieight of 1500— 2000 feet, accord- 
ing to sonie observers, while others 
maintain that it will attain a height 
of 3500—5000 feet, when it can 
be seen at very great distances. 
The natives of the Powell’s-Creek 
tribe asserted tbat they could see 
and understand the signais made 
to them at Renners .Springs, a dis
tance of 20 English miles, and that 
they could even understand those 
made at Newcastle Waters, 56 Eng
lish miles away. For this tribe the 
above signal means : « Tkere is a
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tandis que dans celle de Tennants- 
Creek, il veut dire: «Ici, il y a 
assez d’eau ; nous préparons une 
danse; beaucoup de gibier».

Ce signal fut donné par un membre 
de la police des noirs de l’Australie, 
après avoir voyagé deux jours et 
deux nuits, ayant ainsi fait environ 
80 milles anglais, et il lui fut ré
pondu après 20 minutes par un de 
ses collègues resté au point de dé
part. En 1891, un jeune garçon 
noir mourut une après-midi à la 
station d’Eringa et le lendemain 
matin, grâce au même signal, la 
chose était déjà connue, ainsi que 
le nom du garçon, à la station 
d’Alleumba, distante d’environ 80 
milles anglais.

Une colonne de fumée tordue en 
spirale, pâle ou sombre, est produite 
par différents moyens. Dans la tribu 
de Powells-Creek, la première signi
fie: «Venez tous vite, il y a ici beau
coup de kangourous ! », et la seconde : 
« Envoyez vite deux hommes, pour 
aider à porter du gibier!*. Dans la 
tribu de Barrow-Creck, on obtient 
une spirale de fumée pâle en allu
mant sur de l’herbe sèche un cercle 
de feu au centre duquel on a placé, 
debout, un fort tronc d'arbre. Un 
homme marié emploie ce moyen pour 
annoncer que sa femme est morte. 
Dans la tribu de Tennants-Creek, 
une spirale de fumée sombre signifie : 
« Nous sommes en voyage et nous 
chassons ».

En 18ti9, pendant qu’on faisait la 
cartographie de la contrée autour de 
Port Darwin, le conducteur des tra
vaux reçut, à un moment où il n’y 
avait qu’un petit nombre d’habitants 
dans le quartier principal, la nou
velle que des signaux de guerre 
avaient été donnés par les indigènes. 
Il monta sur une colline du voisinage 
et remarqua deux colonnes de fumée 
pâle en spirale que deux indigènes 
formaient en tenant inclinée au-

Signal, welches bei einem Todeefall 
gegeben wird und beim Tennants- 
Creekstamme bedeutet es: «Hier ist 
genug Wasser; wir bereiten einen 
corrobboree (Tanz) vor; vielW ild».

Von einem Mitgliede der schwar- 
zen Polizei Australiens (native police  
tracker) wurde dieses Signal, nachdem 
er zwei Tage und zwei Nâchte, also 
etwa 80 englische Meilen, gereist 
war, gegeben und von einem am 
Ausgangspunkte zurückgebliebenen 
Kollegen innerhalb 20 Minuten be- 
antwortet. Im Jabre l'891 starb nuf 
der Eringastation eines Nachmittags 
ein schwarzer Knabe, und am nach- 
sten Morgen war diese Thatsache, 
sowie der Name des Knaben auf 
der etwa 80 engl. Meilen entfernten 
Alleumbastation durch Signale be- 
reits bekannt.

Eine spiralfôrmige Windung von
blassfarbigem oder dunklem Rauch
wird auf verschiedene Weise hervor- «
gebracht. Beim Powells-Creekstamme 
bedeutet die erstere : « Kommt aile 
schnell, hier giebt es viele Kângu- 
ruhs » ; die letztere : « Schickt schnell 
zwei Mann, um das Wild tragen zu 
helfen ». Beim Barrow-Creekstamme 
wird eine blassfarbige Rauchspirale 
dadurch erzeugt, dass man um einen 
starken, aufrecht stehenden Holz- 
stamm ein kreisrundes Feuer aus 
trockenem Grase anzündet; ein Ebe- 
tnann signalisiert damit, dass seine 
Frau (L ubra) gestorben sei. Beim 
Tonnants Creekstamm bedeutet eine 
dunkle Rauchspirale: «Wir sind auf 
der Reise und jagen ».

Im Jahre 1869, als die kartogra- 
phische Aufnahme der Gegend um 

' Port Darwin im Gange war, erhielt 
der Leiter derselben, wahrend nur 
eine ganz geringe Anzahl der Mit- 
glieder im Hauptquartier anwesend 
war, die Nachricht, dass von den 
Eingeborenen Kriegssignale gegeben 
wurden. Er erstieg einen Hiigel in 
der N fil je und beobaclitete zwei spi- 
ralftirmige blassfarbige Rauchsàulen, 
die dadurch hervorgerufen wurden, 
dass zwei Eingeborene ein Fell in 
geneigter Ebene über dem Feuer in 
rotierender Bewegung erhielten ; das 
Feuer wurde mit trockenem Holze

man hunting » ; in the Barrow-Creek 
tribe : « A number of armed men 
are approaching, to kill a man bc- 
longing to a distant tribe ». In the 
Macdonnell-Ranges tribe it is the 
signal given ip a case of death, 
whereas the Tennants-Creek tribe 
understand by it : « There is plenty 
of water bere; we are preparing for 
a corrobboree (dance); much game.»

A native police tracker, having 
travelled two days and two nights, 
consequently about 80 English miles, 
made this signal, and in less than 
20 minutes received an answer from 
a colleague whom he had left at his 
place of departure. In the year 1891, 
there died one afternoon at the Eringa 
station a young black boy, and this 
fact, with the name of the boy, was 
known the next raorning, by means 
of signais, at the Alteumba station, 
a distance of 80 English miles.

A spiral shaped coil of pale-colour- 
ed or dark smoke is produeed in 
various ways. In the Powell’s-Creck 
tribe it signifies, if pale : « Corne 
quickly, ail of you, there are nuiu- 
bers of kangai'oos», if dark: « Send 
two men quickly to help earry the 
game ». In the Barrow-Creek tribe 
a pale spiral coiumn is made by 
making a circular lire of dry grass 
round an upright pôle or tree-trunk : 
this signal is used by a husband to 
signify that his « Lubra  » or wife is 
dead. The Tennants-Creek tribe mean 
by it: «W e are on the move, and 
are hunting. »

In the year 1869, when the dis
trict around Port Darwin was being 
surveyed for the maps, the leader 
of the party, o f which at the time 
but few members were at beadquarters, 
received information that signais of 
war were being made by the natives. 
Ile ascended a hill close by and 
uoticed two spiral, pale-coloured co
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dessus d’un feu une peau à laquelle 
il.» imprimaient un mouvement de 
rotation ; le feu était entretenu avec 
du bois sec. Ce signal avait été 
donné l'après-midi. Il y avait seule
ment alors trois noirs présents dans 
le camp, tandis que le lendemain
m.stin, au lever du soleil, le camp 
émit entouré de 600 à 700 guerriers 
complètement armés, qui avaient 
tinversé le port pendant la nuit, à 
lu clarté de la lune. Le signal avait 
donc été compris et suivi.

Des colonnes de fumée interrompues 
signifient, dans la tribu de Powells- 
C’reek: « Nous avons vu beaucoup 
de kangourous; nous les suivrons 
jusqu’à ce qu’il fasse sombre », et 
dans celle de Tennants-Creek : « Nous 
marchons vers un endroit où il y a 
certainement de l’eau ». Le signal 
est répété à de courtes distances 
pour indiquer la direction du chemin.

Des ballons de fumée noire sont 
obtenus, à Port Darwin, en laissant 
s’échapper d’une peau en forme de 
sac, où on l'a recueillie, de la fumée 
très noire. Lorsque le sac est plein 
de fumée un indigène en ouvre la 
partie supérieure, pendant qu’un 
autre le soulève brusquement, si bien 
<|ue la fumée s'envole sous la forme 
d’une balle sombre. Cette manœuvre 
est toujours répétée avec une grande 
rapidité.

Les indigènes forment îles panaches 
do fumée sur les côtés de la colonne 
principale en plaçant plusieurs gros 
morceaux d’écorce sur un côté du 
f u et en les inclinant brusquement 
sur le feu; la fumée, après avoir été 
comprimée d’un côté, s’élève ensuite 
parallèlement à la colonne. Par des 
répétitions de cette manœuvre, on 
peut obtenir un grand nombre de 
combinaisons.

On obtient deux colonnes parallèles 
du fumée de différentes couleurs en 
entassant du combustible capable de 
produire de la fumée sombre sur un 
leu clair fait avec du bois sec; à

unterhalten. An dem Nachmittage, 
als das Signal gegeben wurde, waren 
nur drei Schwarze im Camp an- 
wesend, wàhrend am n&cbsten Mor- 
gen, bei Sonnenaufgang, 600-—700 
vollstündig bewaffnete Krieger den- 
selben umgaben, die den Hafen bei 
Mondschein wührend der Nacht pas- 
siert hatten : ein Beweis, dass das 
Signal verstanden und befolgt wor- 
den war.

Unterbroehene Rauchsâulen be- 
deuten beim Powells-Creekstamme : 
« Viele Kànguruhs ziehen, wir fol- 
gen, bis es dunkel wird », beim Ten- 
nants-Creekstamme: «Wir reisennaeh 
einer bestimraten Wasserstelle » ; die 
Rauchsiiulen werden in kurzen Ab- 
standen hervorgebracht, um die Rich- 
tung der Reisenden anzngeben.

Rauchballe werden beim Port Dar- 
winstamme in folgender Weise her
vorgebracht: schwarzer Rauch wird 
in einer Haut aufgefangen, die in 
Form eines Sackes über den empor- 
steigenden Rauch gehalten wird. 
Wenn der Sack voll Rauch ist, ôffnet 
ein Eingeborner das obéré Ende des 
Sackes, wfihrend ein andercr mit 
demselben eine nneh aufwârts ge- 
r ich te te Bewegung ausführt, so dass 
der Rauch in Form eines dunklen 
Balles entweicht. Dies Manôver wird 
immer wieder mit grosser Schnellig- 
keit wiederholt.

Seitliche Rauchstôsse werden von 
denselben Eingebornen dadurch her- 
vorgerufen, dass sie mehrere grosse 
Rindenstücke an einer Seite des 
Feuers aufstellen und diese dann 
plôtzlich über das Feuer neigen, wo- 
durch der Rauch seitwârtsweggepresst 
wird, um dann parullel mit der Haupt- 
rauchsâiile aufzusteigen. Durch Wie- 
derholungen und gleiche Anordnung 
auf der entgegengesetzten Seite des 
Feuers kônnen zahlreiche Kombina 
tionen herbeigeführt werden.

Parallèle Rauchsâulen von ver- 
schiedenfarbigem Rauch bringen sie 
dadurch hervor, dass sie im Mittel- 
punkt eines hellen Feuers von trocke- 
nem Holz ein dunklen Rauch her- 
vorbringendes Feuerungs - Material 
aufh&ufen, den sich entwickelnden 
dunkeln Rauch aber mit einem

lumns of smoke, made by two natives 
holding a hide at an inclined plane 
and with a rotary motion over the 
tire. On the afternoon when the 
signal was given there were but three 
blacks in the camp; the foliowing 
morning at sunrise it was surrounded 
by 600—700 armed warriors who 
had crossed the harbour by moon- 
light during the night; a proof that 
the signais had been understood and 
responded to.

Interrupted columns of smoke sig- 
nify, in the Powell’s-Creek tribe: 
« Many kangaroos are on the move, 
we shall follow them up till dark », 
in the Tennants-Creek tribe: «W e 
are journeying to a certain spring». 
The columns are made at short inter- 
vals to dénoté the direction the tra- 
vellers are taking.

Smoke balls are made by the Port 
Darwin tribe in the foliowing manner: 
black smoke is enclosed in a hide 
which is held in the form of a bag 
over the ascending smoke. When 
the bag is full one native opens the 
upper end while another gives it a 
sharp jerk upward, forcing the smoke 
out in the shape of a dark bail. This 
manœuvre is repeated again and 
again with great rapidity.

Puffs of smoke in a sideward di
rection arc* made by the sanie natives 
by holding large pièces of bark up- 
right on one side of the lire. These 
are then suddenly lowered over the 
lire and the smoke thus pressed out 
sideways, afterwards ascending par- 
allel with the principal column. By 
means of répétition and the sanie 
manœuvre executed on the opposite 
side of the lire numerous combinations 
can be made,

Parallel columns of different col- 
oured smoke are made by heaping 
up, in the middlc of a bright tire of 
dry wood, a quantity of materials
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l’aide d’un tube d’écorce, on conduit 
la fumée sombre hors de la fumée 
claire et elle s’élève ainsi parallèle
ment avec cette dernière.

Les indigènes de la tribu de Bar- 
row-Creek emploient la guirlande de 
fumée comme signal lorsque iis ont 
volé une femme et qu’ils veulent 
annoncer à leur tribu qu’ils sont 
poursuivis. Pendant leur fuite, ils 
tressent une guirlande d’herbe, la 
suspendent à la branche d'un arbre 
convenable, l’allument et se sauvent 
en courant en zig-zag.

Littérature postale.

H o O E D T U E K K E N  V AN  DE G e HCHIKDENIS v a n  

i i e t  N e d k k d a n d s o h  P o s t w e z e n , inXOH- 
derheid wlert de eerste trettelijke regel ing 
mn tien Pos/dicnst. Xaar offieieele he- 
seheidm heirerkt, met goedkeurirvg ran dm 
Heer Di recteur-G enertud der Poster ijen en 
Télégraphié, door H'. R l X Q N A I . U A .  Directeur 
ran het Post- en Telcgraafktmtrmr te Srnilde, 
— Met en roor/roonl ran P. Mensehaar, 
Inspecteur (1er Posterijen.— ’s-< irnvcnhage, 
Marti un* Nijhoff. 1895.

(Abrogé <le l’histoire des jjostes néerlandaises, 
spécialement depuis la publication des pre
miers règlements légaux sur le service, 
d’après des sources officielles, avec l’appro- 
liation de M. le Directeur général des |>ostcs 
et des télégraphes, par W. Ringnalda, 
Directeur des postes et des télégraphe 
à Srnilde. Avec une préface par 1*. Men
sehaar, Ins]iccteur des postes. La Hâve, 
Martinus Nijhoff. 181)5.)

Fidèle à son titre, l’ouvrage pré
cité offre seulement une vue d’en
semble du développement du service 
des postes néerlandaises dans l’ancien 
temps et devient plus profond et plus 
solide à partir de l’époque de la 
publication des premiers règlements 
légaux (Ordonnance du roi Louis 
Napoléon du 17 avril 1807). L ’auteur 
s’est en général tenu dans son expo
sition aux lois et règlements publiés, 
et il les a coordonnés et analysés 
avec un très grand soin. Il a divisé 
son œuvre de telle manière qu’un 
chapitre spécial est consacré à chaque 
point du sujet, par exemple à l’or
ganisation du service des postes, aux

Rindentubus abfangen und au sB er- 
halb der hellen Rauchsaule führen, 
wo er dann parallel mit dieser auf- 
steigt.

Rauchguirlanden als Signal brin- 
gen Eingeborne des Barrow-Creek- 
stammes in Anwendung, wenn sie 
eine Frau gestohlen haben und nun, 
verfolgt, ihrem Staminé Mitteilung 
davon machen wollen. Wâhreud des 
Laufens flechten sie eine Guirlande 
aus Gras, hangen sie auf den Ast 
eines passenden Baumes, zünden sie 
an und laufen dann ita Zickzack 
davon.

Postalische Litteratur.

H o o e d t r e k k e n  V A N  DE G e s C H IE D E X IB  v a n  

h e t  N e d e k i . a n d s c h  P o s t w e z e n , in uni
fie r fie àl sedert de. eerste we.ltelijke, regeling 
ran den Postdienst. Xnnr officieete br- 
seheiden heirerkt, met goedkeuring ran den 
Heer Directeur- Générant der Posterijen en 
Télégraphié, door W. RtMAtAl.UA, Directeur 
ran het Post- en Telegraafkantoor te Srnilde. 
— Met en roonroord ran P. Mensehaar, 
Inspecteur fier Posferijen. — VGravonhngo, 
Martinus Nijhoff. 1805.

(Grundziige (1er Geschichto (h» nioderlân- 
dischcn Postwesens, insliesondere seit (1er 
ersten gesctzlichon Rcgcluug des Post- 
dienstes. Nachamtlichen Quollen l>earl)oitct, 
mit Genelnuigung des Ilerrn Goncral- 
Direktors der Poste» nnd Telographen, 
durch W. Ringnalda, Dircktor des Post-und 
Tclcgraphcnaintcs zu Srnilde. Mit cinem 
Vorwort von P. Mensehaar, Postinspcktor. 
Haag, Martinus Nijhoff. 1805.)

Ihrem Titel getreu giebt die vor- 
liegende Schrift nur einen allgemei- 
nen Uberblick über die Entwicke- 
lung des niederl&ndischen Postwesens 
der âlteren Zeiten und geht erst von 
dem Zeitpunkte ab, da die erste ge- 
setzliche Regelung des Postwesens 
in Niederland stattfand (Verordnung 
des Kônigs Ludwig Napoléon vont 
17. April 1807), mit mehr Gründlich- 
keit in den Stoff ein. Der Herr Ver- 
fasser hait sich bei seiner Darstel- 
lung im weBentlichen an die ergan- 
genen Gesetze und Verordnungen, 
die er mit grosser Sorgfalt gesammelt 
und gesichtet hat. Er geht dabei in 
der Weise zu Werke, dass er sein

which give out dark smoke. The 
latter is then inclosed in a tube ot 
bark through which it is conducted 
outside the column of pale smoke 
with which it rises parallel.

Wreaths of smoke are used as 
signais by the natives of the Barrow- 
Creek tribe when, having stolen a 
woman and being pursued, they wisli 
to communicate the fact to their tribe. 
Whilst fleeing they weave a wreath 
of grass and having hung it on a 
suitable tree retreat in zig-zag.

Postal Literature.

H o O K D T R E K K E N  V A N  D E  GE SCH IE D E N IH  V AN

h e t  N e d e k i . a n d s c h  P o s t w e z e n , in zon -  
derheid sedert de eerste icetielijke regeling 
van den Postdienst. Xaar officieele be- 
seheide.n heirerkt, met goedkeuring van den 
Heer Di recteur- (teneraal der Poster ijen en 
Télégraphié, door W. RlNQNAl.UA, Directeur 
rau het Post- en Telegraafkantoor te Srnilde. 
— Met en roorwoord ran P. Mensehaar, 
Inspecteur der Posterijen. — ’s-Gravcnhagc, 
Martinus Nijhoff. 1895.

(Sketch of the History of the Dutch Pont 
Office, chieflv front the tinte of the first 
legal régulation of the Postal Service. 
Compilod froin official documents, with 
the sanction of the I lirector-Goneral of 
Posts and Telegraph, by W. Ringnalda, 
Director of the Post and Telegraph Office 
at Sinilde. With a préface hy P. Mensehaar, 
Post Ins|>oetor. The Hague, Martinus 
Nijhoff. 1895.)

As its title indicates this work 
affords but a general glance at the 
growth of the Dutch Post in early 
times ; the tnaterial is not treated 
in detail until the first legal régu
lation of the Post Office in the Nether- 
lands (Decree of King Louis Napo
léon of April 17th 1807). On the 
whole the author, in his exposition, 
has confined himself to the varions 
decrees and régulations which hâve 
been issued and which he has collected 
and sifted with mucb care. He hat 
divided his work intochapters treating 
of the various subjects, for instance,
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reli.tions postales avec les pays étran
gers et les colonies néerlandaises, 
iiux bureaux de poste, au service 
<l'acceptation, aux moyens de com
munication, aux bureaux ambulants, 
au service de l’habillement des em
ployés, etc. et aux progrès réali
sé- successivement dans chacune 
de ces branches de service, si bien 
que chaque chapitre forme par lui- 
même un tout indépendant du reste. 
Grâce à cette méthode de compo
sition, le livre de M. Ringnalda paraît 
particulièrement propre, comme le 
remarque du reste l’auteur de la 
préface, à servir aux employés des 
pustes qui voudraient l’utiliser pour 
la préparation aux examens sur le 
service.

En lisant cet opuscule, nous 
avons trouvé sur les plus récents ser
vices des postes néerlandaises maints 
détails intéressants qui nous étaient 
inconnus jusqu’à ce jour. A la page 
91, nous rencontrons une inexacti
tude dans ce passage: «En 1851, 
fut établie la Confédération postale 
austro-germanique, dans laquelle l'Ad
ministration des postes des princes 
de Tour-et-Taxis vint se fondre. » 
[.'Administration des postes de Tour- 
et-Taxis ne s’est pas fondue dans la 
Confédération postale austro-germani
que, mais, comme toutes les autres 
Administrations des postes alleman
des indépendantes, elle est devenue 
un membre très influent, et partant 
très autorisé et très considéré, de 
cette Confédération.

La dissolution des postes des Taxis 
s’est accomplie en suite de leur reprise 
par la Prusse le l erjuillet 1867, comme 
l’auteur le remarque du reste dans 
ia note 2 de la page 91 ; l’inexacti
tude précitée doit donc être réduite 
à un choix malheureux d’expression.

Cette petite œuvre, qui a été tra
vaillée avec beaucoup de soin et une 
f:i\ nde application, mérite l’attention 
de personnes qui s’intéressent à l’his
toire des postes.

** *

Werk in einzelne Kapitel zerlegt, 
z. B. Organisation des Postwesens, 
Postverkehr mit dem Auslande und 
mit den niederlândiscben Kolonien, 
Postanstalten, Bestellungsdienst, Ver- 
kehrsmittel, Bahnpostwesen, Dienst- 
kleidung der Beamten u. s. w., und 
die Vorgânge auf dem Gebiete des be- 
treffenden Verwaltungszweiges nach 
der Zeitfolge vortragt, so dass jedes 
Kapitel etn von den übrigen unab- 
hàngiges selbstândiges Ganze bildet. 
Diese Art der Bearbeitung ist fiir 
diejenigen Postbeamten von Vorteil, 
welche das Buch als Bildungsmittel 
zur Vorbereitung fiir Dienstprüfungen 
benutzen wollen, zu welchem Zwecke, 
wie der Herr Verfasser der dem Werk- 
cben beigegebenen Vorrede schon 
bemerkt, die Arbeit des Herrn Ring
nalda besonders geeignet erscbeinen 
dürfte.

Beim Lesen des Werkchens haben 
wir manches Intéressante aus der 
neueren Entwickelungsgeschichte des 
niederlândischen Postwesens gefun- 
den, was uns bis jetzt nicht bekannt 
war. Auf Seite 91 begegnen wir 
einer Unricbtigkeit in dem Satze : 
« lm Jahre 1851 kam der Deutsch- 
Osterreiehische Postverein zn Stande, 
worin die Postverwaltung des Fiirsten 
von Thurn und Taxis sich auflüste. » 
Die Thurn- und TaxiB’sche Postver
waltung hat sich im Deutsch-Oster- 
reichischen Postverein nicht aufge- 
lôst, sondern ist, wie aile übrigen 
selbstandigen deutschen Postverwal- 
tungen, ein vollberechtigtes und da- 
bei recht angesehenes, einflussreiches 
Glied dieses Vereins geworden.

Die Auft&sung der Taxis’schen 
Posten infolge ihrer Ubernahme durcb 
Preu6sen vollzog sich eret, wie der 
Herr Verfasser ja auch in der An- 
merkung 2 auf Seite 91 bemerkt, 
am 1. Juli 1867, so dass die obige 
Unriehtigkeit nur auf den nicht glück- 
lich gewfihlten Ausdruck zurückzu- 
führen sein dürfte.

Das Werkchen, welches mit vieler 
Sorgfalt und grossem Fleisse ausge- 
arbeitet ist, verdient die Beachtung 
der Freunde der Postgeschicbte.

** *

Organisation o f the Postal Bervice, 
the Postal service with Foreign Coun- 
tries and with the Dutch Colonies, < 
Delivery service, Means of traffic, 
Uniform of officiais, etc. and deals 
with the events in the domain of 
each administrative branch in the 
order of time, so that each chapter 
forma a comprehensive whole inde- 
pendent of the others. This method 
is very advantageous to those officiais 
who wish to use the book as a text 
book in preparing for the service 
examinations, for which purpose, as 
the author observes in the préfacé, 
this work is especially suited.

During the perusal of this book 
we found inany interesting details 
respecting the more modem history 
of the growth o f the Dutch Post which 
were quite new to us. On page 91 
we notice an error in the sentence 
« ln the year 1851 the Austro-Ger- 
man Postal Union, in which the Ad
ministration o f the Thurn and Taxis 
posts was m erged, came into exis
tence. » The Thurn and Taxis Postal 
Administration was not merged in 
the Austro-German Postal Union, but 
becanie, like every other independent 
Gennan Postal Administration, a fully 
anthorised and moreover respected 
and influential member of the Union.

The dissolution of the Taxis posts 
in conséquence of their being trans- 
ferred to Prnssia did not take place 
till the l 8t July 1867, as the author 
himself observes in note 2 on page 
91, so that the above-mentioned error 
is rather the resuit of an unhappily 
chosen expression.

The little book bas been prepared 
with much care and industry and 
deserves the notice o f ail friends of 
postal history.

** *
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L a  P o s t a  n k i  S e c o l i . (Appunti S torie i.)
Knrico Melillo. Xapoli, Sial». Ti|Mî rafici>
H Pietmcola. IS'.if».

L’ouvrage précité n’est pas une 
œuvre composée à t’aide de docu
ments originaux, mais un recueil, 
étayé sur les œuvres des écrivains 
anciens et modernes, des cas les 
plus importants et les plus intéres
sants de l’histoire du service des 
postes dans tous les pays et dans 
tous les temps jusqu’à l’époque ac
tuelle. L’auteur, qui a compulsé ha
bilement les écrits sur le service des 
postes chez tous les peuples, est, sur 
ce terrain, un guide expert qui, 
grâce au don merveilleux d’exposition 
qu’il possède, sait toujours rendre 
intéressant le voyage à travers les 
siècles qu’il entreprend avec nous. 
Nous trouvons notamment une des
cription très détaillée et faite avec une 
grande compétence des précurseurs 
du service des postes proprement dit 
— les services de messager des villes, 
des universités, de la chevalerie alle
mande, etc. — et nous rencontrons en 
outre maints nouveaux détails que 
nous ignorions jusqu’ici. De ce nombre 
sont, par exemple, les intéressantes 
explications relatives à l’origine de 
la boîte aux lettres actuelle. L ’au
teur fait remonter cette origine au 
commencement du XVIe siècle, dans 
la république de Florence. Il nous 
apprend que, dans cet Etat, existait 
l’exécrable coutume de placer dans 
les églises de la ville, spécialement 
à « Santa M aria del pore », des boîtes 
en bois fermées et munies d’une ou
verture, qui servaient à recueillir les 
dénonciations anonymes. Ces boîtes 
portaient le nom de « tam huro». De là 
viennent le verbe « tamburare », c’est- 
à-dire faire une dénonciation au moyen 
du * ta m buro*, et le substantif « tam - 
buragione ». Les clefs des boîtes 
étaient en la possession des membres 
du gouvernement, qui retiraient de 
temps en temps les dénonciations 
anonymes pour y donner la suite 
qu’elles comportaient. Les auteurs 
des dénonciations avaient imaginé 
un moyen ingénieux pour démontrer 
après coup, s’ils le jugeaient conve
nable, qu’ils étaient les expéditeurs

L a Posta n e i  S r t o m . ( Appunti Storiei.) |
Knrico Melillo. Nu|x>]i, SUtli. Ti|K)(rrafico
L. Pietrocola. lSilô.

Die vorliegende Schrift ist kein 
Urkundenwerk, sondern eine auf die 
Werke ttlterer und neuerer Scbrift- 
steller gestützte Zusammenstellung 
der wichtigeren und interessanteren 
Vorgânge aus der Entwickelungs- 
geschichtedesPostwesens aller Lânder, 
von den altesten Zeiten bis auf die 
Gegenwart. Der Herr Verfasser, der 
sich in den Sehriften über das Post- 
wesen bei allen Nationèn tüchtig um- 
gesehen hat, ist ein kundiger Führer 
auf diesem Gebiete, der, unterstützt 
durch die ihm beiwohnende Gabe 
glanzender Darstellung, die Wande- 
rung durch die Jahrhunderte, die er 
mit uns unternimmt, durchweg intér
essant zu gestalten weiss. Wir finden 
namentlich die Vorlâufer des eigent- 
lichen Postwesens, die Botenanstalten 
der Stâdte, Universitâten, des deut- 
schen Ritterordens u. s. w., mit grosser 
Ausfiihrlichkeit und Sachkenntnis ge- 
schildert und begegnen dabei auch 
manchen neuen, uns bisher unbe- 
kannten Mitteilungen. Hierher gehôrt 
z. B. die intéressante Erôrterung über 
den Ursprung des heutigen Brief- 
kastens. Der Herr Verfasser verlegt 
die Entstehung dieser Einrichtung in 
den Anfang des 16. Jahrhunderts, in 
die Republik Florenz. Er teilt uns 
mit, dass in diesem Staatswesen die 
abscheuliche Einrichtung bestanden 
habe, dass in den Hauptkirchen der 
Stadt, insbesondere in « Santa M aria  
del pore », verschlossene, mit einer 
EinwurfsôffnungverseheneHolzkasten 
aufgestellt gewesen seien, welche zur 
Aufnahme anonymer Anzeigen ge- 
dient hâtten. Ein derartiger Kasten 
führte den Namen « tamburo ». Es 
bildete sich daraus das Zeitwort 
« tam burare », d. h. einen raittels des 
« tamburo » zur Anzeige bringen, und 
das Substantiv < tamburagione ». Die 
Schlüssel zu den Kasten hatten die 
betreffenden Mitglieder derRegierung, 
welche die anonymen Denunziationen 
den Beh&ltnissen von Zeit zu Zeit 
entnahmen, um ihnen die erforderliche 
Folge zu geben. Die Schreiber der 
Anzeigen hatten ein feines Mittel

L a Posta  nei Seoom . (A ppu n ti Storiei.,
Knrico Melillo. NajM)li, iSt-al*. Ti pourrai in,
E. Pietrocola. 18110.

The above is not an original work, 
but a compilation, from older and 
also from more modem authors, o( 
the most important and interesting 
events in the history o f the growth 
of the Post in ail countries, from the 
most ancient tintes to the présent 
day. The author has thoroughly 
searched the works relating to the 
Post of ail nations and is a com
petent guide in this domain, so that, 
with his brilliant powers of descrip
tion, a ramble with him through the 
centuries is exceedingly interesting, 
The messenger brigades of the towns, 
the universities and the German or- 
der of Knighthood etc., the precursors 
of the real postal service, are dcscribed 
at length with much expertness, many 
details and facts hitherto unknown 
to us being given, for instance the 
interesting discussion as to the origin 
of the modem letter-box. The author 
believes it originated in the republic 
of Florence at the beginning of the 
16th century. He tells us that in this 
State the horrible custom prevailed 
of fixing closed boxes, provided with 
a sût, in the churches, notably iu 
the « Santa M aria del p ore , for the 
réception of anonymous accusations. 
Such a box was called a « tamburo », 
from which word was derived the 
verb « tam burare », which signified 
« to make an accusation by means 
of the tam buro », and the substantive 
« tam buragione ». The keys to the 
boxes were kept by spécial memlx iï 
of the Government, who removed the 
anonymous denunciations from time 
to time to give them the requisiEt 
attention. The writers of the accu
sations had invented a subtile meam 
for afterwards proving, as far as was 
advisable, their identity as the writen 
of the respective accusations. Thev 
broke a silver coin in two, placin̂ ' 
one half in the letter which the; 
placed in the tam buro and keepin? 
the other in safety. If the person de- 
nounced was fined, and the accuser 
wished to obtain the fourth part ut 
the fine, which fell to his share, lit
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de ces dénonciations. Ils coupaient 
en deux une pièce de monnaie. Ils 
plaçaient une des moitiés dans la 
Ici tre qu’ils jetaient dans le « tamburo * 
et conservaient l’autre moitié par 
devers eux. La personne dénoncée 
était condamnée à une amende, et 
lorsque le dénonciateur anonyme 
n ulait avoir le quart qui lui reve
ndit de cette amende, il se rendait 
chez le juge qui était intervenu dans 
[ affaire et prouvait, par l’exhibition 
de la seconde moitié de la pièce 
brisée, qu’il était l’auteur de la dé
nonciation.

Il va de soi que l’usage des • tam 

buri » produisait un scandale révoltant 
et cette institution, qui était destinée 
primitivement à sauvegarder la liberté 
des bourgeois de la république, avait 
assez souvent des résultats opposés. 
Dans les redoutables « tamburi » de 
la République florentine nous devons 
voir, d’après l’avis de l’auteur, les 
premiers commencements de notre 
inoffensive boîte aux lettres actuelle, 
que la poste a empruntée à la Justice 
pour ses desseins pacifiques,

A la page 132, on nous révèle un 
étrange moyen de transport, un 
précurseur du chemin de fer, qui 
doit avoir vu le jour en Belgique. 
Leux Anglais — écrit le Polioram o  
Pdtoresco de Naples, du 18 octobre 
1*15 — avaient imaginé de créer 
en Belgique une voie avec rails sur 
laquelle des chiens fournissaient la 
force motrice, et qui servait à ex
pédier rapidement le poisson de 
Blankenberghe à Bruges. Deux ou 
quatre chiens, pressés de faim, étaient 
attelés à une légère voiture chargée 
de poissons et d’où partait une tringle 
en fer à l’extrémité de laquelle pen
dait un morceau de viande fraîche 
qui, en se balançant continuellement 
au-dessus du nez des chiens, les ex
citait à la course. Au lieu de desti
nation, la viande était abandonnée 
s-ux bêtes affamées. Pour l’expédition 
di-s lettres, qui exigeait une plus 
grande rapidité, on attelait deux 
lévriers à la légère voiture du pro
fesseur Pelletan. A la place de la

ersonnen, uin sich hinterher, sofern 
sie es für r&tlich hielten, als Absender 
der betreffenden Anzeigen auszu- 
weisen. Sie zerbrachen eine Silber- 
münze in zweiTeile. Die eine H&lfte 
legten sie in den Brief, welchen sie 
in den « tamburo » warfen, die zweite 
H&lfte der Münze verwahrten sie bei 
sich. Wurde die betreffende denun- 
zierte Person zu einer Geldstrafe 
verurteilt, und wollte alsdann der 
anonyme Denunziant sich das ihm 
zustehende Viertel dieser Strafe ver- 
dienen, so meldete er sich bei dem 
betreffenden Richter und wies sich 
durch Uberreiehung der anderen 
H&lfte der zerbrochenen Münze als 
Urheber der Anzeige aus.

Selbstverst&ndlich bildete sich mit 
Hülfe der « tam tm ri» ein grauenhafter 
Unfug heraus, und der Zweck der 
Einrichtung, welcher ursprünglich 
darauf gerichtet war, die Freiheit 
der Bürger der Republik zu sichern, 
schlug h&ufig genug ins Gegenteil 
um. In den furchtbaren « tam buri » 
der Horentinischen Republik haben 
wir nach Ansicht des Herrn Ver- 
fassers die ersten Anf&nge unseres 
heutigen harmlosen Briefkastens zu 
erhlicken, den die Post von der 
Justiz für ihre friedlichen Zwecke 
herübernahm.

Auf Seite 132 bôren wir von einem 
sonderbaren Befôrderungsmittel, ei
nem Vorlftufer der Eisenbahn, welches 
in Belgien das Licht der Welt er- 
bliekt haben soll. Zwei Englânder — 
so schreibt das Polioram a Pittorexco 
d. d. Neapel, den 18. Oktober 1815 —- 
haben sich in_ Belgien um die Er- 
richtung einer Strasse mit Eisen- 
schienen bemüht, auf welcher Ilunde 
die Zugkraft hergeben werden, und 
die dazu dienen soll, die Fische 
schnell von Blankenberghe nach 
Brügge zu befôrdern. Zwei oder vier 
Hunde, an einen leichten mit Fischen 
beladenen Wugen gespannt, vora 
Hunger getrieben, werden durch ein 
iStück frisclien Fleisches, welches, an 
einem am Wagen angebrachten Haken 
befestigt, fortw&hrend dicht vor ihrer 
Nase baumelt, zum Lauf angereizt 
werden. Das Fleisch wird den aus-

applied to the respective judge and 
proved himself to be the accuser by 
showing the other half of the broken 
coin.

It stands to reason that these tam 
buri were the source o f terrible evil, 
and the objeet of the institution which 
was originally intended to seeure the 
liberty of the citizens o f the Republic 
only too frequently caused the very 
opposite. According to Mr. Melillo we 
hâve, in the terrible tam buri of the 
Florentine Republic, the origin of 
the harmless letter-boxes of to-day 
which the Post has borrowed from 
Justice for its peaceful purposes.

On page 132 there is a description 
of a strange means o f conveyance, 

j a fore-runner of the railway, which 
is said to hâve seen the light of day 
in Belgium. The « Polioram a Pit- 
toresco » dated Naples October 18th 
1815 writes:— Two Englishmen in 
Belgium hâve given themselves the 
trouble to construct a road of iron 
rails on which dogs will afford the 
propelling power. It is to be used 
for the purpose of conveying the fish 
quickly from Blankenberghe to Bru
ges. Two or four half-starved dogs 
harnessed to a light cart laden with 
fish are provoked to run by a piece 
of fresh méat which keeps dangling 
before their noses from a hook fixed 
to the cart. The famished dogs do 
not get the méat till they arrive at 
their destination. For the conveyance 
of pressing letters two grey hounds 
will be harnessed to Professor Pelle- 
tan’s light cart, but instead of the 
méat a stuffed hare will be so fixed 
that it will appear to be fieeing be-



viande, on suspendait ici un lièvre 
empaillé qui avait l’air de s’enfuir 
devant les chiens et que ceux-ci sui
vaient par conséquent à toute vitesse.

A propos du service des postes 
danois, l’auteur rapporte que Dorothée 
Krag, la femme du comte Gyldenlôve, 
Directeur général des postes, devint 
en 1703, après la mort de son mari, 
Directrice générale des postes du 
Danemark et du Duché d’Elbe par 
droit de succession, et qu’elle dirigea 
avec une très grande sagesse cette 
importante Administration dans la 
voie du progrès jusqu’en 1711, année 
où le service des postes danois passa 
dans les mains de l’Etat.

« Dans le monde postal » — ajoute 
1'auterr — «on n’a pas connaissance 
qu’une autre femme se soit jamais 
trouvée à la tête d’une importante 
Administration publique.» Cette affir
mation est contestable. L’administra
tion du service des postes par des 
femmes n’est, par exemple, rien 
d’extraordinaire dans l'histoire du 
service des postes des Taxis. Nous ci
terons seulement ici cette Alexandrine 
de Rye, la prudente et énergique 
épouse du Maître Général des postes 
de l’Empire, Léonard II, comte de 
Taxis, qui, après la mort de son 
mari survenue le 1er août 1628, se 
chargea, comme tutrice de son fils 
aîné âgé de H ans seulement, de l’ad
ministration du service des postes 
dans le puissant Empire allemand et 
plus tard également dans les Pays- 
Bas, la Bourgogne et la Lorraine; 
pendant 18 ans, c’est-à-dire jus
qu’à la majorité de son fils, elle con
tinua, avec une très grande circon
spection et une très grande énergie, 
au milieu de la tourmente de la 
guerre de trente ans, donc dans des 
circonstances beaucoup plus difficiles 
que la comtesse Gyldenlôve dans le 
petit Etat de Danemark, à remplir 
ces fonctions avec tant de succès 
qu’elle parvint, malgré les difficultés 
de la situation politique, à maintenir

gehungerten Tieren erst am Bestim- 
mungsorte überlassen. Für die Be- 
fôrderung der Briele, welche grûssere 
Beschleunigung erheischt, wird man 
zwei Windhunde vor den leichten 
Wagen des Professons Pelletan span- 
nen. An Stelle des Fleisches wird 
hier ein ausgestopfter Hase so an- 
gebracht, dass er vor den Hunden zu 
fliehen scheint, die ihn alsdann mit 
Eifer verfolgen werden.

Bei der Besprechung des danischen 
Postwesens erw&hnt der Herr Ver- 
fasser die Thatsache, dass die Gattin 
des General - Postdirektors Grafen 
Gyldenlôve, Dorotea Krag, im J a lire 
1703 nach dent Ableben ihres Ge- 
mahls durch Erbrecht General-Post- 
direktorin von Danemark und den 
Elbherzogtüincrn geworden sei und 
bis zum Jahre 1711, in welchem 
Jahre das dànische Postwesen in 
Staatsbetrieb überging, diesen hohen 
Posten mit grosser Weisheit im Sinne 
des Fortschritts verwaltet liabe.

« In der postalischen Welt » — so 
fügt der Herr Vcrfasser hinzu — 
« hat man keine Kenntnis von einer 
anderen Frau, die an «1er Spitze 
einer wichtigen Staatsverwaltung ge- 
standen hâtte. » Dieser .Satz ist nicht 
einwandfrei. Die Verwaltung des 
Postwesens durch Frauen ist z. B. in 
der Geschichte des Taxisschen Post
wesens nichts ungewôhnliches. Wir 
nennen hier nur jene Alexandrine 
de Rye, die kluge und energische Gat
tin des Rcichs-General-Postmeisters 
Leonhard IL, Grafen von Taxis, 
welche beim Tode ihres Gatten am 
1. August 1628 als Vormünderin ihres 
erst achtjàhrigen Sohnes die Verwal
tung îles Postwesens im mUchtigen 
deutschen Rciehe und spaterhin auch 
in den Niederlanden, Burgund und 
Lothringen übernahm und 18 Jahre 
lang bis zur Grossjfthrigkeit ihres 
Sohnes mit grosser Umsicht und 
Thatkraft mitten tinter den Stürmen 
des dreissigjahrigen Krieges, also 
unter weit schwierigeren Verhâltnissen 
wie die Grâfin Gyldenlôve in dent 
kleineren Staate Danemark, so erfolg- 
reich fortführte, dass es ihr gelang, 
trotz derSchwierigkeit der politischen

fore the dogs which will then eagerly 
pursue it.

In discussing the Danish Post the 
author mentions the fact that Dor*i- 
thea Krag, wife o f the General Post 
Director, Count Gyldenlôve, became, 
on the decease of lier husband in 
1703, General Post Directress, by in- 
heritance, of Denmark and the Duchies 
of the Elbe, and that she administered 
this important post with wisdom and 
endeavours for its progress until the 
year 1711, when the Danish posts 
were taken over by the State.

« The postal world » — adds the 
author — « has no knowledge of any 
other woman having been at the head 
of an important State administration.» 
This sentence is not free front ob
jection. The administration of the Post 
by women was, for instance, in the 
history of Taxis posts nothingunusual. 
We will mention here only Alexan
drine de Rye, the prudent and ener- 
getic consort of the Impérial Post
master General Leonard II., Count of 
Taxis, who, on the death of lier hus- 
baml on August l st 1628, undertook, 
as trustée for her sou, then only 8 
vears old, the administration of the 
posts of the great German Empire 
and afterwards those of the Nether- 
lands, Burgundy and Lorraine. 1 )uring 
the 18 years of her sons minority the 
Countess continued her administra
tion with energy and circumspection 
tlirough the storms of the Thirty 
Years’ War, consequently under much 
more difficult circumstances than the 
Countess Gyldenlôve in the little state 
of Denmark, and so successfully that, 
notwithstanding the political difficul
tés of the times, she was able to



' 19

irract à 6on Hls l'héritage de son 
pt-i'e. *)

En ce qui concerne l’histoire du 
se vice des postes de Taxis, l’auteur 
ne se montre pas partout bien ren
seigné- An cours de notre lecture, 
nous avons remarqué, dans les cha- 
mres qui traitent de ce service, dif- 
ëi entes inexactitudes et affirmations 
égères, que l’espace restreint dont 
nous disposons nous empêche de re
lever une à une. Comme preuve de 
notre assertion, nous signalerons seule
ment quelques passages particulière
ment contestables.

A la page 163, nous lisons que 
Juan de Tassis, de la branche espa
gnole de la maison de Tassis, fut 
nommé comte de Villamediana en 
1503. Cette haute distinction lui fut 
conférée en 1603! A la même page, 
nous trouvons la remarque que la 
maison de Tassis reçut, du roi de 
Prusse, différentes propriétés «en 
reconnaissance de ses mérites pour 
les services rendus à l’Etat et à l’hu
manité», L’auteur ne peut avoir en 
vue ici que l'indem nité qui fut ac
cordée par la Couronne de Prusse 
à la maison de Tassis en 1816, et 
qui consistait en propriétés situées 
dons la province de Posen, réunies 
sous le nom de principauté Krotoschin. 
Mais ce don, comme nous l’avons 
déjà dit, n’était qu’une réelle indem 
nité— richement mesurée peut-être — 
O' trdyée pour la renonciation de la 
maison de Tassis à l’exercice de ses 
privilèges postaux dans les Etats 
prussiens et non pas, comme l’auteur 
l'écrit, un présent « pour services 
n-ndus par la maison de Tassis à 
l'Etat et à l’humanité ».

L’auteur omet à différentes places 
di* délimiter convenablement le champ 
d exercice des postes des Taxis. 
1. irsqu’il écrit, à la page 169, qu’au 
commencement du XVIIIe siècle, à 
1 exception de la F rance et du Por
tugal, les membres de la famille

) V. l>r Joseph ltiibsam: Esquisse bio-
>phique sur les membres de la maison 

l'’ >iicièrc de Tour et Taxis.

Lage ilirem Sohne das Erbteil seines 
Vaters ungeschmâlert zu erhalten.*)

In Bezug auf die Geschiclite des 
Taxisscben Postwesens zeigt sich der 
Herr Verfasser nicht tlberall gut 
unterrichtet. Wir haben beim Durch- 
lesen derbezüglichenKapitel mancher- 
leiünrichtigkeiten und Flüchtigkeiten 
wahrgenoimnen, auf die einzeln ein- 
zugehen der Raurn uns verbietet. 
Zum Beweise unserer Behauptung 
greifen wir nur einige besonders an- 
feehtbare Stellen herans.

Seite 163 lesen wir, Juan von 
Tassis, von der spaniseben Linie des 
Hauses Tassis, sei 1503 zum Grafen 
von Villamediana ernannt worden. 
Diese Standeserhôbung erfolgte 1603 ! 
An derselben Stelle finden wir die 
Bemerkung, das Haus Tassis habe 
vom Kônige von Preussen verschie- 
dene Besitzungen erhalten « als An- 
erkennung seines Verdienstes fiir die 
dem Staate und der Menschheit ge- 
leisteten Dienste». Der Herr Ver
fasser kann hier nur die Abfindung  
im Auge haben, welclie die Krone 
Preussen dem Hause Tassis im Jabre 
1816 durch Uberweisung von Be
sitzungen in Posen, welche zu einem 
Fürstentum Krotoschin vereinigt wur- 
den, zu teil werden liess. Diese Zu- 
wendung war aber, wie schon er- 
w&hnt, immer nur eine —  wenn auch 
reicblich bemessene — Abfindung fur 
den Verzicht des Hauses Tassis auf 
die Ausübung seiner Postgerecht- 
same in den preussischen Staaten, 
und nicht, wie der Herr Verfasser 
sich ausdrückt, ein Gescbenk « fiir 
das Verdienst des Hauses uni den 
Staat und die Menschheit».

Der Herr Verfasser unterlâsst es 
an verschiedenen Stellen, den Macht- 
bereich der Taxisscben Post gehôrig 
abzugrenzen. Wenn er auf Seite 169 
schreibt, zu Anfang des 18. Jahr- 
hunderts hàtten Glieder der Familie 
Tassis, abgeseben von Frankreich 
und Portugal, iiberall die Oberlei- 
tung des Postwesens besessen, so 
wird der weniger unterrichtete Leser 
in den Glauben versetzt, in England,

*) S. Dr. Joseph Riibsam, « Uiographische 
Skizzon iibor (îliedor do* fiirsf lichen Hauso 
Thuni und Taxis ».

preserve the inheritance uncurtailed 
for ber son. *)

With regard to the history of the 
Taxis posts the autbor does not appear 
to be quite correctly informed on ail 
points. In reading the chapters de- 
voted to the subject we came across 
several details which were erroneous 
and superficial. Searcity o f space 
prevents us from discussing each one ; 
we will only extract a few which are 
most contestable.

On page 163 we read that Juan 
von Tassis, a member of the Spanish 
line of the house of Tassis was, in 
1503, made Count of Villamediana. 
Tliis dignity was conferred on him 
in 1603! In the same place we tind 
the remark that the House of Tassis 
had received several estâtes from the 
King of Prussia « in récognition of 
its great services to the State and 
humanity. » The author can only be 
referring to the com pensation, in the 
form of some estâtes in Posen to 
which were added a princedom of 
Krotoschin, which the Crown of Prus
sia assigned to the House of Tassis 
in 1816. These gifts were, however, 
as we hâve already mentioned only 
a compensation —  if a rich one — 
for the résignation by the House of 
Tassis of the postal privilèges which 
it exercised in the Prussian States, 
and not, as the author expresses it, 
a présent « for the services of the 
House of Tassis to the State and 
humanity. »

The author neglects in several 
places to fix the limits of the power 
which the Taxis post possessed. When 
on page 169 be writes that at the 
beginning of the 18th century the 
members of the House of Taxis had

*) Sce Dr. Joseph Riibsam, « Biographisehc 
Skixxcn iiber Olicder des fiirstliehcn liâm es 
Iburn und Taxis. »
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Tassis possédaient partout la direction 
des postes, il laisse croire aux lec
teurs peu renseignés qu’il existait 
des postes des Taxis en Angleterre, 
en Danemark, en Suède, en Nor
vège, en Russie, etc., ce qui n’était 
notoirement pas le cas. L ’auteur pa
raît du reste ignorer aussi qu’au 
commencement du XVIIIe siècle, la 
Prusse possédait depuis longtemps sa 
propre poste, indépendante de celle 
des Taxis. La remarque de la page 
172 «que les Tassis rencontraient 
beaucoup de résistance et de diffi
cultés de la part des « M archands 
de l ’E a u  » qui possédaient le mono
pole des expéditions entre Paris et 
Nantes et auxquels Philippe-Auguste 
avait accordé beaucoup de privilèges » 
fait naître différents doutes. Si, pour 
effectuer leurs voyages d Espagne aux 
Pays-Bas, les courriers de François 
de Tassis traversaient la France, le 
privilège d’une installation solidement 
établie n’a jamais été octroyé, sur 
le territoire français, à la poste des 
Taxis. Il y avait ici, pour l’investi
gateur historique, un intérêt spécial 
à ce que l’auteur indiquât la source 
où il a puisé ses renseignements. Car 
si la remarque est juste, il s’agit 
bien d’établissements de poste de 
Taxis au cœur même de la France 
et une relation prochaine sur ce 
point serait vivement à souhaiter.

Nous croyons devoir recommander 
à l’auteur de retravailler, lors d'une 
nouvelle édition, la partie de son 
livre dans laquelle il est question du 
service des postes des Taxis.

Les critiques ci-dessus ne dimi
nuent toutefois pas la valeur de l’ou
vrage de M. Melillo, qui offre maintes 
analogies avec l’œuvre considérable pu
bliée en Allemagne par O.Veredarius : 
L e livre de la poste universelle. 
La « Posta nei S e co li» est écrite 
d’une façon concise et intéressante 
et elle mérite l’attention de tous les 
amateurs de livres postaux.

Danemark, Schweden, Norwegen, 
Russland u. s. w. hatten Taxissche 
Posten bestanden, was bekanntlich 
nicht der Fall war. Dem Herrn Ver- 
fasser scheint übrigens auch unbe- 
kannt geblieben zu sein, dass im 
Anfange des 18. Jahrhunderts P reu s- 
sen langst seine eigene, von der 
Taxisschen unabhangige Post be- 
sass. Zu mancherlei Zweifeln giebt 
die Bemerkung auf Seite 172 An- 
lass « die Tassis hatten vielen Wider- 
stand und Hindernisse von Seiten der 
« M archands de l 'E a u  » erfahren, 
welche das Monopol der Befôrde- 
rungen zwischen Paris und Nantes 
besessen hatten, und denen Phi- 
lipp August viele Vorrechte gewührt 
hâtte. » Wenn auch die Kuriere des 
Franz von Tassis auf ihren Reisen 
von .Spanien nach den Niederlanden 
das franzôsische Staatsgebiet durch- 
kreuzten, so hat doch die Taxissche 
Post auf franzôsischem Boden einen 
eigentlichen, auf verliehene Gerecht- 
same gegründeten festen Besitzstand 1 
wohl niemals gehabt. Für den Ge- j 
schichtsforscher ware es daher von 
besonderem Interesse gewesen, wenn 
der Herr Verfasser die Quelle ange- 
geben hatte, aus der er seine An- | 
gaben entnommen hat. Denn, wenn 
die Bemerkung richtig ist, würde es 
sicb um Taxissche Postan lagen im 
Herzen Frankreiehs handeln, deren i 
nâhere Besehreibung âusserst er- ' 
wtinscht ware.

Wir glauben dem Herrn Verfas- 
ser empfehlen zu müssen, dass er 
die Abschnitte seines Buehes, welche  ̂
vom Taxisschen Postwesen handeln, 
beieinerNeuauflageeinernochmaligen 
Dureharbeitung unterwerfen môge.

Die obigen Ausstellungen sollen I
übrigens den Wert der Schrift des
Herrn Melillo, die manche Âhnlich-. ikeit hat mit dem in Deutscbland er- ;
scbienenen grüsseren Werke von O.
Veredarius « Das Buch von der
Weltpost», durchaus nicht verklei-
nern. Die « Posta nei Secoli » ist
durchweg spannend und intéressant
geschrieben und verdient die Beach-
tung aller postalischen Bücherfreunde.

the chief direction of the posts every- 
where, let alone in France and Por
tugal, the less informed reader is led 
to believe that Taxis posts had existe ! 
in England, Denmark, Sweden, Nor- 
way, Russia etc., which, as is well- 
known was not. the case. The author 
seems also ignorant of the fact that 
at the beginning of the 18th centurv 
Prussia  had long possessed a post 
independent of the Taxis posts. A 
remark on page 172 gives rise to 
many doubts — « the House of Tassis 
had to put up with much opposition 
and many hindrances froin the (M ar- 
chands de l’E a u ’ who possessed the 
monopoly of forwarding the mails 
between Paris and Nantes, and to 
whom Philipp Auguste had granted 
many privilèges. » If the couriers of 
Franz von Tassis traversed Frencli 
State territory on their journeys froni 
Spain to the Netherlands, the Taxis 
post was, nevertheless, at no time a 
fixed institution, based on regularly 
granted privilèges, in France. It 
would consequently hâve been ot 
spécial interest to the historical in- 
quirer if the author had quoted the 
source from which he derived bis 
information; for, if his remarks are 
correct, it would concern regular 
Taxis posts in the very heart of France, 
more detailed descriptions of which 
would be highly désirable.

We feel that we must reconnnend 
the author to revise the chapters on 
the Taxis posts in a new editon of 
his book.

The above remarks are in no wise 
calculated to depreciate the value of 
Mr. Melillo’s book which resembles in 
many ways the larger work by 0 . 
Veredarius, « D a s B uch von der Welt- 
post », published in Germany. The 
« Posta net Secoli » is written in au 
attractive and interesting manner and 
deserves the attention of ail postal 
bibliophiles.

IMPRIMERIE SUTER & LIEROW à BERNE.
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Le service des postes aux Etats- 
Unis d’Amérique. 1792-1845.*)

Par M. C.-W. Ernst, Boston (Mass/.

Deux actes du Congrès du B mars 
1845 ont aboli les ports élevés dans 
les Etats-Unis et ouvert la période 
du service postal maritime améri
cain. Les mêmes lois ont mis fin à 
l’ère des malles-poste et donné une 
impulsion extraordinaire au dévelop
pement des chemins de I V  r et des 
bateaux à vapeur. Le « S ta r S er
vice », comme s’appelait habituelle
ment le service postal rural peu im
portant basé sur une convention et 
pour lequel on utilisait des bêtes 
de trait, date de 1845. Le .HO juin 
de la même année, les taxes d’affran
chissement établies par la reine Anne 
ont été supprimées. Un service pure
ment indigène d’un caractère presque 
communal a commencé alors à devenir 
international, en même temps qu’il 
s’étendait comme un filet sur un vaste 
continent.

Les sources documentaires de l’his
toire postale pour la période de 1792 
à 1845 consistent dans les lois du 
Congrès, le volume sur le service 
des postes contenu dans les archives 
américaines publiées par Lowrie et 
Franklin en 1834, les publications de

*) Voir //1 h ion jm.it.nle do l!S!l.‘i, pages 
I7i> et suivantes.

Das Postwesen in den Vereinigten 
Staaten Amerikas. 1792— 1845.*)

Vou Herrn C. W. Ernst, Boston (Mas.-.i.

Zwei Kongressakte vom 3. Mârz 
1845 beendigten die Zeitrechnung 
des hohen Portos in den Vereinigten 
Staaten und ertjffneten die Période 
des amerikanischen Seepostdienstes. 
Die n&mlichen Gesetze schlossen die 
Zeit der Postkutschen ab und gaben 
eineu. aussergewûhnlichen Antrieb fur 
die Entwiekelung der amerikanischen 
Eisenbahnen und Dampfschiffe. Der 
sogenannte « Star Serrice », wie der 
gebrk.uchliche Name fiir den durch 
tierische Kraft ausgeführten, auf 
Vertrag beruhenden unbedeutenderen 
Landpostdienst lautet, datiert vom 
Jahre 1815. Mit dem 3ü. Juni 1845 
hôrten die durch Kônigin Anna ein- 
geführten Portosatze auf. Ein rein 
einheiinischer Dienst von beinahe ge- 
meindeartigem Charakter war im Be- 
griffe, international zu werden, indem 
er nebenbei einen weiten Kontinent 
wie mit eineiu Netze (iberzog.

Die postalisclien Guschichtsquellen 
fiir die Zeit von 1792 bis 1845 bilden 
die Gesetze des Kongresses, der Band 
liber Postwesen in den von Lowrie 
und Franklin im Jahre 1834 heraus- 
gegebenen amerikanischen Staats-

*) Vergl. IJ Union postale v. 1S!if». S, 170 ff.

American Postal Service. 
1792-1845.*)

Bv C. W. Ernst, Boston, Mass.

Two acts of Congress, dated Mardi 
3rd, 1845, terminated the era of liigh 
postage in the United States, and 
opened the period of American océan 
mails. The sanie acts terminated the 
era of mail couches, and gave an 
extraordinary impulse to American 
railways and steamships. The star 
service of the country, being the 
conventional name for the miuor 
contract service performed by animal 
power, <lates from 1845. With the 
30th day of June, 1845, therc ended 
the postage rates established by 
Queen Anne. A service purdy doines- 
tic, and almost municipal in chaructor, 
was about to become international, 
beside eovering a vast continent as 
witli a net.

The postal sources for the period 
from 1792 to 1845 are the laws of 
Congress ; the postal volume in the 
American State Papers edited by 
Lowrie and Franklin, 1834: the 
publications of the Post-Office Depart
ment, especially more than a dozen 
éditions of postal laws and régulations,

* )  S<<- « U t'ninn Postale fu r lS îiô , p. 170.
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l'Administration — notamment, plus I 
d’une douzaine d’éditions de lois et | 
règlements postaux, ainsi que les 
rapports annuels commencés en 1823 
—  enfin, les rapports des commis
sions et les délibérations du Congrès. 
Les meilleures cartes des postes de 
cette époque émanent de Reid, Burr 
et Tanner. En 1836, un incendie dé
truisit un nombre considérable d’actes 
dans les bureaux du General Post- 
Office, à Washington. Beaucoup de 
bureaux de poste ont été frappés 
d’un semblable malheur. Néanmoins, 
les documents concernant les affaires 
de la poste à cette époque sont en
core si nombreux que les historiens 
reculent devant le travail que néces
siterait leur compulsion. L’histoire 
du service des postes américain est 
l’histoire du commerce et de la pros
périté du pays.

Le territoire primitif des Etats- 
Unis était borné à l’ouest par le 
Mississippi, au sud par la Floride 
et au nord par le Canada. Lorsque 
la Louisiane y fut annexée, en 1804, 
ce nom avait une signification vague : 
il s’appliquait à tout le pays qui 
s’étend de l’embouchure du Missis
sippi h l'Orégon et du Puget Sound sur 
l’Océan Pacifique. En 1821, la Flo
ride fut incorporée dans l’Union, et, 
en 184f), le Texas. L’activité du 
peuple américain, pendant la période 
de 1792 à 1845, fut une activité pres
que exclusivement nationale. L ’im
migration était insignifiante, et l’am- I 
bition du pays, qui se réfléchissait 
toujours dans le service des postes, 
trouvait des espérances et des occu
pations dans l’érection de nouveaux 
établissements, dans la création de 
routes et de canaux, dans la con
struction de bateaux à vapeur et de 
chemins de fer. Le 24 mai 1844, le 
télégraphe Morse transmit son pre
mier message: « Ce que Dieu a fait! ». 
L’ère moderne du service des postes 
américain commence le 1er juillet 
1845.

Le General Post Office, autorité sé
parée du service d’exploitation propre
ment dit, fut érigé en 1782. On espé
rait que les recettes couvriraient les

schriften, die Veroffentlichungen der 
Postverwaltung, insbesondere mehr 
als cin Dutzend Ausgaben von Post- 
gesetzen und Vcrordnungen, sowie 
die mit dem Jabre 1823 begonnenen 
Jahresberichte der Postverwaltung, 
auch die Ausschussberichtc und Ver- 
handlungen des Kongresscs. Die 
besten Postkarten aus dieser Zeit 
stammen von Reid, Burr und Tanner. 
Im Jahre 1836 zerstôrte ein Feuer 
zahlreiche Akten im General-Post- 
amte in Washington; ein gleiches 
Unglück traf viele Postümter im 
Lande. Docb sind die Quellen über 
postalische Vorgange aus jener Zeit 
noch so vielfkltig, dass die Ge- 
schiehtsschreiber eher davor zurück- 
geschreckt, als davon angezogen i 
worden sind. Und die Geschichte 
des amerikanischen Postwesens ist 
die Geschichte des amerikanischen 
Handels und Wohlstandes.

Dus ursprüngliche Gebiet der Ver- 
einigten Staaten war iin Westen durch 
den Mississippi, im Süden durch Flo
rida, nOrdlich durch Canada begrenzt. 
Als im Jahre 1804 Louisiana dazu- 
geschlagen wurde, hatte dieser Name 
eine unbestimmte Bedeutung, er um- 
fasste eben das ganze Land von der 
Mündung des Mississippi bis nach 
Oregon und Puget Sound am Stillen 
Océan. Im Jahre 1821 wurde Florida 
der Union einverleibt, im Jahre 1845 
kam Texas liinzu. Die Thatigkeit 
des amerikanischen Volkes im Zeit- 
raum von 1792 bis 1845 war eine 
beinahe vôllig cinheimische. Die Ein- 
wanderung war unbedeutend, der 
Ehrgeiz des Landes, der sich stets 
im Postdienste widerspiegelte, fand 
Hoffnung und Besehüftigung in der 
Errichtung neuer Ansiedelungen, im 
Erbauen von Strassen und Kan&len, 
Dampfschiffen und Eisenbahnen. Am
24. Mai 1844 übermittelte der Morse- 
Telegraph seine erstc Botschaft «Was 
hat Gott gethan ! » Die moderne Zeit- 
rechnung des amerikanischen Post- 
dicnstes begann mit dem 1. Juli 1845.

Das General-Postaint, als eine von 
dem eigentlichen Postbetriebsdienste 
abgesonderte Behôrde, wurde im Jahre 
1782 eingericlitet. Es war beabsich- 
tigt, dass die Einnahmen aus dem

and the atinual reports of the De
partment begun in 1823; also, the 
committee reports and the debates 
of Congress. The best postal maps 
of the period are by Reid, Burr, 
and Tanner. In 1836 a fire destroyed 
many records in the Post-Office De
partment at Washington; a similar 
calamity has overtaken many Post- 
Offices throughout the country. Yet 
the postal sources of the time are 
so numerous as to hâve deterrcd 
rather tlian attracted historians. And 
a history of the American postal 
service is a history of American 
traffic and wealth.

The original territory of the United 
States was bounded west by the 
Mississippi, south by Florida, north 
by Canada. When Louisiana was 
added, in 1804, tliat name had a 
vague meaning, but it included the 
country from the mouth of the Mis
sissippi to Oregon and Puget Sound 
on the Pacific. In 1821 Florida was 
added to the Union; Texas joined 
in 1845. The work of the American 
people from 1792 to 1845 was almost 
wholly domestic; immigration was 
light ; the ambition of the country, 
always reflected in the postal service, 
found hope and employaient in new 
settlements, in building ronds and 
canal», in steamboat and railway ; 
on May 24th, 1844, the Morse tele- 
graph transinitted its first message, 
« What hatli God wrouglit!» The 
modem era of the United States 
postal service bugan with the first 
day of July, 1845.

The Post-Office Department, as 
distinct from the postal service, was 
organised in 1782. It was intendcd 
that the revenue of the service should 
support botli; but ever silice 1799 
the cost of the Department proper 
bas been charged to the Treasury, 
and only the actual service was ex- 
pected to bc self-supporting. Tliis 
expectation was realised. Only in
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dépenses (les deux services (exécutif et 
.lilministratifj, mais à partir de 1799 
h 3 dépenses particulières de l’ad- 
niinistration proprement dite don
nèrent lieu à un compte spécial pour 
|i' trésor de l’Etat. On s’attendit alors 
à ce que les dépenses du service 
([ exécution fussent couvertes par ses 
n eettes. Cette attente ne fut pas 
trompée. Ce n’est qu’en 1841 qu’un 
déficit dut être comblé par un cré
dit du trésor de l’Etat. La période 
des déficits chroniques commença en 
1*45. La loi élaborée par Amos 
Kendall, en 1836, changea seulement 
In forme, mais ne toucha pas au fond 
du service de la comptabilité postale, 
qui était toujours placé sous le contrôle 
du Maître Général des postes. La ré
vision de la comptabilité postale par 
l'Administration des finances est elle- 
même une simple formalité; le con- 
| truie des comptes reste dans les mains 
du Maître Général des postes.

Jusqu’en 1829, celui-ci ne fit pas 
partie du Cabinet. Le changement 
survenu à cette époque est sans im
portance, car aux Etats-Unis le Ca
binet est une assemblée purement 
délibérante. La loi de 1836, qui ré
serva au Président et au Sénat les 
nominations des maîtres de poste au 
truitement annuel de plus de 1000 
dollars, n’a pus davantage d'impor
tance, car il ne peut exister une 
différence essentielle entre une nomi
nation faite par le Président et une 
nomination semblable faite par son 
subordonné, le Maître Général des 
postes. Mais la loi Kendall prescrivait 
que les maîtres de poste supérieurs 
M-raient nommés pour une période 
de 4 ans. Jusque-là tous les maîtres 
do poste, en vertu de leur nomination, 
n otaient en fonctions aussi longtemps 
qu'ils rendaient de bons services, et 
d en est encore ainsi actuellement 
dms les petits bureaux. Sous la pra
tique adoptée en 1829 et confirmée 
par la loi de 1836, on voit beaucoup 
di- nouveaux fonctionnaires dans les 
emplois importants. Cette infusion 
d" novices dans une branche de ser
vice technique ne fut toutefois pas si 
li'iicste qu’on n’aurait pu le penser.

Postdienste beides — Betrieb und 
Verwaltung — decken sollten, aber 
von dem Jahre 1799 an wurden die 
Kosten der eigentlichen Verwaltung 
dem Staatsschatz besonders in Rech- 
nung gestellt, indem man nur vom 
Betriebe die Deckung der Ausgaben 
aus den Einnahmen erwartete. Diese 
Erwartung traf ein. Nur im Jahre 
1841 wurde ein Déficit durch eine 
Gutschrift des Staatsschatz es gedeckt. 
Die Période der chronischen Déficits 
begann mit dem Jahre 1845. Das 
von Amos Kendall entworfene Gesetz 
von 1836 anderte einzelne Formen, 
aber nicht den Kern des postalischen 
Rechnungswesens, welches jederzeit 
unter der Kontrolle des General- 
Postmeisters blieb. tSelbst die Révi
sion der Poatrechnungen durch das 
Schatzamt ist eine Formsache, die 
Kontrolle der Rechnungen selbst 
bleibt in den Hitnden des General- 
Postmeisters.

Bis zura Jahre 1829 sass der 
General-Postmeister nicht im Kabinet. 
Die in jener Zeit vorgenominene 
Anderung ist nicht von Wichtigkeit, 
da das Kabinet in den Vereinigten 
Staaten lediglich eine beratende 
Kôrperschaft ist. Ebensowenig ist es 
von Bedeutung, dass das Gesetz von 
1836 die Anstellung der Postmeister 
mit einem Jahresgebalt von mehr als 
1000 Dollars dem Pr&sidenten und 
dem Sénat übertrug, denn zwischen 
einer vom Prâsidenten verfügten An
stellung und einer solchen, die von 
seinem Untergebenen, dem General- 
Postmeister, ausgegangen ist, kann 
kein wesentlicher Unterschied be- 
stehen. Aber das Kendall-Gesetz 
schrieb vor, dass die Haupt-Postmeister 
auf einen Zeitraum von 4 Jahren 
angestellt werden sollten. Bis dahin 
wurden aile Postmeister fur die Dauer 
ihrer guten Führung angestellt, und 
bei den kleineren PostUmtern ist dies 
noch heute so. Unter der im Jahre 
1829 begonnenen, durch das Gesetz 
von 1836 festgelegten Praxis sieht 
der Dienst haufig neue Beamte in 
den grossen Àmtern. Dieses Ein- 
strômen von Laien in einen technischen 
Dienstzweig bat weniger verderblich 
gewirkt, als man denken müchte.

1841 a déficit was covered by a 
transfer from the Treasury. The period 
of chronic déficits began in 1845. 
The law of 1836, drafted by Amos 
Kendall, changed certain forms, but 
not the substance of postal finance, 
which lias always been under the 
control of the Postmaster-General. 
Eveil the auditing of postal accounts 
by the Treasury is a matter of forin, 
the control of accounts rcsting with 
the Postmaster-General.

Until 1829 the Postmaster-General 
did not sit in the Cabinet. The 
change then introduced is not im
portant, as the Cabinet is merely an 
advisory body in the United States. 
Neither is it important that the law 
of 1836 vested the appointment of 
postmasters with an annual allowancc 
of more than $  1000 in the President 
and Senate. No material différence 
can exist between appointments matlc 
by the President or by bis subordinate, 
the Postmaster-General. But the Ken
dall act established the appointment 
of the principal postmasters for a 
term of four years eacli. Proviously 
ail postmasters were appointed during 
good beliaviour; and the minor post
masters continue to be so appointed. 
Under the practise begun in 1829, 
and confirmée! by tbe law of 1836, 
the service often secs new appointées 
in tbe principal offices. This infusion 
of laymen into a teehnical service 
bas operated less rninously tlian 
might be thought.

Few Postmasters-General were 
trained postal experts whcti they 
took office ; their power for good 
and evil is very great; yet without 
exception they bave served faitbfully, 
in some cases with the highest skill. 
Uabersham and McLean were model 
ofticers.

In 1828Postmaster-General McLean 
reported the postal force to exceed
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Pim de Maîtres Généraux ries 
postes étaient des fonctionnaires des 
postes formés, lorsqu’ils prenaient pos
session de leur emploi. Leur pou
voir en bien et en mal est très grand. 
Cependant, ils ont tous, sans excep
tion, exécuté fidèlement leur tâche, 
dans certains cas avec la plus grande 
habileté. Habersham et McLean furent 
des modèles de fonctionnaires.

En 1828, le Maître Général des 
postes McLean faisait connaître que 
le personnel des postes s’élevait à 
plus de 25,000 agents. Ceux-ci étaient 
censément commandés et surveillés 
par le Maître Général des postes et 
l’Administration centrale, mais cette 
surveillance était très vague et il 
restait un vaste pouvoir discrétion
naire aux maîtres de poste. Néan
moins, le travail était très bien exé
cuté et l’on entendait rarement par
ler de négligences aux devoirs. 11 
suffisait de peu d'inspecteurs pour 
en finir avec ceux qui transgressaient 
les lois. Mais aussi ces lois étaient 
excessivement sévères. De 1792 à 
1799, le vol d’une lettre-valeur com
mis par un agent des postes était 
puni de mort, et de 1799 à 1810, 
par la fustigation. Jusqu’en 1872, le 
vol grave entraînait la peine de mort. 
De 1H02 à 1865, la loi excluait 
tous les nègres du transport des en
vois postaux dans les Etats-Unis.

L’absence d’une surveillance suf
fisante ne fut pas ressentie. La niasse 
des employés ne voyaient jamais un 
représentant de l’Administration, qui 
concluait les conventions, nommait 
aux emplois, surveillait les finances 
et publiait les ordres de service gé
néraux, mais qui, par contre, aban
donnait aux maîtres de poste et aux 
gérants de poste l’exploitation du ser
vice. Malgré cela, celui-ci était exé
cuté avec intelligence, avec zèle et 
sans désordre. Les maîtres de poste ne 
touchaient aucun salaire, mais ils 
jouissaient de provisions et d’avan
tages accessoires. Le plus lucratif 
de ces avantages consistait dans la 
franchise de port, qui leur fut sup
primée en 1845. Celle-ci s’étendait

Wcnigc General-Postmeister waren 
durcligebildete Postbeamte, als sie 
von ihrem Am te Besitz orgriftén. 
Ihre Gewalt im guten und schlimmen 
Sinne ist sehr gross. Doch haben sie 
aile ohne Ausnahme treue Dienste 
geieistet, in einzelnen Fàllen mit der 
hôchstenGeschicklichkeit. Habersham 
und McLean waren Muster von Be- 
amten.

Im Jahre 1828 berichtete der 
General-Po6tmeister McLean, dass 
das Postpersonal mehr als 25,000 
Kôpfe hetrug. Dem Namen nach 
wurden dieselben vom General-Post
meister und der Central-Verwaltung 
unterwiesen und beaufsichtigt, aber 
in dieser Uberwachung verblieb ein 
grosser Spielraum, und den Post- 
meistern war eine weitgehende dis- 
kretionâre Gewalt gelassen. Noch 
war der Dienst ein guter, Pflicht- 
vernachl&ssigungen gehOrten zu den 
Seltenheitcn. Wenige Postinspektoren 
reichten aus, um mit den Uber- 
tretern der Gesetze fcrtig zu werden. 
Aber das Gesetz war auch furchtbar 
streng. Diebstahl von Wertbriefen 
durch Postbeamte wurde in den 
Jahren 1792— 1799 mit dem Tode 
bestraft, von 1799— 1810 mit Aus- 
peitschung. Schwerer Postraub war 
bis zum Jahre 1872 mit der Todes- 
strafe bedroht. Von 1802— 1865 
schloss das Gesetz aile Neger von 
der Befôrderung der Postsendungen 
in den Vereinigten Wtaaten aus.

Der Mangel einer genauen Beauf- 
sichtigung wurde nicht empfunden. 
Die Mehrzahl aller Postbeamten sali 
nie einen Vertreter der Verwaltung, 
welche Vertrage abschloss und An- 
stellungen verfügte, die Finanzen 
beaufsichtigte und allgemeine Dienst- 
anweisungen erliess, dagegen den 
Betrieb den Postmeistern und Post- 
haltern überliess. Noch wurde der 
Postdienst des Landes mitVerstandnis, 
Eifer und ohne Unordnung besorgt. 
Die Postmeister bezogen keine Ge- 
halter, sondern Pro visionen und Neben- 
gebühren. Die wertvollste Neben- 
einnahme bestand in der Portofreiheit, 
die im Jahre 1845 aufhôrte. Da 
dieselbe die private Korrespondenz 
der Postmeister und die von ihnen

25,000 in number. Nominally thev 
werc instructed and inspected bv 
the Postmaster-General and the De
partment. But great latitude was 
exercised in this supervision ; a wid<- 
discrétion was left to postmasters. 
Yet the service was good, neglect 
of duty the exception. A few spécial 
agents sufficed to deal with law- 
breakers. But the law was ferocious. 
Tlieft of valuable letters by postal 
employées was punishable witli deatli 
from 1792 to 1799, with whipping 
from 1799 to 1810; aggravated mail 
robbery was punishable with deatli 
until 1872. From 1802 to 1865 the 
law exciuded ail negroes from ear- 
rying the United States mail.

The want of close supervision was 
not felt. The majority of postal em
ployées ne ver saw a représentative 
of the Department, which made 
eontracts and appointments, super- 
vised the finances and issued general 
instructions, but left the actual work 
to postmasters and contractors. Yet 
the postal service of the country 
was intelligent, zealous, and not dis- 
orderly. Postmasters had no salaries, 
but commissions and perquisites. The 
perquisite they valued most was the 
frank, which ended in 1845. At. it 
included their private correspondence 
and newspapers, postmasters were 
apt to engage in editing and pub- 
lishing newspapers. The receipt from 
the rent of post-office boxes was s 
perquisite. The larger post-offices lnnl 
thousands of such boxes, leading to 
the law of 1841, under which tin- 
émoluments of postmasters were not 
to exceed $  5000 a y car. Thèse 
boxes, still characteristic of the 
American Post-Office, came in with 
the centnry. From New York they 
spread ail over the country. Letter- 
carriers wrere allowed to charge two 
cents (10 centim es) for every lett< r 
they delivered, and a half-cent for 
every newspaper. This liigli fée M 
most persons to call for their mail 
nmtter at the Post-Office. To accom-
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ii leur correspondance privée et aux 
journaux qu’ils expédiaient; ils re
tiraient ainsi des bénéfices de la pu
blication et du débit des journaux. 
I.e prix de location des boîtes pour 
b retrait des correspondances au 
bureau faisait aussi partie des reve
nus accessoires. Les grands bureaux 
avaient des milliers de ces boîtes, 
eu qui donna lieu à la loi de 1841, 
ensuite de laquelle les revenus des 
infiltrés de poste ne purent plus s’éle
ver à plus de 5000 dollars. Les boîtes 
pour le retrait des correspondances, 
i|iii sont toujours une chose carac
téristique des bureaux de poste améri
cains, étaient entrées en vogue au 
commencement du siècle. Les fac
teurs étaient autorisés à percevoir 
2 cents (10 centimes) pour chaque 
lettre et un demi cent pour chaque 
journal qu’ils remettaient. Ce droit 
élevé était cause que beaucoup de 
personnes retiraient elles-mêmes leurs 
correspondances à la poste. Pour 
leur facilité, on imagina la boîte pour 
le retrait des correspondances, qui 
obtint la faveur parce qu'elle sup
primait l’obligation de l’attente au 
guichet (poste restante). Tandis que 
le service des facteurs était en
core primitif, le service du recueil
lement de6 correspondances n'exis
tait pas du tout.

Le placement de la première boîte 
aux lettres dans une rue des Etats- 
l'nis eut lieu en 1858. Le service 
du recueillement et de la distribu
tion des correspondances dans les 
villes était, en grande partie, aban
donné aux entreprises privées. Les 
attributions de la poste étaient res
treintes aux envois postaux propre
ment dits, c'est-à-dire à l’échange 
des lettres et des journaux entre 
iitreaux de poste. New-York institua 
un service urbain de recueillement 
«U de distribution de correspondan
t s  en 1842, mais l'Amérique en 
•r néral n’organisa que plus tard son 
s rvice de boîteç aux lettres et de 
b'eteurs. .Jusqu’en 1851, le monopole 
d' la poste fut limité aux envois 
p «taux qui devaient être expédiés 
<1 un bureau de poste sur un autre.

abgesnndten Zeitungen mit umfaBste, I 
so waren die Postmeister in der 
Lage, sich mit der Herausgabe und 
dem Vertricbe von Zeitungen zu 
befassen. Zu den Nebeneinkünften 
gehôrte auch die Miete i'iir Abholungs- 
fâcher bei der Postanstalt. Die grôs- 
seren Postamter hatten Tausende 
solcher Brieff&cber, was zu dem 
Gesetze von 1841 Veranlassung gab, 
demzufolge die Einkünfte der Post- 
meister jâhrlich nicht mehr über 
5000 Dollars betragen sollten. Diese 
Brieffâcher, noch immer eine Eigen- 
tümlichkeit der amerikanischen Post
amter, kamen mit Beginn des Jahr- 
hunderts in Aufnahme. Den Brief- 
trâgern war gestattet, fur jeden Brief, 
den sie ablieferten, 2 Cents 00 Ondines) 
und für jede Zeitung 7‘- Cent zu er- 
heben. Diese hohe Gebühr veranlasste 
viele Personen, ihre Postsendungen 
bei der Post abzuholen. Zu ihrer 
Erleichterung wurde dns Abholungs- 
faeh erfunden, welches Beliebtheit 
erlangte, da die Notwendigkeit des 
Wartens am Haupt-Ausgabeschalter 
(poste restante) wegfiel. Wâhrend der 
Brieftragerdienst noch primitiv war, 
bestand der Einsammlungsdienst über- 
haupt noch nicht.

Der erste Strassenbriefkasten in 
den Vereinigten Staaten wurde im 
Jahre 1858 aufgestellt. Der Stadt- 
post- Einsammlungs- und Bestellungs- 
dienst war im weiten Umfange an 
Privât-Untemehmungen überlassen. 
Die Thatigkeit der Post war auf 
eigentliche Postsendungen, d. h. auf 
Briefe und Zeitungen, die von der 
einen Postanstalt nach einer anderen 
versandt wurden, beschrànkt. New- 
York begann einen Stadtpost - Ein
sammlungs- und BeBtellungsdienst im 
Jahre 1842, aber Amerika im wei- 
teren Sinne rechnet sein System der 
StrassenbriefkHsten und Brieftrager 
von einem spateren Zeitpunkte ab. 
Bis zum Jahre 1K51 war das 
Postmonopol auf Postsendungen be- 
schrankt, die von einer Postanstalt 
zur andern befürdert wurden.

Das Porto war bis zum 1. Juli 1845 
sehr hoch. Thatsâehlich waren die 
Portosatze, welche mit dem 30. Juni 
1845 aufhôrten, im wesentlichen die-

modate thein the post-office box was 
invented, and proved popular, as it 
obviated the necessity of waiting at 
the General-Delivery (poste restante) 
window. If the carrier delivery 
service was primitive, the collection 
service did not exist.

The first Street letter box in the 
United States was put up in 1858. 
Indeed the local collection and de
livery service was left largely to 
private enterprise, the work o f the 
Post-Office being limited to mail 
matter proper, tbat is, to letters and 
newspapers sent by mail from one 
post-office to another. New York be- 
gan a local collection and delivery 
service in 1842 ; but America at 
large dates its System of Street boxes 
and letter carriers from a later period. 
Up to 1851 the postal monopoly was 
confined to mail matter actually 
transmitted from one post-office to 
another.

The postage was ve.ry high until 
July l 8t, 1845. Indeed, the rates of 
postage which ended on Junc 30th, 
1845, were substantially those estab- 
lished by Queen Anne in 171U. 
The crown law of tliat year defined 
a letter as one piece of written pa- 
per or enclosed in a written paper; 
that définition controlled in America 
until 1845. The same act established 
sixpence sterling (about 02 '/a cen
times) as the postage for a single 
letter earried 100 miles (about 161 
km.) ; the United States charged tlie 
same rate (12*/* cents) until J une 30tl>, 
1845.

For distances not exceeding 30 
miles the law of 1792 established a
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Le port de ce6 envois était très 
élevé avant le 1er juillet 1845. En 
réalité, les taxes qui furent abolies 
le 30 juin 1845 étaient essentielle
ment restées telles qu’elle6 avaient 
été établies en 1710 par la reine 
Anne. La loi de la Couronne de cette 
armée déclarait qu’on devait consi
dérer comme lettre une feuille de 
papier portant de l’écriture ou une 
feuille de papier enfermée dans un 
papier portant de l’écriture. Cette 
définition prévalut en Amérique jus
qu’en 1845. La loi en question fixait 
à 6 pence sterling (environ 62 '/* 
centimes) le port d’une lettre simple 
qui devait être expédiée à une dis
tance de 100 milles (environ 161 
kilomètres) ; les Etats-Unis perçurent 
ce port (12 '/a cents) jusqu’au 30 juin 
1845.

Pour des distances jusqu’à 30 mil
les, la loi de 1792 prescrivait la 
perception d’un port de 6 cents (en
viron 30 centimes pour 48 kilo
mètres) ; cette somme était encore | 
perçue pendant la première moitié 
de 1845.

Le port le plus élevé pour une | 
lettre simple était de 25 cents (fr. 1.25) 
dans les relations internes de l’Amé
rique. Les ports intermédiaires furent 
changés de temps en temps, mais 
les taxes fondamentales établies par 
la loi de la Couronne de 1710 do
minèrent dans le service américain 
jusqu’en 1845. Dans le Royaume- 
Uni, on les avait abandonnées sous 
le gouvernement de Rowland Hill. 
Dans les relations postales entre le 
Royaume-Uni et les Etats-Unis, elles 
continuèrent d’exister jusqu’au 31 
décembre 1867.

L’institution postale américaine est 
enfant de parents anglais. Toutefois, 
le système anglais des timbres de 
journaux, qui permettait la libre 
expédition des journaux par la poste, 
ne s’est jamais implanté en Amé
rique. Jusqu’en 1792, l’expédition 
des journaux constitua une attribu
tion accessoire du service des postes. 
Dans le courant de cette année, ils 
furent admis légalement comme en
vois postaux et les éditeurs obtinrent 
la franchise de port.

selben geblieben, die im Jabre 1710 
durch Künigin Anna eingeführt wor- 
den waren. Das Krongesetz von je- 
nem Jabre erklarte den Begriff ei- 
nes Briefes dabin, dass darunter ein 
Stück beschriebenen Papiers, oder 
ein in ein beschriebenes Papier ein- 
gescblossenes Stück Papier zu ver- 
steben sei. Diese Définition galt in 
Amerika bis zum Jabre 1845. Das- 
selbe Gesetz schrieb den Betrag von 
6 Pence Sterling (etwa 627a Cen
times) als Porto fur einen einfachen 
Brief bei Befôrderung auf 100 Mei- 
len (etwa 161 km.) vor; die Ver- 
einigten Staaten erhoben dasselbe 
Porto (12 '/a Cents) bis zum 30. Juni 
1845.

Für Entfernungen bis zu 30 Mei- 
len verordnete das Gesetz von 1792 
einen Portosatz von 6 Cents (etwa 
30 Centimes für 48 km.) ; derselbe 
Betrag wurde noch wâhrend der er- 
sten Halfte des Jahres 1845 erhoben.

Das hôchste Porto für einen ein
fachen Brief betrug 25 Cents (1 Fr. 
25 Centimes) im innern amerikani- 
schen Verkehr. Die Zwischenstufen 
des Portos wurden von Zeit zu Zeit 
geândert, aber die GrundsUtze des 
Krongesetzes von 1710 beherrsehten 
den amerikanischen Postdienst bis 
zum Jabre 1845. Im Vereinigten 
Künigreich batte man dieselben un- 

1 ter der Führung von Rowland Hill 
aufgegeben. Im Postdienst zwischen 
dem Vereinigten Kônigreiebe und 
den Vereinigten Staaten bestanden 
sie fort bis zum 31. Dezember 1867.

Die ainerikanische Postanstalt ist 
das Kind britischer Eltern. Docli 
bat die britische Einrichtung des 
Zeitungsstempels, welcher die Zei- 
tungen zum freien Versand durch 
die Post berechtigte, in Amerika nie- 
mals Fuss gefasst. Bis zum Jabre 
1792 war die Befrtrderung der Zei- 
tungen ein Nebengeschàft des ame
rikanischen Postdienstes ; in diesem 
Jabre wurden sie gesetzlich zur Post- 
versendung zugelassen, und die Ver- 
leger der Zeitungen erhielten die 
Portofreiheit für ihre Versendungen.

Dieser gebührenfreie Zeitungsver- 
sand dauerte bis 1845. Die Bezieher 
entrichteten dem Namen nach 1 Cent

rate of six cents (about 30 centimes 
for 48 km.); the saine fee was cliai- 
ged during the first half of 1845.

The maximum rate for a single 
letter was 25 cents (1 fr. 25 cen
times) in the domestic service. Inter- 
mediate rates were ruodified froni 
time tu tiiue ; but the principles of 
the crown law adopted in 1710 con- 
trolled the American postal service 
until 1845. In the United Kingdom 
they had been abandoned under the 
lead of Rowland Hill. In the service 
between the United Kingdom and 
the United States they rulcd until 
Deccmber 31st, 1867.

The American Post-Office is the 
ebild of British parents. But the 
British stamp duty on newspapers, 
entitling them to free transmission in 
the mails, never got a foothold in 
America. Until 1792 the transporta
tion of newspapers by mail was a 
perquisite of the American service; 
in that year they were udmitted tu 
the mails by law, and the publishers 
were given the frank on their ex
changes.

This free exchange continued un
til 1845. Subscrihcrs paid nominally 
a cent per copy, except 1 ljz cent 
per copy sent more than 100 miles 
and out of tbe State. In trutli, news- 
paper postage was not well eolleoterl. 
The resuit was an enormous devel
opment of the press.

In 1792 the country had about 
1ÔU newspapers; in 1845 the num-
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L’expédition gratuite des journaux 
dura jusqu’en 1845. Les abonnés 
étaient censés payer 1 cent par numéro, 
pour des expéditions sur un parcours 
de plus de 10U milles et 1 */* cent pour 
des expéditions au delà de la fron
tière de l’Etat confédéré d’où le jour
nal émanait. Le port des journaux 
n’était vraiment pas bien perçu. Il 
en résulta un développement énorme 
de la presse.

En 1792, le pays entier possédait 
environ 150 journaux; en 1845, leur 
nombre s’élevait à 1750. La poste 
américaine n’était pas seulement bien
veillante envers les journaux, elle 
était généreuse à l’égard des voya
geurs.

Par mesure de sûreté, les voitures- 
poste furent préférées au courrier à 
clieval et aux véhicules appelés « sui

vies » (voitures-poste avec un siège 
seulement pour le cocher). Au com
mencement du' siècle, l’Administra
tion des postes faisait le service 
entre Baltimore et New-York avec 
ses propres voitures. Peu à peu la 
pratique s’établit d’utiliser le ser
vice des voitures-poste organisé par 
un entrepreneur d’après un contrat, 
(lût usage subsista jusqu’en 1845. 
Partout où les expéditions postales 
étaient très importantes et où le tra
fic. des voyageurs se manifestait, 
l’Administration instituait un ser
vice de voitures-poste. Les con
structeurs de routes et de voitures 
furent mis à contribution, et le Gou
vernement construisit la route de 
( ’umberland, du Potomac à l’Ohio 
et au delà. Cette route célèbre coûta 
7 millions de dollars (environ 35 
millions de francs). Presque toutes 
les autres routes situées à l’ouest 
des monts Alleghani furent établies 
également par le Gouvernement. 
Dans beaucoup de cas, on donnait 
du terrain en payement de la con
struction de routes, système qui 
était encore en usage au commen
cement de la création des chemins de 
ter. La voiture-po6te la « Concorde • 
est un véhicule presque parfait.

Pendant un certain temps, la voi
ture-poste eut un rival dans le ba
teau à vapeur. En 1813, toutes les

fiir die Nummer, bei BefOrderungen 
auf mehr als 100 Meilen und ausser- 
halb der Grenzen des betreffenden 
Bundesstaates 1 ‘/a Cent. Das Zei- 
tungsporto wurde wahrlich nicht gut 
erhoben. Die Folge war eine unge- 
heure Entwickelung der Presse.

Im Jahre 1792 besass das ganze 
Land etwa 150 Zeitungen; im Jahre 
1845 betrug ihre Zabi 1750. Die 
amerikanische Post war mehr als 
gütig gegen die Zeitungen. Sie war 
freigebig gegen die Reisenden.

Der Sicherheit wegen wurde die 
Postkutsche den Postreitern und den 
sogenannten «.m lkies» (Postwagen mit 
nur einem Sitz für den Kutscker) 
vorgezogen. Zu Beginn des Jahr- 
hunderts besass die Postverwaltung 
ihre eigenen Gefâhrte zwischen Bal
timore und New-York. Allmàhlieh 
wurde das Verfahren eingeftihrt, 
Postkutschen zn benutzen, welche 
Unternekmer auf Vertrag eingerich- 
tet hatten, und dieser Gebrauch be- 
stand bis zum Jahre 1845. Überall 
wo der Postver6and umfangreich 
war, oder Reiseverkehr sich zeigte, 
richtete die Postverwaltung einen 
Postkntscherdienst ein. Strassen- und 
Wagenbauer halfen mit, und die 
Staatsregierung erbaute die Cumber- 
land-Strasse vom Potomac bis zum 
Ohio und dartiber hinaus. Diese be- 
rühmte .Strasse kostete der Union 
einige 7 Millionen Dollars (ungeführ 
35 Millionen Franken), und fast aile 
übrigen Strassen westlich vom Alle- 
ghany-Gebirge wurden von der Staats
regierung hergestellt. In vielen Fàl- 
len wurde Land hergegeben als Be- 
zahlung für Strassenbau: ein Ver
fahren, welches aueh dann beibe- 
halten wurde, als das Zeitalter der 
Eisenhahnen begann. Die Concord- 
Postkutsche ist ein nahezu vollkom- 
mener Wagen.

Eine Zeit lang besass die Post
kutsche einen Nebenbuhler in dem 
Dampfschiffe. Im Jahre 1813 wur
den aile Dampfbootlinien zu Post- 
kursen gemacht ; aber die Über- 
legenheit des Schienenweges lag von 

1 Anfang an klar zu Tage.

ber was about 1750. The American 
Post-Office bas been more tlian kind 
to newspapers. It was generous to 
travellers.

For safety the mail eoach was 
preferred to mailriders and sulkics 
(mail wagons with only a seat for 
the driver). Early in this century 
the Department had its own teams 
between Baltimore and New York. 
Gradually the policy of employing 
mail coaches under contract was 
adopted, and this policy ruled until 
1845. Wherever the mail 'vas large, 
or passengers offered, the Depart
ment established a coach service. 
Roadmakers and coach builders help- 
ed , and the National Government 
built the Cumberland rond, from the 
Potomac to the Ohio and beyond. 
That famous road cost the Union 
sonie 7 million dollars (about 35 
million fr.), and nearly every road 
west of the Alleganies was given by 
the national governmcnt. In many 
cases land was given to pay for road 

i construction, and that course contin- 
) ued when the railway era set in. 
j The Concord mail coach is an al- 

most perfect wagon.
I

For a tinie, the mail coach had a 
rival in the steamboat. In 1813 ail 
steamboat Unes were made post rou
tes. But the superiority of the rail
way was apparmit from the outset.

The tirst railway mail was earried 
in America between New York and 
Philadelphia, in 1834. The travelling 
post-office began in 1840. On the 30th 
June of 1845, the post routes of the 
country were 143,940 miles (231,(551
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lignes de bateaux à vapeur furent 
transformées en routes postales; mais 
la supériorité du chemin de fer était 
évidente dès le commencement.

La première expédition postale par 
chemin de fer eut lieu, en Amérique, 
entre New-York et Philadelphie, en 
1834. Le premier bureau ambulant 
commença ses opérations en 1840. 
Le HO juin 1845, le6 routes postales 
du pays avaient une étendue totale 
de 143,940 milles, soit 231,651 kilo
mètres. Pendant l’année administra
tive du 1er juillet 1844 au 30 juin 
1845, les postes des Etats-Unis avaient 
parcouru presque 36 millions de 
milles (plus de 57 millions de kilo
mètres). Le pays possédait soi-disant 
14,183 bureaux de poste, mais la 
plupart de ceux-ci étaient de simples 
agences. La partie habitée du pays 
était parsemée d’établissements de 
poste; les routes postales couvraient 
les Etats-Unis comme un filet. Le 
service était encore effectué, en ma
jeure partie, par les voitures-poste. 
Le pays, son Gouvernement et l’Ad
ministration des postes agissaient 
toutefois d’après le principe que l’ex
pédition rapide est un présage de 
prospérité.

Le 27 septembre 1837, S. F.-B. 
Morse fit à l’Administration des pos
tes la proposition d’utiliser le télé
graphe électrique. Le célèbre in
venteur et son télégraphe furent au 
service des postes des Etats-Unis du 
1er avril 1845 au 4 mars 1847. Les 
comptes y relatifs existent encore. Le 
tarif des taxes établi par le Maître 
général des postes Johnson, le 29 
mars 1845, fixait à '/* de cent la 
somme à payer pour chaque lettre 
de l’alphabet transmise par le télé
graphe. Morse lui-même fut Direc
teur du service télégraphique qui 
relia Washington à Baltimore. Le 
Gouvernement négligea d’acheter le 
droit d’invention de Morse et de ses 
associés, et plus tard il ne lui fut 
plus jamais possible de recouvrer ce 
qu’il avait perdu en 1847.

Jusqu’en 1845, les Etats-Unis ac
cordèrent peu d’attention au service 
postal maritime. Le Gouvernement 
britannique avait maintenu le service

Die erste Postbefbrderung mit der 
Eisenbahn fand in Amerika zwischen 
New-York und Philadelphia im Jahre 
1834 statt. l)as Eisenbabn-Postbureau 
begann im Jahre 1840 seine Th&tig- 
keit. Am 30. Juni 1845 hatten die 
Postrouten des Landes eine Gesamt- 
lânge von 143,940 Meilen =  231,651 
Kilometer. In dein Verwaltungsjahr 
vom 1. Juli 1844 bis 30. Juni 1845 
hatten die Posten der Vereinigten 
Staaten nahezu 36 Millionen Meilen 
(mehr als 57 Millionen Kilometer) 
zurückgelegt. Das Land. besass dem 
Namen nach 14,183 Postümter, die 
meisten derselben waren reine Agen- 
turen. Aber der bewohnte Teil des 
Lündergebietes war mit Postanstalten | 
übersâet, die] Poststrassen überzogen | 
das Land wie ein Netz. Der haupt- 
sachlichste Teil des Dienstes wurde ' 
noch durch die Postkutsche besorgt. 
Das Land, seine Regierung und die 
Postverwaltung hatten nach dem 
Grundsatz gehandelt, dass rasche 
Befôrderung Wohlstand bedeute. j

Am 27. September 1837 machte
S. F. B. Morse den Vorschlag, die 
Postverwaltung môge den elektrischen 
Telegraphen in Gebrauch nehmen. 
Der berühmte Erfinder und der 
Telcgraph standen vom 1. April 1845 
bis 4. Marz 1847 im Postdienste der 
Vereinigten Staaten. Die Abrech- 
nungen sind noch vorhanden. Der 
von General-Postmeister Johnson am 
29. Mârz 1845 aufgestellte Gebühren- 
tarif setzte eine Gebühr von '/( Cent 
für jeden telegraphisch befûrderten 
Buchstaben fest. Morse selbst war 
Leiter des Telegraphendienstes, der 
Washington mit Baltimore verband. 
Die Regierung verabs&umte es, die 
Ertinderrechte von Morse und seiuen 
Associierten anzukaufen und bat in 
der Folge das, was sie im Jahre 1847 
verlor, niemals wiedererlangt.

Bis zum Jahre 1845 schenkten die 
Vereinigten Staaten dem Seepost- 
dienst wenig Beachtung. Die britische 
Regierung hatte den von ihr im 
Jahre 1755 begründeten New-Yorker 
Paketboot - Postdienst aufrecht er- 
halten. lin Jahre 1839 unterzeichnete

km.) in length; in the year ended 
on tliat day, tbc mails of the United 
States had travelled nearly 36 mil
lion miles (more tlian 57 million km.). 
The country had noininally 14,183 
post-offices. Most o f thein were mere 
agencies; but the inhabited part of 
the country was dotted with post
offices; the post roads covered the 
land as with the net; the principal 
service was still performed by coacli. 
The country, the national govcrnment, 
the Post-Office, had acted on the 
theory that quick transportation 
meant wealth.

On September 27U|, 1837, S. F. B. 
Morse suggested the use of the clec- 
tric telcgraph by the Post-Office. The 

| illustrious inventor and the telcgraph 
1 were in the postal service of the 

United States from April l 9t, 1845 to 
Mardi 4th, 1847. The accounts are 
still in existence. The tariff estab- 

| lishcd by Postmaster General John- 
j son, on March 29th, 1845, was « one 
I quarter of one cent for each télégra

phie character. » Morse himself was 
1 superintendent of the service, which 

connected Washington with Balti- 
| more. The govcrnment failed to pur- 
i chase the rights of Morse and his 

associâtes, and lias never recoveredi ’
what it lost in 1847.

Until 1845 the United .States 
paid little attention to océan mails. 
The British govcrnment had main- 
tained its New York packet service, 
begun in 1755. In 1839 it signed 
the contract with Samuel Cunard for 
carrying the Anglo-Ameriean mails 
in stcamships. The first of the Cu-.



29

pistai des paquebots de New-York, 
j. ndé par lui en 1755. En 1889, il 
sî na un contrat avec Samuel Cu- 
inrd pour le transport de la poste 
iniglo-américaine par bateaux à va- 
|irur. Le premier paquebot Cunard 
quitta Liverpool le 4 juillet 1840 et 
arriva à Boston le 18 du même 
mois. Depuis ce temps, la Société 
Cunard a effectué sans interruption | 
|p service postal maritime de l’At- I 
lantique. Le transport de la poste a 
beaucoup contribué à la puissance de 
cette Société. Beaucoup d’efforts ont 
été faits en Amérique et par l’Amé
rique dans le but de créer un ser
vice d’égale valeur ou supérieur à 
l'aide de paquebots américains, mais j 
le terrain perdu depuis 1845 n’a pas | 
été reconquis.^ L ’orgueil du service 
des postes américain repose dans son 
organisation nationale.

Jusqu’en 1845, le service des pos
tes américain était encore restreint 
aux lettres, aux journaux et aux 
écrits périodiques. Les circulaires et 
les notes étaient transportées contre 
payement de la taxe des lettres. Les 
livres n’étaient pas admis à l'expé
dition. Le pays n’avait aucun traité 
postal avec les Etats étrangers. Les 
taxes des lettres internes étaient si 
élevéies qu’elles provoquaient la con
currence privée. Lorsque les che
mins de fer se développèrent, cette 
concurrence devint inquiétante. Avec 
les chemins de fer, surgit le soi-disant 
«■rvice exprès, une poste privée de 
petits colis. Pour sauver sa poste 
aux lettres et aux journaux menacée 
d un écroulement, l’Etat adopta la loi 
de 1845, qui ouvrit une ère nouvelle 
pour le service des postes américain.

U  Caisse nationale d’épargne 
(Caisse d’épargne postale) de 
France en 1894 *).

Nous empruntons les renseigne
nt nts d’intérêt général suivants au

■ l'our oc qui concerne les opération* de 
' ■ 'ic Cuisse dYqinrfrne en IH'.I'J, voir les - 

> de « // Union postale » de ISU4.

sie den Vertrag mit Samuel Cunard 
wegen Befôrderung der englisch- 
amerikanischen Post durch Dampf- 
schiffe. Der erste Cunard-Postdampfer 
verliess Liverpool am 4. Juli 1840 
und erreicbte Boston am 18. Juli. 
Seit jener Zeit bat die Cunard-Ge- 
sellschaft ununtcrbrochen atlantische 
Seeposten befôrdert. Der Posttrans
port bat dazu geholfen, die Gesell- 
schaft gross zu machen. Viele An- 
strengungen wurden in Amerika und 
durch Amerika gemacht, einen gleich- 
wertigen oder besseren Dienst mit 
Hülfe ainerikaniseher Postdampfer 
ins Leben zu rufen, doch das seit 
1845 verlorene Gebiet ist nicht melir 
zurückerobert worden. DerStolz des 
amerikanischen Postdienstes beruht 
in seinen einheimiseken Einrich- 
tungen.

Noch bis zum Jahre 1845 war der 
amerikanische Postdienst uuf Briefe 

f und Zeitungen, Zeitschriftcn und 
Flugscbriften besclirtinkt. Cirkulare 

! und Noten wurden gegen die Brief- 
taxe befôrdert. Bûcher waren /.uni 
Postversand nicht zugelassen. Das 
Land besass keinen Postvertrag mit 
fremden Staaten. Die intemen Brief- 
taxen waren so hoch, dass sie Privat- 
konkurrenz erzeugten. Als die Eisen- 
bahnen sicb verinehrten, wurde dieser 
Wetthewerh besorgniserregend. Mit 
den Eisenbalinen kam der sogenannte 
Expressdienst, eine Privat-Paketpost 
auf. Um seine Brief- und Zeitungs- 
post vor dem drohenden Zusammen- 
bruch zu retten, nahm der Staat die 
Gesetze von 1845 an, welche ftlr den 
amerikanischen Postdienst eine neue 
Zeitrechnnng erôffneten.

Die franzûsische Staatssparkasse 

(Postsparkasse) im Jahre 1894.*)

Dem am 2'J. Oktober 181)5 votn 
Ministcr des llandels, der Industrie,

*) l'iie r  iliese S|uirkiL-sc im .l.'llirc IK!I'_?, 
siche /.’ l'nioii jHislalr Nr. uml 4 von
ISSU.

nard mail steamships sailed from 
Liverpool on July 4th, 1840, arriving 
in Boston on tbe 18th. The Cunard 
Company bas carried Atlantic mails 
ever sinee; tbe mails bave helped 
to make it great. Many efforts bave 
been made in America and by Amer
ica to do equal or better service in 
American steamships. But the ground 
lost by 1845 bas not been recovered. 
Tbe honour of tbe American postal 
service lies in domestic achievements.

Yet until 1845 that service wus 
confined to letters and newspupers, 
periodicals and pamphlets. Circulars 
and sheets of music werc carried at 
letter rates. Books were uumailablc. 
The country was witbout a postal 
agreement with foreign nations. The 
rates of domestic postage were so 
high as to invite private compétition. 
As railroads multiplied, this compé
tition becâme formidable. With the 
railway came the so-called express 
business, which is a private pareel 
post. To save its letter and news- 
paper post from iiupending ruin, tbe 
country adopted the laws of 1845, 
which opencd the modem cra in the 
American postal service.

1

The French National Savings Bank 
(Post Office Savings Bank) in 
1894.*)

From tbe report on tbe Administra
tion of this Savings Bank in tbe

*1 Fur tliis Savings Ikmk in Is'.i.'ï *<*■  
L 'Union postule for la'.il. nos. J ami é.
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rapport que le Ministre du commerce, 
(le l’industrie, des postes et des té
légraphes a présenté, le 22 octobre 
1895, au Président de la République 
française, sur l’Administration de la 
Caisse nationale d'épargne en 1894.

Les résultats obtenus pendant cette 
année sont excellents.

Le nombre des clients de la Caisse 
nationale d’épargne s’est augmenté 
de plus de 200,000, comparativement 
à l’année précédente ; quant aux ver
sements, ils ont dépassé les rembour
sements de plus de 62 millions de 
francs. La Caisse nationale d'épargne 
continue donc de nouveau à pro
gresser d’une manière incessante et 
le ralentissement constaté en 1893 
a disparu avec la situation excep
tionnelle qui l’avait provoqué. Au 31 
décembre 1894, la Caisse d’épargne 
comptait 2,280,061 déposants, dont 
l avoir s’élevait à fr. 690,844,460. 38. 
Ce résultat obtenu en 13 années té
moigne de l’utilité de cette institu
tion et des services qu'elle rend à 
l’épargne.

L examen des opérations de la 
Caisse donne lieu aux constatations 
suivantes :

En 1894, il a été fait 2,658,162 
nouveaux versements pour un mon
tant de fr. 394,693,726. 72, contre 
1,230,617 remboursements pour un 
montant de fr. .332,021,544. 69, de 
telle sorte (pie le capital épargné 
s’est augmenté de fr. 62,672,182. 03.

Si l’on ajoute cette somme et les 
intérêts bonifiés aux déposants en 
1894 (fr. 17,378,358. 06) à l’avoir 
existant au 31 décembre 1893 (fr. 
619,793,920. 29), on obtient un ca
pital général de fr. 690,844,460. 38 
à la fin de décembre 1894.

L’Administration de la Caisse 
nationale d épargne française a réa
lisé en 1894 un produit net de fr. 
4,012,466. 31 ; fr. 3,554,781. 81 ont 
servi k payer les frais d’administra
tion, et le reste, soit fr. 457,684. 50, 
a été versé au fonds de réserve. 
Les dépenses pour frais d admini
stration se décomposent de la manière 
suivante :

Posten und Telegraphen déni Pritsi- 
denten der franzôsischen Republik 
erstatteten Berichte über die Verwal- 
tung dieser Sparkasse im Jahre 1894 
entnehmen wir folgende Thatsaehen, 
welche uns allgemeines Interesse zu 
bieten scheinen.

Die Ergebnisse des Jahres 1894 
sind sehr günstige.

Die Zabi der Einleger hat sieb 
gegenüber dem Vorjahre uin melir als
200,000 vermehrt; die Einzahlungen 
haben die Rückzahlungen uni mehr als 
62 Millionen Franken* überstiegen. 
Die Staatssparkasse ist wieder in 
fortschreitende Bewegung getreten, 
und die im Jahre 1893 wahrgenoiii- 
mene Stockung ist mit den ganz 
ausnnhmsweisen Verlialtnissen, aus 
denen sic entstanden war, ver- 
schwunden. Auf 31. Dezember 1894 
zahlte die Staatssparkasse 2,280,061 
Einleger mit einetn Guthaben von 
Fr. 690,844,46O.s8. Dieses, in 13 
Jahren erreichte Ergebnis legt Zeug- 
nis nb von der Nützlichkeit der Ein- 
richtung und den Diensten, welche 
sie dem Sparen erweist.

Aufden Gesclùtftsverkebr im nühcrn 
eingehend, verzeichnen wir folgende 
Thatsaehen :

Im .lahre 1894 wurden 2,658,162 
neue Einlagen im Betrage von Fr.
394,693,726.7 >, dagegen 1,230,617 
Rückznlilungen im Betrage von 
Fr. 332,021,544.8n gemacht, so dass 
sicli das Sparkapital vermehrt liât 
uni Fr. 62,672,182.os.

Wenn man diese Suinme und die im 
Jahre 1894 den Sparern gutgcschrie- 
benen Zinsen mit Fr. 17,378,358.06 
dem auf Emle Dezember 1893 mit 
Fr. 610,79.3,920.19 bestandeneu Gut- 

i haben hinzureehnet, so ergiebt sieli auf 
I Ende Dezember 1894 ein gesamtes 
| Sparkapital von Fr. 690,844,460.8s.
1 ! >ie Verwaltung der franzôsischen

Staatssparkasse lieferte im Jahre 1894 
einen Ertrag von Fr. 4,012,466.31, 
von welcheni Fr. .3,554,781 .m zur 
Bestreitung der Verwaltungskosten 
verwendet und die übrigen Fr.
457,684.50 dem Reservefonds einver- 
leibt wurden. Von den Vcrwaltungs- 
kosten koinmen auf

year 1894, presented by tbe Ministcr 
of Commerce, Posts and Telegraph 
to the President of the Freneh Repub
lic on the 22"d Deceniber 1895, we 
extract the following facts whicli 
appear to us of general interest:—

The results of the year 1894 arc 
very favourable.

The number of depositors in the 
National Savings Bank lias increased 
by more than 200,000 above the 
preceding year; the deposits exceeded 
the withdrawals by more than 62 
million francs. The Savings Bank 
lias «gain entered a phase of progress, 
the standstill perceived in 1893, witli 
the causes which produced it, liaving 
disappeared. On the 318t of Deceniber
1894. the Savings Bank had 2,280J Mil 
depositors with a capital of francs 
690,844,460.58. Tliis resuit, attained 
in 13 years, testifies to the usefulncss 
of the institution and the services 
which it renders to those wishing 
to save.

As regards the transactions in 
detail we will give the following 
facts :—

In 1894, 2,658,162 new deposits 
representing 1rs. 394,693,726. 72 and 
1,230,617 withdrawals representing 
frs. 332,021,544. 69 were made, s<» 
that the deposited capital lias in- 
creased by frs. 62,674,182. 03.

This ainouiit, added to francs 
17,378,358. 06, the interest added to 
the deposited capital in 1894, and 
frs. 610,79.3,920. 29 the capital nt 
the end of 1893», gives, as total 
capital at the end of Deceniber 1894, 
the suni of frs. 690.844,460. 38.

The Administration of the Frencli 
Savings Bank showed a profit of 
frs. 4,i>12,46t). 31, of which franc-
3,554,781.81 wereemployed to defray 
the costs of Administration, the n • 
maining frs. 457.684. 50 being added 
to the reserve fond. The costs 11 
Administration are dividcd into tin 
3 following categories :—
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Traitements et indemnités du per
sonnel . . . fr. 2,98(5,469. 0f>

Matériel . . . »  406,204. 65
Divers . . . .  » 162,108. 11

Total, comme ci-dessus, fr. 3,554,781. 81.
Chaque opération a coûté en 

moyenne :
en 1894 ; 91 centimes (l’année 

d’avant, 88 centimes). Depuis la 
création de la Caisse d’épargne(1882), 
la dépense moyenne faite de ce chef 
a été de 77 centimes.

Pour l’année que le rapport con
cerne (de même que pour l'année 
d’avant), les frais d’administration 
proprement dits ont représenté 0,51 °/o 
du capital total.

Le compte de dotation de la Caisse 
d’épargne atteignait, à la fin de 1894, | 
la somme de fr. 4,975,429. 14. Une 
partie de ce fonds (fr. 3,595,892. 70) 
est placée en dépôt à la Caisse des 
Dépôts et Consignations, et l’autre 
(fr. 1,379,536. 44) est représentée par 
des valeur immobilières.

En 1894, il a été effectué 482,372 
premiers versements pour un mon
tant de fr. 117,898,582. 63 (l’année 
d’avant, il y en avait eu 416,558 pour 
un montant de fr. 99,(570,649. 28). 
Chaque premier versement s’est donc 
élevé en moyenne, en 1894, à fr. 244, 
et en 1893, à fr. 239. Depuis la 
création de la Caisse nationale d’é
pargne (1882), cette moyetine a été 
de fr. 250.

Depuis l’origine de l’institution, 
les mineurs et les femmes mariées 
ont usé en grand nombre de la fa
culté, accordée par l'art. (5 de la loi 
du 9 avril 1881, de placer leur 
argent à la Caisse d’épargne sans 
l'intervention de leurs représentants 
légaux ou l’autorisation de leurs 
maris. En 1894, cette intervention ou 
autorisation n’a pas eu lieu pour les 
quatre cinquièmes des comptes ou
verts en faveur de mineurs, ni pour 
les neuf dixièmes des premiers ver
sements effectués par des femmes 
mariées.

En 1894, 125 oppositions ont été 
signifiées, par des pei'sonnes inté
ressées, aux Caisses nationales d’é
pargne de France et d’Algérie. 47

Besoldungen und Entsch&digungen 
des Personals . . Fr. 2,986,469.o&
das Material . . » 406,204.65

Verschiedenee . » 162,108.u

Total, wie oben, Fr. 3,554,781.81.

Jede einzelne Ein- und Auszahlung 
kostete im Jahre 1894 durchschnittlich 
91 Con (im Vorjahre 88 O n). Der 

, bezfigliche Gesamtdurchschnitt seit 
dem Bestehen der Staatssparkasse 
(1882) belüuft sich auf 77 Cen.

Vom Gesamtsparkapital machten 
die eigentlichen Verwaltungskosten 
im Berichtsjahre (gleichwie im Vor
jahre) 0,5i °/o aus.

Der Reservefonds der Staatsspar
kasse erreichte Ende 1894 die Summe 
von Fr. 4,975,429.n. Von letzterer 
sind Fr. 3,595,892.70 bei der Caisse 
des D épôts et Consignations und 
Fr. 1,379,536.44 in Immobilien an- 
gelegt.

Im Berichtsjahre wurden 482,372 
erstmalige Einzahlungen im Betrage 
von Fr. 117,898,582.63 gemacht (im 
Vorjahre 416,558 im Betrage von 
Fr. 99,670,649.78). Jede erstmalige 
Ein/.ahlung betrag demnach durch
schnittlich: 1894: Fr. 244, 1893: 
Fr. 239. Seit dem Bestehen der 
Staatssparkasse (1882) macht dieser 
Durchschnitt Fr. 250 aus.

Vom Beginn derneuen Einriehtung 
an haben Minderjahrige und verhei- 
ratete Frauen in grossem Umfange 
von der in Art. 6 des Gesetzes vom
9. April 1881 vorgesehenen Befugnis 
Gebrauch gemacht, Spargelder oline 
Mitwirkung des gesetzlichen Vertre- 
ters, heziehungsweise tics Ehegatten, 
anzulegen. Im .Jahre 1894 fand diese 
Mitwirkung nicht statt bei vier Fttnf- 
teilen der zu Gunston von Minderjah
rige n erôffneten Bûcher und bei ncun 
Zehnteilen der neuen Einzahlungen 
verheirateter Frauen.

Im Berichtsjahre wurden bei den 
betreffenden Organen der Staatsspar- 
kasseti in Frankreich und Algérien 
125 Einspracheu geltend gemacht.

Salaries and indem-
mty to staff. . frs. 2,986,4(59. 05 

Material . . . .  » 406,204. 65
Various . . . .  » 162,108. 11

Total, as above . frs. 3,554,781. 81

Each depûsit and withdrawal cost, 
on the average :—

In 1894:—91 cts. (in the preeeding 
year 88 ets.). The average cost of 
each such transaction sinee the 
existence of the Savings Bank (1882) 
is 77 cts.

I The actual administrative eosts 
amounted in the fiscal yar, as also. 

! in 1893, to 0.51 cts. of the total 
deposited capital.

The reserve fund of the Savings 
. Bank amounted, at the close of 1894.
I to frs. 4,975,429. 14. Of this sum,
, frs. 3,595,892. 70 are invested in the 

Caisse des D épôts et Consignations 
and frs. 1.379,536, 44 in real estate.

In the fiscal year 482,372 first de- 
posits representingfrs. 117,898,582.03 
were made (in the previous year 
frs. 99,670,(549. 28). Each initial 
deposit amounted tlius on an average 
to. 1894:— frs. 244, 1893 :—fr. 239.

, Since the commencement of the 
I Savings Bank (1882) this average is 
1 frs. 250.

From the founding of the now 
institution minors and married women 
hâve largely used the authorisatiou, 
contained in clause (5 of the law of 
the 9th of April 1881, to deposit 
savings without the co-operation of 
their respective legal représentatives 
orhusbands. In 1894 this co-operation 
did not take place in four tiftlis of 
the hooks issued to minors and in 
nine tenths of the new deposits made 
by married women.

During the fiscal year 125 protests 
were made in the various organs ot 
the Savings Bank in France and 

! Algiers. Of these, 47 concerned de-
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de eee oppositions concernaient des 
comptes ouverts à des femmes sans 
l’intervention du mari, et 2 seulement 
se rapportaient à des livrets ouverts 
en faveur de mineurs sans l’assistance 
du représentant légal. Les 7(î autres 
oppositions émanaient de tiers et con
cernaient différentes espèces de dépôts.

Les déposants se répartissent comme 
suit, d’après leur profession et leur 
sexe :

Davon betrafen 47 oline Mitwirkung 
des Ehemannes geinachtc Einlagcn 
von Frauen und nur zwei soleke 
Büelier, die zu Gunsten von Minder- 
j&hrigen oline Beistand des gesetz- 
lichen Vertreters erôffnet worden 
waren. Die übrigen 7H Einspraclien 

I gingen von Drittcn aus und betrafen 
j verscliiedene Arten von Einlagen.

Nacli Beruf und Gcschlecbt ver- 
teilen sich die Einleger wie folgt:

posits made by women without the 
co-operation of their husbands, and 
2 only related to books issued to 
minors witbout the co-operation of 
their legal représentatives. The re- 
maining 7(> protests were made by 
third persons and related to various 
kinds of deposits.

The depositors are distributed ac- 
cording to sex and profession as 
follows:

Chefs <lVtiil>lixseinent.r< agricoles, industriels ut eonimereianx . . .  >
Vorstelier von Aekerhau-, gewerhliehen iinil 1 landels-Klalilisseiiienls J
Managers of agrieultural, industrial and rim iinrm al estalilislnni'iits I

Journaliers et ouvriers a g r ic o le s ...................................................................
Taglohner und F e ld a r l i e i t e r .........................................................................
Dav and agrieultural la lm i ir e r s ...................................................................

Ouvriers d’industrie ...................................................................  i
Industrielle A r l ie i t e r .............................................................................  >
Faetorv h a n d s ..................................................................................................... '

I )oni(>stii]ues ......................................................................................... .....
1 f ie n s tb o te n .............................................................................................. .....  .
Itoniestie serv a n ts ...............................................................................................

Militaires et m a r i n s ............................ ..... .......................................................
Soldaten und Angehorigc der M a r in e ........................................................
Soldiers and s u i l o r s .........................................................................................

Employés ................................................................................................................ .
lîean ite ..................................................     i
Kmpl/ryf#.....................................................................   I
Professions l i lx 'n d e s .................................................................................................
(îelehrte und K ü n s t l e r ..................................................................................   1
Ijcarned p r o fe s s io n s ................................................................................................I
Propriétaires, rentiers et ]iersonnes sans profession . . . . . .  \
Eigentiimer, Kentner und lierufslose P erso n e n ............................................. |
Froeholilers and inde|x‘tident |KTsons .............................................................. >

Mineurs n’exen;aiit auetine p ro fe ss io n .............................................................. i
Mîliderjiihrige ohne O e w e r l ie ..................................................  >
Minors without professions....................................................................................f

Nomades ............................................................................................................... .......
Personen ohne feston W o lm s it z ..................................................................  1
Persons with no fixod d w e l l in g ......................................................................... I

Totaux

Hommes.» Mîlnncr. | 
Men. !

Femmes.
Fratun.
Women.

1

Total. I
lui tfinzpn. 

Total.

Proportion p.0/
t'rowiil&ilz. 
Proportion 
per cent.

JK-l.ïl
i

(i,l-iô j
1

27,57(1 5.(511

:iK,riSK
!

11 ,!t>4 | 5o.5l2 PUS

| " iS ,1 211,21 >7 S4.K4N 17.H0

17,! Mil’
i

:I7,7S(1 55.74S 11.5H

12,isi:i •K JS 1:1,021 2.70

:
:jo,:i.ï4 i,ss:ï :15,2J7 7..î 1

I 11 ,H 12 4,K07 P.i.llP.i 4.0S

| 24,1 MSI U4,IK2 SK,211(1 is .:;o

r.n,ur.r. IIHi,:iO!l 22.04

Ü77 j:»!i 1,2.4(1 0.27

275,UH 200,72(1 4K2.372
i

1(KUK>

e s  s ic h , I t  lia s b een  p r o v e d  th is  ye .n rfin constate encore cette année 
que les personnes sans profession, 
les domestiques et les ouvriers in
dustriels sont toujours les clients les 
plus nombreux et les plus assidus 
de la Caisse nationale d’épargne ; 
ils constituent à peu près la moitié 
du nombre total des déposants, tan-

dass die berufslosen Personen, die 
Dienstboten und die industrielle» Ar- 
beiter die zahlreichsten und fleissig- 
sten Kunden der Staatssparkasse sind; 
sie bilden nahezu die Hîtlfte s&mt- 
licher Sparcr, wahrettd die Künstler 
und Gelehrten, die Vorsteber von

that persons of no profession, domestic 
servants and factory hands are the 
most numerous and diligent clients 
of the National Savings Bank; they 
constitute nearly the half of the total 
nuniber of depositors, while artîsts, 
scholars, the managers of agrieultural,
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<lis que les personnes exerçant des 
professions libérales, les chefs d’éta
blissements agricoles, industriels, etc., 
les journaliers agricoles et les em
ployés ne représentent que 30 %  
de ce nombre. Enfin, on constate 
que les mineurs forment, à eux seuls, 
un peu plus de la cinquième partie 
de la clientèle.

Des 482,372 nouveaux livrets d’é
pargne émis en 1894, 29,727, soit
0. l6 °/o, ont été délivrés à des illet
trés (11,430 hommes et 18,297 fem
mes). Cette proportion va toujours 
en diminuant (en 1893, elle était de 
0,18%).

Pendant l'année que le rapport 
concerne, 435 nouveaux livrets ont 
été délivrés à différentes sociétés, 
savoir: 126 à des sociétés de se
cours mutuels, 51 â des syndicats 
ou associations professionnelles, 34 à 

I des compagnies de sapeurs-pompiers, 
4 à des comices agricoles, 14 à des 
cercles d’officiers, 7 à des cercles et 
mess de sous-officiers, 41 à des fa
briques paroissiales, 22 à des socié
tés coopératives, 45 à des sociétés 
de bienfaisance et 91 à des sociétés 
diverses.

Conformément à l’art. 13 de la loi 
du 9 avril 1881, les sociétés de se
cours mutuels peuvent posséder, à la 
Caisse d’épargne, un avoir de fr. 8000 ; 
depuis lors, la même faculté a été 
accordée à d’autres associations.

Depuis le 1er janvier 1882 jus
qu’au *31 décembre 1894, il a été 
délivré 2744 livrets aux sociétés 
précitées.

Les versements ultérieurs (verse
ments effectués après le premier) se 
sont élevés, en 1894, à 2,175,790 pour 
un montant de fr. 276,795,144. 09, 
soit une moyenne de fr. 127. 21 par 
versement; en 1893, il y avait eu, 
par contre, 1,936,661 versements 
seulement de cette espèce pour un 
montant total de fr. 238,421,121. 15, 
soit une moyenne de fr. 123. Il par 
versement.

Depuis l’établissement de la Caisse 
nationale d’épargne jusqu’en 1892, 
les versements ultérieurs se sont ac
crus d’année en année, tant sous le 
rapport du nombre que du montant.

Ackerbau-, Gewerbc- und andern 
Etablissements, die landwirtschaft- 
lichen Taglôhner und Arbeiter und 
die Beamten (Angestellten) nur 30 °/o 
vertreten. Endlich bemerkt man, 
dass die Minderj&hrigen allein nahe- 
zu den fünften Teil der Kundschaft 
ausmachen.

Von den im Jahre 1894 neu an- 
gelegten Sparbüchera (482,372) ge- 
hôrten 29,727 oder 6,i6°/o des Schrei- 
bens unkundigen Leuten (11,430 Mün- 
nern und 18,297 Frauen). Dieses 
Verhültnis ist stets im Abnehmen 
begriffen (im Jahre 1893 betrug der 
Prozentsatz 6,is).

Es wurden im Berichtsjahre 435 
Bûcher an verschiedene Vereine neu 
ausgegeben, und zwar 126 an gegen- 
seitige HülfsgeBellschaften, 51 an 
BerufsgenossenBchaften, 34 an Feuer- 
wehreorps, 4 an landwirtschaftliche 
Vereine, 14 an Offiziersvereine, 7 an 
Unteroftiziersvereine, 41 an Kirchen- 
verwaltungen, 22 an Produktiv-Ge- 
nossenschaften, 45 an wohltbâtige 
Anstalten und 91 an verschiedene 
Gesellschaften.

Gemass Art. 13 des Gesetzes vom
9. April 1881 kônnen den gegen- 
seitigen Hülfsgesellschaften Guthaben 
bis auf Fr. 8000 erôffnet werden; 
die gleichen Befugnissc sind von 
früher ber zu Gunsten anderer Ver- 
bindungen bewilligt.

Vom 1 . Januar 1882 bis 31. Dc- 
zember 1894 wurden allen obigen Ge
sellschaften 2744 Bûcher verabfolgt.

W eitere Einlagen (nach den erst- 
maligen) wurden im Jahre 1894
2,175,790 im Betrage von Franken 
276,795,144.0», im Durchschnitt also 
von Fr. 127.s i,  gemacht, im Jahre 
1893 dagegen 1,936,661 im Gesamt- 
betrage von Fr. 238,421,121.15, also 
im Durchschnitt von Fr. 123.n.

8eit dem Bestehen der Staats- 
(Post-) Sparkasse waren die weiteren 
Einzahlungen bis zum Jahre 1892 
von Jahr zu Jahr gestiegen und zwar 
mit Rticksicht sowohl auf die Zahl 
der Einlagen, als auf den Betrag 
derselben. Im Jahre 1893 bewirkte

industrial and commercial establish
ments, agricultural labourers and 
clerks represent only 30 per cent. 
In conclusion it is observed that the 
minora constitute nearly the fiftli part 
of ail depositors.

Of the 482,372 newly issued deposit 
books in 1894, 29,727 or (>.16 per 
cent, belong to illiterate pereons 
(11,430 men and 18,297 women). 
This proportion is steadily decreasing 
(in 1893 it was 6.18 per cent.).

In 1893, 435 new accounts were 
opened with different societies, oiz. 
126 with mutual help societies, 51 with 
trades unions, 34 with lire brigades, 
4 with agricultural societies, 14 with 
offieers societies, 7 with under officers 
societies, 41 with parochial couucils, 
22 with co-operative associations, 45 
with benevolent institutions and 91 
with various other societies.

In accordance with art. 13 of the 
Act of April 9th, 1881, mutual help 
societies can deposit a capital not 
oxceeding frs. 8000; the same pri
vilèges had been granted earlier to 
other associations.

From the l 8t of January 1882 till 
the 3181 of December 1894, 2744 
deposit books had been issued to the 
above mentioned societies.

In 1894, 2,175,790 subséquent do- 
po8its (ail after the first) representing 
frs. 276,795,144. 09 were made, the 
average deposit amounting to frs. 
127.21. In 1893 thèse deposits were 
1,936,661 in number representing 
fra.238,421,121. (5 the average being 
frs. 123. 11.

Since the institution of the National 
(Post Office) Savings Bank the sub
séquent deposits had increased year 
by year until 1892, both as regarda
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En 1893, la crise, a provoqué un ra
lentissement momentané, mais cette 
situation a déjà cessé, et l’annce 1894 
révèle une augmentation de 1615,198 
versements ultérieurs, représentant 
une somme de fr. 21,124,510. 81, t 
comparativement à l’année 1892. i 

Les versements de toute nature — i 
non compris les opérations interna- 
tionales et les arrérages perçus sur 
les titres de rentes laissés en dépôt,
— se classent comme suit : |

Dans les sommes ci-dessus sont 
compris les versements effectués à 
l’aide de bulletins d’épargne, de 
même que les sommes provenant des 
transferts de livrets d’une caisse 
d’épargne privée sur la Caisse d’é
pargne postale (5769 pour un mon
tant de fr. 1,906,152. 96, en 1894).

D’un autre côté, 9 livrets, repré
sentant une somme de fr. 492. 01, 
ont été transférés, eu 1894, de la 
Caisse d’épargne postale sur des 
caisses d’épargne privées. En 1893, 
il y avait eu 33 transferts de cette es
pèce, pour un montant de fr. 15,698.70.

Le nombre des transferts des 
caisses d’épargne privées sur la 
Caisse d’épargne postale avait ditni-

die Krisis einen momentanen Rück- 
gang, der aber bereits wieder aus- 
geglichon ist, indem das Jahr 1894 
gegenüber dem Jahre 1892 eine Ver- 
mehrung aufweist von 163,198 wei- 
tern Einzahlungen und von Franken 
21,124,510.ri des Betrages.

Die Einlagen aller Art, mit Aus- 
nahme des internationalen Verkehrs 
und der auf den deponierten Renten- 
titeln verfallenen Zinsen, stellten sicb 
wie folgt:

In obigor Suranie sind die auf 
Sparkarten bewirkten Einlagen, so- 
wie die Ubertragungen von Privat- 
sparkassen an die Postsparkasse 
(1894: 5769 mit Fr. l,9U6,152.so) in- 
begriffen.

Anderseits wurden im Jahre 1894 
9 Bûcher im Betrage von Fr. 492.oi 
von der Postsparkasse an Privatspar- 
kassen übertragen. Im Jahre 1893 
batten 33 solche Ubertragungen mit 
Fr. 15 ,698.70 stattgefunden.

Die Zahl der Ubertrajruntren von 
Privatsparkassen an die Postspar
kasse war von 1883 bis 1889 ge-

the number and amount of the depo- 
sits. In 1893 the crisis caused a 
momentary rétrogression wkich is 
however already balanced, the year 
1894 shovving an increase above 1892 
of 163,198 subséquent deposits re- 
presenting frs. 21,124,510. 81.

The deposits of ail descriptions 
witl» the exception of the international 
transactions and the interest accruing 
front deposited stock stood as folluws:

The deposits made by menns of 
savings cards as well as transfers to 
the Post Office Savings Bank front 
private savings banks (1894: 5769 
witli frs. 1,906,152.96) are included 
in the above sam.

On the otlier hund 9 books with a 
total of frs. 492. 01 were transferred 
front the Post Office Savings Bank 
to private banks. In 1893 there were 
33 such transfers with frs. 15,698. 70.

Between the years 1883 and 1889 
the number of transfers front private 
savings Banks to the Post Office

Versem ents de toute pâture.
Einzahlungen jed e r  A rt. Deposits of every description.

A N N K K S . —  Jahr. —  Year.

P rem iers  versem ents et versem ents u lté rieu rs .
Ers/e Eiwxnhluwfen uni/ Naehzuhlunyen. 

First, deposits and subséquent dejtosits.

C h iffre  m oyen i
pur versement. 

DurcfvtchitiUUche« 
Betrug jeder 
Bhwahlung. 

Average aimnuiL 
o f  each <leposit.

N om bre. — Zabi. 
Number.

Montant. — Betrug. 
Am ount.

1882 .................................... 473,155
fr. c .

64,628,662. 65
fr. c . j

136.60 1
1883 .................................... 697,433 73,015,500. 44 j 104.70 !
1884 .................................... 917,131 94,061,542. 56 102. 5(5
1885 .................................... 1,039,707 112,906,332. 57 108. 59
1886 .................................... 1,19(5,348 133,206,613. 27 111.34 !
1887 ................................................. 1,291,852 144,369,(518. 69 111.75 i
1888 ................................................. 1,455,780 169,276,987. 89 116. 28 1

! 1889 ................................................. 1,701,267 208,380,958. 59 122.48 ;

! 1 8 9 ( 1 ................................................. 1,948,184 261,960,884. 83 134.77 '
1 8 9 1 ................................................. 2,214,743 323,291,561. 37 145.97 :
1892 ................................................. 2,496,755 388,036,232. 93 155.41

! 1893 ................................................. 2,350,139 338,037,372. 65 143. 65
1894 ................................................. 2,653,982 394,(529,832. 85 148.69 '

Total 20,43(5,476 2,705,802,101. 29 132. 40
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inné de 1883 à 1889. Pendant les 
Lunées 1890, 1891 et 1892, il a 
augmenté, mais en 1893 et en 1894, 

| il a de nouveau diminué.
Les rem boursem ents se divisent en 
ux catégories principales, savoir:

I 1<-ü remboursements ordinaires, qui 
si' subdivisent eux-mêmes en rem- 

| huursements intégraux et en rembour
sements partiels, et les achats de 

livntes effectués pour le compte des 
('■posants.

sunken. In den Jahren 1890, 1891 
und 1892 ist sie gestiegen, 1893 und 
1894 aber wieder gesunken.

Die liückzahlungen zerfallen in 
zvei hauptsüchliche Kategorien, n&m- 
lich in die gewôhnlichen Rückzah- 
lungen, ihrerseits wieder in ganze 
und teilweise sich unterscheidend, 
und iu die auf Rechnung der Sparer 
bewirkten Rentenankilufe.

Savings Bank decreased. In 1890, 
1891 and 1892 it rose but decreased 
again in 1893 and 1894.

The withdrawals are of two de
scriptions, the usual withdrawals whicli 
are total or partial, and the purchase 
of stock for depositors.

Rem boursem ents partiels et in tégrau x.
TeÜ- und Vollrückzahlungen. Partial and entire withdrawals.

REMBOURSEMENTS. -— Hiichuih lu mjrn — Withilrawals. C h iffre  moyen
par

| ANNÉES. — Jahr. Nombre. Zahl. Number. j Montant. — Betray.

rembourscrneiii. 
OunhachnitUicher 

Betray :
Year. Partiel».

Teilrüekiahlungen.
Partial.

Intégraux. 
Volirückiahlungtn. 

Entire.

Total.

Insgeaamt. \
Amount.

jeder Rûckiahlg. 
A v f  rage amount j 

o l cach  1 
wilhdruwal.

1882 ..................... 36,682 15,858 52,540
fr. c.

16,410,817. 90
Ir. c .

312.34
1883 ..................... 102,365 43,569 145,934 42,154,983. 65 288.86 .
1884 ..................... 156,556 56,674 213,230 56,025,991. 86 262.74
1885 ..................... 218,936 69,848 288,784 74,752,309. 38 258. 15 1
1886 ..................... 290,582 87,031 377,613 97,848,996. 34 259. 12

: 1887 ..................... 352,511 102,344 454,855 112,904,198. 81 248.22 ,
1K8 8 ..................... 421,793 111,579 533,372 129,200,313. 17 242. 23
1889 ..................... 498,021 121,370 619,391 147,819,746. 05 238. 65
1890 ..................... 589,253 145,902 735,155 187,245,246. 17 241.09

! 1 8 9 1 ..................... 711,652 201,562 913,214 238,218,275. 94 260.85 !
1 1892 ..................... 831.346 246,808 1,078,154

1,194,754
289,070,813. 95 268.i i  ;

! 1893 ..................... 893,995 300,759 351,502,593. 74 294. 20
1894 ..................... 944,400 281,262 1,225,662 325,378,078. 19 265. 47

Total 6,048,092 1,784,566 7,832,658 2,068,532,365. 15 264. 09
. . . . - ------------ -  * • - —- -

Pendant l’année que le rapport 
(c-micerne, 14,051 dépôts ont été rem
boursés intégralement par suite du 

(décès des propriétaires.
Au 1er janvier 1894, il existait

12,i >78,951 livrets. Dans le courant 
le cette année, on a, d’un côté, dé
livré 482,372 nouveaux livretB, de
I 'Utre, on en a remboursé 281,202.
II existait, par conséquent, 2,280,0(51 

|livrets au 31 décembre 1894.
Nous donnons ci-dessous la pro

portion qui existe entre le nombre 
s nouveaux dépôts annuels et celui 
•• remboursements intégraux :

■Sur 100 nouveaux clients, il y
.1 vil

Wegen Todesfalls wurden im Be- 
richtsjahre 14,651 Einlagen vollstândig 
zurtickbezahlt.

Am 1. Januar 1894 bestanden 
2,078,951 Bûcher. lin Laufe dieses 
Jahres kamen einerseits 482,372 neue 
Bûcher hinzu, andererseits 281,262 
in Abgang. Es bestanden daher auf
31. Dezember 1894 2,280,061 Bûcher.

Das Verh&ltnis zwischen der jahr- 
lichen Zahl der neuen Einlagen und 
derjenigen der vollstândigen Rück- 
zahlungen war folgendes :

Es entfielen auf 100 neue Kunden:

The number of total withdrawals 
in conséquence of death of depositors 
wms, in the fiscal year, 14,651.

On the l 8t of January, 1894, there 
were 2,078,951 books in circulation. 
In the course of the year 482,372 
new books were added and 281,262 
closed. There were consequently, on 
the 318t of Deceinber 1894, 2,28<>,061 
books in use.

The proportion between the animal 
number of new accounts and tliat of 
total withdrawals is as follows :—

There fell to every UNI new clients
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en 1882, 7 rembourse»!1" intégraux
» 1883, 21 9 »

» 1884, 25 » »
» 1885, 31 9 »
» 1886, 36 9 »
» 1887, 43 * »
9 1888, 42 9 »
9 1889, 41 9 »
9 1890, 42 » »
9 1891, 47 9 »
» 1892, 50 9 *
9 1893, 72 » »
» 1894, 58 » »

im Jahre 1882 7 Vollrückzahlungen
» 1883 21 »
9 1884 25 »

» 1885 31 9

9 1886 36 9

» 1887 43 9

» 1888 42 »
» 1889 41 »
9 1890 42 »

» 1891 47 »
» 1892 50 »
9 1893 72 »
9 1894 58 »

in the year 1882 7 total withdrawa
» 9 » 1883 21 9 9

» 9 » 1884 25 9 9

» » 9 1885 31 9 9

» 9 » 1886 36 9 9

» » 9 1887 43 9 9

9 9 9 1888 42 » 9

» » 9 1889 41 » 9

» » 9 1890 42 9 9

» » 9 1891 46 9 »

9 » 9 1892 50 9 9

9 * 9 1893 72 9 9

» 9 » 1894 58 9 »

A la. demande des déposants, il a 
été acheté des titres de rentes de 
l’Etat de diverses espèces — 3 %  an
cien, 3 °/o amortissable, 4 ‘/j °/o ancien 
( jusqu’en 1887), 4 1/*  ° /o  Fonds nou
veau (depuis 1883), 3 1/» °/« (depuis 
1894) et 5 %  ancien (jusqu’en 1883), 
savoir :

en 1882, 1416 rentes pour fr. 1,399,622.25 
» 1883, 2877
* 1884, 2661 
» 1 665, 2856 
» 1886, 3196 
» 1887, 3878 
. 1888, 3293 
» 1889, 3255 
» 189U, 3U43 
» 1891, 3877 
» 1892. 3612 
» 1893, 5215
• 1894, 4241

Total

* 2,889,452.10
* 2,927,258.25 
» 3,391,726.10 
» 3,933,787.75 
» 4,599,768.95 
» 4,014,899.60 
» 3,981,973.05 
» 4,049,054.50 
» 5,378,101.55 
» 5,100,201.45 
» 7,450,348.85 
» 6,158,868.50

fr. 55,275,062.9043,420 renies pour

Le nombre des livrets qui ont dé
passé le maximum légal (fr. 2000) 
s’est élevé- à 11,253 en 1891, à
14,062 en 1892, à 13,150 en 1893 
et à 12,271 seulement en 1894.

Sur les 12,271 détenteurs de ces 
livrets, 714 n’ont pas répondu à 
l’invitation qui leur a été adressée 
de ramener leur avoir au montant 
réglementaire. En conséquence, la 
Caisse d’épargne a appliqué les dis
positions légales à ces déposants, en 
achetant d’office, avec le montant des 
excédents, des rentes pour une somme 
de fr. 484,598.

Nous donnons ci-dessous le tableau 
des remboursements de toute nature 
(y compris les achats de rentes).

Auf Verlangen der Eiilleger wur- 
den Staatsrenten-Titel der verschie- 
denen Arten — 3 °/° ancien, 3 °/o am or
tissable, 4 ’/■> °jo ancien (bis 1887), 
4 >/ i r'/o Fonds nouveau (seit 1883;,
31/* % (seit 1894) und ô %  ancien

(bis 1883) - - angekauft :
im Betrago von

1882 1416 Renten Fr. 1,399,622.45
1883 2877 9 9 2,889,452.io
1884 2661 9 9 2,927,258.36
1885 2856 9 9 3,391,726..o
1886 3196 9 » 3,933,787.75
1887 3878 » » 4,599,768.35
1888 3293 9 » 4,014,899.60
1889 3255 » » 3,981,973.05
1890 3043 » » 4,049,054.50
1891 3877 9 » 5,378,101 .55

1892 3612 » » 5,100,201.45
1893 5215 9 » 7,450,348.65
1694 4241 9 » 6,158,868.50

Total 43,420 Rente» Fr. 55,275,062.no
Die Zabi der Bûcher, welche den 

gesetzlichen Hûchstbetrag (Fr. 2000) 
überschiitten hatten, betrug im Jahre 
1891 11,253, im Jahre 1892 14,062, 
im .Jahre 1893 13,150 und im Be- 
richtsjahre nur 12,271.

Von den 12,271 Inhabern dieser 
Bûcher haben 714 auf die an sie 
gerichtete Einladung, die Einlage 
auf den zulâssigen Betrag zurück- 
zuführen, nicht geantwortet, und bat 
demnach die Sparkasse diesen Ein- 
legem gegenüber die gesetzlichen 
Bestimmungen angewendet und fiir 
den überschiessenden Betrag von 
Amtswegen Renten angekauft für 
den Betrag von Fr. 484,598.

Die Rückzahlungen aller Art, mit 
Inbegriff der Rentenankilufe, stellcn 
sich wie folgt:

At the request of depositors Gu- 
vernment Stock of varions kinds was 
purehased — 3 per cents ancien, 3 
per cents am ortissable, 4'/* per cents 
ancien (till 1887), 4'/s per cents 
Fonds nouveau (sincc 1883) and 5 
per cents ancien (till 1883): —

Amount
1882 1416 rentes frs. 1,399,622.25
1883 2877 9 9 2,889,452.1»
1884 2601 9 9 2,927,258.25
1885 2856 9 9 3,391,726. KJ
1886 3196 9 9 3,933,787.75
1887 3878 9 9 4,599,768.95
1888 3293 9 9 4,014,899.6i'
1889 3255 9 9 3,981,973.05
1890 3043 9 » 4,049,054.511
1891 3877 9 9 5,378,101.55
1892 3612 9 9 5,100,201.45
1893 5215 9 9 7,450,348.65
1694 4241 9 9 6,158,666.51'

43,240 rentes frs. 55,275,063.411

The number of books which h.-id 
exceeded the lawful maximum (francs 
2000) amounted in 1891 to 11,253, 
in 1892 to 14,062, in 1893 to 13,15n 
and in the fiscal year to only 12,271.

Of the owners of these 12,271 
books, 714 did not comply witli the 
request inade to them to reduce their 
deposits to the restricted amount: 
the Savings Bank therefore applicd 
to them the legal provision, and pm- 
chased, on its own authority, stock 
equal to the excess of capital valucil 
at frs. 484,598.

The withdrawals of ail description? 
including the purehase of stock aie 
as follows;—
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A N N É E » . —  Jahr. 

Y  car.

Retrait* de fond* de toute nature.
Riickxahlungen aller A rt. 

Withdrawal* o f  «H description*.

Chiffre moyen ! 
de chaque retrait. | 

DurctTschmniiclier Betrag 
jeder RilcKzamung. i 
Average amount j 

of eacb withdrawal.
Nom bre. —  Zahl. 

N uni (ter.
Montant. —  Betrag. 

Amount.

1 fr. c. fr. c.

! 1 8 8 2  ................................................................................. 5 3 ,9 6 6 1 7 ,8 1 0 ,4 4 0 .  1 5 3 3 0 . 1 0  1

1 8 8 3  ................................................................................. 1 4 8 ,8 1 1 4 5 ,0 4 4 ,4 3 5 .  7 5 3 0 2 .  6 9

1 8 8 4  ................................................................................. 2 1 5 ,8 9 1 5 8 ,9 5 3 ,2 5 0 .  11 2 7 3 .  07

1 8 8 6  ................................................................................. 2 9 1 ,6 4 0 7 8 ,1 4 4 ,0 3 5 .  4 8 2 6 7 .  91

1 8 8 6 ................................................................................. 3 8 0 ,8 0 9 1 0 1 ,7 8 2 ,7 8 4 .  0 9 2 9 3 .  4 6

î 1 8 8 7  . ......................................................................... 4 5 8 ,7 3 3 1 1 7 ,5 0 3 ,9 6 7 .  7 6 * 2 5 6 .  14 |

i 1 8 8 8  ................................................................................. 5 3 6 ,6 6 5 1 3 3 ,2 1 5 ,2 1 2 .  77 2 4 8 .  2 2

1 8 8 9  ................................................................................. 6 2 2 ,6 4 6 1 5 1 ,8 0 1 ,7 1 9 .  10 2 4 3 . 8 0

' 189U  ................................................................................. 7 3 8 ,5 6 1 1 9 1 ,5 2 1 ,0 1 5 .  12 2 5 9 .  31 %  1

' 1891  ................................................................................ 9 0 6 ,9 9 6 2 4 3 ,8 8 0 ,3 5 7 .  9 9 2 6 8 . 8 8

j 1 8 9 2 ..................................... ........................................... 1 ,0 8 2 ,2 9 6 2 9 4 ,5 2 1 ,9 6 6 .  6 5 2 7 2 .  12  ;

1 8 9 3  ................................................................................. 1 ,2 0 0 ,6 6 1 3 5 9 ,4 0 8 ,2 7 3 .  0 9 2 9 9 . 3 4  |

! 1 8 9 4  ................................................................................. 1 ,2 3 0 ,6 1 7 3 3 2 ,0 2 1 ,5 4 4 .  6 9 2 6 9 . 8 0  ;

Total 7 ,8 6 8 ,2 8 2 2 ,1 2 5 ,6 0 9 ,0 0 2 .  7 5 2 7 0 .  15  |

Le montant des remboursements 
par rapport à celui des versements 
a représenté :

en 1882, les 27,5 %
» 1883, 9 61,6 %
» 1884, » 62,5 %
» 1885, 9 69,2 %
» 1886, » 76,3 7o
» 1887, » 81,3 7o
» 1888, » 78,6 %
» 1889, » 72,8 %
» 1890, » 73,1 %
» 1891, » 75,4 °/o
* 1892, » 75,9 %
» 1893, 9 106,3 °/o
9 1894, 9 84,1 °/o.

Le nombre et le montant des
opérations de toute nature (verse
ments et remboursements) se décom
posent comme suit:
' vs-J : '*27,111 |M»ur fr. 82,414,821. 00

: 840,244 9 • 118.080,200. 05
-S t : 1,1:13,022 9 9 153,07*0,304. 03

: 1,331,347 9 9 101.072,525. 43
•si» : 1 v > i i > ] 5 « 9 » 235,015,084. 50
nsT : t ,750,7(85 9 9 201,800,745. 74
-SS: 1,992,445 » 9 302,528,010. 31
ssn: 2,323,013 9 9 300,212,270. 58

2,087,032 9 453,520,147. 27
vil : 3,123,477) » 9 507,224,420. 17
VU.' ; 3,7(81,027* » 9 082,010,000. 00
-!>:! : 3,7iô3,880 9 9 007,500,043. 7)2
-'.U : 3,888,77!) » 9 720.715,271. 41
: '..ml 28,317,7*10 pour fr. 4,831.803,004. 70

Der Betrag der Rückzahlungen 
maclite von demjenigen der Einzali- 
lungen aus:

1882 : 27,r, %
18 8 3 : 61,6 %
18 8 4 : 62,5 °/0
1885 : 69,- 7»
1886 : 76,3 7 «
1887 : 81,3 %
1888 : 78,6 %
1889 : 72,e 7o
189U : 7 3,i 7o
1891 : 75,4 %
1892 : 75,9 7 °
1893 : 106,3 7o
1894 : 84,i 7 »

Zahl und Betrag der Einzalilungen 
und Auszahlungen stellten sicli wie 
folgt :
1882 527,111 mit Fr. 82,444,821.**

1883 840.244 9 118,1 «80,200.»»

1884 1,133,022 9 9 153,07(0,304.»»

1885 1.331,347 . 1!) 1,072,525.«»

1880 1,7*77,157 235,015,084.6*

1887 1,750,585 201,800,745.7*

1888 1,002,145 9 302,7(28,010.»i

1880 2,323,013 ■> 300,212,270.»»

1800 2,087,032 9 453,520,147.»;

1801 3,123,475 » jlj* ,'--4,420.17

1802 3,581,025 9 f *82,010,009.»*

1803 3,553,880 9 9 097,7(00,043.»»

1804 3,888,770 9 9 720,715,271 -4i
Total 28,317,515 mit Fr. 4,831,803,004.7»

The amount of the witlidrawals in 
proportion to the deposits was :—

18 8 2  : 2 7 .5 per cent.
1 8 8 6 ; 6 1 .6 » »

18 8 4  : 6 2 .5 9 »

18 8 5  : 6 9 .2 9 »

18 8 6  : 7 6 .3 9 9

18 8 7  : 8 1 .3 9 9

18 8 8  : 7 8 .6 9 »

18 8 9  : 7 2 .8 9 »

18 9 0  : 7 3 .1 » »

1 8 9 1  : 7 5 .4 9 »

1 8 9 2  : 7 5 .9 9 »

1 8 9 3  : 1 0 6 .3 » 9

1 8 9 4  : 8 4 .1 » »

The numher and amount of de-
posits and witlidrawals reckoned 
together are as follows:—

1882 527.111 vvitli fr s  82.444.821. 00
1883 840,244 1 IS,ONii.2( Ni. 05
1884 1,133,022 153.1 >50,304. 03
1885 1,331.347 191,070.525. 43
1880 1,7(77.1.57 235.015,084. 50
1887 1,750.7(85 201.800.745. 74
1888 1,992.445 3O2.52H.010. 31
1880 2,323.013 30 >.212.270. 58
1800 2,087,032 453,520, t 47. 27
1801 3,123,475 507.224,420. 17
1802 3,581,025 082.010.000. 00
1893 3.553.880 . 097.500,043. 52
1804 3,888,770 9  » 720,715,271. 41

28,317.517* witli fr >. 4,8:11,803,0!*4. 79



Ces chiffres démontrent l’ impor
tance toujours croissante des mouve
ments de fonds et quel accroissement 
de besogne la Caisse d’épargne im- S 
pose, d’année en année, aux employés, 
aux Directeurs et aux Chefs de ser
vice de l’Administration des postes, 
par les opérations de toute nature 
auxquelles elle donne lieu.

Toutefois, l'Administration des 
postes et des télégraphes est indem
nisée du chef de ce surcroît de tra
vail et de responsabilité. C’est ainsi 
qu’en 1894, l’Administration de la 
Caisse nationale d’épargne lui a payé 
une subvention de fr. 508,691), in- 
dépendammentdos indemnités allouées | 
au personnel de l’exploitation, indem- | 
nités qui se sont élevées à fr.484,667.85, | 
dont fr. 86,238. 75 bonifiés aux Direc
teurs départementaux à titre de frais 
de régie. En outre, la Direction de I 
la Caisse nationale d’épargne a payé, 
à l’Administration des postes, une 1 
somme de fr. 22.188.01, représentant I 
les émoluments des agents du bureau 
des postes de Paris *9 (bureau qui 
a son siège à la Caisse nationale 
d’épargne, rue Sl-Romain. n° 6). Le  ̂
montant total des indemnités payées 
en 1894 s’élève donc il fr. 1.081,(58;"). 1 1.

tLn fin an iirni'hnin iniwèi'n.l 1
j

Littérature postale. i

ISol.IlTIN Postai. Y Tki.KiUiauco . tlrgnno 
oftriol de In llireccion de ('nrrens y  Tclé- 
yrnfns tM  Estadn. Piihlicacion iiii'IimmI. 
Lima, S**iii-inl«v !” <!<• IftiC».

Sous le titre précité parait men- , 
suellement à Lima, depuis le Dr sep
tembre 1895, une publication offi
cielle, comme organe de l’Administra
tion des postes et des télégraphes de 
la République du Pérou. Cette nou
velle publication s’est donné pour 
tâche de mettre en lumière les efforts 
auxquels se livre la Direction géné
rale des postes et de6 télégraphes 
péruvienne pour améliorer ces deux 
services. Dans ce but, elle publie in
tégralement les propositions formulées 
par ladite Direction générale.

Le numéro 1 du « Boletin  » con
tient, par exemple, la proposition 
d’un règlement pour l’organisation
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Diese Zahlen beweisen, welche 
stetswaehsende BedeutungderKassen- 
verkehr darbietet, und welchen Ar- 
beitszuwacbs die Sparkasse von Jahr 
zu Jahr den Bureaubeamten, Direk- 
toren und Dienstehefs der Postver- 
waltung in den vielerlei mit derselben 
vorbuiulenen Verrichtungen auferlegt.

F tir diesen Zuwaehs an Arbeit 
und Verantwortlichkeit wird indessen 
die Post- und Telegraphenverwaltung 
entschadigt, indem die Sparkassen- 
verwaltung ihr im Jahre 1894 eine 
Subvention von 508,600 Franken aus- 
gerichtet hat, abgescdien von den Ent- 
schâdigungen an das Betriebsperso- 
iml im Betrage von Fr. 484,687.85, 
worunter Fr. 36,233.7s den Departe
ments-Dircktoren vergiitetc Regic- 
kosten. llbcrdies wunlen von der 
Direktion der Staatssparkasse der 
Postverwaltung Fr. 22,188.51 bezahlt, 
welche die Entschfldigungen an die 
Angestelltcn des Postamtes 89 in 
Paris (uni Sitze des Postsparkasscn- 
Amtes, rue St-Romuin Nr. 6) dar- i 
stellcn. Die Gesamtentschadigung 
errcichte sonacli im .labre 1894 den 
Betrag von Fr. 1 ,<>81 ,635.i i .

i
{S rhlnss fnlyf.) \

Postalische Litteratur.

Hoi.ivit.n Costa i. y ti:i.ki;i;akici>. Oryano 
ofîrinl de la Dirrreian de ( ’orreos y  Telé- 
yrofos de! Est ado. Pulilirncimi incn.-mnl. 
Lima. Srlictiilnv 1” <li- INÎl.'i.

Unter dem obigen Titel ersebeint 
in Lima seit dem 1. September 1895 
eine amtliche Monatsschrift als Organ 

I der Post- und Telegraphenverwaltung 
' der Republik Peru. Die neue Zeit- 
I schrift hat sich die Aufgabe gestellt, 

über die Bestrebungen der General- 
direktion des peruanisehen Post- und 

I Telegraphenwcsens zur Hebung bei- 
( der Verkehrsanstalten helles Licht zu 
, verbreiten. Zu diesem Behufe druckt 
, das * B o letin » die Vorsehlftge der 

Generaldirektion überV erbesserungen 
im Post-und Telegraphendienste ihrem 
vollen Wortlaute nach ab.

Nummer 1 des « Boletin  » enth&lt 
z. B. den Vorschlag zu einem Regle-

These figures show the continuai^ 
increasing importance of the Saving* 
Bank business and what an increasc 
of work is, from year to year, im
posée! on the clerks, directors and 
head clerks of the Postal Adminis 
tration by the many connexions which 
the latter lias with the Savings Bank.

The Post and Telegraph Adminis 
tration is however indemnified for 
this increaso of work and respon- 
sibility, the Administration of the 
Savings Bank having granted it in 
1894 a subsidy of 508,600 francs, 
exclusive of an indemnity of 484,667. 
85 1rs. to the working officiais, of 
which 86,288. 75 frs. went to the 
departmental dire.ctors as compen
sation for cost of management. In 
addition, the Direction of the National 
Savings Bank paid to the Postal 
Administration frs. 22,188. 51 as in
demnity to the officiais of post office 
89 in Paris (the office of the Post 
Office Savings Bank, rue St-Romain 
N° 6 ). The total sum paid ns com
pensation in 1894 amounted eonsc- 
quently to frs. 1,051,685.11.

t Ta hr cntir/ndnl.)

Postal Literature.

Itol.KTIX Postai, y T ki.kukal‘U O. < hyalin 
nfieial de la Direirion de Cor reas y Tele- 
yrafos dei Estado. Piitiliraeimi im-iisiinl. 
Lima. Setioiiilire I ' île IStlâ.
Sinee the l 8t of September 1895 

an official monthly journal bearing 
the abovo title has been published 
in Lima as the organ of the Post 
and Telegraph Administration of the 
Peruvian Republie. The object of 
this new journal is to shed a clear 
Jight on the endeavours of the General 
Direction of the Peruvian Post and 
Telegraph to improve both thèse 
institutions. With this object in view 
the « Boletin » prints, word for word. 
the propositions of the General Di
rection relating to the improvement 
of the Post and Telegraph services 

Number 1 of the « Boletin » contains 
for instance, the proposai for a
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■l'un service de colis postaux à l'in» 
ré rieur du Pérou. Nous y voyons 
ijue désormais la poste péruvienne 
devra admettre à l’expédition des
■ olis qui, au maximum, pèseront 5 
kilogrammes et auront un volume 
de 20 décimètres cubes et une di
mension de 60 centimètres dans un 
sens quelconque. Le port devra s’éle
ver à 2 centavos *) par 50 gram
mes lorsque les colis seront expé
diés par bateaux à vapeur ou par 
chemin de fer, et à 3 centavos par 
du grammes lorsque la poste effec
tuera l’expédition par voie de terre, 
avec un minimum de 10 centavos 
par colis. La valeur déclarée ne 
pourra pas dépasser 500 sols. Plus 
loin, nous trouvons une proposition 
adressée par la Direction générale 
au Gouvernement au sujet de l’éla
boration d’un nouveau règlement 
postal, en remplacement du règle
ment en vigueur depuis 1376, qui 
est suranné et incomplet et qui, sur
tout, ne concorde pas suffisamment 
avec le Règlement d'exécution de la 
Convention postale universelle. A 
cet effet, on nommera une commis
sion qui sera exclusivement compo
sée de membres n’appartenant pas 
a { Administration des postes. Si la 
commission le désire, l’Administra
tion ne pourra lui refuser le conseil 
et l aide de ses spécialistes. Elle de
vra aussi mettre à sa disposition, tous 
les actes qu’elle possède, de même 
que les ouvrages du pays et de 
l’étranger qu’il sera nécessaire de 
consulter.

Eniin, le numéro 1 du « lioletin » 
contient un certain nombre de no
minations, des avis relatifs au dé
part et à l’arrivée des postes terri
toriales et maritimes, les résultats 
•les opérations de la Caisse générale
■ les postes pendant le mois de juil
let 1395, etc.

La matière du numéro 2 de la 
nouvelle publication mensuelle est 
encore plus riche. Ici, nous rencon- 
rons un projet de règlement pour 

' introduction du service des man
dats de poste au Pérou ; un rapport

i 1 Sol (orj de 100 centavos s  ô francs.

ment für Einrichtung einer Paket- 
post un inneren Verkehr der Republik 
Peru, woraus wir ersehen, dass 
fortan Postpakete bis zum Gewicht 
von 5 kg. und 20 dm®. Rauminhalt, 
unter Besehrânkung der grôssten 
Lange, Breite etc. auf 60 cm., zur 
Befôrderung mit den peruaniachen 
Posten zulassig sein sollen. Das Porto 
soll, sofern die Pakete mittels Dampf- 
schiffs oder Eisenbahn befbrdert 
werden, 2 Centavos *) für je 50 g., 
bei Versendung mit den Posten auf 
dem Landwege 3 Centavos für je 
50 g., im Mindestbetrage für jedes 
Paket 10 Centavos, betragen. Der 
angegebene Wert darf 500 Soles nicht 
überschreiten. Im weiteren Hnden 
wir einen Antrag der Generaldirek- 
tion an die Staatsregierung wegen 
Ausarbeitung eines neuen Postregle- 
ments an Stelle des aus dem Jahre 
1876 herrührenden, zur Zeit in Kraft 
befindlichen Reglements, welches 
veraltet und lüekenhaft ist, nanient- 
lich aucli der nôtigen Uberein- 
stinnnung mit der Vollzugsordnung 
zum Weltpostvertrage entbehrt. Zu 
diesem Behufe soll eine Kommission 
ernannt werden, die ausschliesslich 
aus Mitgliedern bestehen soll, welche 
der Postverwaltung nicht angehôren. 
Sofern die Kommission es wünscht, 
soll ilir faclunannischer Rat und 
Beistand nicht vorenthalten bleiben. 
Auch wird ihr die Postverwaltung 
das gesainte Aktenmaterial, sowie 
die erforderlichen inlandischen und 
auslandischen Nachschlagewerke zur 
Verfügung stellen.

Endiicb enthftlt die Numiner 1 
des « Boletin  » eine Anzahl von Er- 
nennungen, Ubersichten über den 
Abgang und die Ankunft von Posten 
zu Land und zu Wasser, den Ab- 
schluss der Generalpostknsse für den 
Monat Juli 1395 u. s. w.

Die Nummer 2 der neuen Monats- 
schrift ist noch reicblicher ausge- 
stattet. Hier begegnen wir dem 
Entwurf zu einem Reglement für 
den in Peru einzufübrenden Post- 
anweisungsdienst ; dem Bericht des 
Generaldirektors an den Minister

*) 1 Sol ((toUI) A 100 Cou ta vos =  ."i Fr.

régulation for the organisation of a 
parcel post in the internai service 
of the republic, froin whicb we gather 
that, henceforth, postal parcels with 
a maximum weight of 5 kg. and 
20 cdm. cubic contents, the length, 
breadtb etc. not to exceed 60 cm. 
are to be admitted for transmission 
by the Peruvian Post. The postage 
for such parcels wben conveyed by 
steamer or railway will be 2 centavos*) 
per eacli 50 gr., when conveyed by 
the posts on the high road 3 centavos 
per each 50 gr., the minimum charge 
being 10 centavos for eaeh parcel. 
The declared value may not exceed 
500 soles. We find turther a proposai 
maile by the General Direction to 
the Government with respect to the 
élaboration of a postal régulation 
whicb shall replace the one at présent 
in force. This latter, whicb dates 
from the year 1876, is, for présent 
requirements, antiquated and incom
plète, and moreover does not eontain 
the necessary agreements with the 
executive régulation of the Universal 
Postal Convention. For this purpose 
a committee is to be appointed of 
which no member may lielong to 
the Postal Administration ; the latter 
may however give professional advicc 
and assistance should the committee 
desire it. The Postal Administration 
will also place at its disposition ail 
the necessary Acts etc. as well as 
the home and foreign hooks of ré
férencé which may be requisite.

The first nuinber of the « lioletin » 
also contains a numher of appoint- 
ments, reviews of the departure and 
arrivai of mails by land and sea, 
settlementof the general post aceounts 
for .luly 1895 ete.

Numher 2 of the new journal is 
even richer in contents. We find the 
draft of a régulation for the intro
duction into Peru o f a money order 
service; the report of the Director 
General to the Minister respecting

* I 1 (( rolil) sol of IO0 centavos =s ô frs.
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du Directeur général au Ministre 
relatif au remaniement du tarif des 
taxes des lettres (taxes qui — en ce 
qui concerne spécialement les rela
tions internes du Pérou — ne peuvent 
pas, d’après l’avis du rapporteur, être 
réduites davantage sans préjudice 
pour la Caisse de l'Etat, eu égard 
surtout au grand nombre d’habitants 
qui ne savent ni lire ni écrire) ; un 
rapport au Ministre signalant les 
moyens de faire disparaître les abus 
.auxquels donnent lieu la franchise 
de port dont jouissent les autorités; 
enfin, une proposition du Directeur 
général en vue de remédier aux dé
ficits qui régnent dans la caisse pos
tale. Cette dernière proposition con
siste à créer une espèce particulière 
de timbres en nombre limité et dont 
la durée de validité sera très courte. 
L’émission de ces timbres aura lieu 
en souvenir du rétablissement de 
l’ordre et de la paix dans la Répu
blique du Pérou. A cet effet, ils 
seront revêtus d’un dessin allégo
rique. Le Directeur général des pos
tes a la conviction que ces timbres 
seront achetés en quelques jours par 
des collectionneurs, si bien que la 
Caisse postale peut compter, de ce 
chef, sur une recette extraordinaire 
de T à 10,000 sols. Cette recette 
servira, avant tout, à couvrir les 
dettes flottantes que T Administration 
des postes péruvienne a à régler avec 
les Offices de Belgique, de France, 
de la Grande-Bretagne et des Etats- 
Unis d’Amérique.

Les informations précitées prou
vent suffisamment que le contenu 
de la publication officielle que l’Ad
ministration des postes péruvienne 
fait paraître mensuellement est abon
dant et solide et que cette publica
tion est de nature à bien renseigner 
ses lecteurs sur les projets de ladite 
Administration. Les employés y pui
seront maintes instructions et maints 
stimulants. Aussi souhaitons-nous que 
les efforts de cette nouvelle œuvre 
soient couronnés d’un plein succès.

über die Umgestaltung des Brief- 
portotarifs, der nach Ansicht des 
Herrn Berichterstatters bei den eigen- 
artigen Verhftltnissen in Peru, nament- 
lich ira Hinblick auf die grosse Zabi 
von Bewohnern, welche des Lesens 
und Schreibens unkundig sind, nicht 
ohne weiteres durchgreifend ermüssigt 
werden kann, wenn nicht ein empfind- 
licher Ausfall für die Staatskasse 
eintreten soll ; einein Bericht an den 
Minister, enthaltend VorschlRge, wie 
dem eingerissenen Missbrauche bei 
der Benutzung der Portofreibeit der 
Behôrden entgegengetreten werden 
kann und schliesslich einem Vor- 
schlage des GénéraIpostdirektors, uni 
der in der Postkasse herrschenden 
Ebbe abzuhelfen. Dieser Vorschlag 
geht darauf hinaus, eine besondere 
Sorte von ■ Freimarken zu schaffen, 
in beschrânkter Zabi und mit ganz 
kurzer Gültigkeitsdauer. Die Ausgabe 
dieser Freimarken soll in Erinnerung 
an die Wiederberstellung der Ord- 
nnng und des Friedens iin Freistaate 
Peru stattfinden. Sie sollen mit einer 
hierauf bezüglichen allegorischen 
Zeichnung verseheu werden. Der 
Generalpostdirektor hegt die Uber- 
zeugung, dass dièse Freimarkensorte 
in wenigen Tagen durch Marken- 
sammler anfgekauft werden wird, so 
dass die Postkasse dadurch eine un- 
gewôhnliehe Einnahme von 7— 10,000 
Soles erzielen dürfte. Diese Einnahme 
soll vor allem dazu benutzt werden, 
die schwebenden Schulden zu decken, 
welche die peruanische Postverwal- 
tung den Postverwaltungen von Bel- 
gien, Frankreich, England und den 
Vereinigten Staaten Amerikas gegen- 

, über zu begleichen bat.
Die vorstehenden Andeutungen 

liefern den hinreichenden Beweis, 
dass die amtlicbe Monatsschrift der 
peruanischen Postverwaltung einen 

{ reichhaltigen und gediegenen Tnhalt 
bietet. und wohl geeignet erscheint, 

I ihre Léser über die Ziele und Zwecke 
’ der Verwaltung zu unterrichten. Die 
t Beamten werden daraus manche Be- 
, lehrung und Anregung schôpfen. Wir 

wiinschen der neuen Mitarbeiterin 
besten Erfolg ihrer Bestrebungen.

the alteration in the postage rates, 
which, according to the opinion of 
the Director General, cannot be at 
once reduced throughout, without 
causing a sensible déficit for the 
State Exchequer, the reason for which 
being the peculiar State of things 
existing in Peru and the fact that 
a large proportion of the population 
are unable to rcad and write; further, 
a report of the Minister on the means 
of counteracting the evils which hâve 
arisen frora the use, by the author- 
ities, of free postage, and finally a 
proposai of the Director General to 
corne to the help o f the postal ex
chequer which is at a low ebb. His 
idea it to print a spécial kind oi 
postage stamp in a limited nnmber 

I and available but for a short time. 
The issue of these stamps shall take 
place as a memorial of the restoration 
of order and peace in the Republic 
of Peru, and they shall bear allegorical 
designs relating to these events. The 
General Post Director feels eonvinced 
that these stamps will be bought up 
in a few days by stamp colleetors, 
whereby the postal exchequer will 

 ̂ obtain extraordinary receipts amount- 
ing to 7000— 10,000 sols. This sum 

i is to be employed in the first place 
to cover the Hoating debts which 
the Pcruvian Postal Administration 

| has to settle with the Postal Ad- 
| ministrations of Belgiutn, France, 

England and the United States of 
America.

The above notices are sufficient 
to prove that the official monthly 

j journal of the Peruvian Postal Ad- 
| ministration eontains both varied and 
j excellent matter and appears well 
i suited to inform its readers on the 

aims and purposcs of the Adminis
tration. The officiais will find it both 

I instructive and stimulating. We wish 
our new co-worker much success in 
its endeavours.

IMPRIMERIE SUTER & LIEROW à BERNE.
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Die franzüsische Staatssparkasse 
(Postsparkasse) im Jahre 1894.

(Schluss.)

La Caisse nationale d’épargne 
(Caisse d’épargne postale) de 
France en 1894.

(Fin.)

En 1894, 7313 bureaux de poste 
ont participé au service de la Caisse 
d'épargne et chaque bureau a effectué 
en moyenne 531 encaissements et 
payements (en 1893, 7257 bureaux 
mi avaient effectué chacun 490).

En résumé, depuis le 1er janvier 
1882, date à laquelle la Caisse natio
nale d’épargne a commencé à fonc
tionner, jusqu’au 31 décembre 1894, 
il n’a pas été fait moins de 28,317,515 
opérations de toute nature, représen
tant un mouvement de fonds de fr. 
4.831,803,994. 79.

Depuis le 1er janvier 1882 jus- 
nu 31 décembre 1894, la Caisse 
nationale d’épargne a ouvert à ses 
déposants 4,004,627 comptes courants, 
dont 1,784,506 ont été éteints durant 
la même période par suite du rem
boursement intégral des fonds dé
posés. Au 1er janvier 1895, il existait 
donc 2,280,061 livrets en circulation.

Voici un aperçu de l’importance 
du crédit des déposants:

Les livrets de fr. 20 et au-dessous 
n< représentent pas moins des 38,38 °/o 
du total des livrets; les autres cré
dits donnent les proportions ci-après :

Im Jahre 1894 waren 7313 Post
bureaux mit dem Sparkassendienst 
betraut, und entfielen im Durclischnitt 
auf jedes Postbureau 531 Ein- und 
Auszahlungen (1893: 7257 mit 490).

Im ganzen wurden vom 1. Januar 
1882 an, mit welehem Tage die 
Staatssparkasse ins Leben getreten 
ist, bis zum 31. Dezember 1894 nicht 
weniger als 28,317,515 Ein- und Aus
zahlungen besorgt, mit eineiu Geld- 
umsatz von Fr. 4,831,803,994.79.

Vom 1 .Januar 1882 bis 31. Dezember 
1894 hat die Staatssparkasse ibren 
Einlegern 4,064,027 Kontokorrent- 
Rechnungen erôffnet. Von diesen 
erloschen innerhalb des gleichen Zeit- 
raumes, infolge vollstandigen Rück- 
zuges der eingelegtenGelder, 1,784,500 
Rochnungen. Auf 1. Januar 1895 
waren sonach 2,280,001 Bûcher im 
Verkehr.

Nach dem Betrage der Einlagen 
ergiebt sich folgendes :

Die Bûcher von 20 Fr. und darunter 
machen nicht weniger als 38,38 %  

der Gesamtzahl aus. Im übrigen 
bestehen folgende Prozentsatze:

The French National Savings Bank 
(Post Office Savings Bank) in 
1894.

! Conclusion.)

In the year 1894, 7313 post offices 
were transacting savings bank busi
ness, and there fell on an average 
531 banking transactions to eacli 
office (1893:— 7257 with 490).

Between the l 8t of January, 1882, on 
which date the Savings Bank came into 
existence, and the 318t of December, 
1894, not less than 28,317,515 trans
actions representing frs. 4,831,803.994. 
79 were effected.

From the l 8t January 1882 to the 
318t December 1894 the National Sa
vings Bank had opened with its de- 
positors 4,004,027 accounts current. 
Of these, 1,784,566 expired wîthin the 
same period in conséquence of total 
withdrawal of the deposited sums. 
There were thus 2,280,001 books in 
circulation on the l8t January 1895.

According to the amount of the 
deposits we bave the following ré
sulta :—

The books of 20 frs. and under 
constitute not less than 38.38 per 
cent, of the total. The proportion of 
the remainder is as follows:—
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Livrets de 21 à 100 fr. 21,38 °/o von 21 bis 100 Fr. 21,sa % ,
B B 101 » 200 » 9,47 °/o » 101 » 200 » 9,47 %>,
B B 201 » 500 » 12,25% » 201 » 500 » 12,25 % ,
» » 501 » 1000 » 8,23% » 501 » 1000 » 8,23 % ,
» B 1001 » 2000 » exclusi- » 1001 » ausschliesslich 2000 Fr.

vement : 1 

Livrets
,67 °/o. 
de- fr. 2000 et au-dessus » 2000

7,67 % ,
Fr. und mehr bei Ver-

passibles de réduction dans le délai 
de trois mois : 2,61 % .

Livrets de fr. 2000 et au-dessus 
exemptés de réduction 0,01 % .

En ce qui concerne le montant 
des livrets, on remarque que les dé
pôts supérieurs à fr. 1000 forment 
plus de la moitié du total des fonds 
versés. Le chiffre peut en être éva
lué à environ 57,51 % , tandis que 
les livrets au-dessous de fr. 100 n’at 
teindraient guère que 4,55 °/o.

La qualification de comptes dor

mants est donnée aux comptes cou
rants ouverts sur lesquels aucune 
opération n’a été faite depuis un an 
au moins.

La statistique établie pour l’année 
1894 indique que, sur 2,280,001 
comptes ouverts, il y a environ
975,900 comptes dormants, soit 43%  
environ.

Les intérêts bonifiés aux déposants 
ont été, en 1894, de fr. 17,378,358. 06 
(en 1893, ils avaient été de fr. 
15,746,996. 99).

Les intérêts capitalisés sont portés 
d’office aux comptes des déposants; 
ils sont inscrits sur les livrets lorsque 
ceux-ci sont envoyés, pour règle
ment ou pour une cause quelconque, 
à la Direction centrale de la Caisse 
nationale d’épargne. L’Administra
tion attache la plus grande impor
tance au règlement annuel des livrets 
parce que leur confrontation avec le 
compte courant lui permet de s’as
surer que les déclarations de recettes 
et de dépenses des comptables sont 
exactes, de régulariser celles qui ne 
le sont pas et de réparer les omis
sions commises sur le livret. Par 
une mention inscrite sur chaque 
livret, l’Administration de la Caisse 
d’épargne invite ses déposants à lui 
envoyer leurs livrets une fois par 
an, de préférence à l’époque corres
pondant à celle de l’ouverture du

pflichtung zur Reduk- 
tion innerhalb dreier 
Monate: 2 ,ni % ,

» 2000 » und mehr bei Enthe-
bung von dieser Ver- 
pflichtung; 0,oi %•

Was den Betrag der Spareinlagen 
betrifft, so bilden diejenigen über 
1000 Franken mehr als die Halfte 
der Gesamteinlagen. Der Prozentsatz 
kann auf 57,si geschatzt _werden, 
wlihrend die Bûcher unterl 00Franken 
nur etwa 4,55 %  der sSnitlichen Ein- 
lagen ausmachen.

Unter ruhenden Büchem (com ptes 
dorm ants) versteht man Kontokor- 
rente, bei welchen wâhrend wenigstens 
eines Jahres kein Verkehr stattfand.

Die fur das .lalir 1894 aufgestellte 
Statistik ergab, duss von den 2,280,061 
Büchern ungcfiihr 975,900, d. li. circa 
43 % , ruhende waren.

Die den Sparern vergüteten Zinsen 
stellten sich 1894 auf Fr. 17,378,358.o« 
(1893 auf Fr. 15,746,996.99).

Die kapitalisierten Zinsen werden 
von Amts wegen den Sparern gut- 
geschrieben und in die Bûcher ein- 
getragen, wenn diese wegen der 
Kontrolle oder aus irgend einein 
andern Grunde der Ceutraldirektion 
der Staatssparkasse eingesandt wer
den. Die Verwaltung legtden grôssten 
Wert auf die jahrliche Regulierung 
der Sparbücher, indem die Ver- 
gleichung derselben mit déni Konto- 
korrent es ilir ermôglicht, sich zu 
liberzeugen, dass die Angaben der 
Rechnungsführer genau sind, oder 
diejenigen Angaben, bei welchen 
dies nicht der Fall ist, zu berichtigen 
und die von den Einnehmern in den 
Eintragungen begangenen Auslassun- 
gen zu erg&nzen.

Durcli eine auf jedem Bûche an- 
gebrachte Notiz ladet die Sparkassen- 
verw'altung die Einleger ein, ihre 
Bûcher alljfthrlich cinnial, vorzugs 
weise auf den der Erüffnung der

from 21 to 100 frs. 21.38 per ceni
B 101 » 200 » 9.47 »
B 201 » 500 * 12.25 » »
B 501 B 1000 » 8.23 » »

from 1001 to2000frs. 7.67 percent.;

from 2000 and more under obli
gation to reduce the sum within 3 
months, 2.61 per cent.;

from 2000 and more under exon
ération from tins obligation 0.01 per 
cent.

With regard to the amount of de- 
posits, those above 1000 frs. form 
more than the half of the total num- 
ber. The percentage may be esti- 
mated at 57.51, whereas the books 
under 100 frs. form only about 4.55 
per cent, of the whole.

 ̂ By com ptes dorm ants is uieant ac- 
I counts current for which during at 

least one year no transaction was 
effected. The results of the statistics 
for 1894 showed, that of 2,280,061 
books, about 975,900 or 43 per cent.

1 were of this description.
i

The interest credited to dcpositoiv 
in 1894amountedtofrs. 17,378,358.(1(1 
(1893 to frs. 15,746,996. 99).

!i
. The interest is added by the Sn- 
j vings Bank to the aecounts of de- 
! positors and entered in the deposit 

books when these are sent, for the 
purpose of control or for any other 
reason, to the Central Direction of 
the Bank. The Administration at
taches great importance to the an- 
nual checking of the deposit books, 
since the comparison of these witli 
the account current enables it to sat- 
isfy itself that the entries of the ac- 
countant are correct, or, when this 
is not the case, to rectify them, ami 
also to correct any omissions in the 
entries of the receiving clerks.

By means of a notice inserted in 
each deposit book, the Administra
tion requests depositors to send in 

i their books once a year, preferably
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mmpte. La même invitation est re- 
rouvelée, le cas échéant, à chaque 
licinnnde de remboursement. En outre,

! il est recommandé aux receveurs 
i des postes de ne négliger aucune 

nccasion d’engager les titulaires à 
déposer leurs livrets, afin que cette 
utile formalité du règlement soit 
accomplie. L’Administration laisse,
■ l'ailleurs, au déposant qui s’est dé
muni de son titre pour le soumettre 
au règlement la faculté d’opérer des 
retraits de fonds partiels sur la pré
sentation du récépissé qu’il reçoit 
i-n échange de son titre.

Le nombre des déposants qui ont 
répondu à l’appel de la Caisse na
tionale d’épargne relatif à l’envoi de 
leurs livrets, s’est élevé, en 1894, 
à 095,248, soit à peu près au quart 
île l’ensemble des déposants. En 
1893, ce nombre avait été de 474,336, 
ce qui prouve qu’un certain nombre 
de déposants se rendent mieux compte 
de l’utilité de cette opération.

Indépendamment des livrets men
tionnés ci-dessus, 118,109 livrets ont 
encore été rapprochés des comptes 
courants en 1894, à l’occasion de 
changements de série, d’enquêtes gé
nérales, d’extinctions ou de pertes, 
ce qui porte à 713,357, soit à un 
peu plus du tiers, le nombre des 
livrets vérifiés.

Les livrets égarés sont remplacés 
>ans frais par de nouveaux titres, 
après enquête préalable de la Direc
tion centrale. Leur nombre s’est élevé 
a 2707, en 1894.

Pour répondre aux besoins du 
public, la Caisse nationale d’épargne 
a organisé successivement un ser
vice de remboursements à vue et 
par la voie des tubes pneumatiques 
à Paris, et un service international 
dans les relations entre la France 
et la Belgique; elle a créé égale
ment le bulletin d’épargne, les tim
bres-épargne, les remboursements par 
mandats de poste et par voie télé
graphique, les remboursements par 
versements à la Caisse des retraites 
pour la vieillesse, des succursales 
navales, des succursales algériennes, 
■vs succursales étrangères à Alexan
drie et à Port-Saïd (Egypte), à Tan-

Rechnung entsprechenden Zeitpunkt, 
ihr einzusenden. Die gleiche Ein- 
ladung wird anlüsslich jedes Rück- 
zahlungsbegehrens erlassen. Uberdies 
wird den Vorstehern der Postanstalten 
empfohlen, die Einleger bei jeder 
Gelegenheit zur Deponierung ihres 
Bûches aufzufordern, uni diese nütz- 
liche Formalitât erfiillen zu kônnen. 
Die Verwaltung gestattet übrigens 
den Einlegern, welche ihr Buch zu 
obigem Zweck aus der Hand gegeben 
haben, auf Grund des ftir das Buch 
ausgestellten Empfangscbeines Gelder 
zurückzuziehen.

Die Zahl der Sparer, welche der 
Einladung zur Einscndung der Bûcher 
entsprochen haben, betrug im -labre 
1894: 595,248, d. i. beinabe der vierte 
Teil sümtlieher Einleger. Im Jahre 
1893 betrug diese Zabi 474,336, was 
beweist, dass ein Teil der Sparer 
die bestehenden reglementarischen 
Bestimmungen richtigcr aufgefasst 
bat, als früher.

Ausser den obenerwûhnten Bücbern 
wurden im Jahre 1894 — anlüsslich 
von Serienûnderungen, allgemeinen 
Untersuchungen, Erloschen oder Ab- 
handenkommen — 118,109 Bûcher 
kontrolliert, so dass sieh die Révision 
auf 713,357 Bûcher — d. b. auf 
etwas mehr als ein Dritteil — er- 
streckte.

Die vermissten Bûcher werden, 
nach vorheriger Untersuchung dureh 
die Centraldirektion, kostenfrei dureh 
neue ersetzt. Ihre Zabi betrug 1894: 
2707.

Um den Bedürfnissen des Publi- 
kums zu genügen, bat die Staats- 
sparkasse successive folgende weitc-re 
Einrichtungen getroffen :

Rückzahlung auf Sicht und ver- 
mittelst der Rohrpost in Paris; den 
internationalen Dienst im Verkehr 
mit Belgien : Sparzettel, Spannarken, 
Rückzahlung vermittelst Postanwei- 
sung und auf telegraphischem Wege, 
Rückzahlung dureh Einlage in die 
Altersversorgungskasse, Errichtung 
von Filialen auf Schiffen, in Algérien, 
in Alexandrien und Port-Saïd (Egyp- 
ten), Tanger (Marokko), Beirut, 
Konstantinopel, Salonich und Smyrna 
(Türkei), sowie in Frankrcich selbst.

on the anniversary of the date on 
which they were issued. The same 
request is also made with regard to 
each demand for repayinent. In ad
dition to this the receiving clerks 
are recommended to request depo- 
sitors, on every occasion, to give in 
their books in order to the aceom- 
plishment o f this useful formality. 
The Administration also permits de- 
positors, wbo, for the above purpose, 
bave given up their books, to with- 
draw money on the strength of the 
receipt given for the books.

The nurnber of depositors wbo, in 
1894, complied with the request to 
send in their books, was 595,248, 
nearly the fourth part of ail the 
depositors. In 1893 this nuniber 
amounted to 474,336, which proves 
that part of the depositors bave coin- 
prehended the existing régulations 
better thun fortnerly.

In addition to the above mentioned 
books, 118,109 others— on the oc- 
easion of sériés alterations, genei’al 
exainination, expiration or loss —were 
checked, so that the control extended 
to 713,357 books or something more 
than one third.

Missing books are, after previous 
examination by the Central Direction, 
replaced free of cost by new ones. 
The number of such books amounted 
in 1894 to 2707.

In order to meet the requircments 
of the public tiie Savings Bank bas 

j gradually made the following extra 
arrangements.

Repayinent at sight and by the 
pneumatic post in Paris; the inter
national service in communication 
with Belgium; savings-forms, savings 
stamps ; repayinent by means of 
money orders and by telegraph, re- 

i payment by deposits in the Old Age 
Provident Bank ; the establishment of 

1 branch offices on sliips, in Aigerin, 
| Alexandrin and Port Said (Egypt), 
I Tangiers (Morocco), Beyrout, Con-
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ger (Maroc), à Beyrouth, à Cons- I 
tantinople, à Salonique et à Smyrne 
(Turquie) et enfin des succursales en 
France.

En outre, depuis le 1er août 1892, 
les déposants en résidence à l’étran
ger ou dans les colonies françaises 
peuvent continuer, sans frais, leurs 
opérations à la condition de laisser 
leurs livrets en dépôt soit à la Di
rection centrale, soit à la Direction 
de la succursale, suivant le cas. Les 
versements comme les rembourse
ments sont effectués par mandats 
de poste. Cette disposition inté
resse particulièrement les militaires 
de l’armée de terre et les employés 
civils en résidence dans les colonies 
françaises.

La statistique qui a été tenue 
prouve que le public a accueilli fa
vorablement ces innovations. 11 a 
notamment été effectué, par la Caisse | 
centrale de Paris, en 1894, 103,(361 
remboursements à vue, pour un mon- ! 
tant de fr. 16,994,2(32. 29 (en 1893, | 
il y en avait eu 95,105, pour fr. 
16,424,581. 55).

Le nombre des remboursements 
qui ont été opérés par la voie des 
tubes pneumatiques dans Paris, en 
1894, s’est élevé à .‘54,563 (32,457, 
en 1893).

Les économies les plus minimes 
peuvent être recueillies sur le bul
letin d’épargne au moyen de timbres- 
poste; le versement est reçu comme 
versement en numéraire lorsque la 
valeur des timbres qui y sont ap
posés atteint la somme d’un franc. 
Le nombre des bulletins d'épargne 
déposés depuis la création de l’in
stitution (1883 à 1894 inclusivement) 
a été de 1,031,284, représentant un 
franc chacun (dans ce nombre, l’an
née 1894 entre pour 76,022 bulle
tins et l’année 1893, pour 75,997).

Pendant l’année que le rapport 
concerne, 714 remboursements, pour 
un montant de fr. 154,352. 69, ont eu 
lieu par mandats de poste (l’année 
d’avant, 589, pour un montant de 
fr. 152,891. 08) et 20,216 rembour
sements, pour un montant de fr. 
2,325,100, ont été demandés et au
torisés par voie télégraphique (l’an-

Überdies wird seit dem 1 . Àugust 
1892 den ira Auslande oder in den 
franzôsischen Kolonien wohnenden 
Einlegem kostenfrei gestattet, den 
Verkehr mit der franzôsischen Staats- 
sparkasse fortzusetzen, wenn sie ihr 
Buch auf der Centraldirektion bezw. 
auf der Direktion der betreffenden 
Filiale niedcrlegen. Die Einlagen so- 
wohl als die Rückzahlungen geschehen 
in diesem Falle vermittelst Postanwei- 
sungen. Diese Neuerung berührt na- 
mentlich die in den franzôsischen Ko
lonien sich aufhaltenden Militera der 
Territorialarmee und Civilbeamten.

Die Statistik beweist, dass das 
Publikum diese Neuerungen günstig 
aufgenommen hat. Es wurden n&m- 
lich durch die Centralkasse in Paris 
im Jahre 1894 auf Sicht 103,661 
Rückzahlungen im Betrage von 
Fr. 16,994.262.29 geleistet (im Jahre 
1893: 95,105 mit Fr. 16,424,581.5s).

Unter Benutzung der Rohrpost in 
Paris fanden im Jahre 1894 34,563 
Rückzahlungen statt (1893: 32,457).

Erspa misse von ganz geringem 
Betrage kônnen durch Frankomarken 
auf dem Sparzettel angebracht wer- 
den; der Zettel wird als Barzahlung 
angenommen, sobald der Wert der 
darauf geklebten Marken den Betrag 
von 1 Franken erreicht. Die Zahl 
der Sparzettel betrug seit Einführung 
der Einrichtung (1883 bis einschl. 
1894) 1,031,284 im Betrage von je 
1 Fr., wovon auf das Jahr 1894:
76,022 entfielen (auf 1893: 75,997).

Es fanden im Betriebsjahre 714 
I Rückzahlungen durch Postanweisun- 
| gen im Betrage von Fr. 154,352.69 
| statt (im Vorjahre 589 mit 152,891 .os), 

und fur 20,216 Rückzahlungen im 
Betrage von Fr. 2,325,100 wurden 
das Zahlungsbegehren und die Be- 
willigung durch den Telegraphen 
vermittelt (1893 für 17.916 mit 
Fr. 1,873,126). Für 1041 telegraphisch 
gestellte Begehren auf den Betrag 
von Fr. 492,225 (1893 für 1200 mit 
Fr. 544,468) wurde die Zahlung auf 
dem Postwcge bewilligt.

stantinople, Salonika, and Smyrna 
(Turkey) and also in France itself.

In addition to this, depositors living 
abroad or in tbe French colonies 
hâve been allowed, since the l Bt Au- 
gust 1892, to continue their trans
actions frec of cost, provided they 
deposit their pass books at the Cen
tral Direction or the Direction of 
the respective branch office. The 
deposits as well as repayments are 
in these cases effected by means of 
money orders. This innovation af
fects chiefly the officers and men of 
the Territorial army and the civil 
servants on duty in the French 
colonies.

The statistics prove that these in
novations hâve been favourably re- 
ceived by the public, 103,661 repay
ments at sight, representing frs. 
16,994,262. 29, having been effected 
by the Central Office in Paris during 
the year 1894 (1893 : 95,105 with 
frs. 16,424,581.55).

By means of the pneumatic post 
in Paris, 34,5(33 repayments were 
made in 1894 as against 32,457 in 
1893.

Deposits of very smull suras can 
be made by means o f postage stamps 
affixed to Savings-cards, the cards 
being accepted as cash payment 
when the stamps affixed to theiu 
reach a value of 1 franc. Since the 
introduction of the savings-card (188:! 
to 1894 inclusive) the number used 
bas reached 1,031,284 each of 1 franc 
in value; 76,022 fell to the year 1894 
(1893: 75,997).

During the official year, 714 re
payments representing frs. 154,352. (il* 
(1893: 589 with frs. 152,891. OSi 
were effected by means of monty 
orders; demand and authorizatioii 
for 20,216, representing frs. 2,325,100,
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née d’avant, 17,91 fi, pour un mon- ] 
t.-rnt de fr. 1,873,126). Enfin, 1,041 
remboursements, pour un montant de 
tr. 492,225, ont été demandés, en 
1894, par le télégraphe et autorisés 
par la poste (en 1893, 1200, pour 
un montant de fr. 544,468).

Le déposant qui désire convertir 
scs fonds d’épargne en versements 
à la Caisse nationale des retraites 
pour la vieillesse, doit formuler, à 
cet effet, une demande de rembour
sement ordinaire ; le montant de 
l’autorisation correspondante, au lieu 
d’être payé à la partie, est reversé, 
pour son compte et par les soins 
des receveurs des postes, à la Caisse 
nationale des retraites.

Les succursales de la Caisse na
tionale d’épargne se subdivisent en 
trois catégories, savoir :

1° les succursales navales;
2° les succursales étrangères;
3° les succursales dites de plein  

exercice.
L’organisation, le fonctionnement 

et le contrôle de ces succursales 
sont réglés suivant les besoins à sa
tisfaire et de façon à sauvegarder 
à la fois les intérêts du Trésor et 
des déposants.

Depuis le 1er juillet 1885, les suc
cursales navales fonctionnent à bord 
des bâtiments de l’Etat et dans les 
divisions des équipages de la flotte.

Le marin embarqué, quel que soit 
son grade, peut déposer à la caisse 
d’épargne établie à bord de son 
bâtiment une partie de sa solde, 
retirer tout ou partie de la somme 
inscrite à son crédit, faire parvenir 
de l’argent à sa famille, acheter des 
rentes ou opérer des versements à 
la Caisse des retraites pour la vieil
lisse. Il peut aussi recevoir de l’ar
gent de France, car des mesures 
sont prises pour que toute personne 
puisse verser dans un bureau de 
poste une somme quelconque au 
compte d’un marin titulaire d’un 
livret de série marine. Celui qui 
possède déjà un livret de la Caisse 
nationale d’épargne peut l’échanger, 
Nins frais, contre un livret d’une 
>erie marine. Les tables de bord 
sont autorisées à se faire ouvrir un

Der Sparer, der seine Ersparnisse 
in Einlagen in die nationale Alters- 
versorgungskasse umwandeln will, 
braucht zu diesem Zwecke nur ein 
gewôhnliches Rückzahlungsbegehren 
zu stellen, worauf die Vor6teher der 
Postbureaux die Ablieferung des Be- 
trages an die genannte Kasse, auf 
Rechnung des Betreffenden, besorgen.

Die Filialen der Staats- (Post-) 
Sparkasse unterscheiden sieh in drei 
Kategorien, namlich:

1) die Schiffssparkassen,
2) die Filialen im Auslande und
3) die Filialen mit vollem Dienst.

Die Organisation, der Betrieb und 
die Aufsicht über diese Filialen sind 
den für sie bestehenden Bedürfnissen 
entsprechend in der Weise geordnet, 
dass die Interessen des Staates so- 
wohl, als der Einleger gehôrig ge- 
wahrt sind.

Die vom 1. Juli 1885 an einge- 
richteten Schiffsfilialen funktionieren 
an Bord der dem Staat angchôren- 
den Schiffe und bei den Schiffs- 
abteilungen der Flotte.

Die Seeleute jeden tirades kônnen 
in die auf ihrem Schiffe bestehende 
Sparkasse eineu Teil ihrer Besoldung 
einlegen, ganze oder teilweise Rück- 
zahlungen ihrer Einlagen erhalten, 
von ihrem Guthaben bei dieser Kasse 
ihrer Familie Gcld zusenden, Renten 
ankaufen oder Einlagen für die 
Altersversorgungskasse machen. Sie 
kônnen auch Geld aus Frankreich 
beziehen, denn es ist dafür gesorgt, 
dass jedermann bei einem Postbureau 
eine beliebige Summe einzahlen kann 
zu Gunsten eines Seemannes, der 

I Inhaber eines Sparbuches der Marine- 
Serie ist. Wer bereits ein Sparbuch 
bei der Staatssparkasse besitzt, kann 
dasselbe kostenfrei in ein Marine- 
sparbuch umandern lassen. Die Schiffs- 
haushaltskassen (tables de bord) 
kônnen, iin Sinne des Gesctzes vom
9. April 1881, sich Krcdite bis auf 
den Betrag von 8000 Franken er- 
ôffncn lassen.

were effected by telegraph (1893 
17,916 with frs. 1,873,126). In 1041 
cases in which request for withdrawal 
(of frs. 492,225) was made by tele
graph, payment was effected by post 
(1893: 1200 with frs. 544,468).

A depositor wishing to transfer 
his savings to the Old Age Provident 
Bank has only to présent a request 
for withdrawal; the manager of the 
post office then effects the transfer 
of the amount to the above mentioned 
bank in the naine of the person con- 
cerned.

The branch office of the National 
(Post Office) Savings Bank are divi- 
ded into three categories, namely :—

1. Naval Savings Banks;
2 . Foreign Branch Offices;
3. Branch Offices with full service.

The organization, working and 
supervision of these branch offices 
is arranged in the manner best suited 
to their necessities, so that the in
terests of the State as well as of the 
depositor are protected.

Since the l 8t July 1885 the Naval 
Savings Banks fitted up on board 
the ships belonging to the State 
transact business in ail the ship 
divisions of the fleet.

Seamen of every grade can, on 
receiving their pay, deposit part of 
their money in the savings bank 
established on their ship, they can 
withdraw their deposits partially or 
entirely, send to their families part 
of their capital deposited in the bank, 
buy stock, or make deposits in the 
Old Age Provident Bank. They can 
also draw money from France, for 
provision has now been made by 
virtue of which any person can pay 
into a post office sums of money for 
tho benefit of a seaman possessing a 
deposit book of the Naval sériés. 
Whoever is the owner of a deposit 
book of the National Savings Bank 
can hâve it changed, free of cost, 
into a naval deposit book. The ships’
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compte dont le crédit petit atteindre 
le chiffre de fr. 8000 fixé par la loi 
du 9 avril 1881.

Un décret du 22 novembre 1886 
a modifié en quelques points l'orga
nisation primitive des succursales 
navales dans un sens favorable au 
personnel de la marine et édicté 
notamment que ces succursales fonc 
donneraient tous les jours, et que 
tout marin pourrait, sous forme de 
délégation, faire payer trimestrielle
ment certaines sommes à sa famille, 
par l’intermédiaire des bureaux de 
poste, sur toute la surface du ter
ritoire.

Le rapport fait remarquer que les 
succursales navales se développent 
lentement, mais que, néanmoins, on 
constate une progression constante 
d’année en année, comme le fait 
ressortir le tableau suivant.

Durch Dekret vom 22. November 
1886 wurde die urspriingliche Or
ganisation der Schiffssparkassen in 
einigen Punkten in günstigem Sinne 
ftir das Marinepersonal abgeândert 
und name.ntlicli verfügt, dass diese 
Filialen aile Tage offen sein sollen, 
und dass jeder Seemann, vermittelst 
einer Abtretung, durch Vermittlung 
der Postbureaux in der ganzen Aus- 
dehnung des Gebietes seiner Familie 
vierteljahrlich gewisse Summen aus- 
bezahlen lassen kann.

»

Der Bericht bemerkt, dass die 
Schiffssparkassen sich nur langsam 
entwickeln, dass aber iimnerhin eine 
von Jahr zu Jahr fortsehreitende 
Zunahme feststeht, wie aus nach- 
stehender Tabelle im nahern er- 
sichtlich ist.

tables de bord can, by virtue of the 
law of the 9lh April 1881, open a 
crédit account which shall not ex 
ceed frs. 80U0.

By a decree of the 22nd November 
1886 the original organization of 
the Naval Savings Bank was altered 
in several points for the benefit ot 
the naval staff, and enacts that these 
branch offices shall be open every 
day and that each seaman can, by 
délégation, hâve certain sums paid 
quaterly to his family through the 
medium of the post offices.

The report observes that the naval 
savings banks develop but slowly, 
but that a steady growth is neverthe- 
less perceptible from year to year, 
as may be seen from the following 
table.Opérations effectuées sur les livrets des séries m arines.

I ’erkehr in Sparbüchern der m aritim en Serien.

T ransactions in  dep osit book s o f  th e  naval sériés.

| ANNKKS. — Jahr. 

Year.

Premiers versements. 
Erstc Kinxahhtngni. 

First de|»osits.

Versements ultérieurs. 
Spfitere. Ednxahhmgen. 

Wubsetpicnt dejiosits.

Total.
Im ganzen.

Rei n 1 ion rseï i len ta 
et achats «le rentes. j 

Riirkx ahlnngen \ 
itnd Rentenankiiufe. I 

Repavaient* 
mal purchase of stock.

Nombre.
Zahl.

NnmliiT.

Montant.
Itetray,

Amoiint.

Nombre.
Zuhl.

Nombor.

ZMcrnttint.
Iictrag.

Aniount.

Nombre.
Zahl.

Nnnibcr.

Montant.
Ilrtriuj.

Amounl.

Nombre.
Zahl.

Xmiiljor.

Montant. 1 
llftray.

Ainount.

1885 . . . . 79
fr. c.

6,122. 83 50
fr. c.

1,361. — 129
fr. C.

7,483. 83 4
fr. c.
267.—

1886 . . . . 223 29,151. 16 390 38,675. 54 613 67,826. 70 91 14,591.84
1887 . . . . 225 32,533. 39 572 65,359. 01 797 97,892. 40 177 29,594. 99

; 1888 . . .  . 301 28,606. — 828 78,323. 65 1,129 106,929. 65 141 40,904. 10
j 1889 . . . . 291 29,314. 80 1,015 108,839. 99 1,306 138,154. 79 292 58,470. 36

1890 . . . . 252 28,923. — 1,127 137,603. — 1,379 166,526. — 375 86,307. 91
1891 . . . . 422 41,184. 60 1,523 131,610.81 1,945 172,795.41 294 51.204. 05

j 1892 . . . . 456 44,113. 52 1,802 154,828. 84 2,258 198,942. 36 597 85,187.38
! 1896 . . . . 605 62,534. 40 2,112 209,787. 04 2,717 272,321.44 745 95,059. 96

1894 . . . . 568 59,415. 55 2,496 225,531.09 3,064 284,946. 64 820 107,505. 06

L’institution de succursales à l’é
tranger a été décidée par décret du 
29 octobre 1885. Ces succursales sont 
placées sous la surveillance du con
sul ou vice-consul de France.

Il existe des succursales à Alexan
drie (Egypte) depuis le 1er juillet 
1886, à Tanger (Maroc) depuis le

Die Errichtung von Filialen im 
Auslande wurde durch Dekret vom 
29. Oktobor 1885 beschlossen. Sie ] 
sind unter die Aufsicht des fran- 
zôsischen Konsuls oder Vizekonsuls 
gestellt.

Gegenwiirtig bestehen solche Fi-  ̂
lialen in Alexandrien (Egypten) vom j

The establishment of branch offices 
abroad was decided upon by a de
cree of the 29th October 1885. They 
are under the superintendence ol 
the French Consul or Vice-Consul.

At the présent moment such branch 
offices exist in Alexandrin (Egypt 
since the l8t July 1886, in Tangiers
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I r juin 1887, à Constantinople (Tur- 
<1 lie) depuis le 1er septembre 1889, 
à Salonique (Turquie) depuis le l tr 
iiiurs 1892, à Smyrne (Turquie) de
puis le 1er septembre 1892, à Bey
routh (Turquie) et à Port-Saïd 
Kgypte) depuis le 1er mai 1894.

Les succursales d’Alexandrie, de ] 
Tanger et de Port-Saïd sont ouvertes 
aux déposants de toute nationalité*, 
les autres ne fonctionnent que dans 
I intérêt exclusif des Français et des 
protégés français.

Chacune de ces succursales est gérée 
par le Receveur des postes françaises, 
qui notifie à lu Direction centrale 
de la Caisse nationale d’épargne les 
opérations de versement et de rem
boursement exécutées au siège de la 
succursale ou dans les agences qui 
en dépendent.

Les succursales à l’étranger tien
nent, en capitaux seulement, le compte 
courant de leurs déposants, délivrent 
des livrets d’une série spéciale dé
nommée série étrangère et autorisent 
les retraits de fonds partiels.

La Direction centrale est chargée 
de l’examen des autorisations de rem
boursement intégral qui impliquent 
le règlement du compte d’intérêt.

Toute réclamation est reçue par 
le consul ou vice-consul de France, 
qui en saisit, s'il y a lieu, la Direc
tion centrale de la Caisse nationale 
d’épargne. A des époques périb- 
diques,.celle-ci envoie au eonsul ou 
vice-consul de France dans la cir
conscription duquel se trouve une 
succursale, des relevés individuels de 
compte pour chacun des titulaires de 
livret émis par la succursale. Ces 
relevés sont remis aux déposants 
intéressés, sur leur demande, par les 
soins du consulat.

Le consul ou vice-consul peut sc 
faire représenter les livrets des dé
posants toutes les fois qu’il le juge 
utile et prendre, s’il en était besoin, 
des mesures conservatoires.

Le tableau ci-après donne les pro
duits réalisés par les succursales 
étrangères, depuis leur établissement.

1. Juli 188(i an, in Tanger (Marocco) 
vom 1 . Juni 1887 an, in Constantino- 
pel (Türkei) vom 1. September 1889 
an, in Salonich (Türkei) vom l.Mârz 
1892 an, in Siuyma (Türkei) vom 
1 . September 1892 an, in Beirut 
(Türkei) und in Port Said (Egypten) 
vom 1. Mai 1894 an.

Die beiden ersten und die letzte 
sind für Spareinlagen jedermann, 
die amlern dagegen nur Franzosen 
und solcben, die unter franzôsischem 
Protektorat stehen, offen.

Jede dieser Filiale» wird durch 
den Vorsteher des betreffenden fran- 
zôsischen Postbureaus verwaltet, wel- 
cher der Centra ldirektion der Staats- 
sparkassedie Einzahlungen und Riiek- 
zahlungen anzeigt, die am Sitze der 
Filiale oder bei den ihr unterstellten 
Agenturen vorkommen.

Die Filialen im Auslande führen, 
jedoch nur was das Kapital betrifft, 
die Kontokorrente ihrer Kuuden, ge- 
ben Bûcher einer besondern Sérié — 
auslündische Sérié genannt — aus 
und ermachtigen die teilweisen Rück- 
zahlungen.

Die Ceutraldirektion prtift die Be- 
gehren auf vollstündige Rückzahlung, 
welche den Absehluss der Zinsen- 
rechnung bedingt.

Reklamationen aller Art werden 
vom franzosischen Konsul oder Vice- 
konsul behandelt, der sie vorkom- 
menden Falls der Centraldirektion 
vorlegt. In hestimmten Zwischen- 
râumen sendet diese dem betreffen
den Konsul oder Vizekonsul Rech- 
nungsauszüge für jedes von der 
Filiale ausgestellte Buch. Diese Aus- 
züge werde den Beteiligten, auf 
ihr Verlangen, durch das Konsulat 
vorgelegt.

Der Konsul oder Vicekonsul ist 
berechtigt, so oft er es für ange- 
messen erachtet, die Sparbücher sich 
vorlegen zu lassen und, wenn nôtig, 
reclitliche Massregeln zu treffen.

Aus naehstehender Tabelle ist der 
Verkehr der auswârtigen Filialen 
wâhrend der Dauer ihres Bestehens 
ersichtlich.

(Morocco) since the lBt June 1887, 
in Constantinople (Turkey) silice the 
l Bl September 1889, in Salonika 
(Turkey) since the l Bt March 1892, 
in Smyrna (Turkey) since the l st 
September 1892, in Beyrout (Turkey) 
and in Port Said (Egypt) since the 
l Bt May 1894.

The first two and the last can be 
used by the public in general, the 
others, on the contrary, are only for 
French and such as are under French 
protection.

Each of these branches is managed 
by the postmaster of the respective 
French post office, who informs the 
Central Direction of the National 
Savings Bank of the deposits and 
withdrawals niade in the braneh 
office itself or at the agencies sub- 
ject to it.

The braneh offices abroad only 
keep the account current of their 
clients in so far as the capital is 
concemed, issue books of a spécial 
sériés—called the foreign sériés—and 
make partial repayments.

The Central Direction tests ail 
demande for entire repayments which 
neeessitate the conclusion of the 
interest account.

Complaints of ail kinds are dealt 
with by the French Consul or Vice- 
Consul who refers them to the Central 
Direction when necessary. At regular 
intervals the latter sends to the res
pective Consul or Vice-Consul ex
tracts from the accounts for every 
book issued by the braneh office. 
These extracts are, when deinanded, 
laid before the persons coneerned by 
the consulate.

The Consul or Vice-Consul is 
authorized to hâve the deposit books 
laid before him whenever he shall 
consider it necessary and to take 
whatever legal measures may be 
requisite.

The following table shows the 
transactions of the foreign brandi 
offices since their establishment.
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Succursales.
Filialen.

Rranchcs.

Années.
Jahr.

Years.

Premiers versements. 
Krste Einm hlunycn. 

First deposits.

Versements ultérieurs. 
Weitere Eim a/dunyen . 

Subséquent deposits. IM

TOTAL.

GANZEN.

Remboursements 
et achats de rentes.

Riichxahlungen
und Rêntenunkâufe.

Kepayments
and purchasc of stock.

EXCÉDENT 
dm vpmoment» 

sur les
remboursement».

0BBRSCWSS 
der BineuMunger 

gegenüber dm 
liûckzaUungen.

Nombre.
Zahl.

Numbcr.
Montant. Betrag. 

Ammint.
Nombre.

Zahl.
Numbor.

Montant, Betrag, 
Ammint.

Nombre
Zahl.

N umber
Montant. Betrag. 

Amount
Nombre.

Zahl,
N umber.

Montant. Betrag. 
Amount.

Balance
of deposits in | 

excess
of repayments.

188ti 27

(r. c. 

11,750. — 21

fr. c. 

1,715. 47 48

fr. c. 

13,405. 47 8

fr. c.
2,510. 47

fr. c,

10,955» —
1887 102 31,058. - 213 33,440. 40 315 04,498. 40 127 20,340. 21 44,158. 25
1888 97 34,7li7. — 352 50,401. 90 449 85,228. 90 219 02,202. 85 22,900. 05
1880 91 39,051. — 438 65,308. 25 529 105,019. 25 275 87,704. 48 17,314. 77

A l e x a n d r i e ....................... 18!t0 127 53,798. 30 000 70,975. 51 727 129,773. 81 308 07,102. 35 02,011. 40

181)1 152 51,230. 43 823 93,823. 73 975 145,054. 10 434 97,840. 70 47,213. 40
1892 201 80,554. 70 958 147,259*. 52 1159 233,814. 28 551 159,115. 21 74,099. 07

1893 180 40,210. 70 1030 138,597. 37 1210 184,814. 07 733 171,134. 04 13,079. 43

J 894 217 70,594. 34 1230 140,717. 30 1447 217,311. 04 788 181,039. 91 35,071. 73

1887 14 1,180. — 8 805. — 22 1,985. — 2 220. — 1,705. —

1888 19 3,902. — 38 0,717. — 57 10,019. — 22 5,798. 31 4,820. 09
1889 1 2,924. — 29 5,322. - 30 8,240. — 15 8,008. 18 —

| Tnnjrer . ......................
1890 38 3,900. 80 82 *5,812. 75 120 9,719. 55 •»> 5,344. 84 4,374. 71

1891 22 4,503. 75 142 23,928. 50 104 28,492. 25 82 25,920. 07 2,500. 18 |
ij 1892 15 1,210. — 108 9,028. 10 123 10,244. 10 89 10,189. 28 54. 82
1

1893 21 1,007. — 110 25,050. 03 131 27,257. 03 81 23,872. 74 3,384. 89 |
1894 37 3,070. 03 204 18,995. 87 241 22,000. 50 98 10,283. 07 0,383. 43 !
1889 33 12,995. — 31 5,745. — 04 18,740. — 12 5,445. — 13,295. —

1890 49 20,359. 40 131 21,329. 93 180 41,089. 33 47 19,497. 09 22,191. 04

Constantinople . . . .
1891 42 17,144. 00 245 39,<158. 72 287 50,803. 32 110 20,033. 54 30,709. 78

1892 03 24,398. 70 202 33,809. 59 325 58,208. 29 138 37,410. 04 20,791. 05

1893 77 24,204. 90 397 53,304. 39 474 77,509. 29 197 40,989. 24 30,580. 05
1894 82 28,574. 45 384 01,050. 00 400 89,030. 51 211 59,808. 38 29,702. 13 !

I 1892 17 9,822. — 18 8,838. — 35 18,000. — 8 2,940. — 15,720. —
Snlonique......................1 1893 13 2,493. — 21 4,914. — 34 7,407. — 18 9,709. — —

1 1894 14 7,270. — 45 11,153. — 59 18,423. — 43 17,158. 52 1,204. 48 1

1 1892 48 0,255. — 30 4,190. — 78 10,451. — 5 300. 50 10,090. 50 j
Smvrne..........................< 1893 37 5,520. — 130 12,597. — 107 18,123. — 32 5,125. 52 12,997. 48 i

1 1894 29 9,003. — 117 19,300. — 140 28,303. — 30 7,903. 44 20,339. 50
lîovroufh...................... 1894 42 12,038. 50 54 7,585. — 90 20,223. 50 18 5,910. — 14,313. 50
Port-Saïd...................... 1894 117 21,375. 75 200 19,708. 04 377 41,083. 79 89 14,884. 41 20,199. 38

En ce qui concerne les succursales 
de plein exercice, le rapport fait re
marquer que, dans le principe, les 
comptes des déposants de l'Algérie 
et de la Tunisie étaient tenus par 
la Direction centrale à Paris, comme 
les comptes de tous les autres dépo
sants. Par suite, les remboursements 
sur livrets algériens ou tunisiens, qui 
ne pouvaient être autorisés qu’à Paris, 
éprouvaient des retards.

Pour obvier à cet inconvénient, il 
a été institué, à partir du l«r juillet 
1886, à Alger, Constantine, Oran et 
Tunis des succursales de plein exer-

Was die Filialen mit vollem Dienst .U
betrifft, so bemerkt der Bericht, dass ( 
im Anfange die Rechnungen der Ein- j 
leger in Algérien und Tunesien durch 
die Centraldirektion in Paris gefiihrt 
wurden, wie die Rechnungen aller 
anderen Einleger. Dies veranlasste 
natürlich Versp&tungen in der Er- 
ledigung von Rückzahlungsbegehren, 
indem solchen nur von Paris aus 
entsprocheu werden konnte.

Voin 1. Juli 1886 an wurden nun 
Filialen mit vollem Dienst — also 
auch zur Erledigung von Vollrück- 
zahlungsbegehren befugt — in Al-

With regard to the branch offices 
witli full service the report observes 
that, at the outset, the accounts of 
depositors in Algiers and Tunis were 
kept by the Central Direction in 
Paris, the sanie as the accounts of 
ail other depositors. This naturally 
eaused delay in complying with 
demands for repayment, since such 
could only be effected from Paris.

From the l 8t July 1886, branch 
offices with full service—intrusted also 
with power to make total repay- 
ments— were established in Algiers, 
Constantine, Oran and Tunis.
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Transferts oj>érés Remboursements effectués
(Jbertragunym Totaux Rmkxahlungen. Totaux

Transfers des Repayments des

An
nées.

Jahr.

de la Caisse générale 
d’épargue

et de retraite belge | 
à la Caisse nationale; 
d’épargne française.

son der belgiechen j 
au/ die fratuàtieehe 

Sparkaste. J

de la Caisse nationale 
d’épargne française 
à la Caisse générale 

d’épargne
et do retraite belge.

«en der framôsùchen 
au/ die

belgisehe Sparkasee.

transferts.

Ubertrayungen 
im yanxen.

Total X” 
of

en Franc \ 
sur

des livrets belges.
!m Frankreich

«u/ j 
belgitche Bûcher. i

in Franc j 
on

Belgian hooks. I

en Belgique 
sur

des livrets français.

tu Belgien 
auif

fratuisieehe Bûcher.

remboursements.

Riïekxahlungen 
im  gam en.

Total N° 
of

Totaux généraux. 

Insgesamt. 

Sum - total.

Year. from the Belgian 
to the

Frcnch Savings Bank.

from th<» Fivnch 
to tho

Belgian Savings Bank.

Transfers. in Belgium 
On

French books.
Repayments.

Nombra
■

Montant. Nenbre. Montant. Mombri. Montant. Membre Montant. H embu Montant. Membre. Montant. Nanbrr Montant.
Zahl Betrag, 1Zahl Betrag. Zahl. Betrag. Zahl. Betrag. Zahl. Betrag. Zahl. Hetrug. Zahl. Betrag.
No. Amount. No. Amount. No. Amount. No. Amount.

1
No. Amount. No. Amount. No. Amount.

fr. c. ! fr. c. fr. c. fr. c. fr. c. fr. c. fr. c.

1882 !)
!

5,700. 00 — — 9 5,700. 00 30 12,025.52 13 3,971.59 43 10.597. 11 52 22,303. 77
1883 30 20,040. 70

|
35,090.01

13 4,595. 40 43 24,030. 10 50 24,340. 17 89 34,300. 27 94 35,054. 77 137 00,290. 93
1884 4(5 1!) 4,289. 70 05 39,385. 77 44 U,314.00 07 14,581.44 150 48,947. 71 221 88,333. 48
1885 34 20,979. 13 19 9,078. 91 53 30,058.04 91 50,017. 43 110 28,039. 87 201 78,057. 30 254 109,315.34
1888 4!) 24,194. 70 22 0,051. 79 71 30,240.49 130 105,0:55. 291! 105 25,542. 25 241 130,597. 54 312 100,844. 03
1887 35 14,010. 55 18 9,580.33 53 23,590. 88 137 71,430.85 117 34,572. 00 254 100,009. 45 307 129,(MM). 33
1888 52 31,735. 12 32 23,174.98 84 54,910. K) 187 84,807. 73 189 52,814.88 87<i 137,082. 01 400 192,592. 71
188!) 54 22,433.09 31 14,394. 77 85 30.827.80 205 84.009.50 il 220 00,440. 29 425 150,509. 79 510 187,337. 05
18110 4!) 28,700.07 48 25,433.99 97 54,200.00 235 101,402. 50 278 70,883. 28 513 178,345.84 010 232,545. 90
18!) 1 04 37,715. 20 37 13,183. 98 101 50,899. 24 307 140,252.24 303 90,190. 37 OKI 230,448. 01 711 281,347. 85
18!) 2 50 29,035. 13 45 29,844. 40 95 58,879. 59 33!) 181,491.03 349 120,125.97 088 307.017. 00 783 300,497. 19
18!)3 38 22,732. 08 39 21,409. 47 75 44,202. 15 330 152,149. 10 : 3i8 

; 315
91,090. 54 054 243,245. 70 729 t441.85

! 18!)4 38 19,734.21 42 17,223.47 80 30,957. 08 438 220,389.50 83,230. 08 753 309,020. 24 833 340,583. 92

j T o ta u x 540 312,170.37 305 178,921.31 911 491,100. 08 2,535 1,245,472. 24 2,473 728,408. 03 5,008 1,973,940.27 5,919 2,405,040. 95

cice, qui sont aptes à taire des rem
boursements intégraux.

La succursale de Tunis est actuel
lement soumise à un régime spécial 
(Règlement du 30 décembre 1890) 
résultant de la Convention du 20 
mars 1888, qui a constitué l'Adminis
tration des postes et des télégraphes 
île Tunisie en Office tunisien. Cet 
Office est responsable de toutes les 
"Itérations effectuées en Tunisie pour 
ie compte ou au nom de la Caisse 
nationale d'épargne de France.

En exécution du décret du 14 
décembre 1889, il existait dans ht 
Métropole, à la lin de 1894, 30 suc
cursales de plein exercice.

Rien ne montre mieux la faveur 
iivec laquelle est accueillie la création 
des succursales que le fait qu’en 
1894, 80,904 personnes ont demandé

gier, Constantine, Oran und Tunis 
errichtet.

Die Filiale Tunis ist nunmehr — 
Reglement vom 30. Dezember 1890 
— einem besondern Verfahren un- 
terworfen, nacli Massgabe des Ver- 
trags vom 20. Marz 1888, welcher 
eine eigene tunesische Post- und Te- 
legraphenverwaltung aufgestellt hat. 
Diese Verwaltung ist ftir die aul 
Rechnung oder im Namen der Staats- 
sparkasse von der Post besorgten 
Gescbafte verantwortlich.

Ira Mutterlande bestanden Ende 
1894, in Ausführung eines Dekrets 
vom 14. Dezember 1889, 30 Filialen 
mit vollem Dienst.

Wie günstig die Errichtung von 
Filialen aufgenommen wurde, be- 
weist ain hesten die Thatsache, dass 
im Jalir 1894 80,964 Begehren ge-

The branch office in Tunis is now 
— Régulation of the 30,h Decemhei’ 
1890—subject to spécial manage
ment according to the tenour of the 
treaty of the 20th March 1888, which 
established a spécial administration 
for the Tunis posts and telegraph. 
This administration is responsible for 
the transactions made by the post 
for, or in the namc of, the National 
Savings Bank.

At the close of 1894 there existed 
in the inother-country, in execution 
o f a clecree of tins 14lh December 
1889, 30 branch offices with full 
service.

No better proof can he given oi 
the favour with which the establish
ment of branch offices was received 
than thi! fact that in the year 1894 
80,964 requests were made to hâve
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que leur compte courant à la Direc
tion centrale fût transféré à une 
succursale. En 1893, il n’avait été 
fait que 67,UU0 demandes de l’espèce.

Dans le service international, il 
existe un Arrangement avec la Bel
gique (du 31 mai 1882) en vertu 
duquel les déposants à la Caisse 
nationale d'épargne qui viennent à 
fixer leur résidence en Belgique 
peuvent obtenir, sans frais, le trans
fert de leur compte à la Caisse géné
rale d’épargne et de retraite belge.

Ils ont encore la faculté, en pré
vision de leur retour en France, de 
conserver leur livret français et de 
se faire rembourser, pendant leur 
séjour en Belgique, tout ou partie 
de leur avoir par l’ intermédiaire des 
bureaux de poste belges.

Les mêmes avantages sont assurés, 
en France, aux titulaires de livrets 
belges.

Le tableau qui se trouve à la 
page 49 indique les opérations faites 
aux conditions de l’Arrangement dont 
il s’agit.

Décisions de la Conférence postale 
intercoloniale dans la Nouvelle- 
Zélande en 1894.

Ainsi que nos lecteurs en ont déjà 
eu connaissance, les colonies de l’Aus
tralasie organisent de temps en temps 
des conférences postales dans le but 
de discuter en commun les questions 
du service postal intercolonial et du 
service postal de l’Australie avec la 
Grande-Bretagne ou, le cas échéant, 
avec l’étranger. Dans ces conféren
ces, les colonies sont représentées 
soit par des fonctionnaires des minis
tères, soit par les chefs des Admi
nistrations postales et d’autres fonc
tionnaires supérieurs. La dernière de 
ces conférences s’est trouvée réunie 
au mois de mars 1894 dans la Nou
velle-Zélande. Les colonies de la 
Nouvelle-Galles du Sud, de Victoria, 
de l’Australie méridionale, de Queens-

stellt wurden, die Rechnung von der 
Centraldirektion auf eine Filiale zu 
übertragen. lm Jahre 1893 waren 
nur 67,000 Begehren gestellt worden.

Im internationalen Verkehr besteht 
ein Abkommen mit Belgien (vom 31. 
Mai 1882), gemîlss welchem Einteger 
«1er franzüsischen Staatssparkasse, 
welche ihren Wohnsitz nach Belgien 
verlegt haben, kostenfrei die Uber- 
tragung ihres Bûches auf die bel- 
gische Caisse générale d ’épargne et 
de retraite verlangen kônnen.

Ebenso ist den Einlegern, in der Vor- 
aussieht ihrer Rüekkehr nach Frank- 
reich, gestattet, ihr franzôsisches 
Bucli zu behalten und sich wahrend 
ihres Aufenthaltes in Belgien ihre 
Ersparnisse ganz oder teilweise durch 
Vermittlung der belgischen Postbu
reaux zurückzahlen zu lassen.

Die gleichcn Erleichterungen ge- 
niessen in Franhrcich die Inhaber 
belgischer Sparbücher.

Ans der Tabelle auf Seite 49 ist 
der aus dem erwâlmtcn Uberein- 
kommen mit Belgien entstandene Ver
kehr ersichtlich.

BeschlUsse der interkolonialen 
Postkonferenz auf Neu - Seeland 

| im Jahre 1894.

I Wie unsern Lesern bekannt, halten 
I die Kolonien von Australasien von 

Zeit zu Zeit Postkonferenzen ab, auf 
I denen die Angelegenheiten des inter- 
| kolonialen Postverkehrs und des 

Postverkebrs zwischen Australien und 
i England beziehungsweise dem Aus- 
I lande zur Erôrterung gelangen. Bei 
I diesen Konferenzen sind die einzelnen 

Kolonien teils durch Mitglieder der 
Ministerien, teils durch die Chefs der 
Postverwaltungen und sonstige hôliere 
Postbeamte vertreten. Eine derartige 
Konferenz hat zuletzt im Màrz 1894 
auf Neu-Seeland stattgefunden unter 
Beteiligung der Kolonien Neu-Süd- 
Wales, Victoria, Süd - Australien, 
Queensland, West-Australien, Tas- 
mania und Neu-Seeland.

accounts transferred from the Central 
Direction to a brandi office. In 
1893 only 67,000 such requests were 
made.

In the international service an 
agreement (of the 3 lst May 1882'. 
exista with Belgium, according to 
which depositors in the Freneh Na
tional Savings Bank who hâve removed 
to Belgium can demand the transfer 
of their book, free of cost, to the 
Belgian Caisse générale d ’épargne 
et de retraite.

Depositors are also permitted, in 
anticipation of their return to France, 
to retain their Freneh book and, 
during their sojourn in Belgium, to 
withdraw their savings partly or 
entirely through the medium of the 
Belgian post offices.

The sanie privilèges are enjoyed 
in France by the possessors of Bel
gian books.

In the table on page 49 will bc 
seen the transactions arising out ol 
the above-named agreement with
Belgium.

Resolutions of the Intercolonial 
Postal Conférence held in New 
Zealand in 1894.

As our readers are alroady aware, 
postal conférences are from time to 
time held by the Australasian colonies, 
in which matters relating to inter- 

1 national postal traffic and the postal 
service between Australia on the 
one hand and England and foreign 
countries on the other are discussed.

* The colonies are represented at th>- 
1 conférences partly by niembers ot 

the various ministries, partly by the 
I heads of the postal administrations 

or other higher postal officiais. The 
last conférence of this description 
took place in New Zealand in Mardi 
1894, New South Wales, Victoria, 
South Australia, Queensland. West 
Australia, Tasmania and New Ze.t- 
land taking part in it.
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Lnd, de l’Australie occidentale, de la 
Tasmanie et de la Nouvelle-Zélande 
y ont pris part.

Nous mentionnons ci-après celles 
des décisions de la conférence qui 
par leur caractère général nous sem
blent de nature à intéresser nos lec
teurs.
1. O rganisation d 'un  serv ice  postal m aritim e 

en tre l’ Australasie et la côte  du Canada.

La conférence postale insiste de 
nouveau sur * l’utilité d’un service 
postal maritime fonctionnant toutes 
les quatre semaines entre l’Australasie, 
la Nouvelle-Zélande et Vancouver. 
Ce service devrait alterner avec le 
service postal maritime établi entre 
.San Francisco et l’Australasie. Les 
bateaux feraient escale dans un port 
principal de la Nouvelle-Zélande et 
dans les ports de l’Australasie qui 
seraient désignés ultérieurement.
2. M aintien du service postal m aritim e

avec Han F rancisco.

La conférence postale considère 
comme désirable que le service pos
tal maritime qui fait toutes les quatre 
semaines le voyage à San Francisco 
soit maintenu. Mais elle estime qu’il 
conviendrait de faire au Gouverne
ment des Etats-Unis d’Amérique de 
sérieuses représentations au sujet 
de l’appui insuffisant accordé jusqu’à 
présent à ce service et d’insister en 
même temps auprès de lui pour ob
tenir une contribution plus forte aux 
Irais de cette ligne. Il y aurait lieu, 
«•ii outre; de demander à l'Adminis
tration des postes de ce pays une 
modération des droits très élevés du 
transit territorial.

Service postal m aritim e dans les rapports 
avec FK uropc.

La conférence postale est d'ac
cord que la convention avec lu Ve- 
innsular et Oriental et la Orient C om - 
l'Onif pour le transport des cor
respondances entre l’Australasie et 
1 Europe soit prorogée d’une année 
à partir du 31 janvier 1895.

). In troduction  de la ta x e  iFiiii |ieiiu.v dans
les rapports entre la  (•m nde-ltreta irne
et l’ Austratasie.

De temps en temps surgit la pro
position d’introduire la taxe d’un

Unter den von der Konferenz ge- J 
fassten Beschlüssen verdienen die 
nachstehenden nls von allgemeinerer 
Bedeutung das Interesse unserer 
Leser.
1. Einriclitong eines Seepostdienstes zivi- 

sclieu Australien and der Kilste von 
Kanada.
Die Postkonferenz betont aufs neue | 

die Zweckmâssigkeit eines vier- 
wôchentlicheu Seepostdienstes zwi- j 
schen Australien, Neu-Seeland und 
Vancouver, der so zu legen wâre, 
dasser mit demSeepostdienst zwischen 
San Francisco und Australien ab- 
wecbselte. DieSchiffe hàtten aneinem 1 
Haupthafen von Neu-Seeland und den 
noch zu bestiimuenden H&fen des | 
australischen Festlandes anzulegen.
2. Aufreelitlmltiiiig des See|Mistdieustes mit

San Francisco.
Die Postkonferenz hs.lt es für j 

wünschenswert, dass der bestehende 
vierwüchentliche Seepostdienst mit 
San Francisco fortgesetzt werde. Der 
Regierung der Vereinigten Staaten 
von Amerika wtirden aber ernste 
Vorstellungen zu macben sein wegen 
der ungenügenden Unterstützung, 
welche sie diesera Dienste bisher hat 
zu teil werden lassen, wobei zugleich 
auf einen erhôhten Beitrag der Ver
einigten Staaten zu den Kosten dieser 
Linie zu dringen wàre. Auch wfire 
cîahin zu wirken, eine Ermilssigung 
der liohen Land-Transitgebühren von 
der Postverwaltung dieses Landes zu 
erlangen.

Seepostdienst mit Enropa.

Die Postkonferenz erklart sich 
damit einverstanden, dass die Ver- 
tràge mit der V en im u la r and Oriental 
und der Orient C om pany wegen Be- 
fürderung der Post zwischen Austra
lien und Europa vom 31. Januar 1895 
ab auf ein Jahr verlângert werden.
4. Fin lii II ni n;: des l'einij-Porto fur don Vcr- 

kelir von (•rossliritannicn nncli Austrai- 
nsicn.
Von Zeit zu Zeit tauclit der Vor- 

schlag auf, für den Postverkebr zwi
schen Australasien und dem Mutter 
lande England das Penny-Porto ein- 
zuführen. In ncuester Zeit istderVor- 
schlag geniacht, wenigstens in der 
Ricbtung von Englaud nacli Austra-

Among the resolutions adopted by 
the conférence, the following, being 
ot' more general importance, deserve 
the interest of our readers :—

1.— The orgniiization o f  an océan innil ser
vice betvveen Aiistrnlia and the coast o f  
('an  ad a.

The conférence again emphasizes 
the desirability of a four-weekly 
service between Australia, New Zea- 
land, and Vancouver, which should 
alternate witb the service between 
San Francisco and Australia. The 
ships would call at one chief port 
in New Zealand and at such ports 
in Australia as should afterwards be 

I determined on.

2 .— The m aintenance o f  the service with 
San F rancisco.

The conférence eonsiders it désir-t
I able to continue the existing four- 

weekly océan service with San Fran
cisco. Strong représentations should

1 liowever be nuide to the United 
States Government, pointing out the 
inadéquate support given by it to 
this service, urging it at the saine 
time to grant a larger sum in sup
port of this line. Efforts should also 
be tnade to obtain a réduction in 
the heavy overland charges.

- (treuil nuiil serv ice  willi Furo|»c.

The conférence agréés to the ex
tension of the contracta with the 
Peninsular and Oriental and Orient 
Companies, for the eonveyancc of 
the mails between Australia and 
Europe, for a period of one year 
from the 318t January 1895.
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penny dan8 les relations postales 
entre l’Australasie et la métropole. 
Dans les derniers temps, on s'est borné 
à proposer l’adoption de la taxe d’un 
penny au moins pour les lettres de la 
Grande-Bretagne à destination de 
l’Australasie et, par contre, le main
tien, dans le sens inverse, de la taxe 
actuelle, qui est plus élevée. La con
férence postale a sagement pris le parti 
suivant à l’égard des vœux qui lui 
avaient été exprimés à cet égard. 
Bien qu’il lui paraisse désirable d’in
troduire les taxes les plus modérées 
possibles pour l'échange des lettres 
anglo-nustralasien, (die ne croit pas 
pouvoir considérer comme oppor
tune l’époque actuelle pour de nou
velles réductions de taxes, à cause 
des frais considérables qu’occasionne 
le maintien d’un service postal mari
time régulier et accéléré. L’abaisse
ment de la taxe à 2 7 * pence, en 
1H91, a amené pour les colonies j 
australasiennes un déficit annuel de J
40,000 livres sterling. Une réduction 
de taxe partielle — pour les lettres 
originaires de la Grande-Bretagne — ] 
ne serait point souhaitable, attendu 
que cette mesure obligerait les colo
nies australasiennes d’abaisser leurs 
taxes interne et intercoloniale de I 
2 pence à 1 penny, ce qui donnerait I 
lieu à une perte probable de 7* de 
million de livres sterling qui viendrait 
s’ajouter au déficit occasionné par la 
réforme de tarif de l’année 1891.

L’importante décision de la con
férence postale des colonies austral
asiennes au sujet de l’établissement 
d’une ligne de paquebots-poste entre 
le Canada et l’Australasie a trouvé 
un appui très sérieux de la part 
d’un autre Gouvernement colonial, 
celui du Canada. Ce dernier Gou
vernement a invité les Gouvernements 
des colonies australasiennes à une 
conférence à Ottawa pour le mois de 
juin 1894, à l’effet de délibérer, entre 
autres, sur le développement des re
lations commerciales entre le Canada 
et l’Australasie. Cette conférence, qui 
s’est réunie le 28 juin 1894 au Palais 
du parlement à Ottawa, a approuvé  ̂
complètement les démarches couron- j 
nées de succès faites par les Gouver- i

lien das Penny-Porto zuz u lasscn, in ura- 
gekehrter Richtung dagegen bei dem 
jetzigen hühern Porto zu bleiben. Zu 
diesen ihr unterbreiteten Wünschen 
niinmt die Postkonferenz in folgender 
Weise Stellung. So sehr sie auch 
anerkenne, dass es wünschenswert 
sei, für den englisch australischen 
Briefverkehr die denkbar mkssigsten 
Portosâtze einzuführen, so kônne 
sie im Hinblick auf die schweren 
Kosten, welche die Aufrechterhaltung 
eines regelmâssigen und beschleunig- 
ten Seepostdienstes verursacht, den 
gegenw&rtigen Zeitpunkt für weitere 
Portoermâssigungen nicht für geeignet 
erachten. Die Herabsetzung des Portos 
auf 2 7* Pence im Jahre 1891 habe 
für die australasiatischen Kolonien 
einen Einnahmeverlust von jahrlich
40,000 Pfund Sterling im Gefolge 
gehabt. Die Durchfübrung einer teil- 
weisen Portoermassigung — für die 
Briefe in der Richtung aus Gross- 
britannien —  würde sehr unerwünscht 
sein, da diese Massregel die Kolonien 
Australiens nôtigen würde, ihre 
Portosâtze für den inlandischen und 
den interkolonialen Verkehr von 
2 Pence auf 1 Penny herabzusetzen, 
was einem wahrscheinlichen Verlust 
von 7* Million Pfund für das Jahr 
gleiehkommen würde, der zu dem 
durch die Tarifreform des Jahres 
1891 vcrursachten Einnnhmeausfall 
noch hinzukâme.

Der von der Postkonferenz der au
stralischen Kolonien gefasste wichtige 
Beschluss wegen Herstellung einer 
Postdanipferlinie zwischen Kanada 
und Australien fand bald eine ge- 
wichtige Unterstützung von seiten 
einer andern Kolonialregierung, der- 
jenigen von Kanada. Letztere lud 
die Regierungen der australischen 
Kolonien zu einer im Monat Juni 
1894 in Ottawa abzuhultenden Kon- 
ferenz ein, auf welcher unter anderem 
über die Ausgestaltung der Handels- 
heziehungen zwischen Kanada und 
Australien beraten werden sollte. 
Diese Konferenz, welche am 28. Juni 
1894 im Parlamentsgebâudezu Ottawa 
abgehalten wurde, sprach ihre voile 
Zustimmung aus zu den erfolgrcichen 
Bcmühungcn der Regierungen von

4 .— In trodu ction  o f  |M*nn,v p o s ta le  froin 

tirent B rita in  to  A u stra l!» .

Proposais are niadc frora time to 
time for the introduction of a penny 
postage between Great Britain and 
the Australian colonies. Recently, a 
proposai has been made to adopt 
this System for letters sent from 
England to Australia, leaving the 
présent high rate of postage unal- 
tered for letters sent from the co
lonies. The conférence resists the 
wish thus expressed, in the following 
manner. While fully recognizing the 
desirability of introducing the lowest 
possible rates for the Anglo-Australian 
mails, it is of opinion that the heavy 
cost of maintaining a regular and 
speedy océan mail service does not 
admit of further réduction being made 
at the présent time. The réduction 
of postage to 27* d. in 1891 resulted 
in an annual loss to the colonies of 
£  40,000. It would be very un- 
desirable to carry out such a ré
duction of postage—for the letters 
from Great Britain—sinee the measure 
would compel the Australian colonies 
to reduce their rates on inland and 
intcrcolonial letters from 2 d. to 1 d. 
which would probably involve a loss 
of a quarter of a million per annum 
in addition to that caused by the 
réduction of 1891.

The important resolution adoptée! 
by the conférence of the Australian 
colonies with respect to the organ- 
ization of a lino of mail steamers 

1 between Canada and Australia, re- 
ceived prompt support from another 

I colonial government, namely that ot 
Canada itsolf. The latter invited the 

1 governments of the Australian co
lonies to a congress to be held at 

i Ottawa, in May 1894, at which. 
I among other things, the élaboration 
| of the commercial relations between 

Canada and Australia should be dis- 
cussed. This conférence, which met 
on the 28th J une 1894 in the Par-
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ncments du Canada et de la Nouvelle- | 
< ! ailes du Sud dans l’intérêt de Péta- j 
hlissement d’un service régulier de 
I la quebots entre Vancouver et Sydney, 
au maintien et au développement du
quel toutes les colonies intéressées de
vaient coopérer autant que possible. 
l.a conférence a pris aussi connais
sance avec intérêt des démarches faites 
par le Canada pour créer entre le Ca
nada et la Grande-Bretagne un ser
vice de paquebots-poste répondant à 
toutes les exigences des temps mo
dernes. De l’avis de la conférence, 
l’organisation d’un semblable service 
rapide et ininterrompu entre l’Aus
tralasie et la Grande-Bretagne par 
la voie du Canada serait d’une très 
grande importance pour le dévelop
pement du commerce intercolonial 
et en même temps pour l’unité et 
la solidité de l’Empire britannique. 
Entrant dans ces vues, la conférence 
a estimé qu’il paraissait indiqué que 
le Gouvernement impérial fût invité 
à soutenir d’une manière énergique 
le projet de service postal rapide de 
l’océan Atlantique et de l’océan Pa
cifique. L ’Administration des poBtes 
impériales contribue actuellement pour 
une somme annuelle de 95,000 livres 
sterling dans les frais du service 
postal entre la Grande-Bretagne et 
l’Australasie via Naples et Brindisi, 
tandis que la recette en taxe mari
time ne s'élève qu’à 3000 livres 
sterling. Pour le service postal entre 
Vancouver et le Japon ou la Chine, 
l'Administration des postes paye une 
subvention annuelle de 45,000 livres 
sterling, dont il y a lieu de déduire 
7300 livres payés par l’amirauté. 
La contribution de la caisse postale 
aux frais du service postal transat
lantique entre Liverpool et New- 
York s’élève même à 104,231 livres 
sterling par an, tandis qu’il n’a en
core été fourni par l’Administration 
des postes impériales aucune espèce 
de contribution pour le maintien 
d’une ligne directe de paquebots entre 
la Grande-Bretagne et le Canada. 
En raison de ces faits, il paraît d’au
tant plus justifié de compter sur un 
subside du Gouvernement impérial 
pour le grandiose projet d’entreprise.

Kanada und Neu-Siid-Wales im In
teresse der Herstellung eines regel- 
mâssigen Dampferdienstes zwischen 
Vancouver und Sydney, an dessen 
Ausbildung und Aufrechterhaltung 
aile beteiligten Kolonien thunlichBt 
mitwirken sollten. Die Konferenz 
nabm weiter mit Interesse von den 
Schritten Kenntnis, welche Kanada 
unteraommen, um die Herstellung 
eines allen Anforderungen der Neu- 
zeit entsprechenden Postdampfer- 
dienstes zwischen Kanada und Gross- 
britannien ins Leben zu rufen. Nach 
Ansicbt der Konferenz sei die Ein- 
riebtung einer derartigen ununter- 
brochenen Verbindung zwischen Aus
tralien und Grossbritannien über Ka
nada von âusserster Wichtigkeit für 
die Entwickelung des interkolonialen 
Handels und zugleich für die Einheit 
und Festigkeit des britischen Reichs. 
In Ubereinstimmung hiermit sprach 
sich die Konferenz dahin aus, dass 
es angezeigt erscheine, die kaiserliche 
Regierung zur thatkrüftigen Unter- 
stützung des geplanten Atlantischen 
und Pacifischen Schncllpostdienstes 
aufzufordern. Die kaiserliche Postver- 
waltung leiste jetzt zu den Kosten 
des Postdienstes zwischen England 
und Australien via Neapel oder Brin
disi einen j&hrlichen Beitrag von
95,000 Pfund, wfthrend die Einnahme 
an Seeporto nur 3000 Pfund betrage ; 
für den Postdienst zwischen Vancou
ver und Japan beziehungsweise China 
gewàhre die Postverwaltung einen 
Jabreszuschuss vou 45,000 Pfund, ab- 
züglicb 7300 Pfund, welche die Ad- 
miralit&t zu tragen habe. Der Zu- 
schuss aus der Postkasse zu den 
Kosten des transatlantischen Seepost- 
dienstes zwischen Liverpool und New- 
York beziffere sich sogar auf 104,231 
Pfund jàhrlich, wàhrend zu den Kosten 
der Aufrechterhaltung einer direkten 
Postdampferlinie zwischen Grossbri
tannien und Kanada seitens der kai- 
serlicben Postverwaltung noch keiner- 
lei Unterstützuug geleistet worden sei. 
Im Hinblick auf diese Thatsachen er- 
sebeine es um so inehr gerechtfeitigt, 
auf Beihülfe der kaiserlichen Regie
rung zu dem geplanten grossartigen 
Unternehmen zu hoffen.

liament House of Ottawa, expressed 
its entire sympathy with the success- 
ful efforts of the governments of 
Canada and New South Wales witb 
regard to the organization of a reg- 
ular mail service between Vancouver 
and Sidney, in the development and 
maintenance of wliich ail the colonies 
concerned should eo-operate to the 
utmost of their ability. The confér
ence also received with interest the 
information given as to tbe steps 
which Canada bas taken for the 
organization of a mail packet ser
vice answering to ail the require- 
ments of the présent day, between 
Canada and Great Britain. In the 
opinion of the conférence, the or- 
ganization of sueh an uninterrupted 
rapid communication between Austi a- 
lia and Great Britain viâ  Canada 
is of the utmost importance for the 
growth of intercolonial trade and for 
the unity and stability of the British 
Empire. It also expressed the opinion 
that it appeared désirable to en
courage the Impérial Government to 
actively support the Atlantic and 
Pacific rapid postal service which 
had been planned. The arnount eon- 
tributed by the Impérial Postal Ad
ministration to the costs of the ser
vice between England and Australia 
viâ Naples or Brindisi is at présent 

95,00ü, whereas the receipts from 
the océan postage only amounts to 
^dOOO; the arnount contributed by 
the sanie for tbe postal service be
tween Vancouver and Japan or China 
is ^  45,000 less J ?  7300 which is 
borne by the Admiralty. The sub- 
sidy paid out of the postal exchequer 
towards the costs of the transatlantic 
mail service between Liverpool and 
New York amounts to J ?  11)4,231 
annually, whereas no assistance lias 
been accorded by the Impérial Postal 
Administration towards the cost of 
raaintaining a direct line of mail 
steamers between Great Britain and 
Canada. Such being the case, the 
hope of receiving assistance from 
the Impérial Government for the 
stupendous undertaking that has been 
planned would seem to bu the more 
justified.
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Il est à peine nécessaire d’entrer 1 
dans plus de détails pour faire res- I 
sortir la grande importance pour j 
l’Union postale, de l'établissement 
d’un service rapide de paquebots 
entre la Grande Bretagne et l’Aus
tralasie via Canada.

Littérature postale.

Kl. Ai X II.IA K  DF.I. K.MIM.EADO 1>E ( ’ORRF.OK 

par rl Rxrnio Sr. J). Frulericn lias. Jefe, 
ilr la Seeeion (le Correm en la Pi rare ion 
(friterni del liamo y (lel 'Teleyrafo. Deux 
volumes et un alla- sou* forme de livre. 
Madrid, llijo* de J. A. Garcia. 1SN!I.
« Manuel de l’employé des postes », 

tel est le titre de l’ouvrage volumineux 
écrit par M. Frederico Bas, chef de 
section à la Direction générale des j 
postes et des télégraphes d’Espagne, , 
et qui est destiné en première ligne 
aux employés des postes espagnoles 
qui se préparent aux examens profes
sionnels prescrits par les règlements. 
L’ouvrage se compose de deux forts 
volumes, l’un de f>48 et l’autre de <>78 
pages d’un texte très serré et d'un 
petit atlas sous forme de livre qui 
contient les cartes des services pos
taux de toutes les provinces d’Es
pagne, ainsi qu’une carte d’ensemble 
des communications maritimes de la 
terre.

Dans le premier volume nous trou
vons le texte du décret organique 
concernant l’institution du corps des 
fonctionnaires postaux, la loi postale de 
1889, un précis de la grammaire de 
la langue espagnole, la géographie 
postale de l’Espagne, la description 
des services ambulants, ainsi que les 
tarifs pour les relations internes et 
internationales. La géographie pos
tale d’Espagne est traitée d’une 
façon très détaillée. Pour chaque 
province, le livre indique séparément 
la situation, la superficie, la popu
lation, les voies de communication au 
moyen de la poste, des chemins de 
fer et des télégraphes, les cours d’eau, 
l’organisation judiciaire, les villes 
et localités, etc. Il indique en outre, 
tous les bureaux de poste de chaque 
province, ainsi que les services postaux

Es bedarf kaum der n&hern Aus- 
führung, dass die Herstellung der 
Schnelldampferverbindung zwischen 
England und Australien via Kanada 
fur den Weltpostverkehr von tief’ein- 
schneidender Bedeutung sein wiirde.

Postalische Litteratur.

Kt. Aoxn.iar pki, Kmpi.eado i>k Corukok 
fior el Eermo Sr. I). Federico Bas, Jefe 
de la Seeeion de Cor reos en la Pirer.rion 
yeneral- del Rama y del de Teleyrafo. Zwei 
Blinde, uebst oincm Atlas in Buchform. — |
Madrid. Hijos de J. A. Garcia. 188U.
« Das Hülfsbuch des Postbeamten », 

so betitelt sioh dieses von Ilerrn 
Federico Bas, Abteilungschef in der 
spanischen General-Post- und Tele- 
graphendirektion, verfasste utnfang- 
reiche Werk, welches in erster I.inie 
dazu bestimmt ist, den spanischen 
Postbeamten, welche sich auf die vor- 
geschriebenen Dienstprüfungen vor- 
bereiten, als Hülfsmittel zu dienen. 
Das Werk besteht aus zwei slarken 
B&nden von 548 bezw. 678 engge- 
druckten Seiten und einein kleinen 
Atlas in Buchform, welcher Postkurs- 
karten von sètmtlichen Provinzen 
Spaniens, sowie cine Übersichtskarte 
der Seepostverbindungen des Erd- 
balles enthiilt.

Im ersten Bande finden wir einen 
Abdruck des organischen Dekrets 
betreffend die Errichtung der Kürper- 
schaft der Postbeamten, das Post- 
gesetz von 1889, einen Abriss der 
Graminatik der spanischen Sprache, 
die Postgeographie von Spanien, die 
Beschreibung der Balinpostkurse, so
wie die Tarifvorschriften fiir den in- 
und ausliindischen Verkehr. Die Post
geographie von Spanien ist mit grosser 
Ausführlickkeit behamlelt. Jede Pro- 
vinz ist t’iir sich nach Lage, Grosse 
und Bevôlkerung, Post-, Eisenbabn- 
und Telegraphenverbindungen, Fluss- 
systemen, Geriehtsorganisation,Wohn- 
plâtzen u. s. w. beschrieben. Ausscr- 
dem sind samtlicbe Postanstalten der 
Frovinz, sowie die Reit-, Fabr- und 
Botenposten benaunt. Zur Erleichte- 
rung des Verstiindnisses fiir die eben-

Further details are scarcely ne- 
cessary to prove that the organization 
of a rapid steam packet communi
cation between Englantl and Australie 
viâ Canada would be of the vervv
greatest importance to universal eor- 
respondence.

Postal Literature.

K i. A u x i l i a r  r>Ei. K m p i . f.a im > d e  C o r r k o s  

por el Exemo Sr. P. Federico Bas, Jefe 
de la Seeeion de Correos en la Direccion 
yeneral del Ramo y del de Teleyrafo. Twt> 
volumes, with an atlas in book form. — 
Madrid. Hijos de J. A. Garcia. 188b.
« The Postal Official’s Guide » is 

the title of a voluminous work front 
the pen of Mr. Federico Bas, Divisional 
Chief in the Spanish General Post 
and Telegrapb Direction. It is in- 
tended in the first place to assist 
such Spanish postal officiais as arc 
preparing for the prescribed service 
exaininations. The work consists of 
two volumes of 548 and 678 closely 
printed pages, and a small atlas in 
book form eontaining maps of the 
post routes of ail the provinces of 
Spain and a sketch map of the océan 
post communications of the globe.

In the first volume we find a eopy 
of the decree respecting the organi
zation of the corporation of postal 
officiais, the postal act of 1889, an 
outline grammar of the Spanish lan- 
guage, the postal geography of Spain, 
a description of the railway postal 
routes as well as the tariff régu
lations for the domestic and foreigu 
services. The postal geography of 
Spain is treated with great minutc- 
ness of detail ; every province is 
described scparately according to 
position, size, population, post, rail- 

j way and telegraph communication, 
river Systems, judicial organization, 
dwellings etc. In addition, ail the 
post offices, mounted posts, stage 
coacbes and couriers of the province 
are also named. To facilitate the 
compréhension of a very detailed 
description of the railway post routes,
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à cheval, en voiture, et à pied. Pour 
faciliter l'étude des bureaux ambu
lants, qui sont aussi décrits d une 
manière très détaillée, le tracé gra
phique à l’encre rouge de la ligne 
principale et des lignes d'embranche
ment a été intercalé dans le texte.
( ’elui qui étudie à fond cette partie 
de l’ouvrage, acquiert sans aucun 
doute la connaissance exacte des 
moyens de communication du royaume 
et de sa géographie politique.

Au commencement du second vo
lume, nous trouvons un précis de 
l’histoire de la poste en Espagne. 
Nous regrettons que l’auteur n’y 
apprécie pas à sa valeur le mérite 
que s’est acquis la branche espagnole 
de la maison Tassis du chef de la 
fondation du service postal propre
ment dit dans l’empire espagnol, 
mérite que d’autres auteurs espagnols, 
comme par exemple le Dr Thcbussein 
(Mariano Pardo de Figueroa), attri
buent sans aucune restriction à la 
célèbre famille précitée.

Après ce précis viennent une sec
tion intitulée «Géographie postale 
universelle», une description de la 
situation politique de l’Europe avec 
indication des communications pos
tales qui relient l’Espagne à chacun 
des différents pays européens, etc., 
un chapitre sur la comptabilité pos
tale, sur la comptabilité de l’Etat, 
le budget, la cour suprême des 
comptes et ses attributions. Sous la 
rubrique « Législation postale », l’au
teur donne une longue série de pe-
t.ts articles sur toutes les parties du 
service postal, qui sont présentés de 
telle manière qu’ils forment pour 
ainsi dire les réponses à des questions 
posés aux examens par les examina- 
eurs. Le texte de la Convention 
postale universelle de Paris et de 
on Règlement d’exécution, de la 

Convention postale espagnole-portu- 
j;aise du 7 mai 1883, de la Conven
tion postale entre l’Espagne et la 
Grande-Bretagne concernant les re
lations postales avec Gibraltar, et 
•le la Convention postale espagnole- 
irançnise réglant l’échange postal de 
la zone frontière, complète d’une

faits sehr ausftihrliche Beschreibung 
der Bahnpostkurse sind graphische 
Darstellungen der Hauptlinie des 
Bahnpostkurses nebst Seitenlinien in 
Rotdruck in den Text aufgenommen. 
Wer diesen Teil des Werkes gründ- 
lich durchstudiert, erlangt zweifellos 
eine genaue Kenntnis der Verkehrs- 
verhâltnisse des Kônigreichs und zu- 
gleich der politischen Géographie 
desaelben.

Im zweiten Bande begegnen wir 
zunâchst einer kurz gefassten Ge- 
schichte des Postwesen6 in Spanien, 
in welcher wir jedoch die gebührende 
W ürdigung des Verdienstes vermissen, 
welches der spanisehe Zweig des 
Hauses Tassis sich um die Gründung 
des cigentlichen Postwesens im spa- 
nischen Reiche erworben hat, eine 
Würdigung, die andere spanisehe 
Fachscbriftsteller, wie z. B. Dr. The- 
bussem (Mariano Pardo de Figueroa), 
dem genannten berühmten Geschlecht 
in voilent Masse zu teil werden lassen.

Hieran reibt sich cin Abschnitt über 
«Welt-Postgeographie » und eine Be- 
sebreibung der politischen Gestaltung 
Europas nebst Angabe der Postver- 
hindung zwischen Spanien und den 
einzelnen europtiiseben Stuaten u. s.w., 
ein Kapitel über das Reehnungswesen 
der Post und eine Abliandlung über 
das Reehnungswesen des Staates, das 
Budget, den obersten Rechnungshof 
und seine üefugnisse. Unter der Uber- 
schrift « Postgesetzgebung * bringt 
der Herr Verfasser sodann eine lange 
Reihe kurzgefasster Artikel über 
s&mtliche Gegenstande des Post- 
dienstes, die so gehalten sind, dass 
sie sozusagen die lleantwortung von 
Fragen bilden, welche den Exarni- 
nanden in den Prüfungen vorgelegt 
zn werden pflegen. Abdrüeke des 
Pariser Weltpostvertrages nebst Aus- 
fülirungsübereinkunft, des Postver- 
trages zwischen Spanien und Portugal 
vont 7. Mai 1883, des Postvertrages 
zwischen Spanien und England, die 
Postverbindung mit Gibraltar betref- 
fend, und des Postvertrages zwischen 
Spanien und Frankreich über die 
Regelung des Postverkehrs der Grenz- 
zone bilden eine wünschenswerte Er- 
gftuzungzudem obnebin reichhaltigen

graphie sketches of the principal line 
with branch lines printed red are 
inserted in tbe text. Wboever care- 
fully studies this part of the work 
will undoubtedly gain exact know
ledge of the traftic relations and of 
the political geography of the king- 
dom.

In the second volume we find, in 
the first place, a concise bistory of 
the postal service in Spain, in wbicb, 
however, we miss a just estimation 
of the services rendered by tbe 
Spanisb branch of the bouse of Tassis 
in founding the actual postal service 
in the kingdom of Spain, an ap
préciation which other competent 
Spanisb writers on this subjeet, for 
instance l)r. Thebussem (Mariano 
Pardo de Figueroa) fully accord to 
tbat celebrated family.

Then foilows a chapter on « Uni
versal Postal Geography » and a 
description of the political features 
of Europe witli tbe postal communi
cation between Spain and tbe sep- 
arate States of Europe etc., a chapter 
on postal book-keeping and an essay 
on State accounts, the budget, the 
cliief accountant court and its powers. 
Under the title « Postal Jurispru
dence » the autbor then gives a long 
sériés of short articles on ail the 
objecta used in the postal service, 
so written as to form, so to say, 
answers to the questions usually put 
to candidates in the examinutions. 
Repriuts of the Universal Postal 
Convention of Paris with detailed 
régulations for its execution, the 
postal treaty between Spain and 
Portugal of tbe 7th May 1883, the 
postal treaty between Spain and 
England respecting the postal com
munication with Gibraltar, and the 
postai treaty between Spain and 
France about tbe regulating of the 
postal communication of the frontier 
zone, form a very désirable supplé
ment to the already copious contents
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manière très heureuse la riche ma- | 
tière de l’ouvrage qui se termine | 
par un abrégé d'arithmétique, du 
système des poids et mesures et des 
principes du droit administratif.

Petites communications.
D’après le « Journal des postes et 

des télégraphes » qui est publié à 
Vienne, le produit net de la Caisse 
d’épargne postale de Hongrie a atteint 
en 1894 le chiffre de Fl. 111,986. 35. 
Cette somme a été attribuée au fonds 
de réserve, qui s’est ainsi élevé à 
361,488 florins.

A la fin de 1894, il y avait en 
circulation 257,303 livrets de caisse 
d’épargne représentant ensemble un 
avoir de Fl. 10,231,967, tandis qu’à 
la fin de l’année précédente, il n’y 
avait que 234,131 livrets, avec un 
avoir total de Fl. 8,838,549.

En comparant le nombre des dé
pôts avec l’ensemble de la population, 
on trouve 15 déposants sur 1000 
habitants; l’année précédente, il n’y 
en avait que 13 sur 1000.

Dans le service des chèques, il a 
été versé en 1894 Fl. 281,658,000 et 
payé Fl. 280,444,000. Par suite, l’avoir 
général des possesseurs de comptes 
courants de chèques (3181) s’est élevé 
à la fin de l’année à Fl. 6,796,000.

Dans le service de clearing, il s’est 
produit en 1894 un mouvement de 
fonds de Fl. 57,269,000.

Jusqu’à présent, il a été acheté 
des valeurs-papiers d’une valeur no 
minale totale de Fl. 5,480,700. Sur ce 
montant, des titres d’une valeur de 
Fl. 1,767,700 ont été conservés à la 
Caisse d’épargne postale, tandis que 
les autres, d’une valeur de 3,713,000 
florins, ont été mis à la disposition 
des acheteurs.

L’avoir de tous les déposants et 
possesseurs de comptes courants de 
chèques s’est élevé au 31 décembre 
1894 à Fl. 17,028,312. Cette somme 
est placée pour la plus grande partie 
en papiers d’Etat et pour le reste, 
dans différentes banques.

Inhalte des Werkes, welches mit 
einein Abrisse über Arithmetik, Mass- 
und Gewichtssystem und über die 
Grundzüge des Verwaltungsrechtcs 
seinen Abschluss erhtllt.

Kleine Mitteilungen.
Nach der in Wien erscheinenden 

«Zeitschrift für Post und Télégra
phié » bezifferte sich der Reinertrag 
der Postsparkasse in Ungarn im Jahre 
1894 aufFl. 111,986.35. Diese Siimrne 
wurde dem Reservefonds zugeschla- 
gen, der sich dadurch auf Fl. 361,488 
erhôht.

Ende 1894 cirkulierten 257,303 
Sparbücher mit einem Gesamtgut- 
haben von Fl. 10,231,967, gegen
234,131 Bûcher mit einem Guthaben 
von Fl. 8,838,549 ain Ende des Vor- 
jahres.

Bei einem Vergleiche der Zahl der 
Einlagen mit der Gesamtbevôlkerung 
ergiebt sich, dass auf 1000 Bewoh- 
ner 15 Einleger, gegen 13 im Vor- 
jahre, entfallen.

Im Clieckverkehr wurden im Jahre 
1894 Fl. 281,658,000 eingezahlt und 
Fl. 280,444,000 zurückgezahlt. In- 
folge dessen stellte sich das Gesamt- 
guthaben der Checkkontoinhaber, 
deren Zahl sich auf 3181 belief, am I 
Schlusse des Jahres auf Fl. 6,796,000.

Im Clearingverkehr wurden im 
Bericht8jahre Fl. 57,269,000 abge- 
wickelt.

Wertpapiere sind im ganzen bisher 
im Nennwerte von Fl. 5,480,700 an- 
gekauft worden; von diesen verblie- 
ben in Verwahrung der Kasse für 
Fl. 1,767,700, wahrend der Rest im 
Werte von FI. 3,713,000 den Auf- 
traggebern zugesandt wurde.

Das Guthaben samtlicher Einleger 
und Checkkontoinhaber bezifferte sich 
am 31. Dezember 1894 auf Fl. 
17,028,312, welche Summe zum 
grossten Teil in Staatspapieren, zum 
Teil aueh bei verscbiedenen Ban- 
ken zinstragend angelegt war.

of the work, which is brought to a 
conclusion with a summary of arith- 
metic, the measure and weight System 
and of the outlines of the law of 
administration.

Miscellaneous.
According to the « Zeitschrift für 

Post und Télégraphié » published in 
Vienna, the netreceiptsof theHungar- 
ian Savings Bank in the year 1894 
were fl. 111,986.35. This suin was 
added to the Reserve Fund which 
was thus increased to fl. 361,488.

At the close of 1894 there were 
257,303 deposit books with a total 
capital of fl. 10,231,967 in circu
lation, as against 234,131 books with 
a capital of fl. 8,838,549 at the close 
of the preceding year.

A comparison of the number of 
deposits with the entire population 
shows that there were 15 depositors 
to every 1000 inhabitants as against 
13 in the previous year.

In the Check service fl. 281,658,000 
were paid in and fl. 280,444,000 paid 
out in 1894; the total capital of those 
possessing check accounts (their num
ber ainounts to 3181) was conse- 
quently, at the end of the year, fl.
6,796,000.

In the Clearing service fl.57,269,000 
were turned over during the official 
year.

Securities to the nominal value of 
fl. 5,480,700 hâve been purchased; 
of this sum fl. 1,767,700 remain in 
the Post Office Treasury, the remain- 
der to the value of fl.3,713,000 having 
been sent to the purchasers.

The total capital of ali depositors 
and ownersof check accounts amount- 
ed, on December 31th 1894, to fl. 
17,028,312 the greater part o f which 
sum is invested at interest in Govern
ment Stock and part also in different 
banks.

IMPRIMERIE SUTER & L1ER0W & BERNE.
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.a nouvelle loi postale des Etats- 
Unis du Mexique.

Conformément à l’autorisation qui 
ni a été accordée par la loi du 
:Jii octobre 1893, le Président de la 
{«publique du Mexique, Seflor Por- 
tirio Diaz, a publié une nouvelle loi 
mstale, qui est entrée en vigueur 
i* 1er janvier 1895. Nous en repro
duisons ci-après les dispositions les 
dus importantes et les plus intéres
santes.

Les objets qui peuvent être ex- 
léiliés par la poste mexicaine sc 
divisent en 5 catégories:

I. Les communications manuscrites. 
II. Les imprimés paraissant pério

diquement et les livres à l’usage 
des écoles publiques.

III. Les autres imprimés.
IV.  Les échantillons.
V. Les colis postaux.

Dans les imprimés de la seconde 
Cntégorie, la loi comprend les im- 
puimés qui paraissent régulièrement 
«t à dates fixes, à des intervalles 
m dépassant pas trois mois, qui 
portent l’indication du jour du tirage 

qui sont munis d’un numéro cou- 
i‘;nit. Le contenu de ces imprimés 
doit concerner la politique, la litté- 
r.-iitire, les sciences ou l’industrie, et 
d> ne peuvent pas avoir le caractère 
d<- publications consacrées exclusive
ment aux intérêts d’un particulier.

Das neue Postgesetz der 
Vereinigten Staaten von Mexiko.

Der Président der Republik Mexiko, 
Seùor Porfirio Diaz, liât auf Grund 
der ihm durch das Gcsctz vom 2f>. 
Oktober 1893 vcrliekeneu ErinUchti- 
gung ein nenes Postgesetz erlassen, 
welckes mit dein 1. Januar 1895 in 
Kraft getreten ist. Wir bringen nacli- 
stehend die wichtigsten und interes- 
santesten Bestimmungen des ncuen 
Gesetzes.

Die zur Befürderung durch die 
mexiknnischc Post zugelassenen Ge- 
genstünde zcrfallen in 5 Klassen :

I. Schriftliche Mitteilungcn.
II. Periodisch erscheinende Drnck- 

sebriften und Bûcher fur den 
Unterricht der Volksscbule.

III. Drucksachen anderer Art.
IV. Mustersendungen.
V. Postpakete.

Zu den Drucksachen der TI. Ka- 
tegorie rechnet das Gesetz diejenigen 
Druckschriften, welche in regelniîls- 
sigen Abzügen in bestiiumten, niebt 
liber 3 Monate langen Zeitrîiuincn 
unter Angabe des Tages des Erschei- 
nens und mit fortlaufendcr Nummer 
verôffentlicht werden. Dabei ist Be- 
dingung, dass der Inlinlt der Druck
schriften der Politik, der Litteratur, 
den Wissenscliaften und der Indu
strie gewidmet ist und nicht etwa den 
Charakter einer den ausscliliesslichen

The New Post Act of the United 
States of Mexico.

In virtue of the power vested in 
him by the law of the 26th October 
1893, the President of the Republic 
of Mexico, Seftor Porfirio Diaz, is- 
sued a new Post Act wliieh came 
into force on tbe l 8t January 1895. 
The following are the most important 
and interesting dispositions of the 
new Act.

The articles nccepted for trans
mission by tbe Mcxican Post are 
dividcd into 5 classes :—

I.—Writton communications.
II.— Printed matter wbicli is pub- 

lislied periodically and books 
for tbe elementary scliools.

III. —Otber printed matter.
IV. — Samples.
V. — Postal parcels.

Among the printed matter of the 
2ml category the Act reekons thusc 
papers wliieh are published in régulai- 
numhers, following each otber nt no 
gréa ter interval than 3 montlis and 
bcaring the date of publication. To 
this is added the condition that sueli 
printed papers be devoted to politics, 
literature, science and industry, and 
not hâve the character of a publi-
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Toutefois, les catalogues, les circu
laires de bourse, les circulaires com
merciales, etc., bien qu’ils présentent 
le caractère de communications pri
vées, sont compris parmi les impri
més de la seconde catégorie. En ce 
qui concerne le conditionnement ex
térieur de ces imprimés, la loi exige 
qu’ils aient la forme de lettres im
primées et qu’ils soient déposés à la 
poste sans reliure, soit de toile, de car
ton, de maroquin ou d’autres matières.

La troisième catégorie d’objets 
comprend tous les autres imprimés, 
ainsi que les actes et les papiers d’af
faires, les publications qui paraissent 
irrégulièrement, les livres avec ou 
sans reliure, les manuscrits, les épreu
ves d’imprimerie, etc. Les épreuves 
d’imprimerie peuvent porter toute es
pèce d’indications manuscrites pourvu 
qu’elles n’aient pas le caractère d’une 
correspondance personnelle. Poureette 
espèce d’imprimés, de même que pour 
les lettres, la loi fixe, comme maxi
mum , les dimensions de 20 centi
mètres de longueur, 10 centimètres 
de largeur et 5 centimètres d'épais
seur. Ces dimensions peuvent être dé
passées lorsque les envois de l’espèce 
ne sont pas de nature à endommager 
le contenu des dépêches. Les dimen
sions des colis postaux ne peuvent pas 
dépasser 120 centimètres dans un 
sens quelconque et ils ne peuvent 
pas peser plus de 5 kg. L’échange 
de ces envois n’a lieu qu’entre cer
tains bureaux déterminés.

Le monopole de la poste mexi
caine s’étend seulement aux expédi
tions de lettres. Sous ce rapport 
même, il est soumis à différentes 
restrictions. Ainsi, par exemple, il 
est permis à un particulier de faire 
transporter ses lettres par un mes
sager-exprès. Les actes de justice 
qu’expédient les tribunaux ne sont 
pas davantage soumis au monopole 
postal, non plus que les factures, les 
feuilles de chargement et les papiers 
douaniers ou consulaires qui con
cernent des envois de marchandises. 
Il en est de même des lettres ex
pédiées entre des localités qui ne 
possèdent pas de bureaux de poste 
et des lettres que les intéressés

IntereBsen einer Privatperson gewid- 
meten Verôffentlichung hat. Doch 
werden Kataloge, Bôrsencirkulare, 
Handelsberichte u. s. w., wiewohl bei 
diesen der private Charakter der Mit- 
teilung hervortreten kann, zu den 
Drucksachen der IL Kategorie ge- 
rechnet. In Bezug auf die aussere 
Beschaffenheit verlangt das Gesetz 
von den Drucksachen der II. Klusse, 
dass sie die Form gedruckter Briefe 
baben und ohne irgendwelchen Ein- 
band aus Leinwand, Pappe, Saffian 
oder einem sonstigen Material zur 
Post eingeliefert werden.

Die III. Klasse der Versendungs- 
gegenstande umfasst aile übrigen 
Drucksachen, also Akten und Ge- 
schaftspapiere, un regel m&ssig ersehei- 
nende Drucksachen, Bûcher mit und 
ohne Einband, Manuskripte, Korrek- 
turbogen u. s. w. In die Korrektur- 
bogen kann allerhand schriftlich ein- 
getragen werden, was nicht die Ei- 
gensebaft einer persônlichen Korre- 
spondenz hat. Für diese Art von 
Drucksachen, gleichwie für die Briefe, 
schreibt das Gesetz aïs âusserste 
Grosse die Ausdehnungen von 20 cm. 
Lange, 10 cm. Breite und 5 cm. 
Dicke vor. Uberschreitungen dieser 
Grôssenverhaltnisse 6ind zulassig, so- 
fern der Inhalt der Postbeutel durch 
die betreffenden Sendungen nicht be- 
sebadigt wird. Postpakete dürfen in 
keiner Ausdehnung 120 cm. über- 
schreiten und nicht schwerer aïs 5 kg. 
sein. Ihre Versendung ist nur im 
Verkehr zwischen bestimmten Post- 
anstalten gestattet.

Das Monopol der mexikanischen 
Post erstreckt sich nur auf die Be- 
fOrderung von Ilriefen und unterlicgt 
auch in dieser Hinsichtmehrfachen Be- 
schr&nkungen. So steht z. B. die Ver
sendung von Briefen durch expresse 
Boten jedermann frei. Gerichtsakten, 
welche die Gerichte versenden, sind 
dem Postzwang ebensowenig unter- 
worfen, als Frachthriefe, Ladescheine, 
Zoll- oder Konsularpapiere, welche 
zu Warenversendungen gehOren. Zwi
schen Orten, die keine Postanstalt be- 
sitzen, fallt die Briefbefôrderung nicht 
unter das Postmonopol. Briefe, wel
che die Beteiligten in Angelegenheiten

cation exclusively devoted to tlie 
interests of a private person ; cata
logues, stock-exchange circulars, com
mercial notices etc., although having 
inore the cbaracter of private com
munications, are also included in tlic 
2nd category. The Act requires, witli 
respect to the exterior, that ail printed 
matter of this description shall hâve 
the fonn of printed letters and be 
posted without any binding whatever 
of cloth, boards, leather or other 
material.

The 3r<1 class includes ail other 
printed matter such as legal doeu 
ments, commercial papers, papers 
published at irregular intervals, books 
bound and unbound, manuscripts, 
proof-sheets etc. Proof-sheets may 
contain ail kinds of written notices 
not having the nature of personal 
correspondence. Printed matter of this 
description, as well as letters, is 
restricted by the Act to 20 cm. in 
length, 10 cm. in width and 5 cm. in 
depth. These dimensions inay be ex- 
ceeded if the contents of the mail 
bag are not thereby damaged. Postal 
parcels may not exceed 120 cm. in 
any dimension nor weigli more than 
5 kg.; they are only transmitted 
between certain post offices.

The Mexican postal monopole 
oïdy extends to the transmission of 
letters and bas also in this respect 
many limitations. Any one is, for 
instance, at liberty to send letters 
by spécial messengers. Neither legal 
documents forwarded by the law 
courts, nor way-bills, bills of ladinjr, 
customs or consular papers whicli 
belong to goods despatches are sul>- 
ject to postal inonopoly. Letters coii- 
veyed between places having no 
post office do not corne under tlie 
postal inonopoly, nor do those sent 
by persons in matters concerning thuir 
own service. Undertakings for tlie 
conveyance of goods are nllowed tu 
correspond with their employés on 
business nmtters without the inter-
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expédient pour leur propre service. I 
Les entrepreneurs de transport peu
vent échanger des lettres avec leurs 
employés au sujet de leurs affaires 
sans emprunter l’ intermédiaire de la 
poste, pourvu qu’ils se servent, à cet 
effet, de leurs propres moyens de 
transport.

Les dispositions ci-dessus ne s’écar
tent pas sensiblement de la légis
lation qui existe dans les Etats eu
ropéens; cependant, il est à remar
quer que le monopole postal mexi
cain s'étend aussi à la correspondance 
urbaine, ce qui n’est pas le cas dans 
tous les pays.

Les peines que la loi postale, mexi
caine fixe à l’égard de ceux qui 
éludent le port des lettres et qui 
contreviennent au monopole postal, 
sont extrêmement sévères.

Celui qui, sans autorisation, établit 
un service postal (même un service 
postal urbain) pour l'expédition des 
lettres est passible d’une amende de 50 
à l(>00 pesos*) ou d’emprisonnement 
de 1 à 20 mois. Si une telle entreprise 
est l’œuvre de deux ou de plusieurs as
sociés, chaque associé encourt per
sonnellement la peine précitée. Celui 
qui soutient cette entreprise en con
naissance de cause, soit en lui con
fiant ses lettres, soit en contribuant 
a l’organisation d'expéditions pos- 
lales défendues, est puni d’une amende 
de 25 à 100 pesos ou d’emprisonne
ment de 15 jours à 2 mois. Les! 
mêmes peines sont applicables au 
particulier qui se charge de l’ex
pédition de lettres soumises au mo
nopole postal, bien que son inter
vention n’ait pas le caractère d’une 
entreprise de transport. Celui qui 
confie des lettres à un messager privé 
do cette espèce est puni de la même 
manière.

Toutes les peines précitées sont 
doublées en cas de récidive.

En parcourant les chapitres de la 
loi postale qui traitent des droits et 
dos devoirs des employés, nous avons 
particulièrement été frappé par les 
dispositions très détaillées relatives 
aux cautionnements à fournir par 
ceux-ci. L’Administration des postes

i 1 peso il 100 centavos —-environ 5 francs.

ihres eigenen Dienstes befôrdern, sind ! 
nicht postzwangspflichtig. Transport- 
unternehmungen kônnen mit ihren 
Angestellten in dienstlichen Angele- 
genheiten Briefe ohneVermittelungder 
Post wechseln, sofern zur Befôrder- 
ung der Briefe die eigenen Transport- 
mittel der Gesellschaft benutz werden.

Die vorstehenden Bestimmungen 
weichen von dem in den europaischen 
Staaten geltenden Rechte nicht we- 
sentlich ab, doch ist zu bemerken, 
dass das mexikanische Postmonopol, 
was nicht in allen L&ndern der Fall 
ist, sich auch auf Stadibriefe erstreckt.

Die Strafen, welche das mexika- 
nische Postgesetz gegen Portoüber- 
tretungen und Umgehungen des Post- 
raonopols festsetzt, sind ungeraein 
scharf.

Wer ohne Erlaubnis einen Post- 
dienst (auch Stadtpostdienst) für Brief- 
beforderung einrichtet, verfUUt in eine 
Strafe von 50-1000 Pesos*) oder von 
1— 20 Monaten Gefangnis. Besteht 
die bezügliche Unternehmung aus 
zwei oder mehr Teilnehmern, so bat 
jeder persOnlich obige Strafe ver- 
wirkt. Wer wissentlich ein solches 
Unternehmen unterstützt, sei es, dass 
er ihm seine Briefe anvertraut, sei 
es, dass er das Zustamlekomnien der 
verbotenen Postbefôrderung ermüg- 
licht, wird mit einer Geldstrafe von 
25— 100 Pesos belegt oder zu 15 
Tagen bis zu 2 Monaten Gefangnis 
verurteilt. Derselben Strafe verfftllt 
eine Privatperson, welche, ohne dass 
ihre Thütigkeit die Eigenschaft einer 
Transportunternehinung besitzt, ver- 
botswidrig Briefe befôrdert. Auch 
derjenige, welcher oinem solehen Pri- 

i vatboten Briefe mitgiebt, wird mit 
dieser Strafe belegt.

1 Aile vorerw&hnten Strafen werden 
im Rückfalle verdoppelt.

Unter den Kapiteln des Postge- 
setzes, welche über die Rechte und 
Pflichten der Postbeamten handeln, ist 
uns besonders die sehr ausführliche 
Vorschrift über die Kautionspflicht 
der Bearaten aufgefallen, woraus her- 
vorgeht, dass die mexikanische Post- 
verwaltung von ihrein Personal redit 
erhebliche Kautionen fordert. .Jeder

*) 1 Peso il 100 Centavos =  migoführ ô Fr.

vention of the post, provided always 
that the letters are conveyed by the 
coinpany’s own in eau s of transport.

The above dispositions do not differ 
to any great extent froin those in 
force in European nations; il nmst 
however be observed that the Mexi- 
can postal inonopoly extends also to 
local letters, wliich is not tlie case 
in ail countries.

The penalties which the Mexican 
Postal Act inflicts for defraudation 
of postage and évasion of the postal 
monopoly arc very severe.

What person soever organizing 
without permission a postal service 
(ineluded local post) for the con- 
veyance of letters, incurs a fine of 
50— 1000 pesos*) or 1—20 uionths' 
imprisonment. If the orgauization in 
question is undertaken by two or 
more persons together, eacli individual 
incurs the above penalty. Any person 
knowingly supporting such an en ter- 
prise either by intrusting letters to 
it or by promoting its foundation is 
liable to a fine of 25— 100 pesos or 
15 days’ to 2 months’ imprisonment. 
A private person is liable to tlu- 
saine punislnnent for conveying let
ters contrnry to the law altliougb 
liis act may not partake of the nature 
of n transport undertaking. Anyom- 
intrusting letters to such a privatc 
messenger incurs the sanie, penalty.

Ail the above iiieiitiiuied penalties 
are doublcd in case of second of- 
funccs.

In tlie chapters devoted to the 
privilèges ami dutics of the postal 
officiais we werc espeeially struck

*) I peso — IOU eontuvns =  m-aiiy 5 francs.
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mexicaine exige de ses agents des cau
tionnements fort importants. Chaque 
employé qui manipule des fonds de 
la poste, en vertu de son emploi, doit 
verser un cautionnement égal au 
double du montant de son traitement 
annuel. Le cautionnement peut con
sister en garanties, en hypothèques 
ou en argent comptant.

Les employés qui sont chargés de 
remplacer d’autres employés soumis 
à l’obligation du cautionnement doi
vent de même verser un cautionne
ment; toutefois, celui-ci ne doit s’éle
ver qu’au montant simple de leur 
traitement annuel.

Le cautionnement qui consiste en 
garanties peut être effectué aussi 
bien par une personne que par plu
sieurs. Dans ce dernier cas, ces per
sonnes sont soliduires. Les garants 
doivent posséder des biens-fonds of
frant suffisamment de sécurité pour 
l’exécution des obligations qu’ils ont 
contractées.

Pour préserver l’Administration de 
tout dommage, la loi prescrit que 
chaque employé qui a constitué son 
cautionnement au moyen d’une ga
rantie fasse connaître, au mois de 
juin de chaque année, au Ministère 
des communications et des travaux 
publics que ses garants sont encore 
en vie et solvables. A cette tin, il 
produit un certificat que le juge du 
district lui délivre après avoir pris 
tons les renseignements nécessaires.

Tout employé qui n’observe pas 
cette obligation est d’abord suspendu 
de son emploi. Si, le dernier jour 
du mois d’août, il n’a pas produit 
le certificat exigé ou n’a pas fourni 
une nouvelle garantie, il perd sa 
place. Lorsque le cautionnement con
siste en hypothèques, les biens doi
vent avoir une valeur double du 
montant du cautionnement à fournir 
et être libres de charges et de sai
sies. Lorsque le cautionnement est 
effectué en numéraire, la somme est 
versée au mont-de-piété et la quit
tance reçue est remise à l’Administra
tion des postes. 11 est mentionné sur 
cette quittance que l'employé qui a

Beamte, der kraft seines Amtes Post- 
gelder verwaltet, liât eine Kaution 
in Hühe des doppelten Betrages sei
nes Jahresgehaltes zu stellen. Die 
Kautionsstellung kann durch Bürg- 
schaft, in Hypotheken oder durch 
Ilinterlegung baren Geldes erfolgen.

Audi diejenigen Beumten, welclie 
dazu bestimmt sind, andere kautions- 
pflichtige Beamte zti vertreten, haben 
Kaution zu stellen, jcdoch nur in 
Hfihe des einfachen Betrages ihres 
Jabresgehalts.

Erfolgt die Kautionsstellung durch 
Bürgschaft, so kann dieselbe sowohl 
von einer Person, als aucli von meh- 
reren Personen gemeinsam —  lctz- 
tere solidarisch — geleistet werden. 
Die Bürgen müssen Grundstücke be- 
sitzen, welche nusreichende Sicherheit 
fiir die Erfüllung der von ihnen über- 
nommenen Verpfiichtungen hieten.

Uni die Verwaltung vor Schaden 
zu bewahren, sehreibt das Gesetz 
vor, dass joder Beamte, der seine 
Kaution im Wege der Btirgschaft 
bestellt hat, im Monat Juni jedes 
Jahres dem Ministerium der Ver- 
kehrswege und ôftentlichen Arbeiten 
den Nachweis liefern muss, dass seine 
Bürgen sicli noeli am Leben befinden 
und zahlungsfahig sind. Zu diesern 
Behufe hat er eine entsprechende 
Bescheinigung des Distriktsrichters 
vorzulegen, welche diesel* auf Grand 
der von ihm eingezogenen Erkundi- 
gungen ausstellt.

Ein Beamter, der dieser Verpflich- 
tung nicht nacbkoinmt, wird zunüchst 
voin Amte suspendiert. Hat er bis 
zum letzten Tage des August die 
verlangte Bescheinigung nicht bei- 
gebracht oder nicht neue Bürgen ge- 
stellt, so gelit er seines Amtes ver- 
lustig. Erfolgt die Kautionsleistung 
durch Hypotheken, so müssen die 
Güter den doppelten Wert des zu 
garantierenden Kautionsbetrages ha
ben und frei von Lasten und Be- 
schlagnahmen sein. Im Falle bares 
Geld als Kaution angeboten wird, 
ist die betreflende Suramc beim Leih- 
hause cinzuzahlen und die erteilte 
Quittung der Postverwaltung zu über- 
geben. Diese Quittung muss den Ver- 
merk tragen, dass der Beamte, wel-

with the detailed régulations respect- 
ing the bonds of the officiais, from 
which it is évident that the Mexican 
Postal Administration demands verv 
considérable caution from its staff 
Every official who, in virtue of his 
office, lias post office money in his 
charge, bas to give a bond for douille 
the amount of his yearly salary. The 
bond may bc given by surety, in 
mortgages, or in a cash deposit.

Those officiais also, who are in- 
tended to replace sucli as bave to 
find caution, must likewise give bonds 
but only to the amount of one year’s 
salary.

When the bond is given by surety 
tliis may be by one or by several 
persons acting in concert—the lutter 
jointly and separately. The sureties 
inust possess landed property of suf- 
ficient value to afford security for 
the fulfilment of the duties under- 
taken by them.

In order to protect the Adminis
tration from damage it is prescribed 
by the Act that every official who 
has given his bond by surety shall, 
in the montli of J une of each year, 
give proof to the Minister of Traflie 
and Public Works that his sureties 
are still living and solvent. For tliis 
purpose he must présent a certificate 
drawn np by the district magistrale 
based on information which he, the 
magistrate, has procured.

Any official neglecting this dutv 
is suspended from office. Should lie 
defer presenting his certificate or 
providing new sureties before tin- 
last days o f August lie is deprivc.l 
of his office. When the bond is given 
in mortgages the property must hnvo
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versé l’argent ne peut pas disposer 
de ce dépôt sans l’autoriBation préa
lable du Ministère; cette autorisation 
ne peut être accordée que si rem
ployé a prouvé, par le dépôt de son 
quitus de gestion, qu'il est libre de 
toute obligation, ou s’il a remis un 
cautionnement sous une autre forme.

Contrairement à l’usage qui existe 
dans beaucoup d’autres Etats et 
(I après lequel le système du tarif 
est déterminé par des lois spéciales 
ou soumis à un règlement particu
lier, la nouvelle législation postale 
mexicaine fixe le tarif du port des 
correspondances pour les relations 
internes. L ’Administration des postes 
du Mexique soumet tous les objets 
de correspondance à l’obligation de 
1 affranchissement. Il n’existe d'ex
ception que pour les relations avec 
les pays de l’Union postale univer
selle. La correspondance des auto
rités de la République, de même que 
celle des gouvernements des Etats 
particuliers dans leurs rapports avec 
b -.s autorités supérieures des Etats- 
l.'nis du Mexique, jouissent de la fran
chise de port.

Il est donné cours aux corres
pondances insuffisamment affranchies, 
sous réserve toutefois que les timbres 
dont les lettres sont munies repré
sentent le port pour un poids de 
là g. et que le montant de l’insuf- 
li-ance ne dépasse pas le port ap-' 
plicable .à une lettre du poids de 
do g. Ces lettres ne sont délivrées 
ni destinataire qu’après que celui-ci 
v a appliqué, en présence de l’em
ployé distributeur, des timbres-poste 
pour le double du montant de l'in- 
Miffisance d’affranchissement.

Le port des lettres et des cartes- 
l< tires, dans les relations internes du 
Mexique, est de 10 centavos par 
l '> g. ou fraction de ce poids, sans 
egard à la distance. Dans le rayon 
local, ce port s'élève seulement à 
4 centavos pour le poids précité. En 
général, les cartes postales sont sou
mises à un port de 3 centavos ; dans 
h rayon local, ce port est de 2 cen- 
lavos. Les imprimés de la seconde

cher das Geld eingezahlt hat, ilber 
dieses Depositum ohne vorg&ngige Ge- 
nehmigung des Ministeriuins nicht ver- 
fügen kann, und zwar so lange, bis 
er durch seine Reehnungslegung nach- 
gewiesen hat, dass er von jeder Ver- 
bindlichkeit frei ist, oder bis er eine 
Kaution in anderer Form gestellt hat.

Entgegen der in vielen anderen 
Staaten bestehenden GepHogenheit,, 
derzufolge das Tarifwesen entweder 
Gegenstand von besonderen Gesetzen 
ist oder der reglementaren Regelung 
unterliegt, hat das neue mexikanische 
Postgesetz den Portotarif für den 
innern mexikanischen Verkehr in 
seinen Rahmen aufgenommen. Die 
mexikanische Postverwaltung h&lt am 
F rankicrung8z wang für sümtliche V er- 
sendungsgegenstânde fest. Eine Aus- 
nahme ist nur für den Verkehr nach 
den Lândern des Weltpostvereins zu- 
gelassen. Portofrei ist die Korrespon- 
denz der Bundesbehorden, sowie der 
Regierungen derEinzelstaaten in ihren 
Beziehungen zu den obersten Behôr- 
den des mexikanischen Staatenbundes.

Ungetiügend frankierte Korrespon- 
denz wird befôrdert; doch ist dabei 
Bedingung, dass die Briefe wenig- 
stens Marken im Werte des dem Ge- 
vvichte von 15 Grainm entsprcchenden 
Portos tragen, und dass der feblende 
Betrag nicht über das auf ein 
Gcwieht von HO Gramm entfallende 
Porto hinausgeht. Ungenügend fran
kierte Briefe werden dem Empfânger 
nur dann ausgehandigt, wenn dieser 
in Gegenwnrt des aushândigenden 
Beamten den doppelten Betrag des 
fehlenden Frankos in Freimarken 
auf den Brief klebt.

Das Porto für Briefe und Karten- 
briefe im innern Verkehr Mexikos be- 
tragtohne Rücksicht auf dieEntfernung 
10 Centavos für je 15 g. oder einen 
Teil dieses Gewichts. Im Stadtver- 
kehr betrilgt dieses Porto nur 4 Centa
vos iür das vorerwahnteGewicht. Post- 
karten unterliegen im allgemeinen 
Verkehr cinem Porto von 3, im 
iStadtverkehr einem solchen von 2 
Centavos. Die Drucksachen der 
II. Versendungsklasse — Zeitungen, 
Bûcher fur den Primar-Unterricht 
etc. — entrichten, sofern die Ver-

twice the value of the amount of 
caution to be guaranteed, and be 
free of burden and seizure. Wlien 
money is given as bond, the sum 
must be paid into a loan-office and 
the receipt given up to the Postal 
Administration. This receipt must 
bear the notice that the official who 
has paid in the money can make 
no use of the deposit without previous 
sanction of the Ministry, until such 
time as he shall hâve proved by bis 
accounts that he is free froin any 
obligation or until he has given 
caution in another form.

Contrary to the practice of many 
other countries in which it is the 
custom to make the postage rates 
the subject of spécial acts or to treat 
thern in the régulations, the postal 
tariff for the inland service of Mexico 
has been included in the new Act. 
The Mexican Po6tal Administration 
demands from first to last the pré
payaient of ail postal articles. The 
only exception to this is for the cor- 
respondence with Union Countries. 
Free postage is enjoyed by the cor- 
respondence of the State authorities 
as well as of the governments of the 
separate States in their relation to the 
liigher authorities of the Mexican 
Republic.

lnsufficiently prepaid articles arc 
forwarded, but they must bear stamps 
to the value of the postage for 15 g. 
and the amount wanting must not 
exceed the postage for 30 g. In- 
suffieiently prepaid lettcrs are only 
delivered to the addressee when the 
lutter, in the presence of the official 
delivering the saine, has affixed to 
the letter, in postage stamps, double 
the amount of the postage which 
fails.

The postage for lettcrs and letter- 
cards in the doinestic service of
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catégorie — journaux, livres pour 
l'enseignement primaire,etc. — payent 
2 ccntavos par 500 g. lorsqu’ils sont 
livrés à la poste par les éditeurs 
eux-mêmes ou par leurs agents. Les 
prospectus ou les premiers numé
ros de ces journaux sont expédiés 
en franchise de port. Les journaux 
déposés à la poste par d’autres per
sonnes que les éditeurs ou leurs 
agents sont soumis au port applicable 
aux objets de la troisième classe, le
quel s'élève à 1 centavo par 100 g. 
ou fraction de ce poids. Le même 
port est applicable aux objets de la 
quatrième classe (échantillons de mar
chandises). Pour les colis postaux, 
l’expéditeur doit acquitter un port 
de 2 centavos par 500 g. Les colis 
postaux peuvent aussi être ouverts 
et vérifiés à la poste à l’effet de 
s’assurer de l’exactitude du contenu, 
et ils doivent — de même que les 
imprimés et les échantillons — être 
emballés de telle manière qu’ils puis
sent être facilement ouverts et exa
minés, sans qu’il soit nécessaire de dé
chirer l'emballage. Les objets de cor
respondance de toute nature peuvent 
être expédiés sous recommandation 
contre payement d’une taxe de 15 
centavos. Toutefois, la nouvelle loi 
postale ne fixe encore aucune garantie 
pour la perte des objets recomman
dés; le Mexique appartient donc tou
jours au petit nombre d’Administra- 
tions de l’Union qui n’accordent au
cune indemnité pour la perte des 
envois de l’espèce.

(La fin au prochain numéro.)

Le service des postes dans la 
République Dominicaine.

Après avoir eu à se plaindre de
puis des années des grandes imper
fections de son service d’exploitation 
et des sérieuses difficultés qu’ont, ren
contrées ses efforts tendant à amé
liorer l’organisation de ce service, 
l’Administration des postes de la 
République Dominicaine s’est trouvée

leger oder deren Agenten diese 
Gegenstânde zur Post einliefern, 2 
Centavos fur je 500 Gramm Gewicht. 
Die Prospekte oder die erste Numiner 
dieser Zeitungen werden kostenfrei 
befôrdert. Werden Zeitungen von 
andern Personen — nicht den Ver- 
legern oder deren Agenten — zur 
Post eingeliefert, so unterliegen sic 
dem Porto der III. Versendungs- 
klasse, welches 1 Centavo für je 
100 Gramm oder einenTeil dieses Ge- 
wichtes betragt. Demselben Porto 
sind die Gegenstânde der IV. Klasse 
— Muster- und Warenproben — 
unterworfen. Für Postpakete hat 
der Absender ein Porto von 2 Cen
tavos für je 500 Gramm Gewicht zu 
entrichten. Auch Postpakete kônnen 
auf der Post behufs Feststellung 
des Inhalts geôffnet und revidiert 
werden und müssen daher gleich den 
Drucksachen und Mustersendungen 
in einer Weise verpackt sein, dass 
sie ohne Verletzung der Umhüllung 
leicht geôffnet und untersucht werden 
kônnen. Aile Arten von Versen- 
dungsgegenstünden kônnen gegen 
Entrichtung einer Gebühr von 15 
CentavoB unter Einschreibung be- 
fôrdert werden. Doch hat das neue 
Postgesetz auch jetzt noch keine 
Garantie für das Abhandenkommen 
von Einsehreibsendungen ausgespro- 
ehen, so dass Mexiko auch ferner 
zu der kleinen Zahl von Vereins- 
verwaltungen gehôrt, welche für 
den Verlust derartiger Sendungen 
keinen Schadenersatz lcistcn.

(Schluss foltjl.)

Der Postbetrieb in der Republik
S. Domingo.

Die Postverwaltung der Republik
S. Domingo, welche seit Jahren über 
grosse Mtmgel in ihretn Betriebe und 
über ernste Schwierigkeiten bei ihren 
Bestrebungen zur Hebung ihrer Be- 
triebseinrichtungen zu klagen hat, be- 
findet sich in der erfreulichen Lage, 
für das Jahr 1894 einen günstigen

Mexico is 10 centavos for every 15 g. 
or part of 15 g. irrespective of dis
tance. Local letters of the same weiglit 
are charged only 4 centavos. In the 
general service post cards pay 3 cen
tavos, in the local service only 2. 
Printed matter of the 2nd class— 
newspapers, books for the use of 
elementary schools etc.— is, when 
handed in by the publisher or his 
agents, charged 2 centavos for every 
500 g. The prospectus and the first 
number of such newspapers are trans- 
mitted free. When newspapers are 
handed in to the post by persons 
other than the publisher or his agents 
they are subject to the postage of the 
3rtî class which is 1 centavo for every 
100 g. or part of 100 g. Articles 
of the 4th class— patterns and sam- 
ples— are charged at the saine rates. 
The sender of postal parcels pays 
2 centavos for every 500 g. Postal 
parcels are liable to be opened and 
examined at the post that their con
tents may be verified ; they must 
consequently be packed in such a 
manner that, as is the case with 
book packets and samples, they may 
be opened and examined without 
injury to the covering. AU kinds of 
articles can be registered on payaient 
o f a fee of 15 centavos; but the new 
Act has given no guarantee in the 
case of loss of registered articles, so 
that Mexico still belongs to the small 
number of Union Countries whicli 
give no compensation for the loss of 
such articles.

iTo be concludcd.)

The Postal Service in the Republic 
of San Domingo.

The Postal Administration of the 
Republic of San Domingo, whieh has 
for years had grave reason to com- 
plain of the imperfections of its ser
vice and the serious difficulties which 
hamper its efforts to improve the 
working arrangements, finds itself in 
the gratifying position of being abte
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<|;ins l'agréable situation de présenter 
un rapport favorable sur l’exercice
1894.

Différentes améliorations se sont 
produites dans le service de trans
port des correspondances entre les 
centres d'échange les plus importants. 
Malheureusement, il n’a pas encore 
été possible de substituer partout le 
cheval et le mulet au piéton lourde
ment chargé qui, à l’intérieur de la 
république, transporte péniblement 
;>n livres et souvent davantage sur 
des chemins très mauvais; c’est un 
travail impossible, presque surhumain. 
Et il faut remarquer que l’échange 
postal interne s’accroît incontestable
ment de plusen plus. En 1894, le bureau 
de poste de la caphtalc, S^Domingue, 
a expédié à l’intérieur du pays 680 
sacs de correspondances de plus que 
l'année précédente et en a reçu 360 
de plus qu’en 1893. Grâce à une sub
vention extraordinaire de la Caisse 
d'Etat, l’Administration des postes a 
été en mesure de solder ses comp
tes avec les Administrations postales 
étrangères et de créer ainsi une bonne 
situation financière répondant aux 
intérêts de l’échange international. 
So basant sur le raffermissement du 
crédit de l’Administration des postes, 
le rapporteur croit devoir recom
mander au Gouvernement l’adhésion 
■nix services internationaux des colis 
postaux et des mandats de poste. 
Des vœux exprimés de l’étranger en
gagent fortement l’Administration des 
postes de la République Dominicaine 
à procéder à l’extension de son ser
vice international. C’est ainsi que le 
L'n septembre 1894 la Direction géné
rale des postes de la République du 
Salvador a demandé à l’Administra
tion des postes de la République 
Dominicaine d’établir le service des 
mandats de poste dans les relations 
des deux pays, soit aux conditions 
de l’Arrangement de Vienne, soit sur 
la hase d’un Arrangement particulier, 
à l’instar de celui qui est en vigueur 
dans les rapports du Salvador avec 
les Etats-Unis d’Amérique.

Rechenschaftsbericht erstatten zu kdn- 
nen.

Der Postbefôrderungsdienst zwi- 
schen den wichtigerenV erkehrsplâtzen 
weist verschiedene Verbesserungen 
auf. Leider ist es aber noch nicht 
mdglich gewesen, überall das Pferd 
und den Maulesel an die Steile des 
schwer belasteten Postfussboten zu 
setzen, der auf den unendlich mangel- 
haften Wegen im Innern der Republik 
mit einer Last von 30 und mehr Pfund 
daherkeucht : eine fast unmügliche, 
nahezu an das Unmenschliche strei- 
fende Leistung. Dabei ist der Um- 
fang des internen Briefverkehrs in 
entschiedener Zunahme begriffen. 
Das Postamt in der Hauptstadt S. 
Domingo hat im Jahre 1894 680 
Briefsâcke mehr als im Vorjahr in 
das Innere des Landes versandt und 
360 Sücke mehr als im Vorjahre 
von dorther empfangen. Dank eines 
aussergewôhnlichen Zuschusses aus 
der Staatskasse ist die Postverwaltung 
im stande gewesen, ikre schwebenden 
Verbindlichkeiten mit auslândischen 
Postverwaltungcn zu begleichen und 
damit einen den Interessen des inter- 
nationalen Verkebrs entsprechenden 
gesunden Finanzzustand herzustellen. 
Gestützt auf diese Hebung des Kredits 
der Postverwaltung glaubt der Be- 
richterstatter, der Staatsregierung 
nuninehr den Beitritt zum intematio- 
nalen Postpiickereidienst und zum 
internationalen Postanweisungsver- 
kehr empfehlen zu sollen. Schon 
fehlt es nicht an Stiinmen vom Aus- 
lande her, welche die Postverwaltung 
von S. Domingo zu einer derartigen 
Erweiterung ihres internationalen V er- 
kehrs auffordern. So schreibt die 
Genoral-Postdirektion der Schwester- 
Republik Salvador unterm 20. Sep- 
tember 1894, die Postverwaltung 
von San Domingo môge mit ibr in 
den Austausch von Postanweisungen 
treten, entweder auf (1er Grundluge 
des Wiener Welt-Postvertrages oder 
auf Grand eines abzuschliessenden 

i Sonderabkommens, wie solches zwi- 
schen Salvador und den Vereinig- 
ten Staaten von Amerika in Kraft sei.

to give a favourablo report for the 
year 1894.

The postal delivery service be- 
tween the more important points of 
traftic has various improvements to 
show. It has, however, unfortunately 
been impossible to introduce the 
horse and mule everywhere in place 
of the heavily laden courier, who 
goes panting along the terribly de- 
fective roads in the interior of the 
Republic under a load of 30 or more 
pounds — an almost impossible feat 
bordering on the inhuman. The in
ternai postal correspondence is at 
the same time decidedly increasing 
in extent. The post office in the 
capital, San Domingo, despatched 
into the interior of the country 680 and 
received from there 360 more letter 
bags in 1894 than in the previous 
year. Thanks to an unusual subsidy 
from the national treasury, the Postal 
Administration was enabled to settle 
its obligations witb foreign Postal 
Administrations and thus re-establish 
a sound financial condition conducive 
to the interests of international traffic. 
Based on this rise in the crédit 
of the Postal Administration the re
porter feels justified in rccominen- 
ding the Government to enter the 
international parcel post service and 
money order service. Voices are not 
wanting from abroad encouraging 
the Postal Administration of San 
Domingo to this extension of its in
ternational service. Thus, on the 
20lh September 1894, the General 
Postal Direction o f the sister re
publie of Salvador writes inviting 
the Postal Administration of San 

I Domingo to open a money order 
service with hcr, either on the basis 
of the Vicnna Universal Postal Ar
rangement or on the ground of a spe- 

j cial agrccment such as is in force 
I between Salvador and the United 
. States of America.
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Histoire des établissements de 
poste en Pologne. *)

Nous trouvons déjà les première 
vestiges d’une institution postale dans 
l’ancien royaume de Pologne à l’é
poque du règne de Bolcslas-le-Brave 
(992— 1026). Ce prince avait imposé 
aux communes urbaines de son 
royaume l’obligation de fournir des 
courriers et des chevaux pour l'expé
dition des ordonnances du Gouverne
ment. Ses successeurs étendirent cette 
obligation aux villages, aux paroisses, 
etc. Toutefois, cette prestation don
nait toujours lieu au payement d’une 
indemnité équivalente. Personne ne 
pouvait, sans être en possession d’une 
carte de transport, réquisitionner des 
voitures et des chevaux. Les cartes 
de transport étaient exclusivement 
délivrées par le roi et devaient porter 
la signature du chancelier. Les au
torités locales y indiquaient quand 
les voitures avaient été livrées et 
jusqu’où elles étaient allées. Au re
tour de leur voyage, les détenteurs 
des cartes de transport devaient les 
remettre à la chancellerie royale, qui 
les contrôlait et calculait les prix des 
voyages.

Au cours de ceux-ci, les change
ments de chevaux avaient lieu, dans 
les villages, sous la surveillance des 
juges du village (Szoltys), et, dans 
les villes, sous la surveillance des 
bourgmestres ( Woyte).

Les rois eux-mêmes utilisaient, pour 
leurs voyages, les chevaux des bour
geois. Les chefs des villages et des 
villes devaient toujours être informés 
de ces voyages en temps utile, pour 
qu’à l’époque fixée le nombre de 
chevaux nécessaire fût tenu à la 
disposition du roi.

Les autorités locales étaient obli
gées de veiller sévèrement à ce que 
des chevaux et des voitures fussent 
livrés par tout propriétaire d’au moins 
deux arpents**) (Lane) de terre.

*)  Extrait du *.Journal (tes poste* et des 
ft'lrt/raphe* » do Ht-Pétersljnurg, i’< | m 1 u i t ici 
avec l’mitorisaiion do l'Administration des 
|H>etos iui|M''riaUw do Kussio.

**) 1 arpent =  3-1—3(i ares.

Geschichte der Posteinrichtungen 
Polens. *)

Die erston Spuren einer Postein- 
richtung im eheinaligen KOnigreiche 
Polen finden wir schon zur Zeit der 
Regierung Bolcslaw des Tapfern 
(992— 1026). Dîeser hatte nümlich 
die Stadtgemeinden seines Reiches 
angewiesen, Fuhrleute und Pferde 
zur Befôrderung der Regierungsver- 
ordnungen zu gestellen. Seine Nach- 
folger dehnten diese « Vcrpfiichtung 
der Fulironlieferung » auch aufDorf-, 
Kirchgemeindcn u. s. w. aus. Docli 
wurde fiir derartige Dienstleistungcn 
stets oino entsprccbende Vergiitung 
entrichtet. Niemand durfte, ohne eine 
Fahrkarte zu hesitzen, die Gestellung 
von Wagen und Pferden verlangen. 
DieFahrkartenwurden ausscliliesslich 
vota Kônige ausgestellt und mussten 
die Unterschrift des Kanzlers tragen. 
Die Ortsbehôrden hatten anzugeben, 
wann und bis wohin die Fuhren gc- 
liefert worden waren. Nacb der 
Rückkchr von ihrer Rcise mussten 
die Fahrkarten-Inhabcr dieselben an 
die kônigliche Kanzlei zurtickgeben, 
von welcher die Reisegebiibren be- 
rechnet und kontrolliert wurden.

Auf der Reise erfolgte der Pferde- 
wechscl in don Dôrfern nnter der 
Aufsiclit der Dorfrichter (Szoltys) 
und in den Stadten un ter der Auf- 
sicht der Bürgermcister ( Woyte).

Die Kônige sclbst benutzten für 
ihre Rcisen die Pferde der Bürger. 
Die Vorsteher der Dôrfer und Stiidte 
wurden immer rechtzeitig in Kennt- 
nis gesetzt, um zur bestimmten Zeit 
die erforderliche Zahl Pferde für den 
Kônig in Bereitsehaft zu lialten.

Die Ortsbehürden waren verpfiich- 
tet, streng darauf zu aehten, dass 
jeder Besitzer von mindestens zwei 
Juchart**) (Lane) Land, Pferde und 
Wagen lieferte. Irgendvvelche Be- 
günstigungen oder Ausnahmen in die- 
ser Beziehung waren streng verboten.

*) Aus der in Ht. Potcrslmrg crschcinen- 
den « Zeitschrift fiir Posl und Télégraphié » 
entnnmmon und mit. Gcuchmigting der Kaî- 
sorlieli russischon Postvcnvaltung hier iviodcr- 
gegebeu.

**) 1 Judiart =  34—3tî Ar.

History of the Postal Organization 
of Poland. *)

The firet traces of a postal organi
zation in the former Kingdom of Po
land arc to be found as far back 
as the time of Boleslaus the Bohl 
(992— 1026). This king had rcquiml 
the municipalitîes of his kingdom tu 
provide horses and drivers for the 
transmission of the royal decrees. 
His suecessor extended this « Trans
port obligation » to the villages and 
parishes etc. ; a suitable compensation 
was, however, always paid for sucli 
services. Nobody could deraand the 
use of cart and horses without pos- 
sessing a ticket issued for the pur 
pose. These tickets were issued solely 
by the kings themselves and had tu 
bear the signature of the chaneellor. 
The local authoritics had to certify 
when and for how long a time the 
conveyances had been in réquisition. 
On rcturning from their journey the 
possessors of the tickets had to return 
the saine to the chanccllor’s office, 
where the costs of travelling were 
reckoned and controlled.

On the journeys the horses were 
cbanged in the villages under the 
superintendence of the village justices 
(Szoltys) ami in the towns under that 
of the burghermasters ( Woyte).

The kings themselves also use«l 
the horses of the citizcns on their 
journeys. The chief authorities of the 
villages and towns were always noti- 
fied in advance and at the appointent 
time the requisite number of horses 
was in rcadiness for the king.

The local authorities were obliged 
to see to it that every owner of at 
least 2 arpents**) of land (Lane) sup- 

j plied horses and conveyances. Any 
| favours or exceptions whatever made 

in this respect were strictly forbidden.

*) From the Postal mal Télégraphié 
Journal appearing in Ht. Petcrsburg, n - 
produced hcre with the sanction of the 
Rnssian Postal Administration.

*‘ ) 1 arpent — 34—3ti ares.
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Toute faveur ou exception quel
conque à cet égard était strictement 
interdite. Les contrevenants étaient 
condamnés à payer le double du 
prix fixé pour les voitures et les 
chevaux, ainsi qu’à deux semaines 
do prison. Les employés du roi et 
les gens de la noblesse qui accor
daient ces faveurs étaient punis par 
la perte de leur emploi, de leurs 
titres, etc.

En 1379, le prince régnant, Maso- 
vius Janusch, dispensa, tout à fait ex
ceptionnellement, la ville de Varsovie 
de la livraison de véhicules, et il 
chargea de cette obligation les villes 
et villages voisins. Toutefois, le pri
vilège concédé à la ville de Varso
vie fut déjà restreint en 1413; à 
partir de cette époque, cette ville 
(non compris les faubourgs) dut tenir 
prêts en tout temps 2 voitures et 8 
chevaux pour chaque voyage royal.

En 1458, on constate un impor
tant progrès dans le développement 
des postes polonaises: un service 
postal régulier est établi entre Craco- 
vio et Rome. La route postale se 
dirigeait sur Satora, Jablunkau, Trcn- 
tschin, Tarnow, Pressbourg, Ham
bourg, Padoue, Ferrure, Florence et 
Viterbe. Sa longeur était d’environ 
11)54 kilomètres.

En 1564, l’obligation de fournir 
des véhicules fut remplacée par un 
impôt. L ’ordonnance publiée à cette 
occasion par Sigismond-Auguste, le

mars 1564, contient les premières 
dispositions détaillées sur l’obligation 
do fournir des moyens de transport. 
Il y était dit, entre autres, que le 
roi avait reconnu que quelques lo- 
c.-ilités, spécialement celles par où 
passait une voie de grande com
munication, étaient excessivement gre
vées par l’obligation de fournir des 
véhicules pour la poste, alors que 
cotte charge pesait très peu sur 
d'autres localités. En conséquence, 
le roi ordonnait de percevoir de 
toutes les villes et de tous les villages 
un impôt spécial dont le montant 
si l'ait consacré à la location des vé
hicules et aux autres dépenses des 
personnes voyageant en vertu d’un 
ordre royal. Cet impôt exista long-

Zuwiderhandelnde wurden zur Tra- 
gung der doppelten Kosten fur Wa- 
gen und Pferde und überdies zu zwei 
Wochen Gefàngnis verurteilt. Kônig- 
liche Beamte und Edellcute, die der- 
artige Begünstigungen zuliessen, wur
den mit dem Verlustc ihrer Amter, 
Titel etc. bestraft.

Ganz ausnahmsweise erliess im 
Jahre 1379 der regierende Fürst 
Masovius Janusch der Stadt Warschau 
die Fuhrenlieferung, indeni er mit 
derselbcn die benachbarten Stàdte 
und Dôrfer belastete. Doch schon 
im Jahre 1413 wurde die der Stadt 
Warschau eingeràumte V ergünstigung 
dahin beschrankt, dass die Stadt 
(die Vororte nicht inbegriffen) für die 
kôniglichen Reisen jeweilen 2 Wagen 
und 8 Pferde bereit halten musste.

Das Jahr 1458 bezeichnet einen 
bedeutenden Fortschritt in der Ent- 
wickelung des polnischen Postwesens, 
indent in diesem Jahre ein regel- 
massiger Postkurs von Krakau nach 
Rom eingerichtet wurde.. Die Post- 
strassc lief über Satora, Jaldunkau, 
Trentscbin, Tarnow, Pressburg, Hain- 
burg, Padua, Ferrara, Florenz und 
Viterbo. Die Entfernung zwischen 
Krakau und Rom betrug auf dieser 
Strecke ungef&hr 1654 Kilometer.

Im Jahre 1564 wurde die Ver- 
pflichtung zur Gestellung von Wagen 
durch eine Steuer ersetzt. Die des- 
fallsige Verorduung, welche von Si- 
gismund Àugust am 28. Marz 1564 
erlassen wurde, enthalt die ersten aus- 
führlichen Bestiinmungen über die 
Verpfliclitung zur Gestellung von 
Transportmitteln. Es wird darin unter 
anderom ausgeführt, wie der Kônig 
erkannt liabe, dass einige Ortschaften, 
und zwar besonders diejenigen an 
den grossen Landstrasscn, durch die 
Postwagenlieferungen übcrmassig be- 
lastet seien, wahrend andere durch 
diese VerpHichtung weniger betroffen 
würden. Der Kônig verordne daher, 
dass von allen Stadten und Dôrfern 
eine besondere Steuer erhoben und 
der Ertrag derselben zur Bestreitung 
der Wagenmiete und sonstigen Aus- 
gaben der auf Befehl des Kônigs 
reisenden Personen verwendet werden 
solle. Diese Steuer bestand eine Zeit

Offenders were condemned to pay 
double eosts of earts and horses and 

! to suffer, besides, two weeks iinpris- 
onment. Royal officiais and noblemen 
permittingsuch favours were punisbed 
with the loss of their office, title, etc.

In the year 1379 the ruling prince, 
Masovius Janusch, made an exception 
to the rule by exempting the eity of 
Warsaw from the obligation of sup- 
plying horses, the burden had however 
to be borne by the neighbouring 
towns and villages. In 1413, however, 
this concession to the town ofWarsaw 
was so far limited tlmt the town, 
exclusive of the snburbs, had to pro
vide 2 coaches and 8 horses for the 
king’s journeys.

The year 1458 marks an important 
progress in the growth of the Polisli 
postal System, a regular mail being 
established in that year between 
Cracow and Rome. The post rond led 
through Satora, Jablunkau,Trentscbin, 
Tarnow, Pressburg, Hainburg, Padua, 
Ferrara, Florence and Viterbo. The 
distance between Cracow and Rome 
on this road was about 1654 kilo
mètres.

In the year 1564 the obligation to 
supply conveynnces was replaced by a 
tax. This régulation, which was issued 
by Sigismund August on the2811' Mardi 
1564, contains the first detailcd dé
finitions respecting the obligation to 
supply means of transport. In it is 
demonstrated the fact that the king 
had rccognised that somc places, 
especially tliose on the great roads, 
were excessivcly burdened through 
the necessity of supplying post-wag- 
gons while others felt it inuch less. 
The king therefore ordered that a 
spécial tax should he levied in aII 
towns ami villages, the procecds to 
be devoteil to defraying the costs of 
hiring waggons and to any other 
expenses incurreil by persons travel
ling at the kings coinmand. This 
tax existeil for some titue under the 
naine of « Quadrupla ». Every house 
in the towns and market-places had 
to pay the tax, which was fixed at
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temps sous le nom de « Quadrupla ». 
Dans les villes et les places de 
marché chaque maison devait sup
porter l’impôt. 11 s’élevait aux trois 
quarts de celui qui était affecté au 
service du Gouvernement et de la 
Cour. Dans les villages, le montant 
de cet impôt était de 6 groschen *) 1 
polonais par arpent de terre. Plus 
tard, lorsque il ne suffit plus à cou
vrir les dépenses, l’impôt sur l’eau- 
de-vie (Czopowe) prélevé des distil
lateurs fut élevé à 4 groschen polo
nais par cruche d’eau-de-vie et de 
bière; en outre, chaque cabaretier 
avait à payer 6 groschen annuelle- | 
ment. I

Cet impôt devait être encaissé par 
les employés des finances en no
vembre de chaque année (avant la 
St-Martin). Les quittances délivrées 
devaient être envoyées à la chan
cellerie royale par ceux qui avaient 
payé l’impôt et le montant de celui- 
ci devait être versé à la même chan
cellerie par les employés des finances 
en décembre (avant la St-Nicolas). 
La chancellerie payait sur cette re
cette — toujours d’avance — les 
bonifications suivantes par mille**): 
pour chaque cheval de selle, 1 */* g1'0' 
schen; pour chaque cheval de trait,
2 groschen ; pour 2 chevaux sans 
voiture, 3 groschen ; pour une voi
ture, un conducteur et un cheval 
37« groschen.

Les courses postales précitées ser
vaient pour les voyages de la Cour 
et des employés royaux, ainsi que 
pour l’expédition des correspondances 
des autorités de l’Etat. Le trans
port des lettres privées des bour
geois les plus riches se faisait par 
leurs propres messagers spéciaux, 
tandis que, pour l'expédition des autres 
correspondances, les envoyeurs de
vaient profiter des occasions favora
bles.

Indépendamment des courses pos
tales à l’intérieur du pays et du 
service vers Rome, le roi Sigismond- 
Auguste avait encore établi, à ses 
propres frais, des services postaux

*) 1 groschen polonais =  environ 2’ /t cts,
**) 1 mille iKïlonais =  environ 8 1/* km.

lang unter dem Namen der « Qua
drupla». In don Stâdten und Markt- 
plâtzen batte jedes Haus die Steuer 
zu tragen. Sie wurde auf drei Viertel 
der Steuer für Reichs- und Hofzwecke 
festgesetzt. In den Dôrfern betrug 
dieselbe für jeden Juchart Land 6 
polnische Groschen.*) Als dieseSteuer 
spliterhin zur Deckung der Kosten 
nicht ausreichte, wurde die von den 
Brennereien zu entrichtende Brannt- 
weinsteuer ( Czopowe) auf 4 polnische 
Groschen für jeden Krug Branntwein 
und Bier erhôht; ausserdem batte 
jede Branntweinschenke 6 Groschen 
jâhrlich zu zahlen.

DieseSteuer musste von den Finanz- 
beamten ira November jedes Jahres 
(bis zum Tage des heiligen Martin) 
einkassiert werden. Die Steuerquit- 
tungen wurden von den Stcuerpflich- 
tigen an die kônigliehe Kanzlei ein- 
gesandt. Im Dezember (bis zum Tage 
des heiligen Nikolnus) hatten die 
Finanzbeamten die Steuergelder an 
die kônigliehe Kanzlei abzuführen. 
Die Kanzlei zahlte aus diesen Ein- 
nahmen, und zwar stets im voraus, fol- 
gende Vergütungen pro Meile**): für 
jedes gesattelte Pferd 1 Groschen, 
für jedes Wagenpferd 2 Groschen, 
für 2 Pferde ohne Wagon 3 Groschen, 
für Wagcn, Fuhrmann und ein Pferd 
3 V* Groschen.

Die vorerwahnten Postkurse dienten 
für die Reisen des koniglichen Hofes 
und der koniglichen Beamten, sowie 
zur Befôrderung der Korrespondenz 
der Staatsbehôrden. Den Privatbrief- 
verkehr der reicheren Btirger ver- 

i mittelten besondere Boten derselben,
| wâhrend zur Befôrderung der son- 

stigen Korrespondenz von den Ab- 
sendern jede sicli darbietende Ge- 
legenheit benutzt wurde.

Ausser den Postkursen im Innem 
des Landes und der Verbindung nach 
Rom batte Kônig Sigismund August 
auf cigene Kosten noch Postver- 
bindungen mit anderen italienischen 
Stadten, namentlich mit Mailand und 
Venedig, eingeriehtet (1564). Ein 
Dokument aus jener Zeit besagt, dass

*) 1 poliibehor (îroschen =  oirca 2'/* C -". 
**) 1 polninche Mdlc =  circa 8'/* km.

three-fourths of the tax for State and 
court purposes. In the villages this 
amounted to 6 Polish groschen *) for 
every arpent of land. As it was 
afterwards found that this tax was 
not sufficient to cover the costs, the 
brandy-tax (Czopowe) paid by the 
distilleries was raised to 4 Polish 
groschen for every bottle of brandy 
and beer; in addition to this, every 
brandy-shop had to pay 6 groschen 
annually.

Thèse taxes had to bc eollected 
by the Minister of Finance in No- 
vember of each year (before Martin- 
mas). The tax-receipts were sent by 
the tax-payers to the Chancellor’s 
office. In December, before St. Nicho- 
las’ day, the finance officers had to 
pay the eollected taxes in to the 
Chancellor’s office, which paid, from 
the money thus received, and always 
in advance, the following compen
sation per mile **) : for each saddle- 
horse 1 '/a groschen, for every carriage 
horsc 2 groschen, for 2 horses without 
a conveyanee 3 groschen, for con- 
veyance, driver and one horsc 3 ‘/î 
groschen.

The above-mentioned inails serve*! 
for the journeys of the royal court 
and royal officers as well as for the 
conveyanee of the correspondance of 
the state authorities. The privatc 
correspondance of the richer citizens 
was carried by spécial messengers 
of their own appointaient, wbile for 
the rcmaining correspondence the 
senders used any and every oppor- 
tunity that presented itself.

In addition to the inails in tin' 
interior of the oountry and that witli 
Rome, King Sigismund organized 
(1564) at his own expense post com
munication with other Italian cities, 
espccially with Milan and Veniez. 
A document dating from that time 
says that the king confided tin-

*) I Polinh groschen =  abont 2*/* et-.
**) 1 Poliah mile =  alniut 8 V* km.
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avec d’autres villes italiennes, notam
ment avec Milan et Venise (1564). 
Un document de ce temps mentionne 
<|iic le roi avait cédé l’administration 
ilu service des postes avec les pays 
étrangers à un marchand de Craco- 
vic nommé Pierre Mnffon. D’après 
ce document, la poste partait de 
CYacovie pour Venise tous les di
manches. Les lettres du roi ex
pédiées par cette poste devaient at
teindre leur destination au bout de 
lieux semaines. Les réponses éventuel
les mettaient naturellement le même 
temps pour parvenir. Une indemnité 
annuelle de 15,000 thalers*) était as
surée au Directeur des postes Maffon 
pour ses peines et ses dépenses. En 
outre, il était autorisé à prélever 3 
groschen par lot**) sur les lettres 
privées à destination de Vienne ou 
de Venise.

En 1583, le roi Stefan-Batori con
céda à L'Italien Sébastien Montelupi 
le monopole des expéditions postales 
de et pour les pays étrangers. Ce 
privilège passa aux successeurs de 
Montelupi, qui le conservèrent jus
qu'au temps du roi Jean-Casimir. 
Dans l’édit relatif à cette concession, 
on lit, entre autres, ce qui suit:

« Ayant reconnu dans les postes 
fondées par Notre prédécesseur Sigis- 
moml-Auguste un avantage tant pour 
les affaires de l'Etat que pour Nos su
jets, Nous les plaçons sous l’administra
tion du noble florentin Sébastien Monte- 
lupi et de son neveu Valerius, per- 
s"iines qui sont connues par l’aptitude 
cl la ponctualité dont elles ont déjà 
fait preuve dans ce domaine. Les 
entrepreneurs doivent entretenir à 
leurs frais les services sur toutes les 
routes postales et tenir prêts, le long 
de la route postale de Cracovie à 
Venise, aux endroits affectés à cet 
effet, assez de chevaux pour que les 
messagers de poste qui effectuent 
le voyage de Cracovie à Venise et 
de Venise à Cracovie puissent par
courir ce trajet en 15 jours dans 
chaque sens. Nous voulons que ce

*1 I vieux thalrr polonais =  environ 
fr. ;t. 70.

') 1 lot =  12,07 g.

der Kônig die Verwaltung der Posten 
nach dem Auslande einem Krakauer 
Kaufmann Peter Maffon übertragen 
habe. Nach diesem Dokumente ging 
die Post von Krakau nach Venedig 
einmal in der Woche, und zwar jeden 
Sonntag, ab. Die mit dieser Post ab- 
gesandten Briefe des Künigs sollten 
in zwei Wochen ihren Bestimmungs- 
ort erreichen. Ebenso lange dauerte 
natürlich die Ankunft einer etwaigen 
Antwort. Déni Postdirektor Maffon 
wurde fur seine Mühewaltung und 
Ausgaben eine j&hrliche Vergütung 
von 15,000 Thalern *) zugesichert. 
Daneben durfte er fiir Privatbriefe 
nach Wien oder Venedig 3 Groschen 
fiir jedes Lot**) erheben.

1583 erteilte Konig Stefan Batorij 
dem Italiener Sébastian Montelupi 
das Recht zur ausschliesslieben Be- 
fürderung der Posten nach und vom 
Auslande. Dieses Privileg erbten die 
Naehkominen Montelupi’s ; es verblieb 
ihnen bis zur Zeit des Konigs Jo
hann Kasimir. In dem bezügliehen 
Erlasse des Kônigs Stefan Batorij 
heisst es unter anderem :

« Da Wir in der von Unserem Vor- 
giinger Sigismund August gegriin 
deten Post einen Vorteil sowohl fur 
die Staatsgeschafte aïs aucli für unsere 
Unterthanen ersehen, so stellen Wir 
dieselbe unter die Verwaltung des 
Florentiner Edelmanns Sébastian Mon- 
telupi und seines Neffen Valerius, 
welche Personen durch ihre Geschick- 
lichkeit und Piinktlichkeit auf diesem 
Gebiete schon bekannt sind. Die 
Unternehmer sollen die Verbindungen 
auf allen Poststrassen auf ihre Kosten 
untcrhaltcn und làngs der Poststrasse 
zwischen Krakau und Venedig auf den 
dazu geeigneten Punkten so viele 
Pfcrde bereitstellen, dass die Post- 
boten, die von Krakau nach Venedig 
und von Venedig naeli Krakau fahren, 
diese Strecke in jeder Riehtung in 
15 Tagen zuriicklegen kônnen. Die 
Verbindung wollen Wir in der Weise 
eingerichtet haben, dass die Post von 
Krakau nach Venedig und von Ve
nedig nach Krakau jeden Monat

*) I altcr polniftcherThaler==cirea Fr. 3.t«. 
**) ! Lot =  I g.

management of the foreign posts to 
a merchant of Cracow named Peter 
Maffon. According to this document 
a post left Cracow for Venice every 
Sunday. The royal letters despatched 
by this post were sttpposed to reach 
their destination in a fortnight. An- 
swers to the same were naturally the 
same length of finie on the road. 
Postmaster Maffon received for his 
management and expenditure a yearly 
compensation of 15,000 dollars *). 
He was, in addition, allowed to re- 
eeive for private letters to Vienna or 
Venice 3 groschen for every lot**).

In 1583 King Stefan Batorij grant- 
ed to the ltalian, Sébastian Monte
lupi, the exclusive right of convey- 
ing letters to and from abroad. This 
privilège passed to his heirs who 
retained it until the time of King 
Johann Kasimir. The edict of King 
Stefan Batorij relating to this privi
lège contains among other things, the 
following :—

« Recognising in the Post esta b- 
lished hy Our predccessor, Sigismund 
August, advantages both for the busi
ness of the State and for Our sub- 
jects, We now place it under the 
management of the Florentine noble- 
ns an Sébastian Montelupi and bis 
nepliew Valerius, who are already 
known in this sphere for their skill 
and punctuality. The contractors shall 
maintaiti the communications on ail 
the post routes at their own expense, 
and, along the route between Cra
cow and Veniee, bave suffieient horses 
in readiness at suitable points to 
enable the couriers to cover the dis
tance from Cracow to Venice and 
from Venice to Cracow in a fort
night. We wish the communication 
to be so arranged tbat the post shall 
start from Cracow to Venice and 
from Venice to Cracow twice a 
month or 24 times during the ycar. 
The postal ofïicers, which are to be

*) 1 old IVilish dollar =  about frs. H. 70.
**) I lot =  12.07 g .
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service soit organise de telle manière 
que la poste de Cracovie pour Venise 
et de Venise pour Cracovie soit expé
diée deux fois par mois ou 24 fois 
par an. Les agents des postes, qui 
sont considérés comme Nos employés, 
porteront sur leurs vêtements Nos 
initiales et Nos armoiries.

Dans le cas où Nous changerions i 
de résidence, les prénommés, Sé
bastien Montclupi et son neveu, sont | 
obligés d’envoyer, dans le plus court . 
délai possible, toutes les correspon
dances à Varsovie.

Nous remettons l’administration 
des postes à Sébastien Montelupi et à 
son neveu pour une période de ô ans 
à compter du 15 février 1583, avec 
un traitement annuel de 1000 pièces 
d’or polonaises*), qu’ils recevront en 
quatre fois de Notre caisse des doua
nes de Cracovie.

Par la présente, Nous ordonnons 
à tous Nos fidèles sujets de respecter, 
comme Directeurs des postes, Sébas
tien Montelupi et son neveu pré
nommés et de leur prêter aide et 
obéissance dans toutes les affaires 
qui se rapportent au service des 
postes.

N oub fixons le port des lettres 
privées à 4 groschen polonais sans 
égard à la distance du lieu de des
tination. Les ordres religieux des 
franciscains, des bernardins, des 
dom inicains, des augustins et des 
carmes sont dispensés du payement 
du port. »

Outre les postes de et pour l’é
tranger, Montelupi entretint des ser
vices semblables à l’intérieur du pays; 
il fit voyager notamment, tous les 
dix jours, une voiture-poste de Cra
covie à Vilna par Varsovie.

En 1596, le roi Sigisinond III trans
féra sa résidence de Cracovie à Varso
vie, où il fonda bientôt un bureau 
de poste central. En 1600, il fit pré
lever des sommes spéciales sur l’im
pôt des véhicules postaux pour l’en
tretien de postes en Pologne, en 
Lithuanie et en Prusse ; il organisa 
en outre une bonne Administration, 
qui exerça un contrôle permanent

)  I tilleul ] x » l o i i ; i i . -  = :  Ir. 11.  NI.

zweimal oder im .labre 24 Mal ab- 
gefertigt werde. Die Postbcamten, 
die als Unserc Angestellten anzu- 
sehen sind, werden auf ihren Kleidern 
Unsere Initialen und Unsere Wappen 
tragen.

Im Fallc Wir Unsern Aufenthalts- 
ort wechseln, so sind die genannten 
Sébastian Montelupi und sein Neffe 
verpHichtet, aile Korrespondenzon in 
kiirzester Zeit nneh Warscliau zu 
senden.

Die Postverwaltung übergeben Wir 
dem Sébastian Montelupi und seinem 
Neffen aufôJahre, vom 15. Februar 
1583 an gcrcchnet, mit eincm déliait 
von 1000 polnischen Goldstücken *) 
jithrlieh, die er von unscrer Krakauer 
Zollamtskasse in vier Katen jâhrlich 
erhalten wird.

Hicrmit befehlen Wir allen Unseren 
treuen Unterthanen, die obengenann- 
ten Sébastian Montelupi und scinen 
Neffen als Postdircktoren zu ehren 
und denselhen in allen Angelegen- 
heiten, die sieli auf die Post beziehen, 
Gchorsam und Hilfe zu leisten.

Als Porto für Privatbriefe setzen 
Wir ohne Rücksicht auf die Ent- 
fernung des Bcstimmungsortes die 
Taxe von 4 polnischen Groschen fest. 
Von der Zahlung des Portos befreit 
sind die geistlichen Orden derFranzis- 
kaner, Bernhardiner, Dominikaner, 
Augustiner und Karmeliter. »

Ausser den Posten nacb und voin 
Auslande wurden von Montelupi aueh 
im Lande selbst Vcrbindungen unter- 
halten, und zvvar liess er aile zelm 
Tage einen Postwagen von Krakau 
liber Warscliau nacb Wilna kur- 
sieren.

1596 verlegte Kônig Sigismund III. 
seine Residenz von Krakau nacb 
Warscliau, wo cr bald ein Haupl- 
postamt gründete. Im Jalirc 1600 
bestimmte er für die Unterhaltung 
der Posten in Poleti, Litauen und 
Preussen besondere Suninieii nus der 
Postwagensteuer ; er schuf fernor eine 
tücbtige Verwaltung, welelie eine 
standige Kontrolle über die Postver- i 
bindungcii ausübte. Beliufs scbneller j 
und sicherer Beforderung der amt- |

*) I polnischer Dukatcn =  Fr. 11 .«■. I

regarded as Our servants, shnll wcnr 
on their dress Our initiais and arm.s.

In tbe case of Our ehanging Our 
place of résidence, tbe above nuiued 
Sébastian Montelupi and bis nephew 
are required to forwnrd ail correspond- 
ence in the shortest possible finie 
to Warsaw. We give over to Sé
bastian Montelupi and bis nephew 
the administration o f the post for a 
period of 5 years, dating from the 
15,h Fcbruary 1583, witli an annual 
salary of 1000 Polish ducats*, 
whieh lie sliall reçoive in 4 instal- 
ments from Our Custoins Office in 
Craeow.

We licrewith rccommend ail Our 
faitliful subjeets to lionour the above- 
nmiied Sébastian Montelupi and hi* 
neplicw as Post Directors, to obey 
and assist tliem in ail niatters rcln- 
ting to tbe Post.

For ail private letters we fix the 
tax of 4 Polish groschen regardtess 
of ilie distance of their destination. 
The monastic ordei's of Franciscaine, 
Bernardins, Dominicans, Augustin 
ians and Carmélites are exempt from 
this tax. »

Besides the forcign posts Moule 
lupi also established communications 
in Poland itself and despatched everv 
ten days a post coacli from Craeow 
to Wilna viâ Warsaw.

In 1596 king Sigismund III rem» 
ved bis résidence from Craeow te 
Warsaw wliere ho soon estaldislu il 
a liead post office. In 1609 ho deter- 
niined spécial sunis from the posi- 
carriage tax for the maintenance •>! 
the posts in Poland, Lithuania ami 
Prussia; lie also called an excellent 
administration into existence whieh 
excrcised a constant control over lin

* )  1 l ’ o l i s h  d u c a t  =  f r s .  11. 81.
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sur les services des postes. En vue 
il'.iugmenter In célérité et la sécurité 
tir l'expédition dos correspondances 
nDicielles, il institua un service hebdo
madaire entre Varsovie et toutes les 
lut-,Mités importantes du royaume. 
Sur son ordre, les rapports officiels 
réguliers des hautes autorités pu
bliques de la province furent alors 
également expédiés par la poste qui 
&■ dirigeait vers Varsovie. Grâce à 
cria, le service des postes en Pologne, 
dunt les débuts avaient été modestes, 
avait enfin acquis une importance 
qu'on ne pouvait plus méconnaître.

Les ordonnances précitées furent 
cadirmées en 1647 et en 1659 par 
1rs successeurs du roi Sigismond III, 
1rs rois Vladislas IV et Jean-Casi
mir. Le roi Vladilas IV supprima 
entièrement l’obligation de fournir 
des voitures, qui existait encore dans 
quelques localités, sauf cependant 
dans le cas où elles étaient récla
mées pour les voyages des envoyés 
turcs, tatares et moscovites. En 1647, 
dos établissements de poste furent 
créés dans le royaume entier. La 
limite surveillance en fut confiée à 
Charles Montelupi. A cette même 
é|n que, celui-ci reçut le titre de 
Maître de poste. 11 avait aussi la 
gestion du produit de l’impôt îles 
véhicules postaux, appelé « Quadru
pla ».

Vladislas IV renouvela la défense 
de réclamer des chevaux arbitraife- 
ni' iit. Il décréta que dans ce cas les 
cniipables, quels qu’ils fussent, se
raient transportés dans les villes et 
imnis conformément aux lois.

(A  su ivre.)

Littérature postale.
«  I nrsi.KitiAS Postai.es» p »r  E l P nctor 

riicliussnii. —  M a d r i d  1 8 !  ( à .

« Fruslerias Postales » — liaga- 
t'Iles postales —  tel est le titre du 
nouvel ouvrage que vient de publier, 
■S'aïs le pseudonyme de JDr Thebussein, 
M. Mariano Pardo de Figucroa, de 
Mcdina-Sidonia, l’écrivain postul bien

lichen Korrespondenz richtete er eine 
wôehentliche Verbindung von War- 
schau nach allen wichtigen Orten des 
Reichcs ein. Auf seinen Befehl wurden 
dann auch von der hôheren Beamten- 
schaft in der Provinz die regel- 
mâssigen amtliehen Beriehte mit der 
Post nach Warschau gesandt. Dainit 
batte sich das Postwesen in Polen 
aus geringen Anfüngen zu nicht mehr 
zu unterschâtzender Bedeutung ent- 
wickelt.

Die erwâhnten Verordnungen wur
den von den Nachfolgern des Kônigs 
Sigismund III., vom Konige Wladis- 
law IV. im Jahre 1647 und vom 
Konige Jahn Kasimir im Jahre 1659 
bestiitigt. Der Kônig Wladislaw IV. 
bob die VerpHichtung zur Gestellung 
von Wagen, die noch in einigen Ort- 
schaften existierte, gànzlick auf, die- 
jenigen Fnlle ausgenommen, in wel- 
chen die Wagen für Reisen der 
tiirkischen, tatarischen und Moskauer 

! Gesnndten verlangt wurden. Im Jahre 
I 1647 wurden Postanstalten im ganzen 

Kônigreich gegründet. Mit der Ober- 
aufsiclit über dieselben wurde Karl 
Montelupi betraut, weleher zu gleicher 
Zeit den Titel eines Postmagisters 
erhielt und auch die Einnahmen von 
der Postwagensteuer, der sogenann- 
ten « Quadrupla », zu verwalten hatte.

Wladislaw IV. verbot wiederholt, 
r willkürlicb Pferde zu fordern. Er 
| verfügte, dass in solchen Fallen die 
J Schuldigen, wer sie auch waren, 
| nach den Stadten transportiert und 
! nach den Gcsetze» bestraft werden 

solltcn.
( E orlsrttuiuj fohjt.)

Postalische Litteratur.
« F r c s l e r ia s  PosTAi.es »  por E l Poe for 

Thehusscm. —  M j u f r i d  I 8! l à .

« Fruslerias Postales * — Posta
lische Kleinigkeiten — so benennt 
der unter dem Pseudonym Dr. The- 
bussein als postalischer Scbriftsteller 
wohlbekannte und geschatzte Herr 
Mariano Pardo de Figueroa in Médina

postal communications. For the pur- 
pose of securing safer and more rapid 
transmission of official correspondence, 
he arranged a weekly communication 
from Warsaw to ail the important 
places in the kingdom. At bis com- 
mand the regular official reports of 
the authorities in the provinces were 
sent by post to Warsaw. Thus had 
the post of Poland grown froin very 
small beginnings to a System the im
portance of whicli was not to be 
undervalued.

The above régulations were con- 
firmed by the successors of King 
Sigismund III, by King Wladislaw IV 
in 1647 and by Jahn Kasimir in 
1659. King Wladislaw IV finally 
abolished the obligation to provide 
conveyances, which still existed in 
some places, except in such cases as 
the carnages were required for the 
journeys of the Turkish, Tartar and 
Moscovite ambassadors. In 1647 post 
offices were established throughout 
the kingdom; Charles Montelupi was 
intrusted with the chief superinton- 
dence, receiving at the saine timo 
the title of Postmaster. The post- 
carriage tax, the so-called « Quadru
pla », was also under his management.

Wladislaw repeatedly forbade the 
arbitrary demand for horses. He 
ordered that the culpable persons, 
whoever they might be, sliould be 
transported to the towns and punished 
according to law.

(To Ih? cntilinuvtl).

Postal Literature.

« F r u s l e r ia s  P o s t a l e s  »  p or E l P ort or 
Tkcbusscm . —  M a d r i d  I N ' . i â .

« Fruslerias Postales » — Postal 
tritles. Such is the title o f the latest 
work of M il Mariano Pardo de Fi
gueroa of Médina Sidonia, who, un 
der the pseudonym of Dr Thebussem, 
is so widely known and esteemed as
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connu et estimé. L ’auteur a dédié 
son œuvre au Maître général des 
postes Dr Henri de Stephan, en 
témoignage de sa grande considération 
pour le « Maître distingué en matière 
postale, estimé et honoré non seule
ment dans sa patrie allemande, mais 
dans tous fes pays civilisés du 
monde. »

Le livre se compose d’une série 
de lettres qui sont adressées, pour 
la plupart, à des personnages émi
nents de l’Espagne. Dans ces lettres, 
le Dr Thebussem discute de la façon 
la plus variée les affaires postales, 
sur le ton de causerie aimable qui 
lui est propre. Il s’y révèle fréquem
ment comme un critique pénétrant 
et un peu satirique qui attaque no
tamment avec énergie les imper
fections postales partout, où elles se pré
sentent. Dans de nombreuses lettres, 
on trouve des matériaux historiques 
île valeur, dont un futur historien 
du service des postes espagnoles 
pourrait bien tirer parti. Ainsi, par 
exemple, la première traite des cor
respondances à adresses incomplètes 
qu’on rencontre fréquemment en Es
pagne, des conséquences qui en résul
tent et des moyens de remédier à cet 
état de choses. La seconde lettre con
tient l’histoire de l’origine du timbre 
de la poste espagnole, avec de nom
breuses reproductions des empreintes 
des vieux timbres, ainsi qu’un ré
sumé soigneusement ordonné de toutes 
les dispositions publiées dans le cours 
des ans au sujet du timbrage des 
correspondances. La troisième lettre 
concerne les feuilles de route et les 
feuilles d’avis au XVIe siècle. L ’au
teur y a annexé des reproductions 
de vieux documents très intéressants 
relatifs au service des messagers des 
postes de l’Espagne: par exemple, 
un compte de 1402 tiré des archives 
de la ville de Séville et qui se rap
porte aux traitements de 4 messagers 
de Séville qui étaient au service du 
roi maure de Grenade ; une lettre du 
cardinal Cisneros concernant l’éta
blissement d'un service postal entre 
l’Espagne et Rome; un édit du roi 
d’Espagne, daté de Tolède le 30 mai 
1525, accordant une récompense de

Sidonia sein neuestes Werk, welches 
er dem General-Postnieister Dr. Ilein- 
rich von iStephan, als dem « nicht 
nui* in seinem Vaterlande Deutch- 
land, sondera in allen zivilisierten 
Landern der Erde geschatzten und 
verehrten ausgezeiehneten Meister in 
postalisehen Dingen » zum Zeichen 
seiner grossen Hochachtung gewidmet 
hat.

Das Bueh besteht aus einer Reihe 
von Briefen, die der Mehrzahl nach 
an hervorragende Personen Spaniens 
gerichtet sind. In diesen Briefen be- 
spricht Dr. Thebussem in dem bei 
ihm gebràuehlichen liebenswürdigen 
Plauderton postalische Angelegen- 
heiten der verschiedenstcn Art. Er 
erweist sich dabei hâufig als ein 
scharfer, zur Satyre neigender Kri- 
tiker, der namentlich über postalische 
Missstânde überall, wo er sie findet, 
energisch zu Felde zieht. In zahl- 
reichen Briefen ist schützbares histo- 
risches Material niedergelcgt, welches 
ein künftiger Verfasser der Geschickte 
des spanischen Postwesens wohl ver- 
werten kônnte, So handelt z. B. der 
erste Brief über die gerade in Spanien 
hüufig vorkommende ungenügende 
Adressierung der Briefe und ihre 
Folgen, sowie über die Mittel zur Ab- 
hülfe; der folgende über die Ent- 
stehungsgesehichte des Briefaufgabe- 
stempels der spanischen Post mit 
zahlreichen Abbildungen alter Stem- 
pelabdrücke und einer sorgfültig ge 
ordneten Sammlung aller im Laufe 
der Jahre ergangenen Verordnungen 
über die Wahrnehmung des Stempel- 
geschàftes. Der dritte Brief betrifft 
Poststundenpâsse und Begleitscheine 
aus dem 10. Jahrhundert. Als An- 
lagen sind diesem Briefe die Ab- 
drücke überaus interessanter alter 
Urkunden über das Postbotenwesen 
in Spanien beigefügt, z. B. eine aus 
dem Stadtarchiv zu Sevilla stannnende 
Rechnung vom Jahre 1402 über Ver- 
ptlegung von 4 Boten des maurischen 
Kônigs von Granada in der Stadt 
Sevilla ; ein Brief des Kardinals Cis
neros betreffend die Einrichtung von 
Posten zwischen Spanien und Rom ; 
ein Erlass des Künigs von Spanien 
aus Toledo vom 30. Mai 1525, worin

the author of various Works rela- 
ting to the post. This last elfort of 
his peu he has dedicated, as a token 
of his high esteem, to Postmaster 
General Dr Heinrich von Stephan 
« who is valued and honoured, not 
only in Gcrmany, his native land, 
but in every civilized eountry of the 
globe, as an eminent master in postal 
matters. »

The book consiste of a sériés of 
letters addressed, for the most part, 
to noted persons of Spain. In these 
letters I)r Thebussem deals, in his 
own pleasant, chatty manner, witli 
postal affairs of the most varied des
cription. In his criticisms he is fre- 
quently severe and inclined to be 
satirical, taking the field with espe- 
cial vigour against postal evils wher- 
ever he may find them. Numerous 
letters contain valuable historical ma
terial which some future author of 
the history of the Spanish Post will 
be able to use with advantage. Thus 
the first letter, for instance, deals 
with the evil so frequently met with 
in .Spain, of insufficiently addressing 
letters, the conséquences of this prac
tice and the best way of remedying 
it; the next contains an account of 
the origin of the Spanish post-mark 
with numerous sketches of old post
marks and a carefully arranged col
lection of ail the régulations inade, 
in the course of years, with respect 
to the stamping process. The third 
letter relates to tiine-bills and des
patch-notes of the 16th ccntury. 
An appendix lias been added to this 
letter in the form of copies of ex- 
ceedingly interesting old documents 
relating to the messenger system in 
Spain ; for instance a bill, taken from 
the municipal archives of Seville, for 
the maintenance in that town during 
the year 1402 of 4 messengers of 
the Moorish king of Granada; a let
ter of Cardinal Cisneros relating to 
the organization of a post between 
Spain and Rome; an edict of the 
king of Spain dated Toledo, 30th 
May 1525, in which a reward of
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lui) ducats au courrier Bernardino 
de Albornoz parce qu’il avait ap
porté à la Cour d’Espagne la nouvelle 
de la victoire remportée à Pavie sur 
le roi de France. La lettre adressée 
à Don Manuel Vazquez contient une 
intéressante dissertation sur les no
menclatures des bureaux de poste 
publiées en Espagne depuis 1736 
jusqu’à l'époque actuelle. Nous y 
apprenons, entre autres, que malgré 
ses infatigables recherches dans les 
nombreuses archives et dans les biblio
thèques de l’Espagne, l’auteur n’est 
malheureusement pas parvenu, jus
qu'à présent, à découvrir l’original 
du plan du service postal que, d’après 
la relation d’un écrivain de 1758, 
les frères Tassis doivent avoir soumis 
au pair du roi lorsqu’ils furent chargés 
de la direction du service des postes 
;i u commencement du XVIe siècle. 
La connaissance de ce document pré
senterait évidemment un très grand 
intérêt pour l’histoire du service des 
postes espagnoles. Une lettre suivante 
traite des cartes routières et postales; 
elle témoigne de la profonde con
naissance que, par son infatigable 
étude des archives, l’auteur a acquise 
dons le domaine de l’histoire du ser
vice des communications espagnoles.

Le contenu de la lettre à Don 
Luisito Diez, qui porte pour titre: 
« Un Cartero y un Caimllero » (un 
l icteur et un gentilhomme), est ex
trêmement séduisant. Nous ne pou
vons nous empêcher de donner ici 
un résumé de ce petit croquis. Le 
l)r Thebussem raconte l’histoire de 
la disparition d’une lettre-valeur con
tenant 8200 réaux qu’un brave fac
teur du petit bureau de poste de 
Marmolejo, Julian Castilla, avait per
due pendant qu’il attendait à la gare 
le train-poste par lequel cette lettre 
devait être expédiée. Quelques jours 
après cette perte, le généreux expé
diteur de l’envoi, comte de Villa- 
verde la Alta, prévoyant que la fa
mille du facteur serait plongée dans la 
désolation par suite d’un événement 
qui entraînait la ruine de son petit 
avoir péniblement amassé, écrivit à 
ce facteur qu’en sa qualité d’expé-

dem Postkurier Bernardino de Albor
noz eine Belohnung von 100 Dukaten 
zuerkannt wird, weil er die Nach- 
richt vom Siégé bei Pavia über den 
Kônig von Frankreich an den Hof 
des Konigs von Spanien überbracht 
hat. Der Brief an Don Manuel Vaz
quez enthâlt eine intéressante Ab- 
handlung über die in Spanien er- 
sehienenen postalischen Ortschafts- 
verzeichnisse vom Jahre 1736 ab bis 
auf unsere Zeit. Wir erfahren daraus
u. a., dass es dem Herrn Verfasser 
trotz seiner eifrigen Nachforschungen 
in den bedeutendsten Archiven und 
Bibliotheken Spaniens bis jetzt leider 
nicht gelungen ist, den ursprüng- 
lichen Postplan zu entdecken, den 
nach der Angabe eines Schriftstellers 
aus dem Jahre 1758 die Brader 
Tassis, als sie zu Anfang des 16. 
Jahrhunderts mit der Oberleitung des 
Postwesens betraut wurden, dem 
Künigspaar vorgelegt haben sollen: 
ein Aktenstück, dessen Kenntnis für 
die Geschichte des spanischen Post
wesens allerdings von grosser Wichig- 
keit sein wtirde. Ein folgender Brief 
bespricht die spanischen Post- und 
Reisekarten ; cr bekundet die tiefe 
Kenntnis, welche der Herr Verfasser 
durch unermüdliche archivalische 
Studien und Forschungen auf diesem 
Gebiet der Geschichte des spanischen 
Verkehrswesens sich eworben hat.

Ausserordentlich ansprechend ist 
der Inhalt des Briefes an Don Lui
sito Diez, welcher die Ueberschrift 
triigt: « Un Cartero y un Caballero» 
— Brieftrager und Edelmann. Wir 
künnen uns nicht versagen, die kleine 
Skizze hier kurz wiederzugeben. 
Dr. Thebussem erz&hlt darin die Ge
schichte des Verlustes eines Wert- 
briefes mit 8200 Realen, der dem 
waekeren Brieftrager der kleinen 
Postanstalt Marmolejo, Julian Castilla, 
abhanden gekommen war, als der- 
selbe am Bahnhof die Bahnpost er- 
wartete, mit welcher dieser Brief 
weitergesandt werden sollte. Wenige 
Tage nach dem Verlustfalle schreibt 
der hochherzige Absender des Briefes, 
Graf de Villaverde la Alta, dem mit 
seiner Familie untrôstlichen, weil den 
Ruin seines sauer ersparten kleinen

100 ducats is awarded to the post- 
courier, Bernardino de Albornoz, for 
carrying to the court of the king of 
Spain the news of the victory over 
the king of France at Pavia. The 
letter to Don Manuel Vazquez eon- 
tains an interesting treatise on the 
list of postal towns from 1736 to the 
présent time, now appearing in Spain. 
From this we learn among other 
things that, in spite of careful search- 
ing in the principal archives and 
libraries of Spain, the author lias 
not yet succeeded in unearthing the 
original postal plan which, accord- 
ing to the statement of a writer from 
the year 1758, was laid before the 
royal pair by the Tassis brotherswhen 
the latter were invested with the 
chief direction of the postal service 
at the beginning of the I6th century. 
This is the inore to be regretted as 
its contents would be of great im
portance for the history of the post 
in Spain. Another letter troats of 
Spanish post and travelling maps, 
and gives cvidence of the extensive 
knowledge which the author lias 
gained by bis untiring study and 
researches of the archives, in this 
départaient of the history of the 
Spanish post.

The letter to Don Luisito Diez 
bearing the title « Un Cartero y  un 
Caballero »—-Postman and Nobleman 
— is exceedingly interesting; we can- 
not refrain from giving here a short 
reproduction of it. Dr Thebussem 
relates how a registered letter of the 
value of 8200 reals was lost by Julian 
Castilla, the honest postman of the 
little post office of Marmolejo, as 
lie was waiting in the railway sta
tion for the arrivai of the mail 
train by which the letter was to be 
transmitted. A few days after the dis- 
appearance, the noble sender of the 
letter, Count of Villaverde la Alta, 
wrote to the postman— who, with bis 
family was inconsolable, seeing before 
them only the ruin of their hardly 
earned little fortune— that be, as 
sender, resigned ail claim t<> reim-
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diteur, il renonçait à la restitution 
du montant de l’envoi perdu parce 
qu'il avait la conviction que Castilla 
était innocent et qu’il voulait mani
fester, par sa renonciation, qu’il n’en
tretenait pas le moindre soupçon d’in
fidélité à son égard. Si l’un d’eux 
devait perdre la somme, ajoutait-il, 
il préférait que ce fût lui, afin que 
la famille de l’autre recouvrît la 
tranquillité. Peu de temps après cette 
noble action du comte, le voleur fut dé
couvert dans la personne d’un paysan 
à qui il fut impossible de justifier 
d’une manière satisfaisante la pos 
session légitime de 8000 réaux. Le 
comte rentra à peu près en possession 
de la somme entière.

L ’acte de renonciation du comte 
fut placé en évidence, sous verre et 
dans un cadre doré, dans la demeure 
du facteur, qui ne put jamais le lire 
avec sa famille sans bénir le noble 
bienfaiteur et sans répandre deB 
larmes de contentement et de re
connaissance au souvenir de cette 
action inspirée par une charité véri
tablement chrétienne et un sentiment 
magnanime.

Sur cet échantillon, nous termi
nons notre compte rendu de l’intéres
sant et spirituel écrit de M. le I)r 
Thehussem, qui peut être recom
mandé chaudement à tous nos collègues 
et qui ne doit manquer dans aucune 
bibliothèque postale. Puisse le dis
tingué auteur nous donner bientôt 
le plaisir de lire une nouvelle pro
duction de son habile plume.

Petites communications.

Le produit de l’Administration 
des postes suisses en 1895 a atteint 
la belle somme de fr. 1,452,492. 72 
et dépasse la somme prévue au budget 
de fr. 44(5,192. 72. Cet heureux ré
sultat doit être attribué principale
ment à l’accroissement de la circu
lation postale.

Vcrmôgens voraussehenden Brief- 
trager, dass er als Absender auf die 
Erstattung des Wertcs der verlorenen 
Sendung verzichte, weil er —  der 
Graf — die Ueberzeugung habe, 
dass Castilla an dem Abhanden- 
kommen unschuldig sei, und durch 
seinen Verzicht kundthuen wolle, 
dass er nicht den leisesten Verdacht 
der Untreue hege. Wenn einer von 
ihnen beiden die Sumrae verlieren 
müsse, so ziehe er vor, der Geschâ- 
digte zu sein, um dafür der Familie 
des Anderen die Ruhe wiederzugeben. 
Bald nach dieser vomehmen Hand- 
lungsweise des Grafen wurde der 
Dieb in der Person eines Dorfbe- 
wohners entdeckt, der sich über den 
reehtmassigen Besitz von 8000 Realen 
nicht genügend ausweisen konnte. 
Der Graf gelangte in den Wieder- 
besitz nahezu der ganzen Summe.

Der Schenkungsakt des Grafen 
hângt unter Glas und vergoldetem 
Rahmen an hervortretender Stelle in 
der Wohnung des Brieftrügers, der 
ihn mit seiner Familie nie lesen kann, 
ohne den edlen Wohltk&ter zu segnen 
und Thrftnen der Rührung und Dank- 
barkeit über jene Handlung wabr- 
baft christlicher Nüchstenliebe und 
vornehmer Gesinnung zu vergiessen.

Mit dieser Probe scldiessen wir 
unsere Besprechung der interessanten 
geistvollen Schrift des Ilerrn Dr. 
Tliebussem, die allen Fachgenossen 
warm empfohlen werden kann und 
in keiner Postbibliothek fehlen sollte. 
Môge uns der geschâtzte Herr Ver- 
fasscr recht bald mit cincm neuen 
Erzeugnisse seiner gewandten Feder 
erfreuen.

Kleine Mitteilungen.

Der Reinertrag der schweizerischen 
Postverwaltung im Jahre 1895 bat 
die ansebniiche Summe von Fr.
1,452,492.72 erreicht und übersteigt 
den Voranschlag um Fr. 44(i,l92.7.>. 
Das erfreuliche Ergebnis ist haupt- 
sftchlich auf die Verkehrszunabme 
zurückzuführcn.

bnrsement of tbe value of the letter, 
being convinced that Castilla was 
not guilty in the matter, and that 
he wished, by renouncing his daim, 
to show that he did not in the least 
suspect dishonesty. He further said 
that, if one or the other of them 
rnust lose the money he preferred it 
should be himself, that peace miglit 
thus be restored to the family of the 
other. Soon after this noble act of 
the Count the thief was discovered 
in the person of a villager who could 
not satisfactorily account for 800! i 
reals found in his possession. The 
Count recovered nearly the whole 
of the lost sum.

The Count’s deed of gift, preserved 
under glass and in a gilt frame, oc- 
cupies a prominent position in the 
postman’s house, and neither he nor 
his family can ever read it withoul 
blessing their noble benefactor ami 
shedding tcars of joy and gratitude 
over that act of true Christian cha- 
rity and noblemindednoss.

With this sample we will close onr 
discussion of Dr Thebussem’s inter- 
esting and spirited work which we 
can warmly recommend to our postal 
colleagues; it ought to bc found on 
the shelves of every postal library. 
May we soon hâve the pleasurc ol 
greeting a new production from the 
clever pen of its esteemed author.

Miscellaneous.

The surplus of the Swiss Postal 
Administration for the year 1895 
amounted to the pretty sum of 
fr. 1,452,492. 72, thus exceeding the 
estimâtes by fr. 446,192. 72. This 
rejoicing resuit is chieHy attribu- 
table to an increase in the postal 
traffic.

IMPRIMERIE SUTER & L1EROW à BERNE.
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La nouvelle loi postale des Etats- 
Unis du Mexique.

(Fin.)

La loi contient aussi des disposi
tions qui accordent aux particuliers 
le droit de faire placer aux guichets 
des bureaux de poste des boîtes spé
ciales pour le retrait des correspon
dances. Pour obtenir le placement 
d’une boîte de ce genre — Caja de 
Apartado —  l’intéressé doit payer, 
trimestriellement et d’avance, 3 pesos 
à la caisse postale. Si, dans les huit 
jours qui suivent l’expiration d'un 
trimestre, le payement du droit de 
boite n’a pas eu lieu pour le nou
veau trimestre, l’usage de la boîte 
est considéré comme abandonné. Les 
boîtes de l’espèce sont placées aux 
frais de la caisse postale dans tous 
les bureaux où 10 personnes au 
moins le demandent. Si ce nombre 
a est pas atteint, le placement des 
Imites peut avoir lieu malgré cela, 
à la condition que les intéressés sup
portent le coût de ce placement et 
qu'ils abandonnent la propriété des 
boites au bureau en canse.

Les principes auxquels on doit se 
conformer en ce qui concerne le 
service de distribution et le service 
postal local sont également déter-

Das neue Postgesetz der 
Vereinigten Staaten von Mexiko.

(Sc/dnss.)

Das Gesetz enthalt aucli Vor- 
schriftcn über die Berechtigung der 
Empfünger zur Abliolung der Sen- 
dungen aiu Postschalter unter Ein- 
riclitung von besonderen Fachern. 
Für die Einrichtung eincs solchen 
Faehs — Caja de Apartado — bat 
die betreffende Person vierteljltlirlicb 
im voraus 3 Pesos an die Postkasse 
zu entrichten. Findet nacli Ablnuf 
eines Vierteljahrcs die Zahlung der 
Fachgebühr fiir das neue Vierteljabr 
niclit innerhalb 8 Tagen statt, so 
gilt die fernere Benutzung des Fâches 
als aufgegeben. Füclier werclen auf 
Reehnung der Postkasse bei jeder 
Postanstalt eingérichtet, wo wenig- 
stens 10 Personen diese Einrichtung 
beantragen. Komint diese Teilnehmer- 
zahl niclit zusnminon, so kann die 
Einrichtung von Fachern dessennn- 
geachtet erfolgen, sofern die Betei- 
ligten die Herstellungskosten für die 
Fâcher bezahlen and letztere der 
betreffenden Postanstalt zum Eigen- 
tum übcrlassen.

Auch die Grunds&tze, nach denen 
bei Einrichtung des Bestellungs- und 
Stadtpostdienstes verfabren werden 
muss, sind gesetzlich festgelegt. Der 
Bestellungsdienst ist an jedem Orte,

The New Post Act of the United 
States of Mexico.

(Conclusion.)

The Act also contains régulations 
as to the right of addressees to fetch 
their correspondence at the counter 
by arranging spécial compartments. 
For the making of sucli a compart- 
ment— Caja de Apartado—the res
pective persons must pay in advance 
a quarterly tax of 3 pesos to the 
post. If, on the expiration of eacli 
qnarter, the fee for sucli a compart- 
ment for the following three inonths 
is not paid within 8 days, the nse 
of the compartment is supposed to 
hâve ceased. Such compartments are 
arranged at the expense of the post 
office treasury at any post office 
where such an arrangement is desired 
by at least 10 persons. Sliould there, 
however, not he 10 persons, the eom- 
partments may nevertheless he nrnde 
if those wlio wish for tliem pay the 
cost o f making and leave tliem in 
the possession of the post office in 
question.

The princîplcs according to which 
the delivery and local post services 
arc to he organized are also de-
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minés par la loi. Le service de dis
tribution peut être établi dans toute 
localité qui compte plus de 8000 
habitants, si, d’après l’avis du Gou
vernement, le besoin s’en fait sentir. 
Dans toute localité de plus de 25,000 
âmes, on institue, à côté du service 
de distribution, qui s’étend seule
ment aux envois reçus de l’extérieur, 
le service postal local, lorsque la 
nécessité en a été établie.

Les villes de plus de 50,000 habi
tants ont droit à des bureaux de 
poste-succursales, dont le nombre et 
la sphère d’action sont déterminés 
par le Gouvernement. Outre le ser
vice postal local, l’Administration des 
postes du Mexique possède ce qu’on 
appelle le service suburbain, c’est-à- 
dire la distribution des lettres dans 
les endroits situés dans le voisinage 
immédiat d’une ville, pour autant 
qu’ils sont rattachés nu réseau des 
communications de la ville par un 
service de tramways fréquent et ré
gulier. Dans le service des postes 
mexicain, les facteurs servent égale
ment d’agents de surveillance en ce 
qui concerne les contraventions aux 
lois postales. Ils ont le droit de 
prendre sur le fait les personnes qui 
se rendent coupables d'infractions au 
monopole, et la police doit leur prêter 
l'assistance qu’ils peuvent réclamer 
à cette occasion. Toute personne qui, 
sans y être autorisée, revêt l’uni
forme de service d’un facteur ou en 
porte les insignes est passible d’une 
amende de 10 à 15 pesos ou, sub
sidiairement, d’un emprisonnement 
de 8 jours à 1 mois. Celui qui en
trave méchamment un facteur dans 
l’exercice de ses fonctions encourt 
une amende de 50 à 200 pesos ou 
1 à 2 mois de prison. La même 
peine frappe celui qui brise, arrache 
ou détériore une boîte aux lettres, ou 
y jette des matières qui peuvent en
dommager les correspondances qu’elle 
contient.

En cc qui concerne les droits et 
les devoirs des propriétaires de ba-

der mehr als 8000 Einwohner zâhlt, 
einzurichten, sofern nach dem Er- 
messen der Regierung ein Bedürfnis 
dazu vorliegt. Betriigt die Seelenzahl 
eines Ortes mehr als 25,000, so wird 
neben dem Bestellungsdienste, der 
sich nur auf die Abtragung der von 
ausserhalb eingehenden Sendungen 
erstreckt, der Stadtpostdienst einge- 
richtet, im Falle die Bedürfnisfrage 
zu bejahen ist.

Stâdte von mehr als 50,000 Ein- 
wohnern baben Ansprucb auf die 
Einrichtung von Zweig-Postanstalten, 
deren Zabi und Wirkungskreis die 
Regierung bestimmt. Neben dem 
Stadtpostdienst kennt die mexika- 
nisebe Postverwaltung den sogenann- 
ten Vorortsdienst (servicio suburbano), 
d. h. die Briefbestellung nach den 
in unmittelbarer Niihe der Stadt ge- 
legenen Vororten und Aussenbezirken, 
wobei als Bedingung gilt, dass die 
letzteren dureb hiiufige, regelmâssige 
Trambahnverbindung an das Ver- 
kehrsnetz der Stadt angesehlossen 
sind. Die Brieftràger gelten im 
mexikaniseben Postdienste zugleicb 
als Aufsichtsorgane fiir Post- und 
Porto-Übertretungen. Sie baben das 
Recht, Personen, welche sich Ver- 
letzungen des Monopols zu Schulden 
komrnen lassen, auf frischer That 
festzunekmen, wobei die Polizei ihnen 
auf ibr Verlangen Htilfe zu leisten 
hat. Jede Person, die unbefugter 
Weise die Dienstkleidung oder das 
Abzeichen eines Brieftrâgers anlegt, 
verfâllt in eine Geldstrafe von 10 
bis 50 Pesos, an deren Stelle 8 Tage 
bis zu 1 Monat Gefângnisstrafe treten 
kann. Wer bôswillig einen Brief- 
trager an der Austibung seines 
Dienstes behindert, hat eine Geld
strafe von 50—200 Pesos oder Ge- 
fangnisstrafe von 1—•2 Monaten ver- 
wirkt. Gleiche Strafe trifft denjenigen, 
der einen Briefkusten zerstôrt, ab- 
reisst oder sonst be3chàdigt, oder 
Stoffe in denselben wirft, welche 
die in dem Briefkasten enthaltenen 
Briefe beschâdigen kônnen.

In Bezug auf die Rechte und 
Pflichten der Besitzer von Schiffen 
gegenüber der Postverwaltung ent- 
hâlt dus neue Postgesetz ausführliche

termined by law. A delivery service 
is to be organized in every place 
having more than 8000 inhabitants, 
in so far as the government shall 
consider it necessary. If there are 
more than 25,000 inhabitants, ami 
the nature of the case seem to de 
mand it, a local service is to bc 
organized in addition to the delivery 
service which bas only to do with 
despatches received from other places.

Towns of more than 50,000 iu- 
habitants can demand the establish
ment of brandi offices, the nuiubcr 
and extent of their working to lie 
determined by the government. Bc 
side the local post the Mexican Postal 
Administration has a so-called sub- 
urban service (servicio suburbano), 
that is, deliveries in the suburbs ami 
outer quarters in close proximity to 
the town itself, and connected with 
it by frequent and regular tramway 
communication. The postmen in the 
Mexican service act as inspectors 
for any infringements of postal ré
gulations or embezzlement of postagi!. 
They hâve a right to arrest, straight 
away, any person found guilty of 
infringing the postal monopoly, ami 
if necessary to demand the assistance 
of the police in doing so. Any un- 
authorized person wearitig the re- 
cognised uniform or badge of a post- 
man ineurs a fine of 10—50 pesos 
or 8 days’ to one month’s imprison- 
ment. Any person maliciously hinder- 
ing a postraan in the performance 
of bis duty ineurs a fine of 50—200 
pesos or 1— 2 months’ imprisomnent; 
the sanie penalty being iuflicted for 
destroying, pulling down or other- 
wise damaging a letter-box, or for 
putting into it any substance c:il- 
culated to injure its contents.

Minute details are contained in 
the new postal Aet with regard to 
the rights and duties of ship-owncr>
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teaux à l’égard de l’Administration 
des postes, la nouvelle loi postale 
contient des dispositions très détail
lées. Tout capitaine ou propriétaire 
d’un bateau qui fait le service, sur 
mer ou sur fleuve, entre des ports 
mexicains est tenu, lorsqu'il s’arrête 
dans un port où se trouve un bu
reau de poste, de remettre à celui-ci 
toutes les correspondances qu’il a à 
bord pour la localité, et cola dans 
les trois heures après son arrivée 
lorsque celle-ci a eu lieu avant quatre 
heures du soir, et jusqu’au lendemain 
matin k huit heures lorsque l’arrivée 
a eu lieu après quatre heures du soir. 
Il est fait exception à cette règle pour 
les lettres qui concernent le charge
ment du bateau. Le bureau de poste 
bonifie au capitaine ou au proprié
taire du bateau 3 centavos par lettre. 
Les contraventions aux dispositions 
ci-dessus, commises par un capitaine 
ou un propriétaire de bateau, sont pu
nies d’une amende de 25 à 100 pesos. 
Tout bateau mexicain qui fait escale 
dans un port mexicain ou étranger 
est tenu de prendre livraison des 
dépêches postales du bureau de poste 
de l’endroit ou, le cas échéant, de 
l'établissement diplomatique ou con
sulaire mexicain, pour autant que 
ces envois sont destinés à des ports 
mexicains ou étrangers situés sur sa 
route. De ce chef, le capitaine ou le 
propriétaire du bateau a également 
droit à une bonification de 3 cen
tavos par lettre. Un capitaine ou un 
propriétaire de bateau qui refuse de 
transporter les lettres dans les con
ditions précitées perd les privilèges 
que les lois de la République con
cèdent aux navires mexicains.

Au cours des perquisitions qu’ils 
doivent effectuer dans les bateaux 
qui entrent dans les ports mexicains, 
les employés de la douane sont tenus 
de s’assurer si les intérêts du ser
vice des postes sont sauvegardés; 
en cas de contravention aux règle
ments postaux, ils préviennent im
médiatement le chef du bureau de 
poste de la localité. Ce dernier a 
également le droit de faire procéder,

Vorschriften. Jeder Sehiffskapit&n 
oder Besitzer eines Scbiffes, welches, 
sei es znr See oder auf Flüssen, 
Reisen zwischen Hafen Mexikos aus- 
führt und dabei an einem Hafen an- 
legt, wo sich eine Postanstalt befindet, 
ist verpflichtet, aile Briefe und Pakete, 
die er fur den betreffenden Ort an 
Bord hat, an die Postanstalt abzu- 
liefern und zwar innerhalb drei 
Stunden nach seiner Ankunft, sofern 
diese vor vier Uhr nachmittags er- 
folgt, und bis zum nachsten Morgen 
aclit Uhr, wenn die Ankunft nach 
vier Uhr nachmittags stattfindet. Aus- 
genoramen sind Briefe, welche auf 
die Schiffsladung Bezug haben. Fur 
jeden Brief vergtitet die Postanstalt 
dem Schiffskapitan oder SchifFseigncr 
drei Centavos. Zuwiderhandlungen 
gegen obige Vorschrift werden an 
dem Schiffskapitan oder Schiffseigner 
mit einer Geldstrafe von 25— 100 
Pesos geahndet. Jedes mexikanische 
Schiff, welches an einem mexika- 
nischen oder an einem fremden Hafen 
anlegt, ist verpflichtet, Postsacke von 
der Ortspostanstalt oder von einer 
mexikanischen diplomatischen oder 
konsularischen Behorde zur Befôrde- 
rung entgegenzunehmen, sofern die 
Sendungen nach einem der auf seiner 
Route liegenden mexikanischen oder 
auslândischen Hafenplatze bestinnnt 
sind. Auch für eine derartige Be- 
fOrderung wird dem SchiffskapiUln 
oder Schiffseigner eine Vergütung 
von drei Centavos für jeden Brief 
zu teil. Ein Schiffskapitan oder 
Schiffseigner, der die Befôrderung 
von Briefen unter den vorstehenden 
Bedingungen ablehnt, geht der Vor- 
rechte verlustig, welche die Gesetze 
der Republik Mexiko den mexika
nischen Fahrzeugen einràumen.

Die Zollbeamten sind verpflichtet, 
bei der ihnen obliegenden Durch- 
suchung der in mexikanischen Hâfen 
einlaufenden Schiffe auch das Inter
esse des Postdienstes wakrzunehmen 
und etwaige Zuwiderhandlungen ge
gen die postalischen Vorschriften uu- 
verzüglich dem Vorsteher der Orts
postanstalt mitzuteilen. Auch der 
letztere hat das Recht, sofern er es 
für nôtig crachtet, eine Révision der

in rcference to the Postal Admin
istration. The captain or owner of 
any ship making voyages by river 
or sea between various ports of 
Mexico, and putting into a harbour 
in which there is a post office, is 
bound to deliver ail letters and pac- 
kets which he may bave on board 
for that place to the post office within 
three hours of his arrivai if this 
should take place beforc 4 o’clock 
in the afternoon, and before 3 o'elock 
on the following morning if he arrive 
after 4 o’elock in the afternoon. Let
ters relating to the ship’s freight 
are excepted from this régulation. 
The captain or owner of the ship 
receives from the post office 3 cen
tavos for eaeh letter. Infringements 
of the above régulations by the captain 
or owner of the ship are punislied 
with a fine of 25— 100 pesos. Every 
Mexican ship calling at a Mexican 
or foreign port is bound to receive, 
for transport, mail-bags from the 
local post office or from a Mexican 
diplomatie or consular authority in 
so far as they are destined to Mexican 
or foreign ports on its route. For 
sucli transport also the captain or 
owner of the ship receives a com
pensation of 3 centavos for each letter. 
Any captain or owner of a ship rc- 
fusing to transmit letters under the 
above nientioncd conditions forfeits 
the privilèges accorded by the laws 
of the Republic to Mexican vcssels.

The customs offieers whosc duty 
it is to examine the ships putting 
into Mexican ports are also bound 
to act in the interests of the post 
office and to give immédiate notice 
to the postmaster of the respective 
post office of any infringement of 
the postal régulations. The post
master has also a right, if he deem 
it necessary, to institute an examin- 
ation of the ships putting into the 
harbour and to député the official 
who shall nndertake the duty. Should 
the captain make a déclaration to 
the examining officcr that neither he
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s’il le juge utile, à une inspection 
(lu bâtiment qui est entre dans le 
port et de désigner l’employé qui 
devra exécuter cette opération offi
cielle. Lorsque le capitaine a délivré 
à cet employé une déclaration at
testant que ni lui ni les hommes de 
son équipage ne sont porteurs d’au
cun objet de correspondance soumis 
au monopole postal et que, par la 
suite, il vient à être démontré que 
cette déclaration est fausse, il est 
passible d'une amende de 25 à 100 
pesos. Aussitôt qu’un bateau est entré 
dans un port où il n’y a pas de 
bureau de poste, le capitaine doit 
remettre les lettres et les dépêches 
destinées à la localité au principal 
employé de l'Etat de celle-ci ; cet 
employé publie ensuite une liste des 
objets reçus, afin que le public puisse 
venir les retirer.

Le service des mandats de poste, 
dont la nouvelle législation postale 
mexicaine s’occupe, est soumis à di
verses restrictions. Tout d’abord, il 
y a seulement un nombre déterminé 
de bureaux de poste autorisés à 
l’échange réciproque des mandats. 
Ensuite, le maximum d’un mandat 
est fixé à 30 pesos et personne ne 
peut émettre, le même jour, plus d'un 
mandat pour un seul et même desti
nataire. 11 ne peut même être dé
livré un nouveau mandat pour ce 
destinataire que le troisième jour qui 
suit la date de l’émission du précédent. 
Cette restriction, jointe à l’élévation 
relative de la taxe des mandats (10 
centavos par 5 pesos), doit avoir 
pour effet de maintenir le service 
des mandats de poste mexicains dans 
de modestes limites. Cette situation 
ne doit être atténuée en rien par la 
disposition de la loi postale qui au
torise, une fois seulement, le trans
fert d’un mandat à une tierce per
sonne par voie d’endossement.

Les mandats de poste sont va
lables pendant deux ans. A l’cxpi-

iui Hafen eingelaufenen Falirzeugc 
vorzunehmen oder den Beamten zu 
bestiramen, weleher diese Amtshand- 
lung vollziehen soll. Hat der Kapitàn 
dem revidierenden Beamten gegen- 
über die Erklarung abgegeben, dass 
weder er noch die Schiffsmannschaft 
postzwangspfiichtige Gegenst&nde bei 
sich führen, und erweist sich diese 
Erklârung hinterher als falsch, so 
hat der Schiffskapitan eine Geldstrafe 
von 25— 100 Pesos verwirkt. Sobald 
ein Schiff einen Hafen anlâuft, wo 
sich keine Postanstalt befirtdet, hat 
der Kapitan die Briefe und Postsâcke 
für den betreffenden Hafenplatz dem 
angesehenstenStaatsbeainten zu iiber- 
liefern, weleher demnâchst eine Liste 
der angekommenen Gegenstande zu 
verüffentlichen hat, damit das Publi- 
kum sich dieselben abholen kann.

Der Postanweisungsdienst, welchen 
das neue mexikanische Postgesetz 
kennt, unterliegt verschiedenen Be- 
schrânkungen. Zunâchst ist nur eine 
bestimmte Anzahl von Postanstalten 
zum gegenseitigen Austausch von 
Postanweisungen ermachtigt. Sodann 
ist der Hôchstbetrag einer Postan- 
weisung auf 30 Pesos festgesetzt, und 
niemand darf an einern und dem- 
selben Tage mehr als eine Postan- 
weisung an einen und denselben 
Empfânger einliefern. Erst am dritten 
Tagc ist die Einlieferung einer Post- 
anweisung an den vorherigen Em- 
pfanger wieder gestattet. Diese Ein- 
schrânkungen, in Verbindung mit 
dem zieinlich hohen Gebührentarif 
— die Uberweisungsgebühr betrâgt 
für je fünf Pesos zehn Centavos — 
dürften zur Folge haben, dass der 
mexikanische Postanweisungsverkehr 
6ich in bescheidenen Grenzen halten 
wird. Daran dürfte auch die crleich- 
ternde Bestimmung nichts âtidern, 
dass das mexikanische Postgesetz 
die einmalige Ubertragung einer 
Postauweisung auf einen Dritten im 
Wege des Indossamentes gestattet.

Postanweisungen sind 2 Jahre lang 
gültig. Nach Ablauf diesel* Zeit ver- 
lieren sic ihre Gültigkeit, ihr Wert 
verfiillt der Postkasse. Uni die klei- 
neren Postanstalten jederzeit mit den 
zur Auszaldung von Postanweisungen

nor the crew are in possession of 
articles contrary to the postal mono- 
poly and this déclaration prove tu 
be false, the captain incurs a fine 
of 25— 100 pesos. Whenever a ship 
puts into a port having no post of
fice, the captain must deliver the 
letters and mail-bags for that place 
to the highest government official 
stationed there ; the latter must then 
make and publish a list of the ar
ticles whicli bave arrived, in order 
that they may be fetched by tlio 
public.

The Money Order Service rc- 
cognized by the new Mexican Postal 
Act is subject to various restrictions. 
In the first place only a limitée! 
number of post offices are empowereil 
to transact money order business. 
Then, the maximum amount of eacli 
money order is fixed at 30 pesos, 
and no one is allowed to send, on 
one and the saine day, more than 
one money order to one and the 
same person; indeed, it is not until 
the third day that the same person 
may send another money order to 
the previous payee. These restrictions, 
added to the rather high tariff—the 
charge for a money order is 10 
centavos for every 5 pesos— will prob- 
ably rcsult in the Mexican Money 
Order Service being kept within 
modest limits. These limits will not 
be much extended by the facility 
given in another disposition, by which 
the Mexican Postal Act perinits the 
transfer of a money order, once only, 
to a third person by means of en- 
dorsement.

Postal Money Orders are available 
for two years. After the expiration 
of this time they lose their validity 
and become the property of the Post 
Office. In order that the smaller post
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r.ition de ce terme, ils perdent leur 
valeur, et leur montant est acquis à 
la caisse postale. Certains grands 
luireaux de poste qui ont un mouve
ment de fonds important sont dé
réglés pour fournir des subventions 
aux petits bureaux, afin que ceux-ci 
suimt à même d’effectuer, en tout 
temps, le payement des mandats, 
I ta ns des cas extraordinaires, la Di
rection générale des postes peut au
toriser les bureaux de poste à em
prunter de l’argent au bureau des 
contributions qui se trouve dans leur 
localité, en vue du payement des 
mandats. Le décompte avec la caisse 
centrale de l’Etat, en ce qui con
cerne les avances de ce genre, se 
t'ait par la caisse générale des postes.

Pour la facilité des libraires et 
des éditeurs, la nouvelle loi postale 
mexicaine a institué une espèce de 
>i rvice de recouvrement. Ces com
merçants sont autorisés à recouvrer, 
par l’intermédiaire des bureaux de 
poste, le montant des abonnements 
aux journaux et le montant écliu 
îles souscriptions aux livres publiés 
par leurs librairies. A cet effet, ils 
envoient aux ‘ bureaux de poste en 
cause des traites pour le montant 
des sommes à recouvrer. 11 est ac
cordé au bureau de poste destina
taire un délai de 10 jours pour la 
présentation de l’effet et un second 
delai de 10 jours pour le recouvre
ment de l’argent. Immédiatement 
après le payement de la traite, le 
bureau <lc dépôt est invité, par un 
avis, à satisfaire l'expéditeur dans 
les S jours. Les effets qui n'ont pas 
été payés par le tiré sont renvoyés 
an bureau d’origine pour être resti- 
ti és à l’expéditeur. Si, après un dé
lai de 4 mois, non compris le jour 
du dépôt de l’effet à la poste, l’ex
péditeur n’est pas entré en possession 
du montant de son effet ou s’il n’a 
pas reçu celui-ci en retour, après 
t'lus de payement par le tiré, il doit 
'•tri- indemnisé par l’employé des 
p"stes qui a négligé de recouvrer 
I argent ou de renvoyer l’effet à son

nôtigen Geldmitteln auszuriisten, wer- 
den gewissegrôsserc Postanstalten mit 
bedeutenderm Geldverkehr dazu be- 
stimmt, aus ihren Geldmitteln den 
kleineren Postanstalten auszuhelfen. 
Um auf aussergewôhnliche F&llc ein- 
gerichtet zn sein, kann durch die 
Generalpostdirektion die Einrichtung 
getroffen werden, dass die Postan
stalten von den am Orte befindlichen 
Stouerkassen Gelder leihweise ent- 
nehmen kônnen behufs Bezahlung 
der vorliegenden Postanweisungen. 
Die Abrecbnung mit der Hauptstaats- 
kasse über derartige Vorsehüssc er- 
folgt durch die Gencralpostkasse, 

Zur Erleichterung für Bueblitind- 
ler und Zeitungsverleger bat das 
mexikanische Postgesetz eine Art 
von Postauftragsverfahren geschaffen. 
Die genannten Gewerbetreibenden 
sind ermâclitigt, Abonnementsgelder 
für Zeitungen und die fiilligen Be- 
trkge für • Subskription auf die in 
ihreni Verlage erscheinenden Bûcher 
durch Vermittlung der Postanstalten 
von den zur Zaldung verpflichteten 
Personen einzuziehen. Zu diesem 
Bchufe übersenden die Verleger den 
betreffenden Postanstalten Wechsel 
über die einzuziehenden RetrHge. 
Der Bestiminungs-Postanstalt ist eine 
Frist von 10 Tagen für die Vorzei- 
gung des Wechsels und eine weitere 
Frist von 10 Tagen für die Einzie- 
hung des Geldes gegeben. Sofort 
nach der Bezahlung des Wechsels 
erhûlt die Aufgabe-Postanstalt Nach- 
richt, welchc demnachst innerhalb 
H Tagen den Absender zu befriedi- 
gen bat. Diejenigen W’echsel, deren 
Einlôsung von dem Bezogenen ver- 
weigert worden ist, werden behufs 
Rückgabe an den Absender an die 
Aufgabepostanstalt zuriickgescliickt. 
Wenn nacb Ablauf von 4 Monaten, 
vont Tage der Einlieferung ab ge- 
reclmet, entweder der Geldwert des 
Wechsels oder der vom Bezogenen 
zurückgewiesene Wechsel selbst nicht 
in die Hünde des Absenders zurück- 
gelangt sind, so niuss der letztere 
durch diejenigen Postbeaniten schad- 
los gehalten werden, durch deren 
Nachlâssigkeit die Einziehung des 
Geldes bezw. die Rücksendung des

offices may at ail times hc provided 
with the money necessary to cash 
money orders, certain larger offices 
having considérable money trans
actions are deputed to help the small 
ones out of their funds. In order to 
be provided for extraordinary case6, 
the General Post Office bas made 
arrangements by which the post of
fices can obtain money on loan from 
the tax offices of the place for the 
payaient of money orders. The seule
ment of such loans with the State 
Treasury is effected by the general 
post exchequer.

For the convenience of booksellers 
and newspaper publishers the new 
Mexican Postal Act lias created n 
kind of collection order, whereby they 
are cnabled to collect, through the 
post, the money due from their cus- 
tomers for subscriptions for books 
and newspapers published by them. 
For this purpose the publishers send 
to the respective post offices bills 
respecting the money to be collected. 
A terni of 10 days is granted to 
the office of destination in order to 
présent the bill and a second term 
of 10 days to obtain the money. As 
soon as the money is paid the office 
of origin is notified thereof and has 
to rcimburse the sender within 8 days. 
Those bills, payment of which is 
refused by subscribers, are sent back 
to the office of origin in order to be 
returned to the sender. If, after a 
lapse of 4 months from the day of 
handing in, either the money value 
of the bill or the bill itself, which 
has been refused by the subscriber, 
is not in the hamls of the sender, 
the latter must be indemnifiod by 
tliat postal official through whose 
carelcssness the collection of the 
money or the remittance of the bill 
has been neglected. By virtue of the 
law the responsible official accepts 
the rights of the drawer of the order. 
In such cases of indemnity the mat- 
ter is decided by the Minister of
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propriétaire. L ’employc responsable 
est substitué, par le fait, dans les 
droits du tireur de l’effet. Le Mi
nistère des communications et des 
travaux publics se prononce sur les 
cas d’indemnités de l’espèce, après 
examen de l’acte qui lui a été soumis 
par la Direction générale des postes.

Les droits de timbre relatifs aux 
effets sont à la charge du tireur. 
L ’Administration des postes perçoit 
de son côté, pour frais de recouvre- j 
ment, un droit unique de 5 %  de 1& ! 
valeur de l’effet, avec minimum de j 
25 centavos. Lorsqu’un effet n’a pas | 
été payé, it n’est prélevé aucun droit J 
de la part de la poste. Les employés ; 
des postes n’assument, en matière de | 
recouvrements effectués pour compte 
des éditeurs de journaux, d’autre 
responsabilité civile que celle que la 
loi postale fixe pour les cas précités.

Pour terminer, nous ferons remar
quer que la Convention postale uni
verselle de Vienne avec son Règlement 
d’exécution et les autres Conventions 
que la République du Mexique a 
signées ou auxquelles elle adhérera 
il l’avenir, doivent être considérées 
comme partie intégrante de son re
cueil de lois postales.

Histoire des établissements de 
poste en Pologne.

{Suite.)

Pendant le règne malheureux du 
roi Jean-Casimir, lorsque le royaume 
fut presque entièrement dévasté par la 
guerre avec les Suédois (Charles- 
Gustave), les Hongrois (Rakoczi), les 
Cosaques (lîogdan Climelnizky) et 
les Moscovites (Michael Theodoro- 
witsch;, les services des postes furent 
interrompus à plusieurs reprises et., 
finalement, complètement supprimés. 
Cela résulte du fait que, pendant 
les années 1655 à 1657, l’expédition

Wecbsels verabsüumt worden sind. 
Der verantwortlicbe Beamte tritt 
kraft des Gesetzes in die Rechte 
des Àusstellers des Wecbsels ein. 
Über derartige Ersatzfalle trifft das 
Ministerium der Verkebrswege und 
ôffentlicben Arbeiten nacb Einsicht 
der ihtn von der Generalpostdirek- 
tion vorgelegten Akten die Ent- 
sebeidung.

DieStempelgebühren fur die Wech- 
sel fallen den Ausstellern zur Last. 
Die Postverwaltung erliebt ihrerseits, 
als einzige Abgabe für die Besor- 
gung des gesainten Geldeinziehungs- 
geschaftes, 5 %  vom Werte des 
Wechsels, mindestens jedoch den 
Betrag von 25 Centavos. Für die 
Wechsel, deren Einlôsung nicht ge- 
lungen ist, wird seitens der Post 
keinerlei Gebübr erhoben. Eine 
weitergehende civilrechtliehe Ver- 
antwortlichkeit, als diejenige, welche 
da3 Postgesetz in den vorerwahnten 
Fâllen vorschreibt, haben die Post- 
beamten aus Anlass der mit der 
Geldeinziehung für Zeitungsverleger 
verbundenen Geschafte niebt zu über- 
nebmen.

Zum Schlusse erwahnen wir, dass 
der Wiener Weltpostvertrag nebst 
Ausführungsübereinkunft und Neben- 
vertrügen, soweit die Republik Mexiko 
dieselben unterzeichnet bat oder künf- 
tig unterzeichnen wird, einen inte- 
grierenden Bestandteil des mexikani- 
schen Postgesetzbucbes bilden sollen.

Geschichte der Posteinrichtungen 
Polens.

( Fortsctxung.)

Wall rend der unglücklichen Regie- 
rung des Kônigs Johann Kasimir, 
als fast das ganze Reich durch die 
Kriegc mit den Schwedcn (Karl 
Gustav), den Ungarn (Rakoczi), den 
Kosaken (lîogdan Climelnizky) und 
den Moskowitern (Michael Theo- 
dorowitsch) verheert worden war, 
wurden die Postverbindungen mehr- 
facb unterbrochen und schliesslich 
ganz aufgehoben. Dies ist aus der 
Thatsache zu erseben, dass wührend

Trnffic and Public Works, guided 
by tbc documents laid before him 
by tbe General Post Office.

The stamp-fees for tbe bills are 
defrayed by tbe drawers; the only 
charge made by the Postal Admin
istration for the whole transaction is 
5 per cent, of the amount of tbe 
bill, and not less tlian 25 centavos. 
Tbe Post Office makes no charge 
for bills which cannot be discharged. 
The postal officiais hâve not to takc 
any further legal responsibility in 
the transactions connected with the 
collection of money for newspaper 
publishers than that prescribed by 
the postal law in tbe above mentioned 
cases.

Wc would remark, in conclusion, 
that the Universal Postal Convention 
of Vienna with theDetailed Régulations 
for its execution and other Conventions, 
in so far as Mexico lias signed or may 
in future sign them, must form an 
intégral part of the Mexican postal 
code.

History of the Postal Organization 
of Poland.

j Continuation.)

During the unhappy reigti of King 
John Kasimir, when alinost the whole 
of the kingdom was desolated by tbc 
wars with the Swedes (Karl Gustav) 
tbe Hungarians (Rakoczi) the Co>- 
sacks (Bogdan Chmelnizky) and the 
Muscovites (Michael Theodorowitscb) 
the postal communications were much 
interrupted and Hnally suspended. 
This will be seen by the fact thut 
between the years 1655 and 1657 
tbe royal decrees and régulations of
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(|< - édits royaux et des ordonnances 
,|u Gouvernement n’eut plus lieu 
|..tr la poste, mais dut être effectuée 
|i,ir des paysans, des cosaques, etc. 
Pendant ce temps, Charles Monte
lupi, à qui le roi avait accordé un 
traitement annuel de 100 ducats hon
grois *), se trouvait toujours à la 
tête de l’Administration des postes, 
lorsque Montelupi mourut, en 1062, 
su veuve, Warwara Strubizowna, prit 
];i direction du service des postes, 
;ivec le même traitement que son 
mari.

Le roi Jean confirma, en 1067, 
toutes les ordonnances de son prédé
cesseur, il prescrivit d’exécuter stricte
ment celles-ci et de tenir la main à 
ce que les expéditions postales eussent 
lieu régulièrement. Il ordonna de pré
lever un impôt pour les véhicules pos
taux de tous les habitants sans excep
tion, même de ceux qui en avaient 
été dispensés par des ordonnances pré
cédentes. La perception de cet impôt 
mit lieu d’après un édit royal sous l’ad
ministration de Bartholomé Sardé, 
Secrétaire du roi et Maître de poste.

Dès qu’Auguste II fut monté sur 
le trône de Pologne, en 1690, une 
amélioration se produisit dans les com
munications postales. A cette époque, 
la poste s’occupait principalement de 
l'expédition des correspondances de 
la Cour et du transport des marchan
dises. Sous le règne d’Auguste II, la 
|i<iste mettait de 14 à 16 jours pour 
«lloctuer le voyage (aller et retour) 
de Dresde à Varsovie. Par ordre du 
r»i, un règlement postal spécial (liegu - 
la min) fut publié pour le grand-duché 
d>- Lithuanie. La route postale entre 
\ dna et Varsovie passait par Grodno, 
d\»ù un embranchement la relia plus 
l rd avec Lublin et finalement avec 
l i frontière sud de la Pologne.

Quelques districts judiciaires ( Wqje- 
""dsitna) lithuaniens établirent des 
c ursos postales particulières sur le 
ni idèledela poste royale, par exemple

I ducat hongrois (Kremnitzcr)=fr. 11.U0.

der Jahre 1655— 1657 die Befôrde- 
rung der kôniglichen Erlasse und 
Verordnungen der Regierung nicht 
mehr durch die Post erfolgte, son- 
dern durch Bauern, Kosaken etc. 
vermittelt werden musste. An der 
Spitze der Postverwaltung stand 
wührend dieser Zeit noch immer 
Karl Montelupi, dem der Kônig ein 
jahrliches Gehalt von 100 ungarischen 
Dukaten*) bewilligt hatte. Als Mon
telupi iru Jahre 1662 gestorben war, 
Ubernahm seine Witwe Warwara 
Strubizowna, welehe dasselbe Gehalt 
wie ihr Gatte bezog, die Leitung des 
Postwesens.

Kônig Johann bestâtigte iin Jahre 
1667 aile Verordnungen seines Vor- 
gangers und befahl, dieselben genau 
zu vollziehen und für die regel- 
müssige Befôrderung der Post zu sor- 
gen. Er ordnete an, dass von allen 
Einwohnern ohne Ausnahme eine Post- 
wagensteuer erhoben werden solle, 
auch von denen, die auf Grund frii- 
herer Verordnungen von dieser Steuer 
befreit waren. Die Einnahmen aus 
dieser Steuer standen auf Grund eines 
kôniglichen Erlasscs unter der Ver- 
waltung des kônigl. Sekretars und 
Postmeisters Bartholomâus Sardé.

Als im Jahre 1696 August II. den 
polnischen Thron bestiegen hatte, 
machte sich sofort eine Verbesserung 
in der Entwickelung der Postverbin- 
dungen betnerkbar. Zu dieser Zeit 
bcsorgte die Post, hauptsachlich für 
den Hof, auch den Warentransport. 
Zur Zeit August IL gelangte die 
Post von Dresden nach Warschau 
und uingekehrt in 14— 16 Tagen. 
Auf Verordnung des Kônigs wurde 
für das Grossfürstentum Litauen ein 
bcsonderes Postreglement (Regula- 
min) herausgegeben. Die Poststrasse 
zwischen Wilna und Warschau ging 
über Grodno, von wo aus eine wei- 
tere Verbindung nach Lublin und 
weiter nach Süden bis zur polnischen 
Grenze eingcrichtet wurde.

Nach dem Muster der kôniglichen 
Post gründeten cinige litauische 
Reichsbezirke ( Wojewodstwa) beson-

*) 1 inigarischer (Kromnitzcr) Dukatcn =  
Fr. 11.m.

the governinent were no longer con- 
veyed by the post but by means of 
pensants, Cossacks etc. During this 
time the head of the post was still 
Charles Montelupi to whoin the king 
had granted a yearly salary of 100 
Hungarian ducats *). When Monte
lupi died, in the year 1662, his wi- 
dow, Warwara Strubizowna, under- 
took the management of the post 
with the saine salary as that granted 
to her husband.

King John III, in the year 1667, 
confirmed ail the régulations of his 
predecessor, ordered them to be car- 
ried out punctually and regular 
postal communication to be provided. 
Ile ordered a « post-coach tax » to 
be paid by every inhabitant without 
exception, even by sueh as, in vir- 
tue of former régulations, were exempt 
froin such a tax. The receipts frora 
this tax were, by royal decree, 
placed under the administration of 
the Royal Secretary and Postmaster 
Bartholomcw Sardé.

When, în 1696, Augustus II ns- 
cended the thronc ofPoIand, an im- 
provement was iinmcdiately percep
tible in the growth of the post. At 
this period the post had the charge, 
principally for the court, of the trans
port of goods. During the reign of 
Augustus II the post travelled from 
Dresden to Warsaw and vice versa 
in 14— 16 days. By command of 
the king a spécial post régulation 
( Regulamin) was issued for the 
Grand Principality of Lithuania. The 
post road between Vilna and War
saw went through Grodno, whence a 
further communication was organized 
to Lublin and further south to the 
Polish frontier.

On the model of the royal posts, 
sevcral Lithuunian districts { Woje- 
icodstwa) foundcd spécial postal rou-

*) 1 Hiingariiin (Krcmnitz) ducat =  
fr. 11.1)0.
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la poste de Nowogrudok, siège du 
tribunal lithuanien.

Le trafic postal entier s’effectuait 
à cette époque, en Pologue, par des 
postillons à cheval.

La guerre de 1702 (guerre sué
doise) jeta une telle perturbation 
dans les postes polonaises, qu’elles 
se. trouvèrent longtemps dans une 
situation à peine supportable — 
même pour les modestes exigences 
de l'époque. Cela résulte notamment 
du fait que, pendant quelques années, 
le Directeur du service des postes ne 
fut guère mentionné dans les docu
ments officiels et que, pendant long
temps, il n’y fut plus du tout question 
de lui. Les employés avaient aussi 
abandonné en partie leurs emplois, 
de même que les chefs des stations 
de poste, dont les chevaux avaient 
été réquisitionnés pour les transports 
militaires et dont les établissements 
avaient été pillés par les soldats de 
passage. Ce fut seulement sous le 
règne d’Auguste III (1733— 170:1) 
qu’on réussit à rétablir l’ordre dans 
le service des postes. La place de 
Maître de poste était alors occupée 
par le comte tiiberstein, qui réorganisa 
les postes polonaises sur le modèle 
des postes de l’étranger.

Jusqu’à cette époque, les recettes 
postales étaient encaissées par l’Ad
ministration, qui devait soumettre 
un rapport sur ses dépenses à la 
chancellerie royale. Mais ces recettes 
étaient si faibles que souvent elles 
ne suffisaient pas pour couvrir les 
dépenses. Toutefois, par suite des 
améliorations introduites dans le ser
vice sous le règne d’Auguste III, les 
recettes postales augmentèrent de telle 
façon que, lors de l’élection du roi 
Stanislas-Auguste, on ordonna de con
sacrer leur excédent au payement des 
frais de table du souverain.

Stanislas-Auguste, qui monta sur 
le trône de Pologne en 1704, créa 
l’emploi de Directeurgénéral des postes 
et fit ouvrir de nouvelles stations de 
poste sur les routes du pays. En 17(56, 
on modifia, sur l’ordre du Gouverne-

dere Postkursc, so z. B. die Post 
von Nowogrudok, der Residenzstadt 
des litauischen Tribunals.

Der ganze Postverkehr Polens 
wurde zu jener Zeit durch Postillone 
zu Pferde vermittelt.

Die Kriegsereignisse des Jahres 
1702 (schwedischer Krieg) brachten 
die Posteinrichtungcn Polens in einen 
solchen Verfall, dass dieselben — so- 
gar fur die geringen Ansprüehe der 
damaligen Zeit — sich lange Zeit in 
einem kaum ertraglichcn Zustande 
befanden. E6 erhellt dies. schon dar- 
aus, dass der Leiter des Postwesens 
cinigc Jahre hindurch in den amt- 
lichen ïSchriftstiicken gar nicht er- 
wahnt wird und eine Zeit lang voll- 
standig verschollen war. Auch die 
Beamten lmtten zum Teil ihre Stel- 
lungen aufgegeben, ebenso die Post- 
stationsvorsteher, dadiesen die Pferde 
zur Bespannung der Geschütze fiir 
die Artillerie weggenonnnen worden 
waren, und das durchziehende Mili
tai’ ihre Besitzungen geplündert batte. 
Erst dein KOnige August III. (1733 
bis 1763) gelang es, im Postwesen 
wieder geordnete Verhëltnisse einzu- 
führen. Die Stelle des Postmeisters 
bekleidete damais der Graf Biber- 
stein, der die polnische Post nach 
dem Muster der Posteinrichtungcn 
des Auslandes reorganisiertc.

Bis zu jener Zeit flossen die Post- 
einnahmen der Postverwaltung zu, 
und letztere musste über die Aus- 
gaben an die konigliche Kanzlei 
Bericht erstatten. Die Einnahmen 
waren aber so gering, dass sie zur 
Deckung der Ausgaben oft nicht 
ausrcichten. Unter Kônig August III. 
waren jedoch infolge Verbesserung 
der Posteinrichtungen die Einnahmen 
in einer Weise angewachsen, dass bei 
der Wahl des Kônigs Stanislaus 
August angeordnet wurde, die Uber- 
schiisse zur Bestreitung der Tisch- 
kosten des Kûnigs zu verwenden.

Stanislaus August, der den pol- 
nischen Thron iin Jahre 1764 bestieg, 
schuf die Stelle des Oberpostdirek- 
tors und liess neue Poststationen auf 
den Landstrassen erôffnen. Im Jahre 
17(56 wurden auf Befehl der Regie- 
rung]die Abgangs- und Ankunftstage

tes, for instance that o f Nowogrudok 
the scat of the Lithuanian tribunal.

The whole of the Polish postal 
communications werc at that time 
maintained by mounted couriers.

The events of the war (with Swe- 
den) in the year 1702 reduced the 
postal organization of Poland to such 
a state of ruin, that, notwithstanding 
the very modest demands of thosr 
tiraes, it was almost impossible to 
maintain it. This may be seen by 
the fa et that for many years the 
director of the posts is never men- 
tioned in the official documents and 
was for some time completely for- 
gotten. Even the officiais had, to a 
certain extent, resigned their ap- 
pointments, as did also the mana
gers of the post-stations, their horscs 
having been taken to draw the guns 
of the artillery and their property 
plundered by the soldiers marching 
through. King Augustus III (1733 
— 1763) was the first who succeeded 
in restoring a State of order to the 
postal service. The office of post 
master was then filled by Count 
Bibcrstein who reorganized the Po
lish post on the model of foreign 
organizations.

Up to this time the receipts of 
the post went to the Postal Admin
istration which had to give account 
to the royal Chancellor of ail ex- 
penditure.The receipts were, however, 
so small that they did not always 
suffice to cover the expenditure. In 
conséquence of improvements in tin- 
postal arrangements the revenue had, 
however, so much increased under 
King Augustus III that, on the élec
tion of King Stanislaus Augustus, it 
was ordered that the surplus should 
be devoted to the culinary ex pense? 
of the King.

Stanislaus Augustus, who ascendcd 
the thronc of Poland in the year 1764, 
created the office of Director General 
of Posts and caused new post-sta
tions to be opened on the high road-.
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ment, les jours de départ et d’arrivée 
di-> postes. Le 19 juillet 1777, on 
pultlia un règlement général qui devait 
|in!curer divers avantages aux voya
geurs. Par ce règlement, l'Adminis
tration assurait aussi une plus grande 
garantie pour les cas de perte d'ob
jets de valeur transportés par la poste. 
Enfin, ce règlement prescrivait de fixer 
des taxes pour l’expédition des lettres 
et la livraison des chevaux. Cela 
mit fin aux abus dont s’étaient ren
dus coupables des voyageurs et des 
chefs de stations de poste. En meme 
temps, on prescrivit de donner reçu 
des taxes postales payées et on fit 
dispense aux bureaux de poste de 
servir de logements pour les mili
taires. En outre, il fut ordonné 
aux voitures privées de se ranger 
pour livrer passage aux postes, et 
l'on commanda d’entretenir soigneu
sement les routes du pays, les ponts, 
les bacs, etc., sous peine pour les sur
veillants et les propriétaires intéressés 
d être rendus judiciairement respon
sables des pertes que l’Administration 
pourrait éprouver. Ceux qui contre- 
vu riaient d’une manière quelconque 
aux ordonnances relatives à l’exploi
tation des postes s’exposaient égale
ment à des poursuites judiciaires.

Les efforts du roi Stanislas-Auguste 
pour perfectionner de plus en plus 
les établissements de poste dans l’inté
rêt général excitèrent le mécontente
ment et provoquèrent de vives plaintes 
de la part du publie. Ensuite de ces 
plaintes — qui sc fondaient sur l’élé
vation des taxes postales —  le Gou
vernement publia dans les journaux 
nue déclaration par laquelle il moti
vait les taxes élevées par la modi
cité des recettes et l’importance du 
déficit que le roi lui-même devait 
couvrira l’aide de ses propres deniers.

Les voyageurs se servaient d’extra
postes, pour lesquelles on employait 
d's chevaux de poste attelés à de 
légères voitures postales. Les chevaux 
pouvaient être renouvelés à chaque 
ra lais. Dans la Prusse polonaise, où il

datait une Direction des postes spé
ciale, des diligences circulaient sur la

der Posten neu festgesetzt. Am 19. 
Juli 1777 wurde ein allgcmcines Re
glement verôffentlicht, nach welchem 
den Reisenden verschiedenc Vorteile 
zu gute kommen sollten. In dem Re
glement sicherte die Postverwaltung 
auch cinc grôssere Garantie zu für den 
Fall des Verlustes von Wertgegen- 
stünden, die durch die Post trans
portiez wurden. Endlich bestimmte 
das Reglement, welche Gebühren für 
die Befüi'derung der Briefe und für 
die Hergabe von Pferden berechnet 
werden sollten. Hierdurch wurden 
die Missbrauche beseitigt, welche sich 
Reisende und Vorsteher von Post- 
stationen liatten zu schulden kom
men lasse». Gleichzeitig wurde be- 
stimmt, dass über die gezahlten Post- 
taxen Quittungen ausgestellt werden, 
und dass die Postamter von den mi- 
litârischen Einquartierungen befreit 
sein sollten. Ferncr wurde verordnet, 
dass Privatfuhrwerke auf den Land- 
strassen den Posten ausweichen und 

j dass die Landstrassen, Brücken, F&h- 
1 ren etc. sorgfâltig unterhalten werden 
! sollten, andernfalls würden bei Ver- 

lusten die betreffenden Aufseher und 
Eigentüiner zur gerichtlichen Verant- 
wortung gezogen werden. Der ge
richtlichen Verfolgung sollten auch 
diejenigen unterliegen, welche die 
Vorschriften über die Benutzung der 
Posten in irgend ciner Weise verletzt 
hatten.

Die Bemühungen des Kônigs Sta- 
nislaus August, die Einrichtungen der 
Post im allgemeinen Interesse mebr 
und mehr zu vervollkommnen, er- 
regten die Unzufriedenheit und führ- 
ten zu laute» Klagen des Publikums. 
Der Grund hierzu waren die liohen 
Postgebühren. Infolge dieser Klagen 
veroffentlichte die Regierung in den 
Zeitungen eine Erklarung, in welcher 
sie die hohen Taxe» mit den geringen 
Einnahmen und dem hohen Defizit 
motivierte, welches der Künig selbst 
aus eigenen Mitteln decken müsse.

Die Reisenden hedienten sich der 
Extraposten, zu welchen mit Post- 
pferden bespannte leichte Postwagen 
benutzt wurden. Die Pfcrde konnten 
auf jede.r Station gewechselt werden. 
Im polnischen Preussen, wo eine be-

By command of the Government tho 
days for the departure and arrivai 
of the posts were in 1701» refixed. 
On the 19th July, 1777, a general 
Régulation was published granting 
certain privilèges to passengers. In 
tins Régulation the Postal Adminis
tration oftered nlso a high guarantee 
for tbc loss of articles of value trans- 
mitted bv the post; it also fixed the 
rates for the transmission of letters 
and for the use of horses. By tliis 
means the abuses of whieh travel- 
lers and the managers of post-sta
tions had been guilty were removed, 
It was decidcd at the same tînic 
that receipts should he given for the 
post taxes and that the post offices 
should no longer be reqnired to rc- 
ceive soldiers on billet. It was or- 
dered, further, that private convey- 
ances should makc way for the 
posts on the high roads and that tint 
roads, bridges, ferries etc. should be 
kept in good repair, otherwisc the 
respective overseer or proprietor 
would, in case of loss, he made le
gal ly responsible. AU persons fourni 
infringing the postal régulations in 
any manner whatever were also liahle 
to prosecution.

The endeavours made hy King 
Stanislaus Augustus, in the interests 
of bis people, to perfeot the postal 
organization, gave rise to much dis- 
eontent and finally to audible com- 
plaints among the publie, the reason 
for whieh heing the high post rates. 
In conséquence o f tlicse eomplaints 
the Govi-rnment publishcd in the 
newspapers an explanation, stating 
that the cause of the high rates was 
the small revenue and large déficit, 
whieh the king had to cover oui of 
bis own purse.

Travellers used the extra-posts, for 
whieh purpose the post-horses were 
attached to a light eoach; the horses 
couhl Im ehanged at every station. 
In Polish-Prussia, whieh liai! its own
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route postale de Gdansk (Dantzig)- 
Thorn-Pulava {Nouvelle-Alexandrie).

Lorsqu’en 1806 l'armée française 
entra en Pologne, le service fut inter
rompu, en décembre, pendant quel
ques jours avec Thorn, Stettin et 
Bromberg et il fut entièrement sus
pendu, pendant ce mois, avec la F rance 
et le sud de l’Allemagne.

En 1807 fut fondée la principauté 
de Varsovie. D’apres le petit nombre 
de documents de cette époque qu’on 
possède encore, on peut s’assurer que 
le trafic postal reprit peu à peu et 
que des améliorations furent apportées 
dans l’organisation du service.

Le 12 janvier 1807, Ignace Sajon- 
zek fut nommé Directeur principal 
des postes des départements de Var
sovie, Posen, Kalisch, Bromberg, 
Plozk et Bialystok, et une Direction 
principale des postes fut créée pour 
la principauté de Varsovie.

Sous Sajonzek,on imposa aux agents 
des postes l’obligation de verser un cau
tionnement. Ce cautionnement était 
de 000 roubles*) pour les chefs des 
bureaux (maîtres de poste), de 450 
roubles pour les secrétaires et de 180 
roubles pour les conducteurs ou fac
teurs.

Les voitures attelées de deux à 
quatre chevaux qui servaient pour 
l’expédition de la poste et des voya
geurs circulaient une fois par semaine ; 
par contre, les voitures qui transpor
taient seulement les dépêches postales 
voyageaient deux fois dans le même 
laps de temps. Sur les routes secon
daires, on employait des voitures et. 
des carrioles plus légères. Il fut con
clu avec les chefs des stations (maîtres 
de poste) des contrats renfermant une 
clause qui fixait les trajets pour les
quels des chevaux et des voitures 
devaient être fournis. La taxe pour 
un cheval s’élevait de 5 à 6 groschen 
par mille. Les bureaux de poste prin
cipaux des départements furent dé
signés comme bureaux centraux et 
administrés par la Direction des postes.

*) 1 rouble (orj à 1U0 kopeks =  fr. 4.

sondere Postdirektion bestand, kur- 
sierten auf der Poststrasse Gdansk 
(Danzig)-Thorn-Pulava (Neu-Alexan- 
drien) Post-Diligencen.

Als im Jahre 1806 die franzôsische 
Année in Polen eingerückt war, 
wurde im Dezember die Verbindung 
mit Thorn, Stettin und Bromberg 
auf einige Tage unterbroeben, nach 
Frankreieh und Süddeutschland aber 
wâhrend dieses Monats der Korre- 
spondenzverkehr ganz eingestellt.

Im Jahre 1807 wurde das Fürsten- 
tum Warschau gegründet. Aus den 
wenigen, aus jener Zeit noeh vor- 
handenen Dokumenten ist ersicht- 
lich, dass der Postverkehr nach und 
nach wieder zunahm, und Verbesse- 
rungen in den Einrichtungen getroffen 
wurden.

Am 12. Januar 1807 wurde Igna- 
tius Sajonzek zum Hauptpostdirektor 
der Departements Warschau, Posen, 
Kalisch, Bromberg, Plozk und Bia
lystok gewiihlt und eine Hauptpost- 
direktionfürdasFürstentumWarschau 
gegründet.

Unter Sajonzek wurde die Kau- 
tionspfiicht für Postbeamte eingeführt, 
und zwar mussten an Kautionen hin- 
terlegt werden : von den Vorstehern 
der Postanstalten (Postmeistern) 900 
Rubel *), von den Sekretüren 450 
Rubel und von den Postkondukteurcn 
oder Brieftr&gern 180 Rubel.

Die zur Befôrderung von Post und 
Reisenden benutzten 2—4-spU.nnigen 
Postwagen kursierten einmal wtichent- 
lich,Postwagendagegen,mitdenen nur 
Postsachen zur Versendung kanien, 
zweimal in jeder Woehc. Auf den 
Seitenstrassen kamen leichtere Wa- 
gen und Karriole zur Verwendung. 
Mit den Stationsvorstehern (Post- 
haltcrn) wurden Kontrakte abge- 
schlossen, welche Festsetzungen da- 
rüber enthielten, für welche Strecken 
sic Pferde und Wagen zu stellen 
hatten. Die Vergütungssatze betrugen 
pro Pferd und Meile 5—(5 Groschen. 
Die Hauptpostümtcr in den Departe
ments wurden als Contralümter be- 
zeichnet und von Postdirektionen 
verwaltet.

*) 1 Rubel ((iokl) à 100 Kopcken =  Fr. 4.

Post-Direction, post diligences pliecl 
on the road Gdansk (Dantzic-Thoni- 
Pulnva (New-Alexandria).

When, in the year 1806, tho 
French army entered Poland, tlie 
route Thorn, Stettin and Bromberg 
was interrupted for several days in 
December, the postal communication 
to France and the south of Gcrmany 
being quite stopped during th.it 
month.

In 1807 the principality of War- 
saw was founded. From the fcw 
still existing documents dating from 
this period we see that the postal 
communication gradually increased 
and that improvements werc made 
in the organization.

On the 12th January, 1807, Igna- 
tius Sajonzek was electcd ChiefPost 
Director of the departments of War- 
saw, Posen, Kalisch, Bromberg, Plozk 
and Bialystok, a Head Post Direction 
being at the sanie time founded for 
the principality of Warsaw.

It was under Sajonzek that gua- 
rantee bonds were first required fron» 
officiais; these amounted to : for the 
managers of post offices (post-masters) 
900 roubles*), for the seerctaries 450 
roubles and for the mail guards or 
postmen 180 roubles.

Post coaches with 2—4 horses for 
the conveyance of passengers ami 
mails plied once a week, thoso which 
eonveyed the mails only twice a 
week, light carts and gigs being 
used on the side roads. Contracts 
were made with the managers or 
postmasters of the post-stations con- 
taining stipulations as to routes for 
which they were to supply conven
ances and horses. The rate of rému
nération was 5-—6 groschen per 
mile for each horse. The head 
post offices in the departments wer< 
made to function as central offices 
and were administered by a posi- 
direction.

*) 1 rouble (Golil) of 100 kopecks =  fr». 4.
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Dans la principauté entière, il exis
tait, outre les stations de poste, 28 
bureaux de poste. Indépendamment 
de leur traitement fixe, les fonction
naires des postes touchaient, comme 
indemnité, 5 à 10 %  des excédents 
réalisés par la poste.

En 1808, la Direction des postes 
créa une caisse de secours pour les 
employés et les postillons nécessi
teux ou retraités, ainsi que pour 
leurs veuves. Les employés devaient 
payer à cette caisse d’abord 1 %  
cl, plus tard, 2 %  de leur traitement, 
tandis que les maîtres de poste de
vaient y verser Va °/© de l’indemnité 
qu’ils recevaient pour les transports 
postaux. On versait également à la 
caisse de secours le produit des 
amendes dont étaient frappés les 
fraudeurs, ainsi que les fonctionnaires 
des postes pour les fautes commises 
dans l’exercice de leurs fonctions.

En 1808/9, les recettes de la caisse 
de secours s’élevèrent à 1546 thalers, 
dont 1013 furent consacrés à servir 
des pensions.

En 1808, Frédéric-Auguste, roi de 
Saxe, qui était en même temps prince 
de Varsovie, dispensa de nouveau 
les établissements de poste de servir 
de quartiers pour les militaires. Plus 
tard, il fut décidé, par ordre du 
Conseil d’administration, que les 
étrangers ne pourraient plus obtenir 
d’emploi dans le service des postes.

En 1810, l’Administration des 
postes fut placée sous la surveillance 
du Ministère de l'intérieur, pour la 
partie administrative, et sous celle 
du Ministère des finances, pour la 
partie financière.

Les postillons, dont le nombre 
s élevait alors à 600, reçurent un 
uniforme spécial composé d’une cas
quette avec insigne représentant les 
amies polonaises, d’une jaquette, 
d une culotte de cuir, de bottes à l’c- 
cuyère, d’un manteau et d’un cornet 
de poste. Cet uniforme coûtait 11 
roubles 25 kopeks à la caisse de 
I Etat.

A la fin de 1810, le Directeur 
principal Sajonzek mourut. On lui 
donna pour successeur Sartorius de i

Im ganzen Fürstentum existierten 
neben den Poststationen noch 28 Post- 
iirater. Die Postbeamten erhielten 
ausser ihrem festen Gehalt noch 
5— 10 %  der Uberschüsse, wolche die 
Post abwarf, vergütet.

Im Jahre 1808 griindete die Post- 
direktion eine Hilfskasse für in den 
Ruhcstand getretene, untersttitzungs- 
bedürftige Unterbeamte und Postil- 
lione, sowie auch für die Witwen 
derselben. Die Angestellten mussten 
zu dieser Kasse zuerst 1 °/°? spâter 
2 %  ihres Qehalts beitragen, wah- 
rend die Po6thalter ‘/a %  ihrer Post- 
fubr-Vergüturig zu zahlen hatten. In 
die Hilfskassen flossen auch die Greld- 
strafen, welche gegen die Thfiter von 
Defraudationen und gegen Postbeamte 
für die bei Ausübung ihrer Dienst- 
gesch&fte begangenen Versehen ver- 
hèingt wurden.

Im Jahre 1808/9 beliefen sich die 
Einnahmen der Hilfskasse auf 1546 
Tbaler, von denen für Pensionszwecke 
1013 Tbaler verwendet wurden.

Im Jabre 1808 ordnete Friedrich 
August, Kônig von Sachsen, der gleieh- 
zeitig auch Fürst von Warschau war, 
von neuem an, dass die Posth&user 
von militârischen Einquartierungen 
befreit bleiben sollten. Ferner wurde 
durch den Verwaltungsrat bestimmt, 
dass Auslândcr zur Beschâftigung im 
Postdienste nicht mehr zugelassen 
werden sollten.

Im Jahre 1810 wurde die Postver- 
waltung in administrativer Beziehung 
dem Ministcrium des Innern, in finan- 
zieller Beziehung dem Ministerium der 
Finanzen unterstellt.

Die Postillone, deren Zahl sich da
mais auf 600 belief, erhielten eine 
besondere Uniform, bestebend aus 
Mütze mit dem polnischen Wappen, 
Jacke, ledernen Reitbosen, Kanonen- 
stiefeln, Mantel und Posthorn. Diese 
Uniform kam der Staatskasse auf 
11 Rubel 25 Kopeken zu stehen.

Ende 1810 starb der Hauptpost- 
direktor Sajonzek, und zu seinem Nach- 
folger wurde Sartorius de Schwanen- 
feld ernannt, wclcher bis zum Jabre 
1815 die Leitung der polnischen Post 
behielt.

1812 wurden die Reisegebühren auf

There were in the wbole princi- 
pality, hesides the post-stations, 28 
post-offices. In addition to tlieir reg- 
ular salary the postal officiais re- 
ceived 5— 10 per cent, of the bal
ance from the postal revenues as 
bonus.

In the year 1808 the postal di
rection founded a benevolent fuml 
for retired subordinate officiais and 
postilions needing assistance and for 
their widows. The employés had to 
pay at first 1 per cent, and later on 
2 per cent, of their salary to this 
fund, the postmasters paying '/a per 
cent, of the rémunération which they 
received for the horses and con- 
veyances. The fines inflicted on de- 
frauders and on postal employés for 
offences in the execution of their du- 
ties also found their way into this 
fund.

In the year 1808—9 the reccipts 
of this fund amounted to 1546 tha
lers, of which 1013 were paid out in 
pensions.

In the year 1808 Frederick Au- 
gustus, King of Saxony, who was at 
the sanie time Prince of Warsaw, 
renewed the order exempting the 
post bouses from receiving soldicrs 
on billet. It was also determined in 
the administrative council that fo- 
reigners should no longer be admitted 
to service in the post.

In 1810 the Postal Administration 
was placeil under the Home Office 
as regards the administration, and 
under the Trcasury as regards the 
finances.

The postilions, who then num- 
bered 600, received a spécial livery 
consisting of a cap witli the Polisli 
arms, jacket, loather riding-hrceches, 
top boots, cloak and post liorn. This 
livery cost the State 11 roubles 25 
kopecks.

In 1810 the Chief Post Diroctor 
Sajonzek died; Sartorius de Scliwa- 
nenfeld was elected as bis successor 
and he retained the direction of the 
Polish post until 1815.
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Schwanenfeld, qui dirigea les postes 
polonaises jusqu’en 1815.

En 1812, les taxes de voyage 
furent abaissées à 4!!/7 kopeks par 
verste*) et par cheval.

En 1815, le Conseiller supérieur 
Lipowsky remplaça de Schwancnfeld 
comme Directeur principal des postes.

Jusqu’en 181(5, la Direction du 
service des postes polonaises avait 
été régie par les règlements existant 
pour la Direction supérieure des 
postes en Prusse ; cette année-là, une 
commission fut instituée pour réor
ganiser h; service des postes dans 
le royaume de Pologne. 11 existait 
à cette époque, en Pologne, 25 bu
reaux de poste (y compris le bureau 
de Varsovie) et 1551 stations de 
poste, soit en tout 178 établissements. 
Les stations de poste possédaient 
939 chevaux, qui, d’après les contrats 
passés avec les chefs de ces stations, 
étaient destinés au transport de la 
poste de l’Etat. Indépendamment 
de cela, les chefs des postes entre
tenaient un certain nombre de che
vaux pour l’expédition d’estafettes, 
d’extra-postes et de courriers. Le 
plus grand nombre de chevaux qui 
se trouvaient dans une seule station 
s’élevait de 8 à 12; dans certaines 
stations, il y en avait seulement 1, 
2 ou 3.

En 1816, un membre de la com
mission du Gouvernement, le Con
seiller d’Etat Suminsky, fut nommé 
Directeur principal des postes.

A partir du 1er janvier 1817, les 
fonctionnaires participèrent aussi â 
la caisse de secours, de même que 
leurs veuves et leurs orphelins. A 
partir de la même date, les postillons 
reçurent, après 15 unnées de ser
vice satisfaisant, une pension annuelle 
de 15 roubles et, après 20 années, 
une pension de 22'/a roubles. 11 était 
également accordé des pensions, sans 
égurd aux années de service, aux 
postillons devenus invalides par suite 
d’un accident survenu dans l’exer
cice de leurs fonctions.

En 1817, un membre de la com
mission instituée par le Ministère de

) 1 verste =  loti” mètre*.

42/t Kopeken pro Werst*) und Pferd 
herabgesetzt.

1815 trut an die Stelle des Haupt- 
postdirektors de Schwancnfeld der 
Oberrat Lipowsky.

Wfthrend bis 1816 für die Lcitung 
des Postwesens seitens der Oberpost- 
direktion die in Preussen bestehenden 
Vorschriften tnassgebend gevvesen 
waren, wurde in diescm Jahre eine 
besondere Kommission eingesetzt, 
welche für die Gouvernements des 
polnischen Reichcs das Postwesen ncu 
organisieren sollte. Es bestanden zu 
jener Zeit in Polen 25 Postârnter (das 
Warschauer Postamt inbegriffen) und 
153 Poststationen, zusammen also 
178 Postanstalten. Die Poststationen 
unterhielten 939 Pferde, welche nach 
den mit den Posthaltern abgesehlos- 
senen Kontrakten zum Transport der 
staatlichen Posten bestimmt waren. 
Ausserdem unterhielten die Posthalter 
noch eine Zahl Pferde zur Befôrde- 
rung von Stafetten, Extraposten und 
Kurieren. Die grôsste Zahl Pferde 
auf oinzelnen Stationen bolief sich 
auf 8— 12, andere hatten deren nur 
1, 2 oder .3.

Im Jahre 1816 wurde ein Mitglied 
der Regierungskommission, Staatsrat 
Suminsky, zum Hauptpostdirektor er- 
nannt.

Vom 1. Januar 1817 ab partici- 
pierten auch Beamte, deren Witwen 
und Waisen an der Hilfskasse. Aus 
derselben erhielton die Postillone nach 
einer tadellos zurückgelegten Dienst- 
zeit von 15 Jahren eine jahrliche 
Pension von 15 Rubeln und nach 
einer Dienstzeit von 20 Jahren eine 
solche von 22'/i Rubeln. Anspruch auf 
Pension hatten auch, oline Rücksicht 
auf die Lilnge ihrer Dienstzeit, die- 
jenigen Postillone, welche infolge eines 
ihnon bei Ausübung ihres Dienstes zu- 
gestossenen Unfalls dienstunfahig ge- 
worden waren.

1m Jahre 1817 trat an die Spitzc 
der Postverwaltung ein Mitglied der 
mit der Überwacbung der Hauptpost- 
direktion betrauten Kommission des 
Ministeriums des lnncrn. Ein am
8. Juli desselben Jjdires vom Vicc-

*) l Werst =  1,067 km.

In 1812 tho travelling fare \\;i$ 
reduced to 43/t kopecks per werst*; 
for eaeh horse.

In 1815 Chief Councillor Lipowsky 
took the office ofChief Post Director 
in the place of de Schwanenfeld.

Wliereas until the yenr 1816 the 
régulations in force in Prussia li.ul 
been tised by the Director General 
of Posts for the Polish posts, in that 
year a spécial commission was ealM 
to rcorganize the postal service for 
the departments of the kingdom of 
Poland. There existed at that tinic 
in Poland 25 post offices (that ut 
Warsaw included) and 153 post 
stations, inaking together 178. The 
post-stations maintained 939 liorses, 
destined, aeeording to tire eontracts 
inade with the managers of the post- 
stations, to convey the royal mails. 
In addition to thèse the postmasters 
in these stations kopt a munber uf 
liorses for the conveyancc of express 
and extra posts and for couriers. 
The greatest nuinber of liorses at 
one station was 8 —12, others bail 
only 1, 2 or 3.

In 1816 Suminsky, Councillor ut 
State and meniber of the Govern 
ment Commission was elected Chili 
Post Director.

Froin the l st January 1817 otli 
eials, their widows and orphans wen 
allowed to participai in the benc- 
volent fuml. Aftcr an unblaincable 
service of 15 years, postilions re 
ceived froin it a yearly pension et 
15 roubles, after 20 years’ service a 
pension of 22 ’/a roubles. Such pos- 
tilions as were rendered incapable 
of further service by an accident 
met with in the execution of their 
duty were also entitled to a pension, 
without regard to length of service

In 1817 a member of the Com 
mission of the Home Office charge»! 
with the surveillance of the Chict 
Post Direction was appointed to tle 
liead of the Postal Administration. 
A code of régulations sanctioncd b\

*) I werst =  I.OliT km.
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l'iniérieur pour surveiller la Direction 
|iiinci|mle «les postes fut placé à la 
tête de cette Administration. Un 
règlement approuvé par le vice-roi, 
le s juillet de cette année, contenait 
•h— détails sur les droits et les de
voirs de la Direction principale des 
postes et de ses membres, ainsi que 
des dispositions relatives aux uni
formes que les fonctionnaires et les 
employés devaient porter; il dispensait, 
•■ii outre, les établissements de poste 
de servir de quartiers de logement 
pour les militaires et fixait les taxes 
suivantes à prélever à partir du 
l,r janvier 1818: 1° pour les lettres 
internes, 15 kopeks par lot (l'expé
diteur et le destinataire devaient 
payer chacun la moitié de ce mon- 
latit); 2° pour les lettres de et pour 
létranger, 22'/a kopeks, indépen
damment du port applicable au par
cours étranger; 3° pour les paquets, 
3'à de kopek par livre et par 35 
vi râtes; 4Ü pour les valeurs (envois 
d’argent monnayé, de billets de 
lianque, etc.), 10 kopeks en argent 
ni 7 V- kopeks en or par 00 roubles 
ri par 35 verstes. En cas de perte 
d'objets confiés à la poste, l'Admi
nistration était obligée de payer une 
indemnité équivalente à l'expéditeur 
ou au destinataire.

L’Administration fixait chaque an
née les taxes à payer pour l’expé
dition des journaux et les portait à
l.i connaissance du public.

On percevait des voyageurs qui 
utilisaient les diligences postales 22'/a 
knpeks par mille. Moyennant cela, 
ib avaient le droit d’emporter avec 
eux 50 livres de bagages. Le voya
geur qui n’avait pas de bagages ne 
payait que 15 kopeks par mille.

Les taxes pour l’emploi de che-
v.'iux étaient fixées à 30 kopeks par 
mille et par cheval pour les voyages 
‘■H'ectués dans l’intérêt de l’Etat, et 
ù 37 ‘/a kopeks pour les voyages 
accomplis dans un intérêt privé.

Pour rendre les voyages en dili
gence plus commodes, les chefs des 
stations étaient tenus de réserver 
'l ins celles-ci une chambre pour les 
voyageurs et de leur servir des ra- 
h'.iîchissemcnts d’après un tarif fixé.

Kônig genehmigtes Reglement giebt 
Auskunft über die Rechte und 
Pflichten der Hauptpostdirektion und 
ihrer Mitglicder, enthalt Bestimmun- 
gen über die Uniformen, welche 
Beamte und Unterbeamte zu tragen 
hatten, sowie über die Befreiung der 
Posthàuser von den militàrischen Ein- 
quartierungen und setzt fest, dass 
vom 1. Januar 1818 an die nach- 
stehenden Taxen erhoben werden 
sollten: 1. für Briefe des internen Ver- 
kehrs 15 Kopeken für jedes Lot 
(Absender und Empfànger hatten je 
die Hâlfte von diesem Betrage zu ent- 
richten); 2. für Briefe nacb und vom 
Auslande 22 Y* Kopeken und ausser- 
dem das auf die freinde Befôrderungs- 
streeke entfallende Porto; 3. für Pa- 
kete für jede 35 Werst */•» Kopeke 
pro Pfund; 4. für Wertsendungen 
(Sendungen mit gemünztein G eide, 
Bunknoten etc.) für jede 35 Werst 
10 Kopeken in Silber oder l l/i Ko
peken in Gold für jede 90 Rubel. 
Im Falle des Verlustes der zur Post 
gegebenen Gegenstànde verpflichtetc 
sicli die Postverwaltung, dem Ab
sender oder Empfànger eino ent- 
sprecliende Entschàdigung zu zahlen.

Die Gebiihren für die Befôrderung 
von Zeitungen und Journalen batte 
die Postverwaltung jedes Jahr zu 
bestiinmen und zur allgemeinen Kennt- 
nis zu bringen.

Von den Reisenden, welche die 
Postdiligencen benutzen wollten, wur- 
den 22 Ya Kopeken für jede Meile 
erhoben. Der Passagier batte dann 
das Redit, 50 Pfund Gepàck mit sich 
zu führen. Passagiere ohne Gepàck 
zahlten für jede Meile nur 15 Kopeken.

Die Gebühren für die Gestellung 
von Pferden waren wîe folgt festge- 
setzt: bei Reisen in Staatsangelegun- 
heiten auf 30 Kopeken, in Privat- 
angelegenheiten auf 37 Y a Kopeken 
pro Meile und Pferd.

Um die Reisen mit den Postdiligen
cen bequemer zu gestalten, waren die 
Stationsvorsteber (Posthalter) ange- 
wiesen, auf den Stationen für die 
Reisenden ein Zimmer zu reservieren 
und denselben Erfrischungen nach 
einein festgesetzten Tarif zu verab- 
folgen.

the Viceroy on the 8th July of tlie 
sanie year affords information as to 
the privilèges and duties of the Chief 
Post Direction and its meinbers, con- 
tains resolutions respecting the uni- 
forms to be worn by offieers and 
under-officers and also respecting 
the exemption of the post bouses 
from inilitary billeting, and orders 
that from the l st January 1818 the 
tariff should be as follows:

1. for letters in the inlaïul service, 
15 kopecks per lot (sender and ad- 
dressee to pay eaeh one half); 2. for 
letters to and from abroad, 22 Ya ko
pecks in addition to the postage «lue 
for transmission in the respective 
foreign country; 3. for parcels, s/« 
kopecks per pound for every 35 
wersts; 4. for articles of value (those 
containing coin, banknotes etc.) for 
every 35 wersts 10 kopecks in sil- 
ver or 71/» kopecks in gold for 
every 90 roubles. In the case ot 
loss of articles intrusted to the post 
the Administration guavanteed to the 
sender or addtessee a suitable com
pensation.

The Administration lmd to fix ami 
publish eacli year tlie postage rates 
for newspapers and pe.riodicals.

Travellers making use of the post 
diligence paid 22 Y* kopecks per 
mile, vvith the riglit to earry oO 
pounds of luggage; |>assengers hav- 
ing no luggage paid only 15 ko
pecks ]ier mile,

The tariff for the supply of horses 
was fixed as follows: for journeys 
on business of the State 30 kopecks, 
on private business 37 'j-i kopecks 
per mile eacb liorse.

In order to make travelling by 
the diligences more confortable the 
managers of the post-stations were 
required to reserve a room in the 
station for travellers and to supply 
tliem with refreslunents at a fixed 
tariff.
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Le règlement mentionnait aussi les 
buses d’après lesquelles les contrats 
avec les propriétaires de poste de
vaient être conclus.

En 1817, 20 nouvelles stations de 
poste furent ouvertes, et de nouvelles 
courses furent organisées sur 17 
routes postales principales ou secon
daires.

Lorsque, le 1er janvier 1824, les 
statuts de la caisse générale des 
pensions pour l’ensemble des fonc
tionnaires civils et des employés de 
la chancellerie de Pologne entrèrent 
en vigueur, après avoir été approu
vés par l’empereur de Russie, la 
caisse de secours pour les fonction
naires et les employés do l’Administra
tion des postes fut supprimée. Il ne 
resta plus qu'une caisse de secours 
pour les postillons, dont les recettes 
se composaient:

1° des intérêts du capital existant;
2° de la retenue de V* %  effectuée 

sur les indemnités revenant aux maîtres 
de poste pour les transports postaux ;

3° de la taxe de 30 kopeks qui 
était prélevée pour chaque certificat 
de bonne conduite délivré aux pos
tillons ;

4° de la taxe de 90 kopeks que 
les maîtres de poste avaient à payer 
annuellement pour chacun de leurs 
postillons;

5° du produit des amendes que 
les maîtres de poste devaient payer 
pour les retards constatés dans l’ex
pédition des postes et des estafettes, 
et enfin

6° des dons effectués à la caisse.
Les pensions annuelles payées aux 

postillons sur cette caisse s’élevaient 
à 9 roubles après 40 ans d’âge et 
15 années de service, et à 15 roubles 
après 20 ans de service. Les postil
lons qui restaient en service soit 
après 15, soit après 20 années, tou
chaient la moitié de la pension à 
laquelle ils avaient droit. La veuve 
d’un postillon avait droit à la moitié 
de la pension qui aurait dû être 
payée éventuellement à son époux 
à l’époque de sa mort.

Après la publication de l’ukase 
du 2 novembre 1826, l’uniforme des 
postillons se composa d’une jaquette

Das Reglement giebt auch die Grund- 
sütze an, nach welchen die Kontrakte 
mit den Posteigentümern (Posthaltern) 
abgeschlossen werden sollten.

Im Jahre 1817 wurden 20 neue 
Poststationen und auf 17 grôsseren 
und kleineren Poststrassen neue Ver- 
bindungen erôffnet. Auch in den 
folgenden Jahren wurde die Zahl 
der Poststationen erheblich verraehrt.

Als am 1. Januar 1824 die vom 
Kaiser von Russland genehmigten 
Statuten der allgemeinen Pensions- 
kasse für sümtliehe polnische Civil- 
beamten und Kanzleidiener in Kraft 
getreten waren, wurde die Hülfskasse 
für in den Ruhcstand getretene Beamte 
und Unterbeamte der Postverwaltung 
aufgehoben. Bestehen blieb nur eine 
Hülfskasse für Postillone, deren Ein- 
nahmen sich zusammensetzten :

1. aus den Zinsen von Kapitalien, 
welche die Kasse ausgeliehen batte;

2. aus dem Abzuge von V2 % , 
welcher den Posthaltern von der 
ihnen zustehenden Postfuhrvergütung 
gemacht wurde;

3. aus der Gebühr von 30 Kopeken, 
welche für jedes den Postillonen ausge- 
stellte Führungsattest erhoben wurde;

4. aus der Gebühr von 90 Kopeken, 
welche die Posthalter für jeden ihrer 
Postillone j&hrlich zu entrichten 
hatten ;

5. aus den Geldstrafen, welche 
die Posthalter für Verspâtungen bei 
Befôrderung der Posten und Stafet- 
ten zahlen mussten, und endlich

6. aus den der Kasse zufliessenden 
Geschenken.

Die aus dieser Kasse den Postil
lonen gezahlten Pensionen betrugen 
nach zurückgelegtem 40. Lebensjahre 
des Postillons bei 15-jahriger Dienst- 
zeit desselben 9 Rubel und bei 20- 
jabriger Dienstzeit 15 Rubel j&hrlich. 
Verblieben die Post llone nach 15-, 
bezw. 20-jfthriger Dienstzeit noch 
weiter im Dienst, so wurde ihnen die 
Halfte desverdienten Pensionsbetrages 
vergütet. Die Witwen der Postillone 
hatten Anspruch auf die H&lfte des- 
jenigen Betrages, welcher dem ver- 
storbenen Ehemanne zur Zeit seines 
Todea eventuell zu zahlen gewesen 
sein würde.

The Régulation also contains the 
principles on wliich contracte should 
be concluded with the owners of the 
diligences.

In the year 1817 20 new post
stations and 17 new routes on gréa- 
ter and smaller post roads were 
opened. In the following years the 
nuinber of post stations was also con- 
siderably increased.

On the statutes, sanctioned by the 
Czar of Russia, for the general pen
sion fund for ail Polish Civil ser
vants and tipstaffs coming into force 
on the l st January 1824 the benc- 
volent fund for retired officers and 
under-officers of the Administration 
was discontinued. The benevolent 
fund for postilions alone was retain- 
ed, its revenues being formed as 
follows:

1. from the interest of capital 
wliich had been lent from the fund;

2. from the déduction of ‘/a per 
cent, from the rémunération granted 
to postmasters for the use of horscs 
and conveyances;

3. from the fee of 30 kopecks lev 
ied on every conduet certificate 
issued to the postilions;

4. from the fee of 90 kopecks 
which the postmasters had to pny 
annually for each of their posti- 
lions;

5. from the fines which the post
masters had to pay when delay oc- 
curred in the transmission of the mails 
and coaches, and finally

6. from présents made to the fund.

The pensions paid to postilions 
out of this fund amounted, after the 
men had reached their 40th year 
and served 15 years, to 9 roubles, 
and after 20 years’ service to 15 
roubles annuallv. If after a servicev
of 15 or 20 years the postilions did 
not resign their posts they received 
half the amount of the pension as



87

vert-sombre avec collet et parements 
di- couleur framboise, d’un chapeau 
avec armoiries et insignes postaux, 
il'uue culotte de cuir, de bottes à 
l'écuyère et d'un cornet de poste 
avec cordon. Par le même ukase, le 
bureau de poste de Varsovie reçut, 
entre autres, la dénomination de 
«bureau de poste de la Cour».

Les diligences employées depuis 
]X21 étaient très incommodes pour 
les voyageurs, et elles ne pouvaient 
rouler que lentement à cause de 
leurs dimensions et de leur poids, 
lai 1829, l’Administration des postes 
construisit, avec l'approbation du 
Conseil d’administration, de nou
velles voitures, dont une partie fut 
réservée exclusivement au trans
port des personnes et dont l’autre 
servit h la fois au transport des 
voyageurs et des envois postaux. A 
ces voitures vinrent s’ajouter plus 
tord les voitures appelées « Kurier- 
postwagen », que le banquier Pierre 
Stuinkeller avait fait construire pour 
sou propre compte d'accord avec 
l'Administration des postes et pour 
l'emploi desquelles on lui bonifiait 
3 n/o du total de la recette provenant 
du transport des voyageurs. Ces voi
tures circulèrent entre Varsovie et 
Oacovie à partir du 19 septembre 
1X38 et reçurent du public le nom 
île « Voitures - Steinkeller » (Stein- 
leller'xche Wagen).

(L a  fin  a u  p ro ch a in  num éro.)

Littérature postale.

Nach dem Allerhôchsten Ukas vom 
2. November 1826 bestand die Uni- 
form der Postillone aus einer dunkel- 
grünen Jacke mit himbeerfarbenem 
Kragen und gleicbfarbigen Armelauf- 
schlâgen, aus Hut mit Wappen und 
Postabzeichen, aus Lederhose und 
Reitstiefeln, aus Posthorn mitPosthorn- 
schnur. Durch denselben Ukas erhielt 
u. a. das Postamt in Warschau die 
Bezeichnung « Hof-Postamt ».

Da die seit dem Jahre 1821 be- 
nutzten Diligencen fur die Rcisenden 
sehr unbequem waren und ihrer 
Grosse und Schwere wegen sich nur 
langsam fortbewegen liessen, so wur- 
den im Jabre 1829 von der Postver- 
waltung mit Genehraigung des Ver- 
waltungsrates neue Wagen erbaut, 
deren eine Gattung ausscbliesslicb 
zur Personenbefôrderung benutzt 
wurde, wâhrend die andere dem 
Transport von Reisenden und Post- 
sendungen diente. Zu diesen Wagen 
traten spâter die « Kurierpostwagen », 
welche der Bankier Peter Steinkeller 
im Einverstündnis mit der Postver- 
waltung für eigene Rechnung batte 
erbauen lassen, und für deren Ge- 
stellung ihm 3 %  aus der Gesamt- 
Personengeld-Einnabme vergütet wur- 
den. Diese Wagen kursierten vom
19. Septcmber 1838 ab auf der Strecke 
Warschau-Krakau und führten beim 
Publikum den Namen « Steinkeller’- 
sche Wagen. »

(S ch luss fo lg l.)

Postalfeche Litteratur.

iilllIilOTHKQlTK POSTAI.F, l ’NI VKRSKI.I.K. Wdt-
l ’iixt-BMiothck. En cinq langues (allemande, 
anglaise, espagnole, française et italienne), 
l’ar l î . v. /M m e, contrôleur sujHTienr des 
|Kistes à Vienne. Vienne 1805. Hpicl- 
hugt-n & Schurich, libraires-éditeurs.

Dans le n° 11 de notre journal de 
1X94, nous avons annoncé l'apparition 
do la lre livraison de l’ouvrage précité, 
qui traitait des « avis de réception et 
«les avis de payement ». Fidèle au 
programme contenu dans cette l rc li
vraison, l’auteur vient d’en publier

nim.ioTHF.QiTK Postat.k U x i v  k rs e i .i.k. W elt- 
post-B ibliothek . In fiinf Sprachcn (deiitsch, 
englisch, spanisch, franzüsisch und ita
lien isch). Von R. v. Z iilm c, Ober-l’ost- 
kontrolor in Wicn. — Wicn 1805. Spiel- 
hagen & Schurich. Verlagsbuchhandlung.

In der Nr. 11 unseres Blattes vom 
Jahre 1894 hatten wir unseren Lesern 
das Erscheinen der Lieferung I obigen 
Werkes, welche die « Rückscheine 
und Auszablungsscheine » behandelt, 
angekündigt. Getreu dem in der Liefe
rung I enthaltenen Programm ist der

bonus. The widows of the postilîons 
had a right to half the sum which 
was due to the husband at the tinie 
of his death.

According to the great Ukas of 
2nd November 1826, the uniform 
of the postilions consisted of a dark 
green jacket with raspberry coloured 
collar and euffs, a bat with arms 
and post badge, leather breecbes 
and riding-boots, posthorn and cord. 
By the same Ukas the post office in 
Warsaw receivcd ainong otherthings, 
the title of « Royal Post Office ».

The diligences which had bcen 
used since 1821 being very heavy 
and, on account of their size and 
weight, travelling very slowly, new 
coaches were built in 1829 by the 
Postal Administration with the sanc
tion of the Administrative Council ; 
they were used exclusively for pas- 
sengers, the old ones being employed 
for passengers and mails. To theso 
coacbes were added later on the 
« Courier post coaches » which the 
banker, Peter Steinkeller, had built 
at his own expense, in agreement 
with the Postal Administration, and 
for the use of which he received 
3 per cent, of ail the passenger fares. 
These coaches piied on the route 
Warsaw-Cracow front the 19th Sep- 
ternber 1838, and were called by 
the public the « Steinkeller-Coaches ».

(To be conclu t led.)

Postal Literature.

lllBI.IOTHKQITE POSTAKF. U-NIVKRSKI.I.K. i l l  

five languages (.(lerman, Knglish, Spanish, 
French ami Italian). lîy R. r. Z iilm r, Oher- 
Postkm U rolor in Vienna. — Vienna I8U5. 
Spiclhagen & Schurich, Publishcrs.

In N° 11 of our journal for the 
year 1894 wc announced the publi
cation of the first part of the above 
work which dealt with advices of 
receipt and of payment. True to the 
programme contained in Part I, the 
author bas now issued Part 11—
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une seconde, qui traite des « récla
mations concernant les envois ordi
naires non parvenus à destination ». 
Cette publication nous paraît être 
aussi d'une réelle utilité pour les em
ployés des postes du service d’ex
ploitation, en ce qui concerne la 
compréhension des principales langues 
en usage dans l’Union postale uni
verselle. L ’auteur n’a pas formulé 
moins de 200 réponses, telles qu’elles 
sont conçues usuellement, aux ques
tions contenues dans la feuille de 
réclamation qu’on présente au récla
mant d’un envoi postal (annexe I I  
au Règlement d’exécution de la Con
vention postale universelle). A notre 
avis, il ne peut guère se présenter, 
dans le service quotidien, de cas 
auxquels les réponses imaginées par 
l’auteur ne pourraient pas s’adapter. 
Par exemple, si, à la demande: « Que 
contient l’envoi présumé perdu?», 
l’expéditeur répond : « Une procu
ration pour M. X. », la brochure nous 
apprend que cette expression signifie 
en allemand: « eine Vollmacht fu r  
Ilerrn  A’.» , en anglais: « a pow er  
o f  attorney fo r  M r. X . », en espagnol:
« u n p o d er  para Sr. X . », et cm italien: 
una procura pel Signor A'. » Ce petit 
exemple prouve la grande valeur 
pratique que les opuscules de M. 
Zülow ont pour les employés des 
postes de la plupart des pays de 
rUnion. De nombreuses autorités 
postales l'ont déjà reconnu en faisant 
des commandes de la l ro livraison, 
qui a également obtenu l’approbation 
unanime de la presse technique en 
Angleterre, en France, en Allemagne, 
en Italie, en Espagne, en Portugal, 
en Suède, etc. De notre côté, après 
avoir examiné la seconde livraison 
qui nous est maintenant soumise, nous 
ne pouvons que confirmer l’appré
ciation favorable que nous avons eu 
l’occasion d’émettre lors de l’appari
tion de la première. Nous n’avons 
rien à ajouter à ce que nous avons 
dit alors.

Herr Verfasser nunmehr dazu über- 
gegangen, eine Lieferung II — die 
« Naichfragc wegen gewühnlieher nicht 
angekommener Sendungen » behan- 
delnd — der Oeffentlichkeit zu über- 
geben. Auch dieses Schriftchen 
sclieint uns fur die Beamten des Be- 
triebsdienstes bei den Postanstalten 
in den Hauptsprachgebieten des 
Wclt-Postvereins von wirklichem 
Nutzen zu sein. Der lien- Verfasser 
bat auf die Fragen, welche der dem 
Reklamanten einer Postseijdung vor- 
zulegende Fragebogen — Ànlage I I  
der Vollzugsordnung zum Weltpost- 
vertrage — entliâlt, nicht weniger 
als 200 Antworten entworf'en, wie 
solclie im praktischen Leben vor- 
kommen. Es werden unseres Er- 
achtens im alltiiglichen Dienste kaum 
noch Fülle eintreten, auf welche die 
vom Herrn Verfasser erdachten Ant
worten nicht passen sollten. Giebt 
z. B. der Absender auf die Frage: 
« Was enth&lt die angeblich in Ver- 
lust geratene Sendung? * die Ant- 
wort : «eine Vollmacht fur Herrn
X., » so belehrt uns das Schriftchen, 
dass diese Worte lauten müssen: 
franzôsisch : « une procuration p ou r  
M . A.,» englisch: « a p ow er o f  attorney  
fo r  M r , X ., » spanisch : « un poder  
para Sr. X . » und italienisch : « una 
procu ra  p el Signor X . » Aus diesem 
kleinen Beispiel erhellt der ungemcin 
hohe praktische Wert, den die Zü- 
low’schen Schriftchen fur die Postbe- 
amten im grôssten Teilc der Vereins- 
lander lmben. Zahlreiche Postbe- 
liorden haben dies bcreits durch Be- 
stellungen auf die Lieferung I aner- 
kannt, die auch den ungeteilten Bei- 
fall der Fachpresse in England, Frank- 
reich, Deutschland, Italien, Spanien, 
Portugal, Schweden u. s. w. gefunden 
bat. Unsererseits kônnen wir das 
günstige Urteil, welches wir beim 
Erscheinen der ersten Lieferung zu 
füllen in der Lage waren, nacli Durcli- 
siclit der jetzt vorliegenden zweiten 
Lieferung nur bestiitigen. Wir haben 
dem damais Gesagten nichts hinzu- 
zufügen.

I M PR IME RI E S U T E R  & WEROVV à B ER NE .

« Inquiries respectingordinary parcels 
which bave not been'delivered/» Tliis 
pamphlet, as well as its predecessor, 
appears to us to be really useful for 
those officers occupied in the technical 
service of the post offices of the Uni
versal Postal Union in which the 
principal modem languages are spo- 
ken. To the questions contained in 
the schedule of interrogatories which 
is presented to those persons raaking 
inquiries respecting postal articles 
(Appendix H  to the Régulation for the 
execution of the Universal Postal Con
vention), the author gives not less tlian 
200such answers as occur in every-day 
life; and we do not believe tliat, in 
the ordinary service, any case couhl 
happen for which a suitable answer 
may not be found among those tlius 
provided. Should the sender of an 
article, for instance, answer the 
question:— What are the contents 
of the article supposed to be lost? 
with :— « a power of attorney for 
Mr. X., » we learn from the pamphlet 
that tliis answer woukl be:— in 
Freneli— ««ne procuration p ou r M. 
A., » in Gernian— « eine Vollmacht 
fu r  H errn  X ., » in Spanish— « v »  
poder p a ra  S r . X . » and in Italian— 
« una procu ra  pel Signor X . » Tliis 
example is sufficient to demonstrat»' 
the exceedingly practical value of 
the Zülow pamphlets for the postal 
officers in the greater part of the 
Union Countries. Numerous postal 
authorities bave already recognized 
tliis by their orders for Part I, which 
was reeeived with undivided appro
bation by the postal press in Eng
land, France, Germany, Italy, Spain, 
Portugal, Sweden etc. After perusing 
Part II, which is now before us, we 
cannot but reiterate the favourabk 
judgment which we expressed on tin- 
publication of the first part; we hâve 
nothing to add to what we said on 
that occasion.
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La Caisse d’épargne postale 
néerlandaise en 1894.

L’institution bienfaisante de la 
Cuisse d’épargne postale du royaume 
des Pays-Bas s’est très fortement im
plantée dans la population. Pendant 
ses quatorze années d’existence, son 
activité s’est attestée par des augmen
tations continuelles et elle est aujour
d'hui si intense que 10°/o à peu près de 
lu population néerlandaise effectuent 
des dépôts à la Caisse d’épargne sous la 
garantie de l’Etat. Le nombre de ces 
dépôts s’élève en moyenne à 94,8 par 
U100 âmes. Dans certaines provinces, 
comme dans la Hollande du Nord, 
lu province d’Utrccht et le Linibourg, 
il dépasse 100. La plus forte contri
bution est apportée par la Hollande 
du Nord, où, sur 1000 habitants, il y 
u 141 déposants. En général, l'accrois
sement du montant des dépôts s’effectue 
dans les mêmes proportions. Ce mon
tant, qui avait été de 2(53 florins par 
0 KHI habitants pendant la première 
année d’exploitation (1881), s'élève 
maintenant à 4247 florins par 1000 
âmes; il s’est donc accru d'environ 
16 fois en 14 ans. Le montant moyen 
d'un dépôt a atteint fl. 27. 60.

Le nombre des livrets d’épargne 
< ii circulation au 31 décembre 1894

Die niederlândische Postsparkasse  
im Jahre 1894.

Die Wohlfahrtseinrichtungder Post
sparkasse bat im Kônigreich der 
Niederlande in breiten Schichten der 
Bevôlkerung festen Fuss gefasst. 
Ihre Wirksamkeit ist im Laufe der 
14 Jahre ihres Bcstehens in stetiger 
Steigerung begrîffen und darf heute 
eine intensive genannt werden, da 
nahezu 10 °/o der niederlündischen 
Bevôlkerung von der Gelegenheit des 
Sparens unter staatliehor Garantie 
der Einlagen Gebrauch machen. Die 
Zabi der Einleger der Postsparkasse 
betrftgt z. Z. im ganzen Kônigreieh 
durckscbnittlich 94,s auf je 1000 
Seelen. In einzelnen Provinzen, wie 
in Nord-Holland, Utrecht und Lim- 
burg, geht sic, zuin Tei! erheblich, 
über 100 hinaus. Die stârkstc Be- 
teiligung liât die Provinz Nord-Hol
land aufzuweisen, vvo unter je 1000 
Bewohnern 141 Mitgliedcr der Post
sparkasse sind. Im Einklang hier- 
mit vollzieht sich die Zunahme des 
Wertes der Einlagen, auf je 1000 
Seelen berechnet. Wâhrend im ersten 
Betriebsjahr (1881) der Wert der 
Einlagen auf 1000 Bewohner nur 
Fl. 263 betrug, beliiuft sich jetzt der 
Wert der Einlagen von je 1000 
Seelen auf je Fl. 4247, ist mithin im 
Laufe von 14 Jahrcn uni das lüfache 
gevvachsen. Der Durchsehuittsbetrag

The Netherlands Post Office Savings 
Bank in 1894.

The Post Office Savings Bank, an 
institution wbich tends so largely to 
the welfare of the people, bas taken 
firin hold in ail classes of the king- 
dom of the Netherlands. During the 
14 years o f its existence its oper
ations hâve steadily increased, and 
to-day its effects muke themselves 
very thoroughly manifest, seeing that 
nearly 10 per cent, of the population 
of the Netherlands muke use of the 
opportunity of saving, their deposits 
being secure under the guarantee of 
the Government. The number of 
depositors in the Post Office Savings 
Bank averages, in the whole king- 
dom, 94.8 per 1000 inhabitants; in 
certain provinces, as North-Holland, 
Utrecht and Limburg it is consider- 
ably over 100. The greatest interest 
is shown by the province of North- 
Holland, where, of every 1000 in
habitants, 141 are depositors in the 
Post Office Savings Bank. The in- 
crease in the amount of the deposits, 
reckoned according to every ÎOOO 
heads of the population, agréés with 
the above. Wbereas in the tirst year 
of its working (1881) the value of the 
deposits per 1000 inhabitants was 
only fl. 263, the deposits for the saine 
number of persons amount at the 
présent time to fl. 4247 ; the growth
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s’élevait à 448,581, ce qui représente 
une augmentation de 47,535 livrets 
comparativement à la situation de l’an
née d’avant; un aussi satisfaisant résul
tat n’avait pas encore été constaté 
depuis l’existence de la Caisse.

En outre, on doit signaler avec 
une satisfaction toute particulière la 
situation existante en ce qui concerne 
la participation des travailleurs à la 
Caisse d’épargne postale. Sur 08,479 
nouveaux livrets délivrés en 1894 et 
encore en circulation à la fin de l’année, 
23,879, soit à peu près 35 % , appar
tenaient à des ouvriers. Dans toutes 
les provinces du royaume, on constate 
une augmentation du nombre de ces 
livrets. La plus grande augmentation 
(49,7 % ) s’est produite dans la province 
de Limbourg, où un grand industriel, 
pour propager l’esprit d’économie parmi 
ses ouvriers, a fait cadeau d’un livret 
d’épargne postale à chacun de ceux-ci 
à l’occasion d’une fête. L ’augmentation 
proportionnelle du nombre des travail
leurs parmi les affiliés à la Caisse 
d’épargne postale a même été si impor
tante que l'Administration a d’abord 
eu des doutes au sujet de l’exactitude 
des chiffres qui les concernaient; ces 
doutes ont été dissipés après un nou
vel examen. La Caisse d’épargne pos
tale se révèle donc comme un moyen 
de développement de l’esprit d’épargne 
dans la population ouvrière en même 
temps qu’elle contribue à la réalisa
tion d’un but d’économie sociale. La 
preuve que cette institution répond 
entièrement au but que le législateur 
a eu en vue au moment de sa fon
dation, à savoir son utilisation par 
les classes peu aisées de la population 
du royaume des Pays-Bas, résulte, 
entre autres, du fait que le mon
tant moyen d’un seul dépôt s’est 
seulement accru, en 1894, de fl. 3. 55 
comparativement à l’année précédente 
(fl. 83. 95 au lieu de fl. 80. 40); ce ne 
6ont donc pas les gros capitaux, mais 
les cents économisés par les classes peu 
aisées qui forment l’augmentation des 
sommes déposées à la Caisse d’épargne

einer Einlnge ist auf Fl. 27.eo ge- 
stiegen.

Die Anzahl der im Umlauf befind- 
lichen Sparkassenbücher betrug am 
31. Dezcmbcr 1894 448,581 Stiick, 
was gegeniiber dem Stande des Vor- 
jahres eine Zunalmie von 47,535 Sttick 
bedeutet: ein selir erlreuliches Er- 
gebnis, wie es bis jetzt im Laufe 
des Bestehens der Kasse noch nicht 
beobachtct vvorden ist.

Dabei darf mit besonderer Be- 
friedigung auf das Verhültnis liinge- 
wiesen werden, welches in Bezug auf 
die Zabi der von Arbeitern entnom- 
menen Bûcher besteht. Von den im 
Jahre 1894 neu ausgegebenen, am 
Schlusse des Jahres noch im Umlauf 
befindlichen 08,479 Einlagebüchern 
waren 23,879 Stiick, d. h. nahezu 
35 °/o, auf den Namcn von Arbeitern 
ausgestellt. In allen Provinzcn des 
Reichs zeigte sich eine Zunahme der 
Arbciter-Sparkassenbücher. Amstârk- 
sten war dicsclbe in der Provinz 
Limburg (49,7 °/o), wo ein Gross- 
Industrieller, uni den Sparsinn unter 
seinen Arbeitern zu fôrdern, einem 
jeden derselbcn bei einer festlichen 
Gelegenheit ein Postsparkassenbuch 
zum Geschenk machte. Iiu ganzen 
war die vcrhaltnismassige Zunahme 
der Arbeiter unter den Mitgliedern 
der Postsparkasse so bedeutend, dass 
bei der Verwaltung derselben anfüng- 
lich Zweifel in die Richtigkeit der 
bczüglichcn Zahlen gesetzt wurden, 
welche jedoch bei einer Nacbprüfung 
versehwanden. Die Postsparkasse er- 
weist sich somit als ein Mittel zur 
Hebung des Sparsinns unter der Ar- 
beiterbevOlkerung und zur Ver- 
folgung socialpolitischer Ziele. Dass 
die Postsparkasse in ihrer ganzen 
Einricbtung dem Zwccke entspricht, 
welchen der Gesetzgeber bei ihrer 
Gründung im Auge batte, namlich 
der Benutzung durch die ürmeren 
Schichten der Bevôlkerung des nie- 
derlàndischen Kônigreichs, geht u. a. 
auch daraus hervor, dass der Durcli- 
schnittswert eines cinzclnen Gut- 
habens von 1893 auf 1894 nur um 
Fl. 3.55 (von Fl. 80.40 auf Fl. 83.os) 
gewachsen ist: ein Beweis dafür, dass 
nicht grosse Kupitalien, sondern die

in the course of 14 y cars bas con- 
sequcntly been sixteenfold. The aver
age amount of each deposit has risc « 
to fl. 27.00.

On the 318t December 1894 the 
number of deposit books in circu
lation was 448,581, which, wken 
corapared with the previous year, 
shows an increase of 47,535, a very 
gratifying resuit, one which had never 
before oceured since the existence 
of the Bank.

The large number of books owncd 
by workmen is also matter for con
gratulation. Of the 68,479 books 
newly issued in 1894 and still in 
circulation at the close of the year, 
23,879, or nearly 35 per cent, were 
the property of working-men. An 
increase in workmen’s deposit books 
was noticeable in ail the provinces 
of the kingdom, especially in Lim- 
burg (49.7 per cent.) where, on a 
certain festive occasion, a large 
manufacturer presented each of his 
employés with a Savings Bank book, 
hoping thereby to encourage thrift 
ainong them. The proportional in 
crease of working-men among the 
members of the Savings Bank was 
so great that the Administration be- 
gan to doubt the correctness of the 
figures, doubts which, however, on 
examination proved to be unfounded. 
Thus the Savings Bank is a means 
to the furtherance of thrift among 
the working classes and of the aims 
ofpolitical economy. One proofamong 
others that the Savings Bank answers 
the purpose which the legislators had 
in view in founding it—namely its use 
by the lower classes of the Nether- 
lands—is, that the average value of 
each capital rose by only fl. 3.55 
(fl. 80.40 to fl. 83.95) during the 
year 1894, which shows that not large 
capitals but the pence of the work- 
ing-inan form the increase in the 
sums lying in the Savings Bank 
Notwithsluuding the growing syin
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pustale. Malgré les sympathies crois
santes dont l'institution jouît déjà au
près d'une partie considérable de la 
population, l’Administration ne néglige 
rien pour en faire connaître les avan
tages au public. Dans ce but, elle 
distribue en grand nombre des cartes 
sur lesquelles sont imprimées les prin
cipales dispositions du règlement de 
la Caisse d’épargne postale, et elle 
place, dans des endroits en évidence, 
des affiches murales pour attirer l’at
tention des passants.

Le capital général que la Caisse 
d’épargne postale néerlandaise a accu
mulé en 14 ans s’élevait, à la tin de 
1894, à la somme importante de 
H. 37,656,047. Comparativement à 
l’année 1893, ce capital s’est accru, 
en 1894, de fl. 5,409,528 : une aug
mentation que la Caisse n’avait pas 
encore eu-J’occasion de constater pen
dant ses 14 années d’existence.

Un nouveau systèm e de boite aux 
lettres *).

La fermeture des boîtes aux let7 
très du système employé actuelle
ment par les Administrations des 
postes s'effectue en général à l’aide 
d’un mécanisme qui s’ouvre au moyen 
d’une clef ordinaire.

Dans ces derniers temps, l’Office 
des postes d’Autriche a généralisé 
presque entièrement l’emploi d’un 
nouveau système de boîte aux lettres 
breveté, où il n’existc plus de clef 
spéciale.

Ces boîtes n’ont aucun réservoir

*) Cet article nous a été communiqué par 
l'auteur du nouveau système de boite aux 
lettres, M. Charles Paris, ingénieur en chef 
au Ministère I. et R. du commerce d'Au
triche.

Sparpfennige des arbeitenden Mannes 
den Zuwachs der in der Postspar- 
kasse ruhenden Sumrnen bilden. Un- 
geachtet der steigenden Sympathien, 
deren sich das Unternehmen in wei- 
ten Kreisen der Bevülkerung bereits 
erfreut, unterliess die Verwaltung des- 
selben doch nichts, um das Publikum 
auf die Vorteile des vom Staate ge- 
leiteten Sparinstituts hinzuweisen. Zu 
diesem Behufe werden Kartenformu- 
lare, auf denen die hauptsàchlichsten 
Satzungen der Postsparkasse abge- 
druckt sind, in grosser Zahl unter 
dem Publikum verbreitet und in die 
Augen fallende Maueranschlàge an 
geeigneten Platzen angebracht, um 
die Aufmerksamkeit der Vorüber- 
gehenden anzuziehen.

Das Gesamtkapital, welches sich 
im Laufe von 14 Jahren in der nie- 
derliindischen Postsparkasse ange- 
hauft bat, bezifferte sich am Ende 
des Jalires 1894 auf die grosse .Sumine 
von Fl. 37,656,647. Es ist gegeniiber 
dem Jahr 1893 um Fl. 5,409,528 ge- 
waehsen : eine Zunnahme, wie sie im 
Laufe des 14jâhrigen Bestehens der 
Kasse noch nicht vorgekommen ist.

Ein neues B riefkasten-System .*)

Der Verschlnss der meisten gegen- 
würtig von den Postverwaltungen be- 
nutzten Briefkasten - Système wird 
durch einen mit einem gewôbnlichen 
Schlüssel zu ôffnenden Vcrschluss- 
Mechanismus bewirkt.

Von der ôsterreichiscben Postver- 
waltung wurde in der letzteren Zeit 
ein neues patentiertes Briefkasten- 
System in allgemeinere Verwendung 
genommen, bei welchcm der Gebraucb 
eines besonderen Schliissels wegfiillt.

Die Briefkasten dieses Svstems•/
haben keine eigenen EinsRtze (Beutel 
oder Kiistchen). Das in diese Brief-

*) Mitgeteilt von dem Erfindcr des neiien 
Briefkasten-Systems, Hcrrn Oberingenieur 

| Cari Paris im K. K. ostcrrcichischen Handels- 
| tninistcriuiu.

pathy enjoyed by this enterprise 
among wide circles of tbe population, 
the Administration did not neglect 
to point out to the public the ad- 
vantages of the institution for savings 
founded by tbe State. For this pur- 
pose large numbers of fonnulars in 
card form bearing the principal 
statutes of the Post Office Savings 
Bank are distributed among tbe 
population, besides which, striking 
posters are stuck up in suitable 
places in order to attract the at
tention of the passers-by.

Tbe total capital accumulated by 
the Netherlands Post Office Savings 
Bank in the course of 14 years 
amounted at the close of 1894 to the 
large sum of fl. 37,656,647, an in- 
crease of fl. 5,409,528 over the year 
1893. So large an incrcase had never 
been registered during tbe 14 years 
of the existence of the Bank.

A new Letter-box System .*)

In  m o s t  o f  th e  l e t t e r -b o x  S y s te m s  

in  u se  b y  th e  P o s ta l  A d m in is t r a t io n s  

th e  fa s t e n in g  is a c o n t r iv a n c e  w h ic h  

h a s  t o  b e  o p e n e d  w ith  a n  o r d in a r y  

k e y .

The Austrian Postal Administration 
has lately adopted a ncwly patented 
letter-box System for which no key 
is required.

The boxes of this System bave no 
removable case or bag; the articles 
placed in the boxes are removed in

*) This article has boen sent to us by 
the inventer of the new letter-l>ox systoin, 
M' Cari Paris, Chief Engineer to the Aus
trian I. and R. Ituard of Trndc.
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propre (sac ou caisse). Les corres
pondances qu’on y jette sont recueil
lies au moyen de sacs collecteurs. 
Pour opérer la levée d’une série de 
boîtes on n’a besoin que d’un seul de 
ces sacs. La dimension des boîtes 
et des sacs collecteurs est telle qu’un 
sac suffit en moyenne pour recueillir 
les correspondances déposées dans 
six boîtes.

Un système de fermeture, simple 
et ingénieux, qui agit simultanément 
sur la boîte et sur le sac, permet de 
lever celle-ci rapidement et sûrement 
sans beaucoup de manipulations. La 
partie inférieure de la boîte est munie 
d’une glissière et son fond se meut 
autour d’un axe; par la simple intro
duction du sac dans cette glissière, le 
fond de la boîte s’ouvre en même temps 
que le couvercle du sac. La boîte 
est construite de telle façon que le 
sac collecteur ne peut être retiré que 
fermé ; il n'est pas possible de le re
tirer ouvert.

L ’ouverture et la levée des sacs 
pleins ne peuvent se faire que par 
l’introduction du sac dans un cadre 
identique à celui qui est placé à la 
partie inférieure de la boîte, cadre 
qui 8e trouve naturellement dans la 
pièce du bureau où se manipulent 
les correspondances.

En retirant simplement le sac 
placé sous la boîte et en opérant en 
même temps une pression sur le cou
vercle du sac, on rétablit la ferme
ture de la boîte et du sac.

Un appareil appelé « déclic » 
(Stecker), construit sur le modèle de 
la partie supérieure du cadre du 
couvercle du sac collecteur et con
servé au bureau de poste, sert à 
ouvrir la boîte aux lettres sans le 
secours du sac. On utilise surtout 
cet appareil quand on veut poser 
ou décrocher une boîte ou qu’on juge 
nécessaire de jeter un coup d’œil à 
l’intérieur de celle-ci.

kasten eingeworfene Matériel wird 
mittelst Snmmelsacken aus den Brief- 
kasten entfernt. Zur Entleerung einer 
Keihc von Briefkastcn dièses Systems 
bedarf es nur eines einzigen Sammel- 
sackes (Tasche). Die Grôsse der 
von der ôsterreichiscken Postverwal- 
tung verwendeten Briefkasten und 
SammelsUckc dieses Systems ist derart 
bemessen, dass durchschnittlich ein 
Sammelsack zur Aufnalime der in 
sechs Briefkasten eingelegten Brief- 
sendungen geniigt.

Eine einfaclie und sinnreich kon- 
struierte, gegenseitig zwischen Brief
kasten und Sammelsack wirkende 
Sperrc ermôglicht olme viele Hand- 
griffe die schnelle und sichere Ent
leerung des Briefkastens. Durch ge- 
wôhnlichcs Einschieben des .Sammel
sackes in den mit einer Führung 
versehenen unteren Teil des Brief
kastens offnet sicli sowohl der um 
eine Acbse drehbare Boden des Brief
kastens, nls aucb der Deckel des 
Sammelsackes. Die Konstruktion ist 
derart eingerichtet, dass der Sammel
sack nur im geschlossenen Zustande 
wieder entfernt werden kann, und 
dass dies im geôffneten Zustande nicht 
môglich ist.

Das Üffnen und Entleeren der 
gefüllten Sammels&ckekann nur durch 
Einführen dieser SUcke in Kalnnen 
geschehen, welche wie die Unterteile 
der Briefkasten hergeatellt sind und 
selbstversüindlich in den Bureau- 
râumen sich befinden, in welchen der 
Inhalt der Sammelsiickc zur postamt- 
lichen Behandlung gelangt.

Durch einfachos Abziehen und 
gleichzeitiges Hineindriicken des Dck- 
kels des an den Briefkasten ange- 
schobenen Sammelsackes wird der 
Verschluss am Briefkasten und Sam- 
melsack wieder hergestcllt.

Eine im wesentliehen dem Ober- 
teile des Rahinens des Sammelsack- 
deckels nachgebihletc Vorrichtung, 
«Stecher* genannt, welche beimPost- 
amte aufbewahrt wird, dient zum 
Offnen des Briefkastens ohne Ver- 
wendung des Sammelsackes. Diese 
Vorrichtung wird zunfichst gebraucht, 
wenn der Briefkasten aufgestellt oder 
abgenommen W’erden soll, oder sich

collecting sacks, only one of which 
is required to einpty a nurnber ot 
boxes. The size of the boxes and 
sacks used by the Austrian Postal 
Administration is so calculated, th.it 
on an average one sack sufficcs for 
the contents o f six letter-boxes.

A simple and ingeniously eon- 
structed catch, working conjointly 
betw'een letter-box and collectingsack, 
effects the emptying of the former 
quickly, safcly and without mucli 
manipulation. By simply inserting 
the collecting sack into the lower 
part of the letter-box, whicb is provided 
with a groove, the bottom of the 
letter box, which revolves on an 
axle, and the cover of the collecting 
sack open together. The mechanism 
is so constructed that the sack can 
only be removed when closed.

The opening and emptying of the 
filled sacks can only be effected by 
inserting them in a frame constructed 
in the same manner as the lower 
part of the letter-boxes and which 
is , of course, kept in the offices 
where the contents of the sacks are 
dealt with by the postal officers.

By 8imultaneously withdrawing and 
pressing in the cover of the sack 
which has been inserted in the letter- 
box, the sack and the box are again 
closed and fastened.

An arrangement reserabling the 
upper part of the frame of the cover 
of the collecting sack, called a 
« Stecher », and which is kept at the 
post office, serves to open the boxes 
without using the collecting sacks. 
This arrangement is used in the first 
place when letter-boxes must be 
affixed or removed or whenever it 
is necessary, for other reasons, to 
examine the interior of the boxes
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La partie du mécanisme de fer
meture qui se trouve sous la boîte 
et celle qui se trouve dans le cadre 
du sac sont suffisamment protégées 
pour qu’elles ne puissent pas s’en
dommager, et. sans que cela entrave 
leur manipulation.

Un appareil simple et sûr permet 
aussi de placer et d’enlever rapide
ment les boîtes de ce système.

Parmi les nombreux avantages 
que celui-ci présente, il convient sur
tout de signaler la sûreté de ferme
ture et la possibilité d ’effectuer le 
service très simplement et très rapi
dement sans qu’il soit besoin d’une 
clef.

Histoire des établissements de 
poste en Pologne.

(F in .)

Le Gouverneur de la province 
de la Vistule, prince Paskiewitsch, 
ayant constaté que les postillons 
ne possédaient pas l’habileté néces
saire pour sonner du cornet de poste, 
tondu, à Varsovie, une école où 
ces agents durent apprendre à don
ner les signaux de poste usités en' 
Puisse. Les frais de cette école, 
pour laquelle de nouveaux cornets 
turent fabriqués exprès à Berlin, s’é
levèrent annuellement à 3000 roubles. 
Kllc exista du 9 juillet 1830 au 
l r juin 1841 et fut fréquentée par 
339 postillons.

A la fin de 1841, l’ensemble des 
vi>itures-poste de la province de Po
li-.me contenait, en tout, 240 places 
pour les voyageurs. La longueur des 
routes postales atteignait 0283'/< 
ci rstes. Cette annce-là, la poste par
courut 1,606,640 verstes, et ses re
cettes brutes s’élevèrent à 351,307 
n obles 65 kopeks.

Le 20 mars 1842, en vertu d’une 
ordonnance du Gouverneur, on rem
plaça, sur la route de Varsovie à

sonst die Notwendigkeit ergiebt, in 
das Innerc des Briefkastens Einblick 
zu uebmen.

Die Bestandteile des Verschluss- 
mcclmnistnus im Unterteile des Brief- 
knstens und im Rahmcn des Sninmel- 
sackes sind zu ihrem Schutzc, und 
damit sie die Manipulation nicht be- 
hindern, entsprechend verkleidet.

Eine cinfnche und sichere Vor- 
richtung ermôglicht auch ein scbnelles 
Aufstellen und Abnelimen des Brief- 
kastens.

Unter den vielen Vorzügen, welcke 
dièses Briefkastensystem in sich ver- 
einigt, sind lmupts&chlicb die Ver- 
schlusssicherheit und die Môgliebkeit 
einer ungemein einfaeben und raschen 
Bedienung, bei wclclicr der Gebrauch 
eines Schlüssels wegfsllt, hervorzu- 
heben.

Geschichte der Posteinrichtungen 
Polens.
(Sckluss.)

Als der Statthalter der Weiebsel- 
provinz, Fürst Paskiewitscb, dieWahr- 
nchmung machte, dass die Postillone 
nicht die nôtige Gescbicklichkeit im 
Blasen des Postliorns besassen, grün- 
dete er in Warscbau eine Schule, 
auf welcber die Postillone im Blasen 
der in Preussen übüchen Postsignale 
unterrichtet werden sollten. Die Aus- 
gaben fiir diese Schule, fur welche aus 
Berlin eigens ncue Posthôrner be- 
schafft worden waren, betrugen 3000 
Rubel jfthrlich. Die Schule bestand 
vom 9. Juli 1830 bis zum 1. Juni 1841. 
Wâhrend dieser Zeit erlernten in ihr 
339 Postillone das Blasen der Post
signale.

Am Schlusse des Jahres 1841 ent- 
hielten skmtliche Postwagen der Pro- 
vinz Polcn zusatumen 240 Plâtze für 
Reisemlc. Die Lange der Poststrassen 
erreichte0283,/« Werst. Die auf diesen 
Strassen von der Post im Jahre 1841 
zurückgelegte Strecke belief sich auf 
1,666,640 Werst. Die Bruttoeinnahme 
der Post widirend dieses Jahres betrug 
351,307 Rubel 65 Kopeken.

In order that tbe manipulation 
raay not be hindered and tbat the 
fastening in tbe lower part of the 
letter-box and in the fraine of the 
collecting sack may be protected, 
the parts of which the mechanism 
is composed are disguised accordingly.

A simple and safe arrangement 
allows of the letter-boxes being fixed 
and removed very quickly.

Among the advantages which this 
System of letter-boxes unités in itself 
we must signabze principally the 
safety of the fastening and the pos- 
sibility of an exceedingly simple and 
rapid service, by which the use of a 
key can be dispensed witli.

History of the Postal Organization 
of Poland.
( Conclusion.)

Prince Paskiewitsch, Governor of 
the Vistula Province, having made 
the discovery that the postilions did 
not possess the necessary skill in 
blowing the post-horn, founded a 
school in Warsaw where the postilions 
should be instructed in the blowing 
of the post signais common in Prussia. 
The expenses for this school, for 
which new post-horns were specially 
provided from Berlin, amounted an- 
nually to 3000 roubles. The school 
existed from the 9th July 1830 till 
the l et June 1841, during which time 
339 postilions learnt how to blow 
the post signais.

At the close of the year 1841 the 
total nuinber of places provided for 
passengers in the post coaches of the 
province of Poland amounted to 240; 
the length of the post routes was 
6283'/* wersts. The distance covered 
by the post on these routes was, in 
1841, 1,666,640 wersts. The gross
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Kovno, les voitures-poste de l'Etat 
par des voitures-Steinkeller (Stein- 
keller'ache W agen), qui effectuèrent 
ce trajet deux fois par semaine. En 
mai 1842, le banquier Steinkeller 
se chargea également du transport 
des colis et des envois d’argent sur 
cette route. Dans ce but, il fit con
struire des fourgons couverts qui 
ne possédaient que deux places, l’une 
pour un voyageur et l’autre pour le 
conducteur. Pour le transport de la 
poste, Steinkeller recevait une boni
fication de 2 kopeks par verste. 
L ’emploi des voitures-Steinkeller sur 
les routes de Varsovie à Kovno, de 
Kalicb à Slouptzy et de Varsovie à 
Cracovie donna de si bons résultats 
qu’on retira bientôt tontes les voi
tures de l’Etat de la circulation. 
L’Administration convint avec Stein
keller que celui-ci ferait construire 
pour toutes les autres routes postales 
principales de Pologne des voitures 
d’nn modèle déterminé pour les voya
geurs et la correspondance légère, 
ainsi que des fourgons couverts pour 
les objets postaux plus lourds.

En 1843, parut un édit impérial 
qui prescrivait de calculer les dis
tances à parcourir sur les routes 
postales à partir du milieu du pont de 
la Vistule, à Varsovie. Il fut égale
ment décidé que la Direction prin
cipale des postes porterait doréna
vant le nom de «Direction des postes», 
l’Administration des postes de Var
sovie celui d’ « Office postal», et les 
Administrations établies dans les villes 
du Gouvernement celui de «Direction 
des postes du Gouvernement». Cette 
même année, le Gouverneur de la 
Pologne introduisit dans les règle
ments relatifs à l’entretien des sta
tions de poste une nouvelle dispo
sition importante, justifiée par les 
prix élevés des fourrages et les 
pertes croissantes qui en étaient la 
conséquence pour les propriétaires 
de ce6 stations. Un décret gouverne
mental en date du 25 janvier 1843 
ordonna notamment d’indemniser, à 
l’avenir, ces derniers, lorsque les prix 
des fourrages dépasseraient les prix 
normaux.

Au commencement de 1844, le

Am 20. Mârz 1842 wurden auf 
Grund einer Verordnnng des Statt- 
halters auf der Route zwischen War- 
schau und Kowno die staatlichen 
Postwagen zurückgezogen und an- 
statt derselben Steinkeller sclie Wagen 
eingestellt, welche die Strecke zwei- 
mal wôchentlich zurücklegten. Im 
Mai 1842 wurde auf der genannten 
Poststrasse auch der Transport von 
Paketen und Geldsendnngen vom 
Bankier Steinkeller übernommen. 
Steinkeller liess zu diesem Zwecke 
bedcckte Fourgons anfertigen, welche 
nur einen Platz fiir einen Reisenden 
und einen zweiten Platz für den Kon- 
dukteur hatten. Für den Posttrans
port erhielt Steinkeller eine Vcrgütung 
von 2 Kopeken für jede Wcrst. Da 
die Steinkeller’schen Wagen auf den 
Poststrassen Warschau-Kowno, Ka- 
lisch-Slupzy und Warschau-Krakau 
sieh als sehr zweckmüssig erwiesen, 
so zog man sckliesslich siimtliche 
staatliche Wagen aus demVerkehr. Die 
Postverwaltung kam mit Steinkeller 
dahin überein, dass dieser auch für 
aile Ubrigen Hauptpoststrassen Polens 
Wagen von bestimmter Art für Rei- 
sende und leichte Korrespondenz, 
sowie gedeckte Fourgons für die 
schwereren Postgegenstlinde anfer
tigen lassen sol le.

Im Jahre 1843 erschien ein kaiser 
licher Erlass, welcher bcstiininte, dass 
die Entfernungen auf den polnisclien 
Poststrassen von der Mitte der War 
schauer WeichselbriLcke an zu rechnen 
seien. Auch wurde angeordnet, dass 
die Hauptpostdirektion fortan die 
Bezeichnung « Postdirektion », die 
Postverwaltung in Warschau den 
Namen « Postamt » und die Postver- 
waltungen in den Gouvernementssta- 
dten die Amtsbezeichnung « Gouverne- 
rnents-Postdirektionen » führen sollcn. 
In demselhen Jahre wurde vom Statt- 
halter Polens in den Bestinimungen 
über die Unterhaltung der Post- 
stationen eine wichtige Neuerung 
eingefülirt, zu welcher die holien 
Futterpreise und die infolge der
selben den Inhabern von Poststationen 
erwachsenen Verluste Veranlassung 
gegeben hatten. Ein Statthaltereierlass 
vom 25. Januar 1843 ordnete niimlich

revenue of the post in that year was 
351,307 roubles 65 kopecks.

By virtue of an order of the 
Governor the State post - couches 
were, on March 20th, 1842, withdrawn 
from the route Warsaw-Kowno and 
replaced by Steinkeller coaches, whicli 
made the journey twicc a week. In 
May 1842 the transport of parcels 
and money on the above-mentioncd 
route was also undertaken by the 
banker Steinkeller, who had covered 
carts made for the purpose with one 
place for passengers and a second 
for the conductor. He received for 
the post transport a compensation of 
2 kopecks per werst. The Steinkeller 
coaches having proved very service- 
able on the routes Warsaw-Kowno. 
Kalisch-Slupzy and Wnrsaw-Cracow, 
the State post-coaches were, finally, 
entirely withdrawn from circulation. 
The Postal Administration made an 
agreement with Steinkeller by which 
the latter was to hâve carriages of 
a particular description for passengers 
and light correspondcnce and covered 
carts for heavier articles built for 
ail the other post routes of Poland.

In 1843 an impérial decree was 
issuod according to which the distances 
on the Polish post routes were to he 
reckoned from the centre o f the 
Vistula bridge in Warsaw. It further 
ordered that the principal post direc
tion should henceforth bear the namc 
« Post Direction », the Postal Admin
istration in Warsaw that of « Post 
Office * and the Postal Administrations 
in the Government towns that of 
« Government Post Directions ». In 
the resolutions relating to the main
tenance of the post stations an im
portant innovation was, in the samo 
year, introduced by the Govcrn"r 
of Poland, necessitated by the in- 
creasing loss sustained by the owners 
of post stations on account of the 
high price of fodder. An edict o f the 
Governor, dated January 25th, 184 h 
ordered, namely, that when fodder 
was above the normal price, the
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Directeur des postes Pol, qui était 
ül ii's en fonction, mourut; il fut 
remplacé par le Conseiller d’Etat 
prince Gaützin. Dans le courant de 
la même année, on établit un bu
reau de poste dans l’endroit où se 
trouvait la fabrique Gennnnowo, en 
fixant comme condition que si les 
r< cettes de ce bureau n’atteignaient 
pas 75 roubles, l’administration de 
la fabrique devrait suppléer le man
quant. Sur la base d’arrangements 
analogues, on ouvrit encore plus tard 
des bureaux et des stations de poste 
dans d’autres endroits, où les au
torités et l’Administration le jugèrent 
b«>n, sans que cela occasionnât des 
frais quelconques à l’Etat. Le nom
bre tics établissements de ce genre 
créés dans la province de Pologne 
de 1845 à 1870 s’élevait à 64; le 
Gouvernement de Varsovie en pos
sédait 9, et ceux de Kalich, de Pe- 
trikow, de Kjelce, de Lublin, de 
Rudom, de Sjedletz, de Lomsha, de 
Souwalki et de Plozk respectivement 
15, 12, ô, 8, 5, 4, 2, 1 et 3.

En 1844, on ouvrit de nouveau, 
à Varsovie, une école pour apprendre 
aux postillons à sonner du cornet 
do poste. Cette école exista du 9 
avril au 16 octobre de cette année 
et fut fréquentée par 116 postillons. 
.Ses frais d’entretien s’élevèrent à 
1000 roubles. A partir du 19 avril 
1*44, la poste circula journellement 
sur les routes de Varsovie-Kolo-Ka- 
lich-Ostrowo et de Kolo-Slouptzy- 
>trzalkowo. Sur ces entrefaites, le 
banquier Steinkeller annonça à l’Ad
ministration la suppression de son 
service postal pour le 1er septembre 
1*45. Il s’ensuivit qu’à partir de 
cotte date les services qui fonction
naient sous la responsabilité et la 
«mrvcillance des propriétaires de sta
tions de poste furent interrompus en 
erand nombre sur quelques lignes; 
entre Varsovie et Loviteh, les relations 
turent même entièrement supprimées. 
A cette époque, le Gouvernement 
remplaça les grosses voitnres-Stein- 
l eller par des voitures plus petites 
nui ne contenaient des places que 
pour 5 personnes. Les taxes à payer 
par les voyageurs et les disposi-

an, dass bei hôheren Futterpreisen, 
als den normalen, den Inhabern 
von Poststationen in Zukunft ent- 
spreehende Zuschüsse gczahlt werden 
sollen.

Zu Bcginn dos Jalires 1844 starb 
der dninalige Postdirektor Pol, und 
an seine Stellc trat der wirkliche 
Staatsrat Fürst Gaützin. In dem- 
selben Jalire wurde in dem Fabrik- 
stadtchen Gmnanowo einePostanstalt 
eingericlitet und dabei die Bedingung 
gestellt, dass, wenn die Einnahmen 
der Postanstalt den Betrag von 
75 Rubeln nicht erreichen sollten, 
die Fabrikverwaltung fiir den Felil- 
betrag aufzukommen liabe. Nach den 
gleichen Grundsatzen wurden spüter 
noch in anderen Orten Postanstalten, 
sowie auch Poststationen eroffnet, 
welchc Einriclitungen den Behôrden 
und der Postverwaltung zu gute 
kaiuen, oline dem Staatc irgend- 
welche Kosten zu verursacben. Die 
Zabi derartiger Anstalten in der Pro- 
vinz Polen belief sich in den Jaliren 
1845 bis 1870 auf 64, und zwar 
bestanden in den Gouvernements 
Warschau 9, Kalisch 15, Petrikau 12, 
Kjelce 5, Lublin 8, Rudom 5, Sjedletz 
4, Lomza 2, Suwalki 1 und Plozk 3.

lm Jahre 1844 wurde in Warschau 
von neuem eine Scliule für Postillone 
erôffnet, in welcher dieselben das 
Blasen des Posthorns erlernen sollten. 
Die Scbulc bestand vom 9. April bis 
zum l(i. Oktober des genannten 
Jalires, in welcher Zeit 116 Postillone 
diesetbe besuebten. Die Kosten der 
Scliule beüefen sich auf lUOO Rubel. 
Voin 19. April dessetben Jahres ab 
liess mnn die Post auf der Strasse 
Warschau-Kolo-KalischOstrowo und 
Kolo-Slupzy-Strzalkowo tüglich ver- 
kehreu. Da inzwischen Bankier Stein- 
kellcrderPostverwaltungseineDienste 
für den 1. Scptenibcr 1845 gekündigt 
hatte, so wurden nach diesem Termine 
die unter Verantwortlichkeit und Auf- 
siclit der Poststations-Eigentü mer 
stelienden Verbindungen auf cinigen 
Strassen biiufigunterbroclien ; zwischen 
Warschau und Lowitsch wurde die 
Verbindung sogar gnnz aufgeboben. 
Gleichzeitig wurden die grossen Stein- 
keller’schen Wagen von der Regicrung

masters of the post stations were to 
receive proportionate indemnity.

At the beginning of the year 1844 
the then acting Post Director Pol 
died and was replaced by the Coun- 
eillor of State, Prince Gaützin. In 
the saine year a post office was 
established in the manufacturing town 
of Gennanowo, a condition being 
made that if the revenue of the 
office did not reach 75 roubles the 
directors of the factory would be 
called upon to pay the déficit, Later 
on post offices and post stations were 
established in other places on the 
same conditions, the authorities and 
the Postal Administration reaping 
the benefit without putting the State 
to any expense whatever. The number 
of such post offices in the province 
of Poland amounted between the 
years 1845 and 1870 to 64, 9 being 
in the Government of Warsaw, 15 
in Kalisch, 12 in Petrikow, 5 in 
Kjelze, 8 in Lublin, 5 in Radom, 
4 in Siedlce, 2 in Lomsha, 1 in 
Suwalki and 3 in Plotzk.

In the year 1844 a new school 
for postilions was opened in which 
they could learn how to blow the 
post-hom. The school existed from 
the 9th April to the 16lh October of 
the saine year, in which time it was 
attended by 116 postilions. The costs 
of the school amounted to 1000 roubles. 
From the 19,h of April of the same 
year posts plied daily on the routes 
Warsaw - Kolo - Kalisch - Ostrov, and 
Kolo-Slupzy-Strzalkowo. The banker 
Steinkeller having withdrawn his ser
vices on the l st September, 1845, 
the communications under the res- 
ponsibility and superintendence of 
the masters of the post stations were 
from that date niuch interrupted on 
several routes, that between Warsaw 
and Lowitsch ceased entirely. At 
the same time the Government re
placed the large Steinkeller coaches 
with smaller ones having room for 
only 5 persons. The passenger fares
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tions relatives aux bagages qu’ils 
emportaient avec eux ne subirent 
pas de changement.

L’entreprise de Stcinkeller ne 
tarda pas à renaître. Le 19 noveni- 
bre 1845, des voitures-Steinkeller cir
culaient déjà de nouveau entre Var
sovie et Crncovie. A partir du 17 
février 1847, on en revit également 
sur la route de Varsovie à Kovno; 
les grosses voitures circulaient deux 
fois par semaine, tandis que les pe
tites (celles qui ne pouvaient con
tenir que 5 personnes) voyageaient 
cinq fois dans ce laps de temps. 
Cette année-là, la taxe des voya
geurs fut abaissée de 3 à 2 kopeks 
par verste.

Le 18 février 1848, on utilisa 
pour la première fois le chemin 
de fer pour l’expédition des envois 
postaux. Ce premier service fut or
ganisé entre Varsovie et Czenstochau, 
c’est-à-dire sur une partie de la 
ligne de chemin de fer de Varsovie 
à Vienne. Des employés des postes 
spéciaux furent désignés pour ac
compagner la poste ambulante, pour 
laquelle on utilisa des compartiments 
de 3e classe en attendant l’achève
ment des voitures postales en con
struction.

Pour accélérer le transport des 
correspondances entre Varsovie et 
Berlin, on ordonna, le 20 mai 1848, 
d’expédier dorénavant, chaque jour, 
les envois postaux de Czenstochau 
à Lublinitz, station de poste située 
sur la frontière prussienne, à 35 
verstes de Czenstochau.

Le 20 juillet 1848, un service de 
chemin de fer fut ouvert entre Var
sovie et Lovitch; à partir de cette 
date, le transport des voyageurs n’eut 
plus lieu par la poste entre ces deux 
villes.

Après que la ligne de chemin de 
fer de Varsovie à Vienne fut en
tièrement livrée à l’exploitation, on 
établit un bureau de poste à la sta
tion frontière de Granica et, à par
tir du 23 octobre 1850, toute la 
correspondance de Varsovie et de 
la Pologne russe pour Cracovie, 
Lemberg, la Moravie, la Silésie et

durch kleinere Wngen ersetzt, wclche 
nur Platz für je  5 Personen boten. 
Die Passagiertaxen und die Bestini- 
mungen über die Gepiick-Mitnahme 
blieben unveriindert.

Allein das Steinkellersche Unter- 
nehmen lebte wieder auf. Schon am
19. November 1845 verkehrten Stein- 
kelter’sche Wagen wieder auf der 
Poststrasse Warschau-Krakau. Vom 
17. Februar 1847 an sah man sie 
wieder auf der Strasse Warschau- 
Kowno cirkulieren, und zwar zwei-t
mal wôchentlich grosse Wagen und 
fünf mal wôchentlich die kleincren, 
für je 5 Personen bestimmten. In 
demselben Jahre wurden die Passa
giertaxen von 3 Kopeken für jede 
Werst auf 2 herabgesetzt.

Am 18. Februar 1848 wurde zum 
erstenmal die Eisenbahn zur Be- 
fôrderung von Postsachen benutzt, 
und zwar zwischen Warschau und 
Czenstochau, einer Teilstrecke der 
Warschau-Wiener Eisenbahn. Für 
die Begleitung der Ëahnpostcn wurden 
besondere Postbeamte bestimint und 
bis zur Fertigstellung der Babnpost- 
wagen Abteilungcn von Pcrsonen- 
wagen III. Klasse benutzt.

Zur Beschleunigung der Korre- 
spondenzbefôrderung zwischen War
schau und Berlin wurde am 20. Mai 
1848 angeordnet, dass die Postsachen 
von Czenstochau aus bis zur preus- 
sischen Grenzpoststation Lublinitz 
(35 Werst von Czenstochau) fortan 
taglich abgesandt werden sollen.

Am 20. Juli 1848 wurde die Eisen- 
bahnverbindung zwischen Warschau 
und Lowitsch erôffnet und gleicli- 
zeitig die Bcfôrderung von Reisenden 
mit der Post auf der genannten 
Strecke eingestellt.

Nachdem die ganze Strecke der 
Warschau-Wiener Eisenbahn detn 
Verkehr ü bergeben worden war, wurde 
auf der Grenzstation Granica eine 
Postexpedition eingerichtet und vont
23. Oktober 1850 an die gesamte 
Korrespondenz aus Warschau und 

j Russisch-Polen nach Krakau, Lem- 
j berg, Mahren, Schlesien u. s. w. mit 
1 der Bahn über Granica geleitet.

and régulations as to the luggage 
allowed remained unaltered.

TheSteinkeller cnterprise,however, 
was revived. On the 19th November 
1845 Steinkeller couches were agaiu 
travelling on the route Warsaw- 
Cracow; from the 17th February 
1847 they were to be seen on the 
Warsaw-Kowno route, the large ones 
plying twice a week, the smaller 
ones, to hotd five persons, five times. 
In the saine year the passenger tariff 
was reduced from 3 to 2 kopecks 
per werst.

On the 18tb February, 1848, the 
railway was first used for the con- 
veyance of the mails between Warsaw 
and Czenstochow, a branch of the 
Warsaw-Vienna line. Spécial officiais 
were selected to aceompany the rail
way posts, compartment8 of III class 
passenger carnages being used until 
propermailcarriages wereconstructed.

To accelerate the transmission of 
correspondence between Warsaw and 
Berlin, it was ordained, on the 20th 
May 1848, that the mails from 
Czenstochow to the Prussian frontier 
post station Lublinitz (35 wersts from 
Czenstochow) should henceforth be 
despatched daily.

On the 20th July 1848 railway 
communication was opened between 
Warsaw and Lowitsch and at the 
same time the conveyance of pas- 
sengers by post between these places 
ceased.

As soon as the whole railway lin** 
Warsaw-Vienna was opened for coin 
munication a post office was establisbed 
at the frontier station Granica, and 
from the 23rd October 1850 the 
whole correspondence from Warsaw 
and Russian Poland to Cracow, Lem 
berg, Moravia, Silesia etc. was cou 
veyed by rail vid Granica.
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au delà fut dirigée par chemin de 
fer sur Granica.

Le 1er janvier 1851, on introduisit 
quelques changements dans l’organi
sation du service postal polonais: l’Ad
ministration des postes de la province 
entière passa sous l’autorité du chef 
de ln poste impériale et les bureaux 
de poste des cinq gouvernements 
polonais formèrent, avec l’approba
tion du pouvoir suprême, le XIIIe 
district postal russe.

L’emploi de Directeur des postes 
de Pologne fut transféré au Directeur 
des postes de Varsovie, et le bureau 
de poste de Varsovie passa sous la 
direction du Vice-Directeur.

Jusqu’en 1851, toutes les recettes 
postales de la Pologne avaient été 
versées à la caisse impériale. Il con
tinua à en être de même à partir 
de cette année. Seulement, en com
pensation, la caisse d’Etat de la 
province de Pologne reçut alors an
nuellement de la caisse impériale 
118,(550 roubles, soit une somme re
présentant à peu près le montant 
de la recette nette moyenne effectuée 
par la poste polonaise dans les années 
1*48,1849 et 1850. Le droit de timbre 
auquel étaient soumises les différentes 
catégories de livres de service des 
établissements de poste fut aboli. Les 
taxes applicables dans le royaume 
entier furent également introduites 
en Pologne. On supprima l’obligation 
de l'affranchissement pour les lettres», 
et l’on rendit applicables aux lettres 
à destination de l’étranger les règle
ments qui existaient pour tout l’em- 
p»re.

L’introduction des nouvelles taxes 
postales eut un effet avantageux, 
comme le prouva l’augmentation im
portante des envois de lettres. La 
correspondance officielle jouissait de 
la franchise de port; toutefois, elle 
devait acquitter les droits d'enregis
trement. Le 1LT janvier 1858, des 
timbres d'affranchissement furent mis 
en circulation dans la province de 
Pologne, comme du reste dans l'em
pire russe tout entier.

lin vertu d’un édit impérial du 
l'-1 mai 1858, les institutions postales 
de la Pologne furent placées, pour

Vom 1. Januar 1851 an traten einige 
Anderungen in der Organisation des 
polnischen Postwesens ein, indem die 
Postverwaltung der ganzen Provinz 
dem Chef der Reichspost unterstcllt 
und mit allerhôchster Genelnnigung 
aus den Postanstalten der fünf pol
nischen Gouvernements der XIII. rus- 
sische Postbczirk gebildet wurde. 
Das Amt eines Postdirektors von Polen 
übcrnahm der damalige Postdirektor 
von Warschau, wogegen das War- 
schauer Postamt der Leitung des 
Vice-Postdirektors übertragen wurde.

Bis zum Jabre 1851 flossen die 
gesamten Posteinnahmen Polens in die 
Reichskasse. Von diesem Jabre an 
erhielt die Staatskasse der Provinz 
Polen von der Reichskasse j&hrlich die 
Summe von 118,650 Rubeln (d. i. die 
durchschnittliche Reineinnahme der 
polnischen Post in den Jahren 1848 bis 
1850) vergütet, wogegen die Ein- 
nahmen wie bisher an die Rcichs- 
kasse abgeführt werden nuissten.

Die Stempelsteuer für die Dienst- 
biieber verschiedener Kategorien von 
Postangestellten wurde aufgehoben. 
Zugleich wurden die im ganzen Reich 
geltenden Toxen auch in Polen ein- 
geführt. Der Frankierungszwnng 
für Briefe wurde aufgehoben und 
angeordnet, dnss in Zukunft auch auf 
Briefe nach dem Auslande die im 
ganzen Reiche bestebenden Bestim- 
mungen Anwendung finden sollen.

Die Einführung der neuen Post- 
taxen erwies sich als zweckmassig, 
wns schon daraus zu ersehen ist, dass 
die Zahl derBriefsendungenbedeutend 
anwuchs. Die amtliche Korrespondenz 
wurde portofrei beftirdert, doch 
mussten die Einscbreibgebiihren auch 
für dièse Korrespondenz entrichtet 
werden. Vom 1. Januar 1858 an 
wurden in der Provinz Polen, wie 
Ubcrbaupt im ganzen russischen 
Reiche, die Freimarken eingefiihrt.

Ein Allerhôchster Erlass vom 19. Mai 
1858 bestimmte, dass die Postein- 
riebtungen in Polen aus dienstlichen 
Rücksichten dem Stattbalter und dem

On the l 8t January 1851 several 
alterations were made in the or- 
ganization of the Polish post, the 
postal Administration of the whole 
province being plaeed under theChief 
of the Impérial Post, and, with Im
périal sanction, the post offices of 
the tivc Polish Governments fonned 
into the XIII Russian Postal District. 
The office of Post Director of Poland 
was undertaken by the acting Post 
Director of Warsaw, the direction 
of the post office in Warsaw being 
confided to the Vice-Director.

Until the y car 1851 the whole 
revenue of the Polish post flowed 
into the Impérial Exchequer. Froin 
thisyearthe Exchequer of the province 
of Poland received annually from 
the Government Exchequer the sum 
of 118,650 roubles (i . e. the average 
net revenue of the Polish post in 
the years 1848 to 1850); the revenue 
had, however, to be given over to 
the Government Exchequer as usual.

The stamp tax for the service 
books of various categories of postal 
officers was abolisbed, and, at the 
saine tinie, the taxes in force in the 
whole empire introduced. Compulsory 
prepayment of letters was abolisbed, 
and it was deereed that in future 
the régulations for letters tbroughout 
the empire should also be applied 
to forcign letters.

A considérable increase in the 
number of letters sent proved that 
the introduction of the new post 
taxes was very practieal. Official 
correspondence was sent post frec 
but had to pay registration fecs. On 
the l 8t January 1858 postage stamps 
were introduced into the province 
o f Poland as wcll as into the whole 
Russian empire.

An Impérial edict o f the 19,h 
May 1858 ordained that the postal 
institution of Poland should, on 
aceount of certain exigences of the 
technical service, be plaeed immedi-
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des raisons de service, sons l’autorité 
immédiate du Gouverneur et du Con
seil d’administration de cette pro
vince, et les règlements postaux en 
vigueur dans le reste de l’empire 
russe, ainsi que les conventions con
clues par celui-ci avec les pays 
étrangers, furent rendus applicables 
en Pologne. Plus tard, on abaissa 
le port des lettres de 6 à 3 kopeks 
et l'on mit en circulation des enve
loppes timbrées pour cartes de vi
site du prix de 1 7 * kopek pièce. 
Outre les envois de la poste aux 
lettres, on expédia par les bureaux 
ambulants de la ligne de chemin de 
fer «le Varsovie k Vienne, à partir 
de 1859, des lettres-valeurs contenant 
des billets de banque; ces lettres- 
valeurs ne pouvaient pas être des
tinées pour une localité située dans 
le rayon postal du bureau expédi
teur, mais elles devaient être à des
tination d’un endroit desservi par 
un autre bureau de poste de l’em
pire. Dans le courant de cette même 
année, la ligne de chemin de fer 
de Zombkovitzy-Sosnovitzy-Kattowitz 
fut livrée k l’exploitation et les en
vois de la poste aux lettres k desti
nation de la Prusse et des pays situés 
au delà, ainsi que les lettres-valeurs, 
furent dirigés sur cette ligne.

Dès le 4 janvier 1800, les envois 
postaux ordinaires étaient déjà expé
diés deux fois par jour par les trains qui 
circulaient entre Varsovie et Vienne; 
les lettres-valeurs et les colis ne 
donnaient toutefois lieu qu’à une 
expédition journalière. Le 8 mai de 
cette année, on établit sur la route 
de Varsovie k Dublin, k côté du 
service quotidien qui s’effectuait par 
des voitures-poste de l’Etat, un se
cond service, également quotidien, 
qui se Ht par omnibus et qui fonc
tionna aux risques et périls et pour 
compte des propriétaires des stations 
de poste. Chaque omnibus contenait 
de IU k 12 places, pour l’occupation 
desquelles les voyageurs devaient 
payer 2 kopeks par verste. Deux ser
vices étaient utilisés pour l'expédition 
dos envois de la poste aux lettres.

Comme nous l'avons déjà «lit, le 
Gouverneur de la Pologne avait

Venvaltungsrat von Polen unmittel- 
bar unterstellt werden und die im 
übrigen russischen Reich bestehenden 
postdienstlichen Vorschriften und Ver- 
trkge mit dem Auslande auch in 
Polen Anwendung finden sollen. 
Ferner wurde das Briefporto von 6 
auf 3 Kopeken einiedrigt, und die 
Einführung gestempelter Briefum- 
sehlüge für Visitenkarten zum Preise 
vonl Va Kopeken für das Stvick ange- 
ordnet. Ausserden Briefpostsendtingcn 
erhielten vom Jahre 1859 ab mit 
den Babnposten auf der Warschau- 
Wicner Eisenbahn auch solclie Geld- 
briefe Befûrderung, welche Banknoten 
entliielten und nicht für den Post- 
bezirk des Aufgabeortes, sondera für 
Orte in andern Postbezirken des 
Reiches bestimmt waren. Tn dem- 
selben Jahre (1859) wurde die Eisen- 
bahnstrecke Zomkowice-Sosnowice- 
Kattowitz crôffnct, was zur Folge 
batte, dass die Briefpostsendungen 
nacli Preussen und den weiterhin 
gelegenen Lündcrn, sowie die Geld- 
briefe mit Banknoten über dièse Linie 
geleitet wurden.

Vom 4. Jannar 1860 an erhielten 
die Briefpostsendungen auf der War- 
schau-Wiener Bahn schon zweimal, 
Geldbriefe und Pakete aber nur 
einmal taglich Beforderung. Ain
8. Mai desselben Jahres wurde auf der 
Poststrasse Warsclinu-Dublin neben 
der tîiglichen Verbindung durch staat- 
liche Postwagen eine zweite taglicbe 
Verbindung durch Omnibusse auf 
Gefabr und Rechnung der Eigen- 
tümer der Poststationen eingeriehtet. 
Jeder Omnibus batte 10— 12 Sitz- 
phltze, für welche von den Rcisenden 
2 Kopeken für jede Werst zu ent- 
richten waren. Beide Verbindungen 
wurden zur Befûrderung von Bricf- 

| postsendungen benutzt.

Wie schon erwiilmt, batte der Statt- 
halter Polens im Jahre 1843 den In 
lialicrn von Poststationen Zuschüsse 
zu der Postfuhrkosten-Vergütung für 
den Fall zugesichert, dass «lie Futter-I . . .preise die gewôhnlichen Siltze über-
steigensoilten. Biszum Jahre 1851 bc-

| trugen diese Zuschüsse in Polen hôch-

ately under the Governor and tlie 
Administrative Council of Poland, 
and that the post office régulations 
in force in the wliole of the Russian 
empire and the conventions witli 
foreign eountries should also appiy 
to Poland. Furtber, the lettor postage 
was reduced from 6 to 3 kopecks, 
and tlie introduction of embossrd 
envelopes for visiting-cards, at tlie 
price of 1 '/* kopeck eacli, decrced. 
From the year 1859 not only ordinary 
mail articles but also letters containing 
bank-notes not addressed to persons 
in the district of the reeeiving office 
but in otlier postal districts o f the 
empire, were despatched by the 
travelling post offices of the Warsaw- 
Vienna railway. In the same ycar 
(1859) the railway Zomkowice-Sos- 
nowice-Kattowitz was opened, the 
resuit of whieh was, that the ma ils 
to Prussia and eountries lying beyond 
and the letters containing bank-notes 
were sent over this line.

From the 4,h January, 1860, or
dinary mails were forwarded twice 
a day on the Warsaw-Vienna line, 
letters containing money and parcels 
only once. On the 8th May of the 
same year a second service was 
started on the route Warsaw-Lublin, 
in addition to that o f the State post 
eoaches. This new service consistcd 
of a daily communication by ineans 
of omnibusses established at tlie risk 
and costs of the masters of the post 
stations. Each omnibus lmd seats 
for 10— 12 persons, the fare being 
2 kopecks per werst for each pas- 
senger. Both services were used Dr 
the transport of mails.

As already mentioncd the Go- 
vernor of Poland had, in the year 
1843, granted additional payaient to 
tlie masters of post stations for su<-li 
tiines as the priée of fodder sbouhi 
excced the usual rate. Until the y«*ar 
1851 this extra payment jn Poland 
ainounted at the most to 42,tM'(l 
roubles. In tlie following years, 
however, the sums thus paid had to
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assuré, en 1843, des indemnités aux 
propriétaires des stations de poste 
pour le cas où le prix des fourrages 
dépasserait le prix normal. Jusqu'en 
IK51, ces indemnités s’élevèrent tout 
an plus à 42,0U0 roubles. Toutefois, 
elles augmentèrent progressivement 
les années suivantes, si bien qu’en 
1̂ 56 elles atteignaient en tout 
2*19,000 roubles. Lorsqu’en 1859, 
le Conseil d’administration établit le 
budget des postes de la province de 
IMogne pour l’année suivante, on 
souleva, au sein de cette assemblée, 
la question de savoir s’il ne con
viendrait pas de renoncer d’une ma
nière générale à accorder plus long
temps ces indemnités. Il en résulta 
que, plus tard, les prescriptions re
latives à ce point furent modifiées 
dîme façon importante. Le nou
veau règlement sur l’entretien des 
stations de poste renfermait, entre 
autres, les dispositions suivantes:

1° La bonification pour les trans
ports postaux est portée de 3 '/a et 
de 4 ‘/a à 5 kopeks par verste;

2° Pour les voitures légères (à 
deux roues), 1 entrepreneur touchera 
1 kopek par verste;

3° Pour les extra-postes, on payera 
à'/j kopeks au lieu de 5, et pour les 
chevaux de courrier 7 '/z au lieu de 
T, par verste et par cheval; dans 
ces montants, est compris le pour
boire du postillon (3/i de kopek par 
verste et par cheval); 1

4° Pour les expéditions d’esta- 
frttes officielles, on payera 5 kopeks 
au lieu de 4 '/a, et pour les esta
fettes commandées par des particu
liers 6 kopeks au lieu de 5 '/s, par 
verste et par cheval.

En outre, il fut décidé que les 
maîtres de poste qui ne paraîtraient 
pis suffisamment protégés contre les 
p-rtes par les dispositions ci-dessus 
mi qui éprouveraient un accident par 
suite d’un cas de force majeure cou 
tinuernient à recevoir des indem-
n.tés. A cette tin, le Conseil d’ad
ministration inscrivit annuellement 
une somme de 18,000 roubles au bud- 
p t des postes; cette somme fut ré 
(laite à 13,000 roubles en 1866, 
époque ù laquelle le nombre des

stens 42,000 Rubel. In den folgenden 
Jahren mussten jedocli die Zuschüsse 
mehr und mehr erhôht werden, so 
dass sie im Jahre 1856 sich im ganzen 
auf 209,000 Rubel beliefen. Als daher 
im Jahre 1859 der Verwaltungsrat 
der Provinz Polcn das Postbudget 
für das folgende Jahr festsetzen solIte, 
wurde innerhalb dieser Kürperschaft 
die Fragc aufgeworfen, ob von eincr 
weiteren Bewilligung der Zuschüsse 
nicht iiberhaupt Abstand genommen 
werden solle. Die Folge war, dass 
spater die in dieser Beziehung be- 
stchenden Vorschriften wesentlich ab- 
geiindert wurden. Das neue Reglement 
über die Unterhaltung der Post- 
stationen sctzte u. a. folgendes fest:

1. Die Vorgütung für den Post
transport wird von 3 '/.• und 4 1/.’ auf 
5 Kopeken für jede Werst erhôht.

2. Für leichtere (zweirttdrige) 
Wagen hatder Unternelnner 1 Kopeke 
für jede Werst zu erheben.

3. Extraposten zahlen 5'/2 anstatt 
5 Kopeken, Kurierpferdc 7 V* an
statt 7 Kopeken pro Werst und Pferd; 
in diesen Betrilgen ist das Postillons 
trinkgeld mit %U Kopeke pro Werst 
und Pferd inbegriffen.

4. Für die Befôrderung amtlichcr 
Stafctten sind 5 anstatt 4 '/j Kopeken, 
für Stnfettcn von Privatpcrsonen 6 
anstatt 3 '/a Kopeken pro Werst und 
Pferd zu berechnen.

Im weiteren wurdc hestimmt, dass 
denjenigen Stationsvorstehern, welche 
durch die obigen Bestimmungen nicht 
genügcrul gegen Verluste geschützt 
erscheinen, oder welche unverscliul- 
dete Unglücksfalle erleiden würden, 
auch fernerhin Geldunterstützungen 
gewâhrt werden sollen. Der Ver- 
waltungsrat warf zu diesein Zwecke 
eiue jührliche Summe von 18,000 
Rubeln aus, welche aber im Jahre 1866, 
als die Zabi der Postkursc sich be- 
deutend vermehrt batte, auf 13,000 
Rubel jtthrlich ermassigt wurde.

be increased continually until, in the 
year 1856, they reacbed the amount 
of 209,000 roubles. Consequently, 
when the Administrative Council for 
the province of Polnnd was, in 1859, 
drawing up the post estimâtes for the 
following year, the question was 
mooted if consent should not be re- 
fused to further demands for extra 
payaient. The resuit was tliat the 
régulations in this respect werc con- 
siderably altered. The new régulation 
for the maintenance of the post 
stations decreed, ainong other things :—

1. The compensation for post trans
port is raised from 3 '/a and 4'/2 
to 5 kopecks per werst.

2. For light two-wheeled convey- 
anccs the contractor shall receive 1 
kopeck per werst.

3. Extra posts pay 5'/2 instead of 
5 kopecks, courier horses 7 ‘/s instead 
of 7 kopecks per werst for eaek 
borse; thèse sums includethe postilion’s 
tip of 3/t  kopeck per werst for each 
horse.

4. Official expresses to be reckoned 
at 5 instead of 4 ‘/a kopecks, private 
expresses 6 instead of 5 '/a kopecks 
per werst each horse.

It was also decreed, further, tliat 
such masters of post stations as did 
not appear sufficiently protectcd from 
loss by the above resolutions or who 
might Imvc to suft’er from accidents 
caused through no fault of their own, 
might also in future receive financial 
assistance. The Administrative Coun 
cil set apart for this purposc an 
annual sutn of 18,000 roubles, wliich, 
however, in 1866, in conscqence of 
the increase in the number of post 
routes, was redueed to 13,000 roubles 
annually.
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courses postales commença à, aug
menter dans des proportions con
sidérables.

En 1861 , l’Administration des 
postes conclut avec la compagnie de 
chemin de fer intéressée un arran
gement par lequel celle-ci s’enga
geait à expédier gratuitement entre 
Varsovie et Granica et entre Varsovie 
et Kattowitz les objets de la poste aux 
lettres et les envois postaux officiels 
avec ou sans valeur, de même que les 
colis et les envois d’espèces monnayées 
jusqu’au poids de 100 livres apparte
nant à des particuliers, ces derniers 
toutefois contre bonification de la 
moitié du port perçu. A partir du 20 
décembre 1861, la compagnie de che
min de fer se chargea également du 
transport des envois postaux, aux 
mêmes conditions, sur la ligne de 
Varsovie à Bromberg.

A dater du 1er avril 1865, les 
timbres-poste, qui n’avaient été uti
lisés jusqu’alors que dans les relations 
internes et seulement pour l’affran
chissement des lettres, furent em
ployés aussi pour l’affranchissement 
des imprimés et des échantillons de 
marchandises, de même que des 
correspondances à destination de 
l’étranger. On émit des timbres-poste 
de 1 kopek, de 3, 5, 10, 20 et 30 
kopeks.

Le 19 décembre 1866, dans le 
but « d’améliorer le service entre 
l’empire et la province de Pologne», 
comme s’exprimait l’édit publié à 
cette occasion, les établissements de 
poste de la Pologne furent placés 
sous les ordres du Ministère des postes 
impériales et. formèrent le « district 
postal de l’Ouest». A la tête île ce 
district on plaça un Directeur, qui 
fut chargé de la direction et de la 
surveillance du service des postes.

Avec l'approbation du Ministère 
des postes, l’arrangement conclu avec 
la compagnie du chemin de fer de 
Varsovie à Vienne fut aboli et celle- 
ci fut tenue, non seulement de faire 
construire à scs trais les voitures- 
poste, mais encore de transporter les 
envois postaux deux fois par jour, 
sans bonification Je la part de l'Etat.

Pour donner une idée de tout ce

Im Jahre 1861 schloss die Post- 
verwaltung mit der Eisenbahngeseli- 
schaft ein Übereinkommen ab, in 
welchein letztere sich verpflichtete, 
zwischen Warschau und Granica, 
sowie zwischen Warschau und Katto- 
witz Briefpostscndungen und amtliche 
Geld- und Paketsendungen unent- 
geltlich, von Privatpersonen her- 
rührende Pakete und Sendungon mit 
barcm Gehle bis zum Gewichte von 
100 Pfund aber gegen Vergiitung der 
Halfte des für dieselben erhobenen 
Portos zu befürdern. Unter den 
gleichen Bcdingungen übernahm die 
Eisenbahngesellschaft vom 20. Dezcm- 
ber 1861 ab auch auf der Warschau- 
Bromberger Eisenbahn die Bcfôrde- 
rung der Postsendungcn.

Vom 1. April 1865 an durften die 
Freimarken, welche ursprünglich nur 
für den internen Verkehr eingeführt 
und zur Frankierung von Briefen 
bestimmt waren, auch zur Frankierung 
von Drucksachen und Wrarenproben, 
sowie der nach dem Auslande gerich- 
teten Korrespondenz benutzt werden. 
Zur Ausgabe gelangten Marken im 
Werte von 1, 3, 5, 10, 20 und 30 
Kopckcn.

Am 19. Dezember 1866 wurden 
« zur Verbesscrung der Verbindungen 
zwischen dem Reiche und der Provinz 
Polen », wie es in dem betreffenden 
Erl asse hiess, die polnischen Postein- 
richtungen als « westlicher Postbe- 
zirk » dem Reichspostministeriuin 
unterstellt. An der Spitze dieses Be- 
zirkes stand ein Direktor, welcbcm 
die Leitung und Beaufsichtigung des 
Postdienstes oblag.

Mit Genchmigung des Posfmini- 
steriums wurde das Uebcreinkommen 
mit der Warschau-Wiener Eisenbahn
gesellschaft aufgehoben und letztere 
angehalten, nieht nur die Erbauung 
der Babnpostwagen, sondern auch 
die Bofôrderung der Postsaehen zwei- 
înnl ttiglich ohne Vergütung seitens 
der Staatsverwaltung zu übernehinen.

In the year 1861 the Postal Ad
ministration came to an agreenient 
with the railwny company by which 
the latter undertook to convcy, on 
the fines Warsaw-Kattowitz and 
Warsaw-Granica, letters and official 
packcts and letters containing money 
frec, parcels and coin from private 
persons up to a weight of 1b. 100 
for hnlf the postage charged on the 
sanie. From the 20lh December 18fil 
the railway company also undertook 
to convey on the same conditions 
postal articles on the line Warsaw- 
Bromberg.

From the l 8t April, 1865, the 
postage stamps which had originally 
been used for the postage of letters 
in the internai service alone, were 
also einployed for tbepaymentof book 
packets and samples and for foreign 
correspondence. Postage stamps were 
issued for 1, 3, 5, 10, 20 and 
30 kopecks.

« For the improvement of the com
munication between the empire and 
the province of Poland », as it ran 
in the decrce in question, the Polish 
postal organization was, on the 19,b 
December, 1866, placed under the 
control of the Minister of the Impérial 
posts as the «Western District». At 
the head of tliis district was a Director 
who had the management and super- 
intendence of the postal service.

With the sanction of the Ministry 
of the Posts the agreement with the 
Warsnw-Vienna Railway was cnn- 
celled, and the latter induced to 
undertake not only the construction 
of the mail carnages but also the 
transport of the mails twice a d ty 
without nny compensation from tlu* 
Government.

The extent to which the increasing 
needs of traffic were met inay b st 
be seen from the fact that the total
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qui fat accompli pour satisfaire le 
public, chez qui le besoin de com
munications sc faisait de plus en 
plus sentir, il nous suffira de men
tionner qu’en 1870 la longueur des 
routes postales atteignait 8673 verstes 
(chemins de terre: 7676; voies fer
rées: 997), tandis qu’en 1841 elle 
n'était que de 6283 verstes. La lon
gueur totale des routes postales ne 
s’était donc pas accrue de moins de 
21190 verstes en 29 ans.

En 1871, l’Administration du dis
trict de l'Ouest fut supprimée et 
remplacée par 5 directions spéciales.

Cette même année, l’Administra
tion des postes de la Pologne russe 
fut définitivement réunie à l’Admi
nistration des postes de l’empire, de 
sorte que, à partir de cette époque, 
son histoire se confond avec celle 
du service postal de la Russie tout 
entière.

Littérature postale.

Du Rmkspostspaarbank von G. J. B. 
Xirrstraax van Tienhoren. Overgedrukt 
uit Coneordia », Tijdschrift voorPosterijen, 
Telegrafie en Rijks-Postspaarbank.
Cette nouvelle brochure est un tiré 

à part d’une étude qui a paru dans 
la seconde année de la « Coneordia », 
journal des postes, des télégraphes 
et de la caisse d’épargne publié par 
Laurent Hansina à Apeldoorn, en 
Hollande. L'auteur y traite une 
question qui passionne en ce moment 
très vivement les habitants des Pays- 
Bas: la réduction du taux d'intérêt 

idc la Caisse d’épargne postale. Une 
loi adoptée récemment, qui modifie 

jet complète la législation relative à 
la Caisse d’épargne postale, autorise 
le Couvernement à diminuer, en cas 
de nécessité, le taux de l’intérêt 
des dépôts, qui est actuellement de 
2,6# °/o. Cette loi a été motivée par la 

I réduction constante du taux de l’in- 
Itérét de l’argent prêté, ce qui a pour 
I conséquence une diminution conti- 
Inuelledu produit du capital qui repose 
là la Caisse d’épargne. M. Nierstrasz 
I van Tienhoven part de ce point que,

In welchem Umfange dem anstei- 
genden Verkehrsbedürfnisse Genügc 
geleistet wurde, crbellt am besten 
aus der Mitteilung, dass die Gesamt- 
postkurslànge im Jabre 1870 sich auf 
8673 Werst (7676 auf Landstrassen 
und 997 auf Eisenbahnen) belief, 
wJthrend dieselbe im Jabre 1841 nur 
6283 Werst betrug; die Gesamtlünge 
batte mithin in 29 Jahren uni nicht 
wenîger als 2390 Werst zugenonnnen.

Im Jahrc 1871 wurde die Ver- 
waltung des westlichen Postbczirks auf- 
gehoben und an ihre Stclle traten fünf 
besondere Postdirektionen.

Dureh die letztere Ànderung wurde 
die Postverwaltung von Russisch- 
Polen endgiiltig mit der Reichspost- 
verwaltung vereinigt, so dass die 
Geschichte der polnischen Post vom 
Jahre 1871 an in der Geschichte des 
Postwesens Gesamt-Russlands aufgeht.

Postalische Litteratur.

Df. R i j k s p o s t s p a a r b a n k  von C. J. B.
Nierstrasz, ran Tienhoven. Overgedrukt
uit « Coneordia », Tijdschrift voor Posterijen,
Telegrafie en Rijks-Poatspaarbank.
Diese neuc Flugsclirift ist ein Sonder* 

abdruck aus der von Laurens Hansma 
zu Apeldoorn in den Niederlanden 
herausgegebenen, im 2. Jahrgang 
ihres Erscheinens befindlichen « Con- 
cordia », Zeitschrift fur Post, Télé
graphié und Postsparkassen. Der 
Herr Verfasser ergreift das Wort zu 
einer in Niederland gegcnwârtig leb- 
haft in der Erôrterung begriffenen 
Angelegenheit : der Herabsetzung des 
Zinsfusses der Postsparkasse. Ein 
unldngst angenounnenes Gesetz, be- 
treffend die AbHnderung und Ergàn- 
zung des Postsparkassengesetzes, er- 
müchtigt die Regierung, den Zinsfuss 
fur die in der Postsparkasse ange- 
legten Gelder, welcher 2,s# %  be- 
trâgt, sofern nôtig berabzusetzen. 
Dieses Gesetz ist im Hinblick auf 
den fortw&hrenden Rückgang des 
Zinsfusses für Anleihewerte, der eine 
stetige Abnahme des Rentenertrags 
der in der Postsparkasse vuhenden

length of the post routes in 1870 
was 8673 wersts (7676 on the bigh 
roads aiul 997 on the railway) 
whereas in 1841 it amounted to only 
6283 wersts. The length had increased 
by not less than 2390 wersts in the 
29 years.

In the year 1871 the Administration 
of the West Post District was abolisbed 
and in its place 5 separate Post 
Directions organized.

By this last alteration the Postal 
Administration of Russian Poland was 
definitely united to the Impérial Postal 
Administration, so that front the year 
1871 the history of the Polish post 
is nterged in that of the whole Rus
sian post.

Postal Literature.

I)e R u k s p o s t s p a a k u a x k  von C. ./. B. 
Nierstrasz ran Tienhoren. Overgedrukt uit 
« Coneordia », Tijdschrift voor Posterijen, 
Telegrafie en Rijks-Postspaarbank.
This new pamphlet is a spécial 

extract front the « Coneordia », a 
journal for Post, Telegraph and Sa- 
vings Bank, publishcd by Laurens 
Hansma at Apeldoorn in the Netber- 
lands and now in its second volume. 
The author lias taken up his pen on 
bebalf of a subject whicb is now 
being eagerly discussed in the Nether- 
lands, nainely, the réduction of the 
rate of interest in the Post Office 
Savings Bank. A law, passed not 
long since, relating to alterations in 
and additions to the Post Office Sa
vings Bank Act, empowers the Gov
ernment to reduce the rate of in
terest, which is 2.64 per cent., wlien 
necessary, of the money deposited. 
This law was passed in view of the 
constant réduction of interest on loans, 
which causes a perpétuai decrease 
in the revenue of capital lying in the 
Post Office Savings Bank. The au- 

I thor takes up as his standpoint that
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d’après une disposition formelle de 
la loi sur la Caise d’épargne postale 
du 25 mai 1880, le Gouvernement n’a 
pas le droit d’accorder aux affiliés 
actuels de la Caisse un intérêt in
férieur à celui qui a été fixé par 
cette loi, mais qu’il peut, par contre, 
appliquer un intérêt plus faible aux 
dépôts des nouveaux membres. Toute
fois, selon l’auteur, il existe un moyen 
de retarder pendant quelque temps 
encore la diminution prévue du taux 
de l'intérêt de la Caisse d’épargne 
et, pour employer son expression,
« de rasséréner considérablement l’a
venir ». A cet effet, il suffirait que 
l’Etat réduisît les dépenses de la 
Caisse d’épargne en lui enlevant les 
charges suivantes:

1° La bonification annuelle qu’elle 
paye aux fonctionnaires des postes 
qui coopèrent à son service ;

2° le payement d’un loyer annuel 
à l'Administration des postes pour 
son occupation de bureaux en commun 
avec le service des postes et sa parti
cipation au payement des traitements 
du personnel des postes, et enfin

3° l’indemnité annuelle qu’elle doit 
acquitter pour la jouissance de la 
franchise de port.

Ces trois catégories de dépenses, 
qui n’ont pas cessé de s’accroître 
depuis des années, ont formé, en 1895, 
la somme ronde de 117,5UO florins 
et s’élèveront, en 1896, à 129,000 
florins. Si elles étaient supprimées, 
le budget de la Caisse d’épargne 
postale en éprouverait un si notable 
allègement que l’intérêt actuel de
2,64 %> pourrait encore être maintenu 
pendant très longtemps.

Eu ce qui concerne la bonification 
mentionnée sous le chiffre 1, qui 
s’élève en moyenne à 16 florins 
seulement pour chaque fonctionnaire 
des postes, l’auteur est d'avis qu’elle 
pourrait être supprimée simplement 
pour les fonctionnaires supérieurs et 
remplacée, pour les sous-ordres, par 
une augmentation de traitement que 
supporterait la caisse postale.

Kapitalien zur Folge liât, erlassen 
worden. Der Herr Verfasscr steht 
nun auf dem Standpunkte, dass die 
Regierung nicht befugt sci, gcgenüber 
der ausdrücklichen Vorschrift des 
Postsparkassengcsctzes vom 25. Mai 
1880 den jetzigen Mitgliedern der 
Postsparkasse cine geringere als die 
in diesem Gesetzc versprochene und 
festgelcgte Verzinsung zu gewiibren, 
dass vielmehr der ennüssigte Zins- 
fuss erst auf die neu eintretenden 
Mitglieder in Anwendung gebracht 
werden kônne. Nacb seinér Meinung 
giebt es aber auch ein Mittel, um 
der drohenden Herabsetzung desZins- 
fusses der Postsparkasse nocli auf 
einige Zeit vorzubeugen und die 
nüchste Zukunft, um mit den Worten 
des Herrn Verfassers zu reden, « viel 
heiterer zu gestalten ». Dieses Mittel 
bosteht darin, dass der Etat der Post- 
sparkassen entlastet wird, indem 
folgende Posten von dcmselben ab- 
gesetzt werden :

1. die jahrliche Vergütung an die 
Postbeamten fîir ilire Leistungen im 
Interesse des Sparkassendienstes \

2. die jlihrliche Zahlung einer Miete 
an die Postverwaltung fîir die Mit- 
benutzung der Postdienstrkume zu 
Sparkassenzwecken und die Beitrüge 
der Sparkasse zu den Jahresbesol- 
dungen des Postpersonals, und

3. die jahrliche Entsckadigung der 
Postsparkasse ftir den Genuss der 
Portofreiheit.

Diese drei Ausgabepostcn, welche 
seit Jahren in dauernder Zunahme 
begriffen sind, haben im Jahre 1895 
die runde Summe von 117,500 Gulden 
ausgemacht und werden sich im Jahre 
1896 auf 129,000 Gulden beziffern. 
Fallt diese Ausgabe weg, so erfâhrt 
das Budget der Postsparkasse eine 
so namhaftc Entlastung, dass der 
jetzige Zinsfuss von 2,64 %  nocli auf 
langereZeit beibehalten werden kann.

Was die Vergütung unter 1 betrifft, 
so ist der Herr Verfasser der An- 
sicht, dieselbe konne, da sie im Durch- 
schnitt nur 10 Gulden für den ein- 
zelnen Postbeamten betrage, bei den 
hoheren Beamtcn einfach gestrichen, 
bei den unteren Chargen durch eine 
auf die Postkusse zu übcrnehinendc

the Government has no rigkt, con- 
trary to the express régulation of the 
Post Office Savings Bank Act of the 
25th May, 1880, to give the présent 
inembcrs of the bank a lower rate 
of interest than that promised und 
fixed in that Act and indeed that 
the reduced rate can, in the first 
place, be applied to new  members 
only. He is, however, of opinion that 
there is a way of preventing the 
threatened réduction of the rate of 
interest in the Post Office Savings 
Bank for a tiine and, to use his own 
words, «o f making a brighter outlook 
for the future ». This way consiste 
in disburdening the estimâtes of the 
Post Office Savings Bank by striking 
out the following items :—

1. The anuual compensation tu 
post office officiais for their work in 
the interest of the Savings Bank,

2. The annual rent paid to the 
Postal Administration for the use of 
space in the post office buildings for 
savings bank purposes and the con
tributions of the Savings Bank to the 
salaries of the postal staff,

3. The annual indemnity paid hy 
the Savings Bank for the privilège 
o f free postage.

These three items of expenditure, 
whicli hâve been constantly on the 
increase for yenrs, amounted in 1S95 
to the round sam of 117,500 florins 
and, in 1896, will reach 129,000 flo
rins. If this expenditure is removed 
the budget of the Post Office Savinj.'S 
Bank will be lightened to such an es
tent that the présent rate of interest,
2.64 per cent., can be retained for 
a considérable length of time.

With regard to the indemnity nn* 
der N° 1, the author is of opinion 
that it can be equalized by cancel- 
ling it cntircly in the case of the 
higher officers, who receive on »n 
average only 16 florins cach, aud
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Puur ce qui est du second point,
) . Nîerstrasz van Tienhoven déclare 
uc. la loi ayant chargé la poste de 
iiil ninistrationdela Caisse d’épargne, 

c’est à clic à fournir les locaux et 
e [M rsonncl nécessaires et qu’elle n’a 
kis le droit de réclamer, de ce chef, 
une indemnité à la Caisse d’épargne.

Enfin, à propos de l’indemnité pour 
a franchise de port —  point 3 — 
'auteur invoque l’exemple des pays 
étrangers, où la Caisse d’épargne 
ouit partout de la franchise de port 

sans qu’elle doive payer pour cela 
nne indemnité à la caisse postale.

Pour terminer, il émet l’avis que 
si l’Etat ne peut réellement jaas se 
tasser actuellement de la somme de 
1?9,UOO florins précitée, qui fait partie 

des bénéfices de la poste, il est encore 
iréférable de recourir à une aug
mentation d’impôt que de réduire le 
taux d’intérêt de la Caisse d’épargne. 
Jne augmentation d’impôt atteindra 
a nation tout entière, les riches comme 
es pauvres, tandis que la diminution 
de l'intérêt des dépôts à la Caisse 
d'épargne frappera la petite épargne, 
c'est-à-dire la partie de la population 
en faveur de laquelle la loi a précisé
ment institué la Caisse d’épargne 
postale.

Il ne nous appartient pas d ’ap
précier la valeur des arguments de 
l'auteur ni de prendre parti dans 
la controverse soulevée, mais nous 
ne pouvons cependant nous abstenir 
de reconnaître la façon chaleureuse, 
convaincue et sincère avec laquelle 
M. Nierstrasz van Tienhoven déve
loppe son opinion. Sa petite brochure 
mérite l’attention de tous ceux qui 
s’intéressent au service de la Caisse 
d'épargne postale.

** *

Maniai, l>o Corrkio eompendiado por A.
Mi riptes de Souxa. — ltio de Janeiro, Offi
ciels de obras do Jornal do Itrasil. 1890.
Sous ce titre « M a nu al do Çorreio * 

(manuel postal), M. le marquis de 
•Sui za publie, par petites livraisons, 
un ouvrage dont la première partie 
doit contenir un aperçu historique 
sur le développement des postes brési
liennes jusqu’en 1861, ainsi que quel-

Gehaltserhôhung ausgeglichen wer- 
den.

Zu Punkt 2 üussert sich der Hcrr 
Verfasser dahin, dns Gcsetz tiber- 
trage nun einmal der Post die Vcr- 
waltung der Staatssparknsse, mitliin 
sei es ibre Sache, für Dienstriiume 
und Personal zu sorgen, oline dass 
ihr ein Entschàdigungsanspruch an 
die Sparkasse zustelie.

Und was endlich die Entschiidigung 
für die Portofreihcit — Punkt 3 — 
angeht, so verweist der Verfasser auf 
das Ausland, wo don Postsparkassen 
überall Portofreiheit zugestanden sei, 
ohne dass sie dafür eine Entschadi- 
gung an diePostkasse zu zahlen hiitten.

Schliesslich kommt der Herr Ver
fasser darauf hinaus, wenn der Staat 
die obige Summe von 129,000 Gulden, 
welche in den Postüberschüssen zum 
Ausdruck kommt, wirklich nicht ent- 
behren künne, dann sei es innner 
noeh besser, eine Steuerevhôhung vor- 
zunehinen, als den Zinsfuss der Post- 
sparkasse herabzusetzen. Von einer 
Steuercrbôhung werde doch die ganze 
Nation, reich und arm, getroft’en, 
wahrend die Verkürzung des Zinses 
bei den Postsparkasseneinlagen auf 
den wirtschaftlich Schwachen laste, zu 
deren Wohlfahrt das Gesetz gerade die 
Postsparkassc ins Lcben gerufen habe.

Es ist selbstverstündlich nicht unsere 
Aufgabe, uns über den Wert der 
Darlegungen des Herrn Verfassers 
zu üussern und damit in der schwe- 
benden Streitfrage Partei zu ergreifen, 
doch stehen wir nicht an, die Wàrme 
und Ueberzeugungstreue, mit welcher 
die Ansichten desselben vorgetragen 
werden, anzuerkennen. Die kleinc 
Flugschrift verdient das Interesse der 
Freunde des Postsparkasseuwesens.

** *
Mandai, no Cokkkio eonijiendiado por A.

Marques de Souxa. — Rio de Janeiro, Offi
cinal de obrax do Jornal do Brasil. 1890.
« Posthandbuch » benennt der Hcrr 

Verfasser, Marquis von Souza, das 
in dünnen Lieferungsheftchen er- 
scheinende Bucli, welches in seinem 
ersten Tcile einen geschichtlichen 
Uberblick derEntwickelungdes brasi- 
lianischen Postwescns bis zum Jahre

by the Post Office granting a m e of 
salary as regards the subordinates.

In disposing of N° 2 the author 
maintains that, since the law lias in- 
trusted to tlie Post the administration 
of the Savings Bank, it is for the 
former to provide business accommo
dation and staff without making any 
claini on the Savings Bank for com
pensation.

Lastly, with regard to the tliird 
point, free postage, the author calls 
attention to other eountries, where 
free postage is every where granted 
to the Savings Banks without any 
compensation being required by tire 
Post Office.

The author concludes, finally, that 
if the State reaily cannot dispense 
with the above sum of 129,000 florins, 
which is expressed in the post office 
balance, it would be mucli better to 
décidé on raising the taxes than to 
reduce the rate of interest. If the 
taxes are raised it is felt by the 
whole nation, ri ch and poor, whereas 
a réduction in the interest on the 
deposits in the Savings Bank would 
weigh most on the economieally weak 
for whose welfare the law bas spe- 
cially called the Post Office Savings 
Bank into existence.

It is not our business, natura 
to express an opinion as to tlie val
ue of the author’s représentations 
and thus take sides in tlie dispute; 
we do not, however, hesitatc to ex
press our sympathy with the warnith 
and strength of conviction with wliich 
the opinions are put forth. The little 
pamphlet deserves the interest of ail 
friends of the Savings Bunks.

** *
M a n u a i . d o  C o r r k i o  eompciuliado por .1.

Marques de Souxa. — Rio de Janeiro, » >ffi-
cinas de obrns do Jornal do Bra-ul. 1890.
« Postal Guide * is the nome given 

by tlie author, the Marquis de Souza, 
to the book now appearing in small 
parts and which, in the first volume, 
will contain a historical review of 
tlie growth of the Brazilian post up 
to tlie year 1861, and several docu-
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ques documents relatifs aux services 
des postes du Portugal et du Brésil, 
tandis que la seconde partie renfer
mera diftérentsrenseignements utiles et 
intéressants sur les diverses branches 
du service postal. « Le  Manuel pos
tal —  dit l’auteur dans sa préface — 
doit attester notre bonne volonté de 
faire connaître nos institutions postales 
au public. Nous sommes très éloigné 
de prétendre que ce sera une œuvre 
complète et sans défaut. Mais ce qui 
nous remplit de fierté, c’est que ce 
manuel, s’il est imparfait, sera cepen
dant le premier ouvrage de ce genre 
qui aura vu le jour au Brésil. On 
ne trouvera pas dans ce livre autre 
chose que ce qui a été écrit jusqu’à 
présent sur notre service des postes 
et ce que nous avons pu apprendre 
nous-même par nos lectures restreintes. 
Dans le premier volume, nous pu
blions quelques documents qui pour
ront servir plus tard à une plume 
plus autorisée que la nôtre pour 
écrire une histoire de notre service 
postal. »

C ’est, comme on voit, un programme 
modeste que l’auteur s’est tracé. 
Comme nous n'avons encore pris 
connaissance que des deux premières 
livraisons de l’ouvrage, qui con
tiennent 32 pages de texte, nous ne 
pouvons pas dire, pour le moment, 
si ce programme sera réalisé. Nous 
devons donc nous borner à signaler 
à nos lecteurs l’apparition de cette 
nouvelle publication et attendre, pour 
porter sur elle un jugement définitif, 
qu’elle soit complètement achevée. 
Nous ne pouvons toutefois nous ab
stenir d’exprimer le plaisir que nous 
éprouvons à constater qu’au Brésil, 
où, à notre connaissance, on a jus
qu’à présent peu écrit sur le service 
des postes, l’intérêt commence à se 
porter vers la littérature postale.

1861 nebst einigen auf das Postwcsen 
in Portugal und Brasilien bezüglichen 
Aktenstückcn enthaltcn soll, wührend 
der zweite Band dazu bestimint sein 
wird, mancherlei nützliche und wis- 
senswertc Mitteilungen über die ver- 
schiedenen Zweige des Postwesens 
aufzunehmen. « Das Posthandbuch » 
—  so sagt der Hcrr Verfasser in der 
Vorrede —  « soll unsern guten Willen 
bezeugen, die Kenntnis von unseren 
Posteinrichtungen im Publikuin zu 
verbreiten. W ir erheben nicht im 
entferntesten den Anspruch, dass es 
ein vollstHndigcs, fehlerfreies W erk 
sein wird. Aber was uns mit Stolz 
erfüllt, ist die Thatsache, dass das 
Posthandbuch, wenn auch eine un- 
vollkommene, so doch die erste Ar- 
beit dieser Art sein wird, welche in 
Brasilien das Licht der OfFentlich* 
keit erblickt. Mehr als das, was 
bis jetzt über unser Postwesen ge- 
schrieben worden ist, und was wir 
mit unserer beschrânkten Lektüre 
haben erreichen kûnnen, wird in dem 
Bûche nicht zu finden sein. In dem 
ersten Bande verôffentlichen wir 
einige Beit.râge ftir eine künftigc Ge- 
schichte unseres Postwesens, welche 
zu schreiben berufeneren Federn vor- 
behalten bleiben inag. *

Es ist ein bescheidenes Programtn, 
was sich der Herr Verfasser hiernaeh 
gestellt bat. Welche Lôsung das- 
selbe finden wird, lüsst sich aus dem 
Inhalte derbeiden Lieferungshcftchen, 
die 32 Seiten Text umfassen, für jetzt 
noch nicht beurteilen. W ir inüssen 
uns daher einstweilen daruuf be- 
schrünken, unserc Leser auf das Er- 
scheinen dieser neuen Verüffentlichung 
aufmerksam zu machen, und uns 
eine eingehende Würdigung des 
Werkes bis nacli Vollendung des 
sclben vorbehalten. Erfrenlich bleibt 
es jedenfalls, dass nunmehr auch in 
Brasilien, wo unseres Wissens über 
das Postwesen bislier wenig ge- 
schrieben worden ist, das Intéresse 
an der postalischen Litteratur rege 
zu werden beginnt.

ments relating to the postal service 
in Portugal and Brazil, and the second, 
various uscful and interesting infor
mation about the different branches 
of the postal service. « The Postal 
Guide shall », says the author in the 
préfacé, « be an evidence o f our 
good will to spread the knowledge 
o f our postal arrangements among 
the public. It does not in the least 
lay clnim to be a complète or faultless 
work; but what fills us with pride 
is the fact that this Postal Guide, 
even i f  iinperfect, will nevertheless 
be the first of its kind that has ever 
seen the light of publicity in Brazil, 
Nothing more will be found in the 
book than what has already been 
written about the postal service and 
that we hâve already been able to 
attain in our limitcd reading. In the 
first volume we publish some contri
butions to a future history of our post 
which shall be left to more experieneed 
pens to write. »

The programme which the author 
has here arranged is a very modes! 
onc, and we cannot yct judge of its 
probable success from the contents 
o f the two parts in our lutnd which 
consist of 32 pages of printed rnatter. 
W e must consequently content our- 
selves, for the moment, with cal!ing 
the attention o f our reader» to this 
new publication and postpone a just 
appréciation of the work until its 
conclusion. It is nevertheless matter 
for rejoicing that also in Brazil, 
where, to our knowledge, little luis, 
up to the présent, been written about 
the post, the interest for postal literaturc 
is now aroused.

IMPRIMERIE SUTER & LIEROW & BERNE.
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Abonnements.

Il ne peut être pris que des 
alumnements annuels concordant 
av«- l’année astronomique. Prix 
de l'abonnement, port compris, 
fr. :{. 40 pour la Suisse, £r. 4. — 
l«iiir les autres pays. Prix du 
miim'ro, 35 cts., port compris.

JOURNAL PUBLIÉ PAR

LE B U R E A U  I N T E R N A T I O N A L
DE

L’UNION PO STALE UNIVERSELLE

A v ie .  — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.
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Un avis postal de la ville de 
Londres, de 1742.

En 1742, a paru chez Christian 
Hérold, à Hambourg, un petit guide 
format in-douze avec le titre: « L V I I I  
>68) accurate Pont- und lioten- 
Charten der vornehmsten liesidenz- 
uitd Handelsstadte in Europa ». Ce 
jietit livre, devenu très rare, contient 
dans ses 594 pages, entre autres 
choses curieuses, un avis postal de 
la ville de Londres, ainsi que d’intéres
sants renseignements sur la Penny- 
Post (petite poste) créée par le 
marchand Guillaume Docwra et qui 
existait déjà dans cette ville, comme 
on sait, depuis 1680.

L’avis postal est conçu de la 
manière suivante :

l‘n>1es de la ville de Londres en Angleterre.

L’arrivée des postes à Londres est 
très irrégulière parce que la marche 
des navires est réglée par le vent. 
Il sc passe quelquefois huit jours et 
plus sans qu’aucune lettre arrive de 
1 étranger; par contre on voit parfois 
arriver ensemble trois ou quatre 
postes et même davantage. Quoiqu’il 
en suit,

les postes espagnoles partent de 
Londres le lundi de chaque semaine 
•t se dirigent alternativement sur la 
!  rance, et sur Coronna. Celles qui

Ein Postbericht der Stadt London 
aus dem Jahre 1742.

Bci Christian Herold in Hamburg 
erschien im Jahre 1742 ein Reise- 
büehlein in Duodezformat mit dem 
T itel: « A 177/ (ÔH) accurate Post- 
und Iiolen-Charten der vornehmsten 
Résidentz- und Handels - Sttidte in 
Europa». Das recht selten gewordone 
Büelilein enthàlt auf seinen 594 Seitcn 
mater anderen mcrkwürdigen Dingcn 
auch einen Postbericht der 8tadt Lon
don und intéressante Angaben liber 
die dort bek^nntlich bereits seit dem 
Jahre 1680 bestehende, von dem 
Kaufmann Wilhelm Docwra ins Leben 
gerufene Penny-Post.

Der Postbericht lautet folgender- 
massen :

Posten der Stadt London In Kiijreland.

Die ankommenden Posten sind da- 
selbst ganz ungewiss, weil sich ailes 
nacli dem Winde riclitet, wie denn 
zuweilen in aclit und inehr Tagen 
keine ausliindisehen Briefe, so dann 
wohl drei, vier und melir Posten mit 
einander, arriviren, es geben aber 
die

Spanischen Posten wüchentlich dahin 
ab, an dem einen Montag gehet sie 
liber Frankreich, den anderu aber 
liber Coronna ; diejenigen, so iiber 
Frankreich aile 14 Tage gehen, sollen

A Post Office Report from London 
in the year 1742.

In the year 1742 Christian Herold, 
o f Hamburg, published a travellers* 
hand-book in duodecimo entitled :—  
« L  V I I I  (58) accurate Post and 
Courier maps of the chief capitals 
and commercial towns o f  Europe. » 
This book, which is now very rare, 
contains, among other noteworthy 
things in its 594 pages, a post ofHce 
report of London and interesting facts 
about the penny-post which, as is 
well known, was called into existence 
in 1680 by a merchant named W il
liam Docwra.

This post office report reads as 
follows :—

I’osts or the City or London in Knglsiiid.

The arrivai o f the posts in London 
is very uncertain, every thing de- 
pending on the wind, a week and 
more frequently elapsing without the 
arrivai of any foreign mails, and 
tlien again three, four and more 
arrive at the samc finie. The mails 
that leave are :—

The Spanish, which start every 
week, one Monday vià France, the 
following ciâ Corunna. T  h ose which 
leave every fortnight viâ France 
should arrive on Saturday ; those
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passent par la France tous les 14 jours 
doivent arriver à Londres le samedi, 
mais on ne peut pas indiquer la date 
exacte de l ’arrivée de celles qui 
passent par Coronna, parce que le 
trajet maritime est très long;

les posteh françaises partent de 
Londres le lundi et le jeudi et doivent 
arriver à Londres le mardi et le 
samedi ;

les postes brabançonnes partent le 
lundi et le vendredi et doivent arriver 
le même jour;

les postes hollandaises partent le 
mardi et le vendredi et doivent aussi 
arriver le lundi et le vendredi ;

les postes italiennes partent trois 
fois par semaine, savoir le lundi, 
le mardi et le vendredi, et ne re
viennent qu’une fois: le vendredi.

Avertissement.

Les lettres à expédier peuvent être 
déposées à la grande poste jusqu’à 
minuit.

Les postes partent chaque semaine 
à deux heures du matin pourHarwich, 
où le paquebot les attend pour les 
transporter en Hollande et, en temps 
de paix, en France. Le trajet s’effectue 
ordinairement en 24 heures, mais 
quand le vent est favorable il ne 
faut pas plus de 12 à 15 heures.

Pour la facilité du public, il existe 
dans la ville de Londres beaucoup 
de bureaux de poste secondaires où 
l ’on peut déposer les lettres. Moyen
nant le payement de 1 penny ou (i 
pfennigs, ces lettres sont transportées, 
en temps voulu, au bureau général 
des postes. Le soir du jour où les 
postes partent, on trouve aussi dans 
les rues des gens avec des lanternes 
et des sonnettes, qui acceptent les 
lettres pour le même prix et les 
portent au grand bureau de poste 
avant minuit.

Il existe également beaucoup d’au
tres petits comptoirs de poste appelés 
« Penny Post Office », qui ont été 
spécialement créés pour l’avantage 
des commerçants. Ceux-ci, soit qu’ils 
habitent la ville, soit qu’ils résident 
dans leurs chalets ou dans leurs maisons 
de campagne, peuvent y faire déposer 
leurs lettres moyennant payement de

des Sonnabend6 ankommen. Von Co
ronna aber kann man keinen gewissen 
Tag der Arrivirung benennen, weil 
der W eg  zur See gar fem ist.

Franzôsische Posten gehen Montngs 
und Donnerstags ab, sollen Dienstags 
und Sonnabends ankommen.

Brabantische Posten gehen ab Mon- 
tags und Freitags, sollen am gleichen 
Tage ankommen.

Hollandische Posten. verreisen des 
Dienstags und Freitags, sollen Mon- 
tags und Freitags aucli ankommen.

Italianische Posten gehen wôchent- 
lich dreimal, als Montags, Dienstags 
und Freitags, sollen einmal als Frei
tags wieder kommen.

Avertissement.

Die Briefe, so zu bestellen, kônnen 
bis Nuchts uni 12 Uhr in die grosse 
Post gcbracht werden.

Die Posten gehen wochentlieh Mor- 
gens uni zwei Uhr nach Harwich ab, 
woselbst das Paquetbot allemal parut, 
welches nach Holland, auch zu Frie- 
denszeit nach Frankreich segelt. Or- 
dinarie soll es 24 .Stunden unter Wegs 
sein, bei favorablem Winde kann es 
auch wolil in 12 bis 15 Stunden über- 
kommen.

Es sind auch zu mehrerer Com- 
moditüt in der Stadt London herum 
viele Neben - Posten, in welche man 
die Briefe ablegen kann, so vermit- 
telst un Penny oder 6 Pfennig zu 
rochter Zeit ins Generalposthaus ge- 
bracht werden. So tinden sieh auch 
des Abends, wenn die Postei^verreisen, 
Leute mit Laternen und Glocken aut 
den Gassen, welche fiir gleichen Prciss 
die Briefe annehmen und dann noch 
vor Mitternacht ins grosse Post-Haus 
bringen.

Besonders sind denen Kauf-Leuten 
zu sonderbarem Vortheilc auch viele 
andere kleine Post-Contoirs angelcgt, 
so Penny Postoffices genennet werden

which travel by way o f Corunna 
hâve, however, no fixed day of 
arrivai, tbe sea journey being long.

French niails leave every Momlay 
and Thursday and should arrive on 
Tuesday and Saturday.

Brabant mails leave on Monday 
and Friday and should arrive the 
same day.

Dutch mails start every Tuesday 
and Friday and arrive on Monday 
and Friday.

Italian  mails leave three times a 
week, on Monday, Tuesday ami 
Friday, and arrive once, on Friday.

Notice.

Letters to be conveyed by these 
mails can be posted up to midniglit 
at the Great post office.

The mails leave for Harwich weekly 
at 2 o’clock, from which port tbe 
packet-boat leaves for Holland and, 
in times of peace, for France. Il 
generally takes 24 hours for tlie 
passage, but with favourable wind 
the Crossing can be effected in 12— là 
hours.

For the convenience o f imuiv 
people living in London there are 
also several other post offices where 
letters can be handed in and, for 
one penny or six pfennig, transferml 
to the General Post Office in guod 
time. Likewise, on the evenings wlien 
mails are to start, men with lantcrns 
and bells will be in the strects, and, 
for the same price accept letters a ml 
carry tbem to the Great post otlice 
before midnight.

For the spécial benetit o f merchnnts. 
several other smaller offices havr 
been opened, called Penny post offices 
so that both the merchants living 
in town aud those outside in their
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1 penny ou 6 pfennigs seulement. 
Comme on distribue et qu’on recueille 
les lettres dans toute la ville, le 

|mutin à 0, 8, 10 et 12 heures, et 
l'après-midi à 2, 4, (i et 8 heures, 

lune réponse peut parvenir en deux 
heures d’une extrémité de la ville 
à l’autre et, en cas d’absence du 
destinataire au moment de la distri
bution, on peut encore recevoir une 
réponse le même jour.

Lorsqu’on veut envoyer un paquet 
lit quelqu’un, on peut avoir recours 
nus employés de la petite poste 
i'rinijf Post Office) \ la remise se 

liait très régulièrement pour peu de 
I chose.

Taxe des lettres.

L« s lettres pour Morlaix, St-Malo, 
ICaen, Nieuport et autres lieux si- 
I tués à la même distance payent le 
Niort jusqu’à Rouen au départ, sa- 
I voir : une lettre simple 5 pence, une 
lettre double 1 schelling, et une lettre

I d’une once 1 schelling 6 pence.

Les lettres des localités précitées 
payent à l’arrivée eii Angleterre: 

lies lettres simples 4 pence, les let
tres doubles 8 pence et les lettres 
d une once 1 schelling.

Mais les lettres de Rouen payent: 
es lettres simples 6 pence, les let

tres doubles 1 schelling, et les lettres 
Id’une once 1 schelling 6 pence. >

Les lettres pour Hambourg, Co
lloque, Francfort, etc. payent le port 
|;jsqu à Amsterdam, savoir: les lettres 
simples 8 pence, les lettres doubles
II schelling 4 pence, et les lettres 
id’une once 2 schellings.

< Viles pour Gênes, Livourne, Rome, 
INaples et les autres localités de 
Il Italie, expédiées par la voie deVe- 
w.ve, franco jusqu’à Mantoue, payent 
!• peu e, 2 schellings pence ou 

L’ schellings 8 pence, suivant qu’elles 
■sont simples, doubles, ou qu’elles 
||iès<‘iit une once.

Par contre, les lettres de ces lo- 
lealiiés payent, à leur arrivée en 
IAngleterre, 8 pence, 1 schelling 4 
Ipence ou 2 schellings, selon quelles

und dazu dienen, dass sowohl denen 
Kaufleuten in der Stadt, als auch 
denen, die sich ausserhalb auf ihren 
Gàrten und Lust-Hàusern befinden, 
die gehôrigen Briefe gleich kônuen 
zugebracht werden, so auch nur un 
Penny oder 6 Pfennige kostet; wie 
man dann die Briefe in der Stadt 
herum von Morgens um b, 8, 10, 12, 
auch Nachmittags von 2, 4, 6, 8 be- 
stcllet und versendet, dergestalt, dass 
man füglicb in zwei Stunden von einem 
Ende der Stadt zum andern Antwort 
haben, und von den Abwesenden sel- 
bigen Tags ebenfalls auch Antwort 
erwarten kann.

Im F'all man jemand ein Paquet 
zuscbicken will, dienen die Bedienten 
der Penny Postoffice fîir ein weniges 
und bestellen es ganz richtig.

Brief Taxe.

Die Briefe nacli Morlaix, St. Malo, 
Caen, Ncuport und andere Orter 
von gleicher Distance zablen Porto 
bis Rouen beitn Abgeben : ftir den 
einfachen Brief ô Penny, für den 
doppelten Brief 1 Schelling, für die 
Unze 1 Schelling b Penny.

Und von diesen Orten in Engcland | 
beim Ankommen : für den einfachen ! 
Brief 4 Penny, für den doppelten 
8 Penny, für die Unze 1 Schelling.

Von Rouan aber: für den einfachen 
Brief li Penny, für den doppelten 
1 Schelling, für die Unze 1 Schelling 
6 Penny.

Die Briefe auf Hamburg, Côlln 
und Frankfurt etc. zahlcn Porto bis 
Amsterdam: für den einfachen Brief 
8 Penny, für den doppelten 1 Schel- ! 
ling 4 Penny, für die Unze 2 Schel- I 
ling.

Nach Genua, Livorno, Rom, Nea- 1 
polis und andere Orte Italiens, den Weg 
über Yenedig, franco Mantua, geben : 
eiufacb 9 Penny, doppelt 2 Schelling

villas and country bouses ean re- 
ceive their letters at the same price 
o f one penny or 6 pfennig; the 
letters in the town are collected 
and delivered at 6, 8, 10 and 12 
o’elock in i the forenoon and at 2, 
4, 6 and 8 in the afternoon, it is 
consequently possible to receive an 
answer from one end of the town 
to the other in two hours and from 
absent persons on the same day.

Should any one wish to seml a 
parcel, the servants o f the Penny 
post office will perform the service 
for a trifle and deliver it quite cor- 
reetly.

Letter TarilT.

Letters to Morlaix, St. Malo, Caen, 
Nieuwport and other places at the 
same distance pay the postage as far 
as Rouen on leaving: for an ordinary 
letter ô pence, for a double letter 
one shilling, for one ounce one shil
ling and six pence.

And from thèse places on arrivai 
in England : for an ordinary letter 
4 pence, for a double letter 8 pence, 
for one ounee 1 shilling.

But from Rouen : for an ordinary 
letter b pence, for a double letter 
1 shilling, for one ounce 1 shilling 
and b pence.

Letters to Hatuburg, Cologne, 
Frankfort etc. pay postage to Amster
dam: for an ordinary letter 8 pence, 
for a double letter 1 shilling and 4 
pence, for one ounce 2 shillings.

To Genoa, Leghorn, Rome, Naples 
and other places in Italy vid 1 Tenice, 
postage paid to Mantua : ordinary 
letters 9 pence, double 2 shillings 
and il pence, one ounce 2 shillings 
and 8 pence.
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sont simples, doubles, ou qu’elles 
pèsent une once.

Les lettres pour Livourne, Gênes, 
Rome et les autres localités de l’Italie, 
expédiées par la voie de Lyon, 
payent le port jusqu’à Lyon, savoir: 
les lettres simples 1 sehelling, les 
lettres doubles 2 schellings, et les 
lettres de trois onces 3 schellings 
9 pence.

Les lettres pour Bordeaux, La 
Rochelle, Nantes, Orléans, Bayonne 
et autres localités situées à la même 
distance payent le port jusqu’à Paris: 
savoir: les lettres simples 1 sehelling 
6 pence, les lettres doubles 2 schel
lings 3 pence, et les lettres d’une 
once 2 schellings 9 pence.

Les lettres de ces localités payent, 
à leur arrivée en Angleterre, 1 schel- 
ling, 2 schellings ou 3 schellings, 
suivant qu’elles sont simples, doubles 
ou qu elles pèsent 3 onces.

Les lettres pour Nuremberg, Brême, 
Dantzig, Lubeck et Leipzig, ex
pédiées franco jusqu’à Hambourg, 
payent : les lettres simples 2 schel
lings, les lettres doubles 2 schellings, 
et celles qui pèsent trois onces 3 
schellings.

Jusqu’à Paris, on paye pour les 
lettres simples 9 pence, pour les 
lettres doubles 1 sehelling 6 pence, 
et pour celles qui pèsent une once 
2 schellings.

Pour les lettres à destination de 
Dunkerque, Ostende, Gand, Bruxelles, 
Anvers et de toutes les autres localités 
de la Flandre,

ainsi que pour celles à destination 
de Flessingue, Middelbourg, Amster
dam, La Haye et de toutes les autres 
localités de la Hollande et de la 
Zélande, on paye : pour les lettres 
simples 8 pence, pour les lettres 
doubles 1 sehelling 4 pence et pour 
celles qui pèsent trois onces 2 schel
lings.

Avertissement pour les voyageurs.

Les voyageurs qui veulent partir 
par le paquebot doivent se munir 
d’un passeport, qui coûte trois gui- 
nées, sinon ils ne peuvent pas quitter 
le royaume.

3 Penny, die Unze 2 Sehelling 8 
Penny.

DieBriefe aber, sovon diesenOrten 
in Engeland ankommen : einfach 8 
Penny, doppelt 1 Sehelling 4 Penny, 
die Unze 2 Sehelling.

Livorno, Genua, Rom und andern 
Orten Italiens, den Weg über Lion, 
zahlen bis Lion: einfach 1 Sehelling, 
doppelt 2 Sehelling, 3 Unzen 3Schel- 
ling 9 Penny.

Bourdcaux, Rochelle, Nantes, Or
léans, Bayonne und gleicher Weite 
zahlen das Porto bis Paris: einfach
1 Sehelling G Penny, doppelt 2 Schel- 
ling 3 Penny, die Unze 2 Sehelling 
9 Penny.

Und die Briefe von diesen Orten 
zahlen in Engeland: einfach 1 Schel- 
ling, doppelt 2 Sehelling, drei Unzen 
3 Sehelling.

Die Briefe nachNürnberg, Bremen, 
Dantzig,Lübeck,Leipzigzahlen franco 
Hamburg: einfach 2 Sehelling, doppelt
2 Sehelling, 3 Unzen 3 Sehelling.

Bis Paris: einfach 9 Penny, doppelt 
1 Sehelling G Penny, die Unze 2Schel- 
ling.

Dünkirchen, Ostende, Gent,Brüssel, 
Antwerpen und aller Orten in Flan- 
dern,

Item Vlissingen, Mittelburg, Amster
dam, Haag und aller Orten in Hol
land und Seeland zahlen beiin Ab- 
gehen : einfach 8 Penny, doppelt 1 
Sehelling 4 Penny, drei Unzen zwei 
Sehelling.

Avertissement fiir Keiseude.

Reisende Personen, so mit dem 
Paquetbot ahgchcn, müssen sich mit 
einem Passeport versehen, so drei 
Guinées kostet, sonst kouunen sie 
nicht aus diesein Reiche.

Letters arriving in England frai) 
these places pay : ordinary letters
8 pence, double 1 shilling and 4 
pence, one ounce 2 shillings.

Leghorn, Genoa, Rome and other 
places of Italy viâ Lyon pay to Lyon: 
ordinary letters 1 shilling, double 2 
shillings, 3 ounces 3 shillings and
9 pence.

Letters to Bordeaux, Rochelle, 
Nantes, Orléans, Bayonne and places 
at the saine distance pay postage to 
Paris : ordinary letters 1 shilling and 
G pence, double 2 shillings and 3 
pence, one ounce 2 shillings and 9 
pence.

And the letters front these places 
pay in England: ordinary letters 1 
shilling, double 2 shillings, 3 ounces 
3 shillings.

Letters to Nürnberg, Bremen. 
Dantzic, Lübeck and Leipzic pay 
postage to Hamburg : ordinary let
ters 2 shillings, double 2 shillings, 
3 ounces 3 shillings.

To Paris: ordinary letters : 9 pence, 
double 1 shilling and 6 pence, one 

. tfunce 2 shillings.

Dunkirk, Ostend, Client, Brussek 
Antwerp and ail places in Flanders. 
as well as Flushing, Mittelburg, Am
sterdam, The Hague and ali places in 
Holland and Zealand pay on leaving: 
ordinary letters 8 pence, double 1 
shilling and 4 pence, 3 ounces 2 
shillings.

Notice to Travellers.

Travellers leaving by the mail boat 
mu8t provide themselves with a pass 
port, costing tliree guincas, otherwise 
they will not be able to leave tbi» 
Kingdom.
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N. B. Lorsque 2, 3 ou 4 voya
geurs s’entendent pour prendre en
semble un seul passeport, celui-ci 
ne se paye non plus que trois gui-
nées.

NB. Es kann aber zum Vortheil 
dicncn, wenn 2, 3, aucli 4 sich ver- 
einigen und mit einander einen Passe
port nehmen, so kommen sie eben- 
falls mit drei Guinées davon.

N. B. It is to the advantage o f trav- 
ellers for two, three or four to unité 
and take one passport Letween them, 
as in this case also they will not bave 
more than three guineas to pay.

Le service postal aux Etats Unis 
d'Amérique pendant l’année ad
ministrative 1894/95. •)

Der Postdienst in den Vereinigten 
Staaten von Amerika im Ver- 
waltungsjahre 1894/95.*)

The Postal Service in the United 
States of America in the year 
1894 95.*)

Le 18 novembre 1895, le Postmaster 
General des Etats-Unis d’Amérique, 
M. Wm. L. Wilson, a adressé au 
Président de la république un rapport 
sur les résultats de l’exploitation 
postale pendant la dernière année 
administrative (1er juillet 1894 au 
30 juin 1895). M. Wilson a géré 
l’Administration des postes pendant 
les trois derniers mois environ de 
cette année, et son prédécesseur, 
M. Bissell, pendant le reste du temps.

Nous extrayons de ce substantiel 
et intéressant rapport, qui est d'ail
leurs accompagné des rapports spé
ciaux des différents chefs de section 
de l’Administration centrale, conte
nant des renseignements très détaillés, 
les importantes données suivantes qui 
nous paraissent présenter un intérêt 
général.

Voici d’abord les résultats financiers 
de l'année que le rapport concerne 
comparés à ceux de l ’année précé
dente :

18114/05 1803/04
Total $ $ **)

fl'* **) recettes 70,083,128.10 75,080,470.04
Total

'li* ili'ponsos 80,700,172. 82 84,324,414. 15

Déficit 0,807,044.63 0,243,035.11

Pendant la période décennale cou
rante les déficits se sont élevés, 
savoir :

pendant l’année administrative ter
minée à la fin de

juin 1890 à $ 5,048,619. 19,
» 1891 » » 5,730,677. 67,
» 1892 » » 5,393,286. 31,
* 1893 * » 5,177,171. 74.

l ’our 1803/94, voir les n"* 4 et 5 de 
~ U Union postale,» do 1805.

" )  1 dollar ü 100 cents =  environ fr. 5.

Unterm 18. November 1895 liât 
der General-Postmeister der Ver
einigten Staaten von Amerika, Herr 
Wm. L. Wilson, dem Pr&sidenten 
der Republik Bericht erstattet über 
die Ergcbnîsse des Postbctriebes 
im letztverflosscnen Venvaltungsjahre 
(1. Juli 1894 bis Ende Juni 1895), 
in welchcm der jetzige Chef der 
Postvenvaltung ungefUhr wtlhrcnd 
der letzten 3 Monate und sein Vor- 
gdnger, Herr Bissell, wàhrend der 
übrigen Dauer im Amte stand.

Dcm sehr reichhaltigen und inter- 
cssnnten Berichte, welchem übrigens 
die cine Fülle nîlherer Angaben und 
Nachweisungen enthaltenden Vor- 
lagen der verschiedenen Abteilungs- 
chcfs bei der Centralpostverwaltung 
der Vereinigten Staaten beigegeben 
sind, entnehmen wir folgende der 
wichtigsten Mitteilungen, wclche uns 
allgemeines Intéressé darzubicten 
sebeinen.

Die finanzicllen Ergebnisse des 
Bericlitsjahres steben denjenigen des 
Vorjahres wie folgt gegenüber: 

1894/05 1803/04
Gcsaint- à’ f?**)

Kinnahinen 76,083,128. 10 75,080,470. 04 
Gesaiiit-

Ausgaben 86,700,172.82 84,324,414.15

Ausfall 0,807,044.63 0,243,035.11

Im laufenden Jahrzehnt hatten die
Ausfülle betragen :

im Venvaltungsjahre abgeschlossen
mit Juni 1890

» » 1891
» » 1892
» » 1893

4 5,048,619. 19,
* 5,730,677.67, 
» 5,393,286.31,
* 5,177,171. 74.

*) Fiir 1803/04 siehe » L'Union postale» 
Nr. 4 und 5 von 1805.

**) 1 Dollar (£) il 100 Cents =  circa 
5 Franken.

Under the date November 18th, 
1895, the Postmaster-General o f the 
United States of America, Mr. W . L. 
Wilson, presented to the President 
of the Republic a report on the 
working of the Post Office during 
the past fiscal year, from the l st July 
1894 to the end o f June 1895. 
Mr. Wilson was at the head o f the 
Administration about the last three 
months of that period, his predecessor, 
Mr. Bissell, having held office during 
tbe remainder.

From this ample and interesting 
report, to which are appended spécial 
reports containing a quantity of 
details and information froin the 
divisional chicfs o f the Central Postal 
Administration o f the United States, 
we extract the following, as being 
o f the most importance and offering 
the greatest amount o f general interest.

The financial results o f the fiscal 
year are, as compared with those of 
the previous year, as follow :—

1804-05 1893-94
# - )  i

Total receipts 76,083,128. 10 75,080,470.04
Total

expenditure 86,700,172.82 84,324,414.15

Déficit 0,807,044. 63 0,243,035. 11

During the current decennium the 
déficits hâve been as follows:—

In tbe fiscal year ending in 
June 1890 i  5,048,619. 19,

» 1891 » 5,730,677. 67,
» 1892 » 5,393,286. 31,
» 1893 » 5,177,171. 74.

*) For the rej»rt of 1803-04 sec * 1/Union 
postale » Nos, 4 and 5 of 1805.

**) 1 dollar d )  of 100 cents =  about 
5 francs.
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Les deux dernières années ont 
donc donné des résultats très défavo
rables. L e  rapport les attribue à la 
mauvaise situation financière et in
dustrielle qui a régné pendant cette 
période; toutefois, il constate le fait 
réjouissant qu’une grande partie du 
déficit de la dernière année porte 
sur le premier trimestre de celle-ci 
et que depuis lors les recettes de 
l’Administration des postes annoncent 
le retour de la prospérité du pays. 
D’après des comptes qui ont été 
établis, le rapport croit aussi que le 
déficit de l’année administrative cou
rante (qui finira le 30 juin 1890) sera 
considérablement inférieur à celui de 
l'année dernière.

A  ceux qui, envisageant spéciale
ment les résultats particulièrement 
défavorables des deux dernières 
années, prétendent que la poste doit 
vivre de ses propres moyens ou qui 
réclament une réduction des taxes 
internes, le rapport fait remarquer 
que si les prestations non rémunérées 
que l’Administration effectue pour 
d’autres branches et d'autres départe
ments du gouvernement étaient cou
vertes par les taxes générales exis
tantes ou même simplement par la 
bonification des frais qu’elles occa
sionnent, le déficit serait largement 
comblé. En réalité, le système actuel 
consiste simplement en ce que ces 
prestations sont payées à la poste de 
la manière la plus directe et la plus 
simple sans peine et sans comptabilité.

Aux demandes de réduction de 
taxes, le rapport objecte que les 
taxes postales des Etats-Unis sont 
déjà proportionnellement plus basses 
que celles de n’importe quel autre 
grand pays; il montre les abus —  
cause principale des déficits annuels —  
qui se produisent dans l’envoi à la 
taxe réduite des journaux et im
primés périodiques et fait enfin re
marquer que le public attend la plus 
grande réduction possible des dépenses 
d’exploitation, mais qu’il exige en 
même temps tous les perfectionnements 
possibles en vue de l’exécution rapide 
et sûre du service de postes.

Die letzten zwei Jahre zeigten 
demnach ausserordentlich ungünstige 
Ergebnisse, welche der Bericht den 
finanziell und industriell gedrückten 
Verbültnissen in diesem Zeitabschnitte 
zuschreibt. Dagegen kann er nun die 
erfreulicke Thatsache hervorbeben, 
dass ein grosser Teil des ini letzten 
Jahre entstandenen Defizits auf dessen 
erstes Quartal entfitllt, und dassseither 
die Einnalnnen der Postverwaltung 
die Rückkehr des Woldstandes des 
Landes wiederspiegeln. Auf Grund an- 
gestellter Berechnungen glaubt denn 
aucb der Bericht annehinen zu sollen, 
dass das Defizit des laufenden (mit 
Juni 1896 zu Ende gehenden) Ver- 
waltungsjahres bedeutend geringer 
sein werde als das letztjâhrige.

Denjenigen gegenüber, welche, na- 
mentlich angesichts der besonders 
ungünstigen Ergebnisse der beiden 
letzten Jahre, die Forderung ver- 
treten, dass die Post sich aus eigenen 
Mitteln erhalten sollte, oder die eine 
Herabsetzung der inlândisclien Taxen 
verlangen, bringt der Bericht die 
Thatsache in Erinnerung, dass vvenn 
die unentgeltlichen Leistungen, welche 
die Post ftir andere Zwcige und De
partements der Regierung vollzieht, 
nacli den bestehenden allgemeinen 
Taxen oder wenigstens nach den ent- 
sprechenden Kosten honoriert wür- 
den, das Defizit reichlich aufgewogen 
wftre. In Wirklichkeit bestehe das 
gegenwürtige System lediglich darin, 
dass diese Leistungen der Post in 
der direktesten und einfachsten Form, 
ohne Mühwaltung und Buchführung, 
vergiitet werden.

Den Bogchren auf Taxherabsetzung 
gegenüber hebt der Bericht im bc- 
sondern hervor, dass die Posttaxen 
der Vereinigten Staaten schon jetzt 
verhilltnismâssig billiger sind als dic- 
jenigen irgend eines andern grossen 
Landes ; er weist auf die —  die 
Hauptursache der jahrlichcn Derizite 
bildenden —  Missbràuche hin, die 
bei der Versendung von Zeitungen 
und periodischen Drucksachen zur 
ermâssigten Taxe begangen werden 
und endlich auf die Thatsache, dass 
das Publikum mOglichste Beschr&n- 
kung der Betriebsuusgaben, gleich-

The results o f the last two ycars 
were thus cxceedingly unfavourable, 
a fact which the report ascribes to 
the industrial and financial dépréssion 
prevailing at the time. It is on the 
other hand matter for rejoicing that 
the déficit o f last year occurred in 
the first quarter, and that since tlicn 
the receipts of the Postal Administra
tion hâve reflected the returning 
prosperity of the country. Basing 
his opinion on certain calculations 
that hâve been inade, the Postmaster- 
General feels justified in preuiising 
that the déficit of the current fiscal 
year, which terminâtes at the end 
o f June 1896. will be considerablv* 4
less than that o f last year.

In reply to any anticipated cont
inents from those who, especially 
when considering the unfavourable 
results o f the last two years, maintain 
that the Post Office Department should 
be self-supporting, or that urge a 
réduction o f the postage rates, the 
report calls attention to the fact 
that, i f  the free business donc for 
other branches and Departments ol 
the Government were paid for at 
regular or even cost rates, th<* 
deficiency would be entirely wiped 
out. In reality the présent systom 
reimburses the Post Office for thes<- 
services in the simplest and mnst 
direct form, saving both labour and 
bookkeeping.

With respect to the demaml fur 
a réduction of the postage rates, the 
report remarks that those of the 
United States are even now coiii- 
paratively lower than those of any 
other great nation, and points to tlie 
abuses— the chief cause o f the annu.il 
déficit— in the transmission of news- 
papers and periodicals at reduccd 
rates of postage, and to the fart 
that the public demands the ut inos! 
economy in the post office working 
expenses but expects at the saine 
time every conceivable facility fur 
an adéquate and expeditious service.
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La remise gratuite des envois 
postaux au domicile des destina
tions fut introduite, en 1863, dans 
!i(5 Imreaux de poste et assurée par 
{585 facteurs; elle occasionna une 
ik'pcnse annuelle de $  317,063. 20, 
soit en moyenne S 462. 86 par fac
teur. A la fin de l’année que le 
rapport concerne, ce service existait 
dans 604 bureaux de poste, il était 
assuré par 12,714 facteurs et avait 
occasionné une dépense annuelle de 
x 12,135,544.93, ce qui fait en 
moyenne $ 954. 50 par facteur. Ac
tuellement, la dépense annuelle poul
ie service des facteurs seule est plus 
grande que l ’ensemble des dépenses 
de l’Administration à l’époque de 
l’institution de ce service. Une telle 
augmentation est une preuve frap
pante, aussi bien des progrès con
sidérables et incessants réalisés en 
vue d’améliorer le service des postes 
pour qu’il soit en rapport avec l’ac
croissement et l’extention de la popu
lation, que de l’utilité et de la vogue 
du service de distribution lui-même.

Al. le Postmaster General est d'avis 
que le Congrès des Etats-Unis et son 
Administration des postes agissent 
conformément aux meilleures règles 
de l’économie politique en étendant 
H en développant d’une façon judi
cieuse le service de la distribution.

Aussi, l’Administration consacre-t- 
■lle toute son attention et tous ses 
soins à ce service, notamment en ce 
qui concerne le. choix, le traitement 
et la conduite du personnel des fac
teurs nu point de vue du maintien 
de la discipline, en vue d’obtenir 
un travail en tous points satisfaisant, 
la s excellents résultats pratiques ob
tenus sont détaillés dans le rapport.

Kn ce qui concerne la question 
de l’établissement du service de dis- 
iribntion dans les campagnes, le 
rapport actuel se prononce pour la 
négative comme le précédent.

l’our ce qui est du service des 
mandats de poste, nous empruntons 
au rapport les détails suivants:

zeitig aber aile wünschbare Vervoll- 
kommnung zur raschen und sichern 
Abwickelung deB Postdienstes er- 
wartet.

Die unentgeltliche Bestellung der 
Postsachen in die Wohnung der 
Adressaten wurde im Jahre 1863 
bei 60 Postamtern mit 685 Brief- 
trâgern und einem jâhrlichen Kosten- 
aufwande von ÿ  317,063. 20, d. b. 
mit durchsclmittlich S 462. 86 auf 
jeden Brieftrilger, eingcführt. Am 
Schlussc des Berichtsjahres bestand 
dieser Dienst bei 604 PosUimteni, mit 
12,714 Brieftrâgern und einer jühr- 
licken Ausgabe von ÿ 12,135,544. 93, 
was auf den einzelnen Brieftrager im 
Durehschnitte $ 954. 50 ausmacht. 
Die gegenwartige Jahresausgahe für 
den Brieftriigerdienst allein ist grôs- 
ser, als die Gesamtausgabe der Post- 
verwaltung im Zeitpunkte der Einfüh- 
rung dieses Dienstes. Eine derartige 
Zunahme ist ein schlagender Beweis 
sowokl für den anhaltenden liervor- 
ragenden Fortschritt in den im Post- 
dienst gebotenen Erleichterungen, 
entsprechend der Zunahme und Aus- 
breitung der Bevôlkerung, aïs im be- 
sondern für die Nützlichkeit und Be- 
liebtheit des Bestellungsdienstes selbst.

Der Herr General - Postmeister 
spricht die Ansicbt aus, dass Kongress 
und Postverwaltung der Vereinigten 
Staaten staatswirtscliaftlich richtig 
bandeln, wenn sie durch woklerwogene 
Massregeln und entsprechende Durch- 
führung derselben den Besteliungs- 
dienst weiter fôrdern und entwickcln.

Die Postverwaltung der Vereinigten 
Staaten widmet denn auch diesem 
Dienste, namentlich was Auswahl 
und Bebandlung des Brieftrager-Per- 
sonals und Sicherung der Disziplin 
im Interesse einer allseitig befriedi- 
genden Dienstbesorgung und Haltung 
des Brieftrâgerpersonals betrifft, ihre 
ganz besondere Aufinerksamkeit und 
Vorsorge, deren erfrculiche praktische 
Wirkungen im Berichte des nâhern 
auseinandergesetzt sind.

Was die Frage der Einfübrung 
des Landbestelldienstes betrifft, so 
aussert sich der Jahresbericht in 
gleich ablehnendem Sinne wie der 
vorhergehende.

The free delivery of mail articles 
at the résidence of the addressees 
was introduced in the year 1863 in 
66 post offices witli 685 letter-carriers 
and at an annual cost of ̂ 317,063.20, 
or an average of $ 462. 86 for each 
letter-carrier. A t tho close of the 
fiscal year the offices in operation 
in this service numbered 604 with 
12,714 letter-carriers and an annual 
cost o f $  12,135,544.93, or an average 
o f $ 954. 50 per letter-carrier. The 
actual yearly expense for the letter- 
carrier service alone, exceeds the 
total expenditure of the Postal Ad
ministration at the time this service 
was introduced. Such an increase is 
a striking proof both o f the constant 
and phénoménal progress of the facili- 
ties olfered in the postal service, eor- 
responding to the increase and spread 
of the population, as well as of the 
utility of the delivery service and 
the favour in which it is lield.

The Postmaster-General expresses 
the opinion tbat it is a good policy 
for the Congress of the United States 
and for the Postal Department to 
foster the extension o f the delivery 
service by well-considered appropria
tions and judicious administration.

The Postal Administration o f the 
United States devotes spécial atten
tion and care to this brandi of the 
service, especially as regards the 
sélection and treatment of the car
riers and the maintenance of disci
pline in order to secure efficient ser
vice and a high morale among the 
employées; the gratifying practical 
results o f this mode o f action is 
clearly demonstrated in the report.

With respect to rural free delivery 
the présent report takes up the saine 
négative position as that of the pre- 
ceding year.
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Trafic intérieur.

Au 80 juin 1894, 19,264 bureaux 
de poste étaient chargés du service 
des mandats (non compris les bureaux 
—  mentionnés ci-après —  qui n’ont 
qu’un service de mandats limité) ; à 
la même époque de l’année 1895, il 
y en avait 19,691. (Dans l’année que 
le rapport concerne, ce service a été 
établi dans 558 nouveaux bureaux 
et supprimé dans 131.)

Dans le courant de cette même 
année, le trafic a de nouveau aug
menté considérablement. Le nombre 
des mandats, qui avait été, l'année 
d’avant, de 14,304,041, représentant 
un montant de $ 138,793,579. 49, s’est 
élevé à 22,031,120, avec un montant 
de 0 156,709,089. 77, soit une aug
mentation de 54,2 %  au point de vue 
du nombre et de 12,91 °/o sous le 
rapport du montant. L ’augmentation 
constatée en 1893/94 comparativement 
à l’année 1892/93 n’avait été respec
tivement que de 7,47 et de 8,79.

L ’accroissement extraordinaire du 
nombre des mandats de poste doit 
être attribué en grande partie à ce 
qu’on a supprimé le 1er juillet 1894 
les bons de poste ( postal notes) qui 
avaient existé jusqu’alors. Dans le 
courant du dernier exercice adminis
tratif, il n’a été délivré que 38,231 
mandats de poste de moins qu’il 
n'avait été délivré de mandats et de 
bons de poste ensemble l’année d’avant.

A  la fin de l’année 1984/95, 899 
bureaux exécutaient le service des 
mandats de poste limité, c’est-à-dire 
qu'ils pouvaient émettre, mais non 
pas payer, des mandats jusqu’au 
montant maximum de 0 5.

Trafic avec les pays étrangers.

Pendant la même année, il a été 
émis, aux Etats Unis, 909,278 mandats, 
pour un montant de 0 12,906,485. 67, 
payables à l’étranger, soit 8545 man
dats et une somme de 0 885,969. 64 
de moins que l’année d’avant. En 
1894/95, les Etats-Unis ont payé 
348,893 mandats pour un montant 
de 0 5,971,730. 36 originaires de 
l’étranger-, l’année d ’avant, ils en 
avaient payé 361,180 pour un montant 
de 0 6,568,493. 78.

In Bezug auf den Postanweisungs- 
dienst entnehmen wir dem Berichte 
folgende Angaben :

Innerer Verkehr.

Am 30. Juni 1894 waren 19,264 
Postbureaux mit dem Anweisungs- 
dienst betraut (nicht inbegriffen die 
—  hicnach erwühnten —  Bureaux 
mit beschrânktem Anweisungsdienst), 
am gleichen Zeitpunkte des Jahres 
1895 waren es deren 19,691. (Im 
Bcrichtsjahre wurde n.’imlich dîeser 
Dienst bei 558 Bureaux* neu cinge- 
führt, bei 131 dagegen aufgehoben.)

Der Verkehr bat im Berichts- 
jahre wieder bedeutend zugenommen. 
Er ist gegenüber dem Vorjahre 
von 14,304,041 Anweisungen mit 
0 138,793,579. 49 auf 22,031,120 
Anweisungen mit 0 156,709,089. 77,
d. h. uni 54,î %  in der Stückzahl und 
um 12,9i %  im Betrage, gestiegen. 
Die Vermehrung von 1893/94 gegen
über 1892/93 hatte nur 7,47, bezw. 
8 ,7 9  betragen.

Die ausserordentliche Zunalune der 
Zabi der Postanweisungen ist zutn 
grossen Teile der Thatsache zuzu- 
schreiben, dass vom 1. Juli 1894 an 
die bis dahin bestandenen Postgut- 
scheine (postal notes) aufgehoben 
wurden. Im Berichtsjahre wurden 
nur 38,231 Postanweisungen weniger 
versandt, als im Vorjahre Postanwei
sungen und postal notes zusammen.

Fur beschrankten Postanweisungs- 
dienst, d. h. zur biossen Ausgabe 
(nicht Auszahlung) von Anweisungen, 
und hôchstens bis zum Betrage von 
5 0, waren auf Ende des Bcrichts- 
j ali res 899 Postbureaux zugelasscn.

Verkehr mit dem Ausltinde.

In den Vcreinigten Staaten wurden 
im Berichtsjahre 909,278 Anweisun 
gen im Betrage von 0 12,906,485.67 
zur Auszahlung im Auslande aus- 
gestellt, 8545 Anweisungen und
S 885,969. 64 weniger als im Vor
jahre. In den Vereinigten Staaten 
wurden im Berichtsjahre 348,893 
Anweisungen vom Auslande im Be
trage von 0 5,971,730. 76 ausbe- 
zahlt, im Vorjahre 361,180 mit 
0 6,568,493. 78.

W e extraet from the report the 
following statements rclnting to the 
Money Order Service:—

Domestic Money Order Business.

On the 30th Junc 1894, there were
19,264 post offices (exclusive of those 
—  to be mentioned later on— with 
restricted service) transacting money 
order business; at the same period 
of 1895 there were 19,691. (During 
the fiscal year tliis serviçe was es 
tablished in 558 offices and discon- 
tinued in 131).

During the fiscal year the service 
showed a considérable increase. Itrose, 
in comparison with the previous year, 
from 14,304,041 orders representing 
0 138,793,579. 49 to 22,031,120 or
ders representing 0 156,709,089.77, 
or 54.2 per cent, orders and 12.91 
in value. The increase o f 1893-94 
on 1892-93 amounted to only 7.47 
per cent, and 8.79 per cent, respec- 
ti vely.

The unusual risc in the number 
o f orders must be attributed chiefly 
to the fact that on the l 8t July, 1894, 
the issue o f postal notes was dis- 
continued. The number o f money 
orders issued during the fiscal year 
was only 38,231 less than the total 
number o f money orders and postal 
notes issued during the previous year.

A t the close o f the fiscal year, 
899 limited money order offices, that 
is such as are authorized to issue 
money orders in sums not excecding 
0 5 but cannot cash orders, were in 
operation.

International Service.

During the fiscal year 909,278 
foreign money orders were issued 
in the United States, representing 
0  12,906,485. 67, being 8545 in num- 
ber and 0 885,969. 64 less than in 
the preceding year. The number of 
foreign orders paid during the sanie 
period in the United States amounted to 
348,893 representing 0  5,971,730.76, 
in the preceding year 361,180 witli 
0 6,568,493. 78.
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Le rapport signale le fait intéres
sant que le trafic considérable de 
mandats d’argent de l ’exercice écoulé 
n’a donné lieu qu’à 214 plaintes 
concernant des payements do titres 
signalés comme irréguliers. Dans 72 
cas il a été prouvé que le payement 
avait eu lieu régulièrement, dans 51 
autres cas, on a pu faire restituer 
l'argent par les personnes qui avaient 
touché indûment les mandats, dans 
28 cas, les employés de poste en 
défaut ont dû supporter les pertes, 
et pour le reste des cas, l'instruction 
îles réclamations n’était pas terminée 
à la fin de l’année administrative.

Dans son rapport, le bureau des 
rebuts (Dead-Letter-Office) signale de 
nouveau une diminution sensible des 
correspondances non distribuables 
qui lui sont parvenues. Le nombre 
•le celles-ci s’est élevé pendant l’an
née que le rapport concerne à 
(5,319,873 contre 7,101,044 l’année 
d’avant, soit une diminution de 11 °/o 
environ. C’est une preuve favorable 
de la façon dont le travail est exé
cuté à la poste.

Des objets reçus par le bureau des 
rebuts en 1894/95, 5,639,038 ont été 
ouverts. 410,958 de ceux-ci conte
naient des valeurs, savoir :

32,543 : espèces monnayées pour un 
montant de ÿ 34,733.63; 29,158: man
dats de poste et billets de banque d’une 
valeur nominale de jf 1,029,480. 06; 
341 : bons de poste (postal notes) pour 
un montant de $  484. 86; 39,104: 
quittances, notes acquittées, actes 
juridiques, etc. ; 30,409 : photogra
phies; 189,210: timbres-poste de dif
férentes valeurs; 89,069: marchan
dises, livres, etc.; 1121: manuscrits.

Le nombre des envois restitués aux 
expéditeurs s’est élevé à 2,436,286, 
parmi lesquels on a trouvé 2,123,805 
lettres auxquelles aucun objet n’était 
annexé. Les lettres de cette 6orte 
dont les indications étaient insuffi
santes, pour les livrer à qui de droit, 
mt été brûlées.

Pendant l’année que le rapport 
concerne, le trafic postal des Etats- 
Unis s’est effectué sur 31,867 routes

Der Bericht hebt die intéressante 
Thatsache hervor, dass bei dem ge- 
waltigen Geldanweisungsverkehr im 
verflossenen Jahre bloss 214 Klagen 
wegen angeblicb unrichtiger Auszah- 
lung von Postanweisungen erhoben 
wurden. In 72 Fâllen wurde festge- 
stellt, dass die Auszahlung richtig 
erfolgt war, in 51 der anderen Faile 
konnto der Betrag von der Person, 
an welche die unrichtige Auszahlung 
stattgefunden hatte, zurückerhoben 
werden, in 28 Fallen hatten die fehl- 
baren Postbcamten den Schaden zu 
tragen und die auf die tibrigen Fallc 
bezüglichen Reklamationen waren am 
Ende des Berichtsjahres unerledigt.

Der Bericht des Rebüt-Amtes 
(D ead -Letter-O ffice) stellt wieder 
eine inerklicbe Abnahme der ihm 
zugegangenen unbestellbaren Korre- 
spondenzen fest. Die Zabi derselben 
betrug im Berichts jahre 6,319,873, 
gegenübcr von 7,101,044 im Vor- 
jahre, ist also um circa 11 %  zurück- 
gegangen, was sehr zu Gunsten der 
Leistungen der Post spricht.

Von den durcli das Rebtit-Aint iin 
Bcrichtsjahre behandelten Gegen- 
stîindcn erôffnete es 5,639,038. Von 
diesen enthielten 410,958 Gegenstûiule 
von Wert, und zwar:

32,543: Bargold im Betrage von 
$  34,733.63; 29,158: Postanwei
sungen und Wertpapierc im Nenn- 
werte von jf 1,029,480. 06 ; 344 : Post- 
gutscheine (postal notes) im Be
trage von $  484.86; 39,104: Em- 
pfangscheine, qnittierte Rechnungen, 
Rechtspapiere etc. ; 30,409 : Plioto- 
graphien; 189,210: Postmarken in 
verschiedcnen Betragen ; 89,069 :
Waren, Bûcher, etc.; 1,121 : Manus- 
kripte.

Die Zahl der den Versendern zu- 
rückgegebenen Gegenstande betrug
2,436,286, worunter 2,123,805 Briefe 
ohne Inbalt. Diejenigen inhaltslosen 
Briefe, welche mangels genügender 
Daten unanbringlich waren, wurden 
verbrannt.

Der Postverkehr der Vereinigten 
Staaten von Amerika bewegte sich 
im Bcrichtsjahre auf 31,867 Routen, 
w'elche eine Ausdehnung hatten von

The report mentions the interesting 
fact that in spite of the enormous 
extent o f the money order service 
in the past year only 214 complaints 
o f alleged wrongful payment were 
made. In 72 cases it was proved 
that the orders had been correctly 
paid; in 51 other cases the amount 
was recovered from the person to 
wliom it had been ineorrectly paid, 
and in 28 cases the postmaster who 
had effected the payment was re- 
quired to refund the amount; the 
other cases o f complaint were still 
unscttlcd at the end of the year.

The report o f the Dead-Letter Of
fice again shows a rnarked réduc
tion in the amount o f undeliverable 
înail matter. The number of such 
articles amounted in the fiscal year 
to 6,319,873 as against 7,101,044 in 
the previous year, a decrease o f about 
11 per cent., wliich speaks greatly to 
the crédit of the working o f the Post 
Office.

O f the articles treated in the Dead- 
Letter Office 5,639,038, were opened, 
when 410,958 were found to con- 
tain objects o f value, as follow: —  
32,543:— coin to the value o f doll. 
34,733.63; 29,158:— money orders 
and other papers having a nominal 
value o f 0  1,029,480. 06; 344:—  
postal notes representing é  484. 86; 
39,104:— receipts, paid notes, legal 
papers, etc.; 30,409:— photographs; 
189,210:— postage stamps in varying 
amonnts; 89,069:— articles o f mer- 
chandise, books, etc.; 1,121 :— inan- 
uscripts.

The number o f articles returned 
to the senders amounted to 2,436,286 ; 
of which 2,123,805 were letters with- 
out inclosures. Such o f thèse as, on 
account of insufficient indication of 
address were not deliverable, were 
burnt.

The postal service o f the United 
States o f America operated during
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d’une longueur de 456,026,49 milles*) 
(l ’année d’avant sur 61,597 d'une lon
gueur de 454,746,20 milles) et les 
services des postes ont parcouru sur 
ces routes 402,606,058,85 milles ( l ’an
née d’avant 696,809,866,36).

Le rapport mentionne la visite que 
le Directeur du Bureau international 
des postes a faite l’année dernière à 
Washington pour s’entendre avec le 
Po6tmaster General, ainsi qu'avec les 
chefs de service délégués par ce 
fonctionnaire, au sujet des disposi
tions à prendre en vue du Congrès 
postal universel qui se tiendra dans 
cette ville en mai 1897.

Le rapport signale aussi la nomen
clature officielle des bureaux de poste 
du monde ( Dictionnaire des bureaux 
de poste du monde) distribué en mars 
1895 par le Bureau international en 
vertu d’un ordre reçu du Congrès 
postal de Vienne (1891) comme un 
ouvrage destiné à rendre des ser
vices aux établissements de poste, 
notamment aux bureaux d’échange 
pour ce qui concerne le trafic inter
national.

Dans son rapport spécial (annexé 
au rapport général), le Chef de la 
section du service international (Su- 
perintendent o f the Foreign M ail Ser- 
rice) (M. N, M. Brooks) a jeté, en pré
vision de la réunion du Congrès pré
cité, un très intéressant coup d'œil 
sur l’histoire du service internatio
nal des postes depuis la Conférence 
européenne-américaine de Paris de 
1863 convoquée par les Etats-Unis 
d’Amérique, jusqu’à la fondation de 
l’Union postale universelle (1874) et 
de là jusqu’à l’époque actuelle.

En présence des bons résultats ob
tenus dans la Grande-Bretagne et 
l’ Irlande en ce qui concerne l’ad
mission des cartes postales de fabri
cation privée ( l tr septembre 1894), 
M. le Postmastcr General est d ’avis 
qu’une mesure analogue devrait être 
adoptée par les autorités législatives 
pour les Etats-Unis d’Amérique.

Comme deux de ses prédécesseurs 
(MM. Bissell et Wanamaker) l ’avaient 
déjà fait dans des rapports précédents,

*) 1 mille =  H RM mètres.

456,026,« Meilen *) (im Vorjahre 
31,597, mit 454,746,20 Meilen), und 
es legten die Postverbindungen auf 
diesen Routen 402,606,058,»» Meilen 
(im Vorjahre 396,809,866,ao) zurück.

Der Bericht erwühnt den Besuch, 
den der Direktor des internationalen 
Postbureaus letztes Jahr inW ashington 
machte, uni mit dein Herrn General- 
Postmeister, bezw. den vonihinhierzu 
beauftragten Dienstchefs, die Vor- 
bereitungen für den im Jahre (Mai) 
1897 in Washington abzuhaltenden 
Weltpostkongress zu besprechen.

Der Bericht erwiihnt auch das im 
Marz 1895 vom internationalen Post
bureaus gemass dem am Wiener W elt
postkongress (1891) erhaltenen Auf- 
trage herausgegebene Verzeichnis 
samtlicher Postbureaux der Welt 
(Dictionnaire des bureaux de poste 
du monde) als einen geeigneten 
Dienstbehelf für die Postanstalten, 
namentlieh für die Auswechslungs- 
burcaux im internationalen Verkehr.

Der Leiter der Abteilung für den 
internationalen Dienst (Superinten- 
dent o f the Foreign Mail Service) 
(Mr. N. M. Brooks) hat in seinem 
(dem allgemeinen beigesehlossenen) 
Spezialbericht mit Rücksicht auf den 
obgenannten Kongress-Zusammentritt 
einen selir interessanten Rückblick 
geworfen auf die Geschichte des 
internationalen Postwesens von der 
dureh die Vereinigten Staaten von 
Amerika veranlassten europliisch- 
amerikanischen Pariser Konferenz 
vom Jahre 1863 an bis zur Gründung 
des Weltpostvereins (1874) und von 
da an bis zur jetzigen Zeit.

Unter Hinweisung auf die in Gross- 
britannien und Irland mit der Zu- 
Iassung der Privatpostknrtcn (vom 
1. September 1894 an) gemachton 
guten Erfahrungen spricht der Hcrr 
General-Postmeister die Ansicht a us, 
dass diese Massregel dureh die gesetz- 
gebende Behôrde auch für die Ver- 
cinigtenStaaten von Amerika getroffen 
werden sollte.

Der Ilerr General-Postmeister be- 
spricht, wie dies schon in frühern 
Jahresberichten von seiten der zwei

*) 1 Mcilc =  100!* Mctcr.

the fiscal year on 31,867 routes hav- 
ing a length of 456,026.49 miles*) 
(in the preceding year 31,597 with 
454,746. 20 miles), the number o f miles 
travelled on these routes amounted to 
402,606,058. 85 (in the preceding 
year 396,809,866. 36 miles).

The report mentions the visit pai<l 
by the Director o f the International 
Postal Bureau last year to Washing
ton for the purpose o f discussiii" 
with thePostmaster-General,andotlier 
heads of the service designated by 
him, the preliminaries for the Uni
versal Postal Congress to be convcned 
in Washington in May 1897.

Mention is also made in the report 
o f the dictionary o f the post-offices 
of the world ( Dictionnaire des bureaux 
de poste du monde), published in 
Mardi 1895 by the Internation.il 
Bureau at the instigation o f the Postal 
Congress of Vienna (1891) as being 
o f great value to the post-offices, 
especially to those authorized to ex- 
change mails with foreign countries.

In view o f the session of the abuw- 
mentioned Congress, the Superinten- 
dent of the Foreign Mail Service 
(Mr. N. M. Brooks) lias included in 
Lis spécial report (appended to the 
general report) an interesting history 
o f the Universal postal service from 
the European-Amcrican Conférence 
held in Paris in 1863 at the instigation 
o f the United States Government, to 
the founding of the Universal Post.il 
Union in 1874 and from then to tin- 
présent time.

Referring to the success whioli 
followed the adoption o f private post 
cards (from September l 8t, 1894) in 
Great Britain and Ireland, the Post
master-General expresses the opinion 
that it would be well i f  the Govcrn-

*) 1 mile =  HR3!) meter.
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M. Wilson insiste avec force sur la 
situation délicate où l'Administration 
sc trouve, en vertu des dispositions 
légales existantes, par rapport aux 
taxes et aux conditions des objets 
de la poste aux lettres de la seconde 
classe (second-class matter), c'cst-â- 
clire des journaux et autres publica
tions périodiques. On sait que ces 
envois sont soumis aux dispositions 
principales suivantes :

L ’expédition des journaux, etc. dé
posés par l ’éditeur ou par ses agents, 
a lieu en franchise de port lorsque 
ccs publications sont destinées pour 
une localité qui ne possède pas le 
service de la distribution et qui se 
trouve dans le même comté que le 
bureau de dépôt.

Les journaux et autres publications 
périodiques soumis à la taxe doivent 
acquitter 1 cent par livre, *) lorsqu’ ils 
sont déposés par les éditeurs ou par 
leurs agents et 1 cent par 4 onces 
ou fraction de ce poids lorsqu’ils 
sont expédiés par d’autres personnes.

D’après les constatations faites par 
l’Administration, deux tiers des ob
jets postaux appartiennent, quant au 
poids, à la seconde classe et comme 
nous l ’avons déjà dit, payent 1 cent 
par livre lorsqu’ils sont déposés' par 
les éditeurs ou par leurs agents, lors
qu'ils ne jouissent pas de la franchise 
iL port entière.

Le poids des objets de correspon
dance de la seconde classe a été 
évalué à 299 millions de livres pour 
l'année 1893/94, mais à un poids 
plus élevé de plus de 13 millions 
de livres pour l’année que le rapport 
concerne; il s’est donc élevé, pen
dant cette dernière année, à plus de 
312 millions de livres. Après déduc- 
liun des journaux et publications pé
riodiques expédiés en franchise de 
port (à l'intérieur d ’un même comté),

) I livre américaine avoir-du-pois à 10 
"iin-s — 453,0 grammes.

Vorganger des Herrn Wilson als 
General-Postmeister (Herrcn Bissell 
und Wanamaker) geschehen war, 
mit Nachdruck die bedenkliche Lnge, 
in welcher sich die Postverwaltung, 
gemüss den bestehenden gesetzlichen 
Bestimmungen, mit Rücksicht auf die 
Taxen und Bedingungen der Brief- 
postgegenstande zweiter Klasse (se
cond-class matter), nâmlich der Zei- 
tungen und andern periodischen 
Verôffentlichungen, befindet. Be- 
kanntlich unterliegen dieseSendungen 
folgenden hauptslichlichsten Bestim
mungen :

Die Versendung gcschieht portofrei 
für die vom Verleger oder von seinen 
Agenten aufgegebenen und nach 
einem Orte ohne Brieftrügerbestellung, 
welcher in der gleichen Grafschaft 
wie das Aufgabebureau liegt, be- 
stimmten Zeitungen etc.

Die taxpflichtigen Zeitungen und 
andern periodischen Verôffentlichun- 
gen unterliegen einer Taxe von 1 Cent 
für jedes Pfund *), wenn sie von den 
Verlegern oder ihren Agenten auf- 
gegeben werden und einer Taxe von 
1 Cent fiir je  4 Unzen oder einen 
Bruchteil von 4 Unzen, wenn sie von 
andern Personen versandt werden.

Nach den von der Postverwaltung 
gemachten Erhebungen gehôren, dem 
Gewichte nach, zwei Dritteile der 
mit den Briefpaketen befôrderten 
Sachen der zweiten Taxklasse an, 
und bezahlen, wie gesagt, wenn sie 
von den Verlegern oder ihren Agen
ten versandt werden, 1 Cent für 
jedes Pfund, insoweit sie nicht die 
voile Portofreiheit geniessen.

Das Gewicht der Briefpostgegen- 
stünde zweiter Klasse wurde für das 
Jalir 1893/94 auf 299 Millionen Pfd., 
für das Berichtsjahr aber auf mehr 
als 13 Millionen tiber dieses Gewicht, 
d. h. auf mehr als 312 Millionen Pfd. 
geschatzt. Nach Ahzug der (innert 
der gleichen Grafschaft) portofrei be- 
fôrderten Zeitungen und Zeitschriften, 
welche auf 46,820,185 Pfund ver- 
anschlagt werden kônnen, ergeben 
sich nach dem Berichte 265,314,382

*) 1 amcrikanisches Pfund aroir-tiu-pois il 
10 Unzen =  453,« Gramm.

ment would authorize their use in 
the United States of America.

As has already been done in several 
reports by his predecessors, Mr. Bissell 
andMr. Wanamaker, in their capacity 
of Postmasters-General, Mr. Wilson 
again speaks with anxious concern 
of the serious position o f the Postal 
Administration with regard to the 
existing régulations relating to the 
postage and conditions under wliich 
second-class matter, that is, news- 
papers and other periodicals, are 
transmitted. As is already known, 
this class of matter is subject to the 
following régulations:—

Newspapers etc. posted by the 
publishcr or his agents and addressed 
to places without free delivery within 
the county o f publication are circu- 
lated free o f postage.

Newspapers find other periodicals 
subject to postage pay at the rate 
o f l cent peu* pound*) when posted 
by the publishcr oi his agents, and 
1 cent for every 4 ounces or part of 
4ounees when posted by other persons.

It is estimated by the Department 
tliat two thirds in weight of ail matter 
carried in the mails cornes under 
the head o f second-class matter, which, 
as was said, is transmitted, when 
posted by the publishers or their 
agents, cither quite free of postage 
or at the rate o f 1 cent per pound.

The weight of the second-class 
mnil matter during the year 1893— 94

*i 1 American jinunri avoirrlnjiois of 
10 ounces =  453.0 grammes.
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qui peuvent être estimés à 46,820,185 
livres, il reste, d’après le rapport, 
265,314,382 livres d’imprimés qui 
ont été expédiées à raison de 1 cent 
par livre, soit une recette en taxes 
de $ 2,653,143. 82. Les frais de l’Ad
ministration pour l'expédition et la 
manipulation des objets postaux sou
mis à la taxe peuvent être évalués 
à 8 cents par livre; il en résulte 
par conséquent pour l’Administration 
—  abstraction faite des transports en 
franchise totale —  une perte nette de 
$  18,572,006. 74, somme qui repré
sente beaucoup plus d ’un cinquième de 
l'ensemble des recettes postales des 
Etats-Unis d’Amérique. M. le Post- 
raaster General ne veut pas critiquer 
la franchise de port qui existe de
puis longtemps pour les journaux de 
et pour un même comté (county-free 
matter), ni le principe d’économie 
politique qui a présidé à l’applica
tion, aux journaux et autres publi
cations périodiques qu’on a eu en vue 
en publiant la loi, de taxes uniques 
donnant lieu à des pertes. Cependant, 
il est incontestable qu’une masse d’en
vois qu’on n’a pas eu en vue participent 
actuellement au bienfait d’une loi in
spirée par des idées de lumière et 
de liberté, et que cela occasionne au 
peuple une dépense démesurément 
grande eu même temps que cela nuit 
au service des postes en général et 
compromet les facilités accordées au 
public. En conséquence, M. le Post
master General recommande instam
ment aux autorités législatives de 
procéder à une enquête approfondie 
sur les abus existants et de publier 
les dispositions légales qui paraissent 
nécessaires pour remédier à cet état 
de choses.

Le service des postes de Siam de 
1891 à 1895.

L ’Administration des postes du 
royaume de Siam a publié, sur les 
opérations qu’elle a effectuées du 
1er avril 1891 au 31 mars 1895 (années

zu 1 Cent befôrderte Pfunde, sonacb 
eine Taxeinnahme von $  2,653,143.82. 
Die Selbstkosten der Postverwaltung 
für die Befôrdcrung und Behandlung 
dieser taxpflicbtigen Postsachen kann 
nach dem Berichte auf 8 Cents für 
jedes Pfund veranschlagt werden, 
und es ergiebt sich sonach für die 
Postverwaltung —  abgesehen von 
den ganz portofreien Transportcn 
—  ein diesfiilliger reiner Verlust 
von $  18,572,006. 74, ein Bctrag, 
der ein Ftinftel samtlicher Postein- 
nahmen der Vereinigten Staaten von 
Amerika erbeblich übersteigt. Der 
Herr General-PostmeisteJ will keine 
Kritik üben an der seit langem 
bestehenden Portofreiheit der Zeitun- 
gen innert der gleiehen Grafschaft 
(county-free matter), noch an dem 
staatswirtschaftlichen Prinzip der An- 
wendung von einfachen und verlust- 
bringenden Taxen auf die Zeitungen 
und andern periodischen Verôffent- 
lichungen, welchc man bei Erlass 
des Gesetzes im Auge hatte. Da- 
gegen ist unbestreitbar, dass der 
Wohlthat eines aus aufgeklürten und 
freisinnigen Ideen entsprungenen Ge
setzes nnnmehr eine Unmasse von 
Sendungen teilhaftig werden, welche 
man keineswegs im Auge hatte und 
die dem Volke eine unverhaltnis- 
mâssig grosse Ausgabe auferlegen, 
gleichzeitig aber den allgemeinen 
Postdienst beeintrüchtigcn und die 
dem Publikum gebotenen Erleich- 
terungen gefahrden. Der Herr Ge- 
neralpostmeister empfiehlt daher der 
gesetzgebenden Behorde aufs Emst- 
lichste eine nitherc Untersnchung der 
bestehenden MissbrSiuche und den 
Erlass gesetzlichcr Bestimmungen, 
welche notwendig und passend er- 
scheinen, um Abhülfe zu schaffen.

Der siamesische Postdienst 
wâhrend der Jahre 1891— 1895.

Die kôniglich siamesische Postver
waltung hat über ihre Thfttigkeit im 
Laufe der vier Jahre, vom 1. April 
1891 bis 31. M&rz 1895 (Jahre 110

was 299 million pounds, that during
1894— 95 increased by more than 
13 millions, rising consequently to 
over 312 million pounds. After nb- 
stracting the « county-free » news- 
papers and periodicals, which were 
estimated at 46,820,185 pounds, there 
were, aecording to the report, 
265,314,382 pounds conveyedat 1 cent 
per pound, producing a revenue of 

2,653,143. 82. The cost to the De
partment of carrying and handling 
this matter may, aecording to the 
report, be estimated at 8 cents per 
pound, so that— apart from the matter 
transported free— the Department sus- 
tains a clear loss o f $  18,572,006. 74, 
an amount considerably exceeding 
one fifth o f the présent entire postal 
revenue o f the United States. The 
Postmaster-General in no wise cri- 
ticises the longstanding policy of 
carrying « county-free » matter, nor 
that o f carrying at nominal and 
losing rates the newspapers and other 
periodical publications originally con- 
templated in the enaetment of the 
law. On the other hand it is un- 
deniable that a law founded on en- 
lightencd and liberal ideas has bcon 
the means o f ndmitting a mass of 
additonal matter never intended or 
foreseen, that burdens the people 
with an unduly heavy expenditure 
besides being préjudiciai to the postal 
service in general and compromising 
the facilities afforded to the public. 
The Postmaster - General therefore 
earnestly recommends Congress to 
institute a careful examination into 
the existing abuses, and to issue such 
legal measures as may be considered 
necessary and able to remedy them.

The Siamese Postal Service during 
the years 1891- 1895.

W e give hereafter a summary of 
the detailed report published by the 
Royal Siamese Postal Department 
for the four years April l 8t, 1891,
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110 à 113 de l ’ère siamoise), un rap
port détaillé que nous reproduisons 
ci-dessous en résumé.

Ilureaux de poste et leur exploitation.

Pendant les quatre années précitées, 
le nombre des bureaux de poste sia
mois s’est augmenté de 58 (de 102 
il s’est élevé à 160). En outre, il a 
été créé 35 bureaux-auxiliaires et 
débits de timbres. Dans la capitale 
(Bangkok) deux nouveaux bureaux 
ont été livrés à l'exploitation, et, pour 
accélérer la remise des correspon
dances, le bureau de poste n° 5, situé 
sur le terrain nppartenant à l’Admi
nistration des chemins de fer royaux, 
au quartier de Klong Kutmai, ainsi 
que le bureau n° 6, établi dans le quar
tier de Klong Ban Lampoo, ont été 
chargés du service de la distribution.

En vue d’aider le gouvernement 
dans les efforts qu’il fait pour le dé
veloppement des provinces du nord- 
est, l’Administration des postes a créé 
U bureaux dans la vallée du fleuve 
Nam Moun et 18 dans celle du Mé
kong. En outre, sept localités situées 
dans les vallées des fleuves Nam Sak 
et Nam Loi ont été également pour
vues de bureaux de poste. Des bu
reaux ont aussi été établis dans les 
localités de Chieng Rai, de Cbieng 
Sen et de Chieng Kong, sur la route 
de Chiengniai, vers les états de Shan. 
Dans la péninsule de Malacca huit 
bureaux de poste ont été mis en ac
tivité, indépendamment de vingt-cinq 
débits de timbres.

Par suite de l’occupation de la rive 
gauche du Mékong par la France, 
les bureaux de Ngoi, Luang Pra- 
bang, Chiengkwang, Borikantanikon, 
Kliong (Sri Tandorn) et Chieng Taeng 
ou Stung Treng ont été fermés.

Des 153 bureaux situés en pro
vince, 20 seulement sont gérés par 
des employés effectifs des postes et 
des télégraphes; les 133 autres sont 
gérés par des particuliers qui sont 
au service du gouvernement siamois 
et qui, à peu d’exceptions près, 
touchent de ce chef une rémunération 
mensuelle.

Dans plus de cent bureaux de la 
province, dont l’exploitation a été

bis 113 der siamesischen Zeitrecb- 
nung), einen nusführlicben Rechcn- 
schaftsbericht erstattet, den wir im 
Auszuge hier wiedergeben.

Postaustalten uiiU deren Betrieb.

Wahrend des vorerwühnten vier- 
jàhrigen Zeitabschnittes ist die Zabi 
der siamesischen Postalten um 58 
(von 102 auf 160) gewachsen. Da- 
neben sind 35 Hülfs - Postaustalten 
und Marken-Verkaufsstellen einge- 
richtet worden. In der Hauptstadt 
Bangkok wurden zwei neue Post- 
anstalten in Betrieb gesetzt. Um 
eine rasehere Bestellung der in der 
Hauptstadt eingebenden Postsendun- 
gen zu ermOglichen, wurde das Post- 
amt 5, welches auf dem Grund und 
Boden der kôniglichen Eisenbahn- 
verwaltung im Stadtteile Klong Kut
mai gelegen ist, mit Bestellungsdienst 
ausgerüstet und die gleiche Mass- 
regel auf das im Stadtteile Klong 
Ban Lampoo eingerichtete Postamt 
Nr. 6 ausgedehnt.

Um die Regierung in ihrem Be- 
streben der Kultivierung und Ent- 
wickelung der Nordost-Provinzen des 
Reiches zu unterstützen, liielt es die 
Postverwaltung für angezeigt, 14 
Postanstalten in dem Thaïe des Nam 
Moun-Flusses und 18 Postanstalten 
im Thaïe des Mekong-Flusses ins 
Leben zu rufen. Weiterhin wurden 
sieben Orte in den Thiilern der Flüsse 
Nam Sak und Nam Loi mit Post
anstalten bedacht. Auch wurden Post
anstalten in den Orten Chieng Rai, 
Chieng Sen und Chieng Kong an der 
Uberland-Strasse von Chiengmai nach 
den Shan-Staaten eingerichtet. Au f 
der Halbinsel Malacca traten, neben 
25 Marken-Verkaufsstellen, achtPost- 
amter in Th&tigkeit.

Infolge der Besetzung des linken 
Ufers des Mekong-Flusses durch 
Frankreich wurden die Postanstalten 
in Ngoi, Luang Prabang, Chieng
kwang, Borikantanikon, Khong (Sri 
Tandorn) und Chieng Taeng oder 
Stung Treng geschlossen.

Von den hiernack verbleibenden 
153 Postanstalten ausserhalb der 
Hauptstadt sind nur 20 durch eigent- 
liche Post- bezw. Telegraphenbeamte

to March 318t, 1895, (years 110 to 
113 o f tbe Siamese civil era).

Post Offices and their management.

During the four years mentioned 
above, the number o f post offices 
increased by 58 (from 102 to 160). 
Besides tliese post offices, 35 auxil- 
iary offices and stamp-agencies bave 
been established. In the capital 
(Bangkok), two moi’e offices hâve 
been opened. In order to accelerate 
the delivery o f the postal articles 
intended for the capital, delivery 
districts with the necessary number 
o f postinen were assigned to Post 
Office No. 5, situated on the premises 
o f the Royal Railway Department 
at Klong Kutmai, and to Post Office 
No. 6 in Klong Ban Lampoo.

In order to assist the Government 
in the development o f the north- 
eastern provinces o f the kingdoin, 
the Postal Department thought it 
expédient to establish 14 post offices 
in the valley o f the Nam Moun 
River, and 18 more in the valley 
o f the Mékong River. Furthermore, 
seven places in the valleys o f the 
Nara Sak and Nam Loi Rivers were 
provided with post offices. Post offices 
were also established in Chieng Rai, 
Chieng Sen and Chieng Kong on 
tbe overland route from Chiengmai 
to the Shan States. On the Malay 
Peninsula, 8 post offices were opened 
besides 25 stamp-agencies.

In conséquence o f the occupation 
o f the left bank o f the Mékong by 
the French, the post offices at Ngoi, 
Luang Prabang, Chiengkwang, Bori
kantanikon, Khong (Sri Tandorn) 
and Chieng Taeng or Stung Treng 
had to be closed.

Out o f 153 post offices in the in- 
land provinces, 20 only are in charge 
of regular employés of the Post and 
Telegraph Office. The reraaining 133
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confire par contrat à des personnes 
privées, le service a été exécuté à 
l’entière satisfaction de l’Administra
tion. C ’est là un fait digne d’être 
signalé.

Le royaume de Siam a une super
ficie d’environ 250,000 milles carrés 
(anglais)*) et une population de six 
millions d’habitants. Il existe donc 
un bureau de poste par 1562 milles 
carrés et par 37,500 habitants.

Pendant les quatre dernières années, 
la livraison des lettres a été fortement 
facilitée par le placement de nou
velles boîtes. Le nombre de boîtes 
aux lettres qui existaient à la fin de 
cette période s’élevait à 315, alors 
qu’ il n’y en avait que 227 à l’expira
tion de l’année 1890/91.

A  Bangkok, il y a journellement 
trois levées de boîtes, qui corres
pondent avec trois distributions.

( 'oiii ni iininit ions |iost ides.

Pendant les quatre dernières années 
le réseau des routes postales siamoises ! 
a subi diverses modifications et ex- I 
tensions. En 1892, l’Administration 
siamoise a prolongé la route de Ko rat 
jusqu’à la vallée du Mékong, de telle 
sorte qu’elle possède aujourd’hui un 
vaste réseau de communications entre 
Bangkok et toutes les provinces 
situées sur la rive droite de ce fleuve. 
Actuellement, Bangkok est relié avec 
la frontière du nord-est par les cinq 
routes postales suivantes:

a. Bangkok-Ubon et Bhassac, via 
Korat ;

b. Bangkok-Nongkhai, via Korat ;
c. Bangkok-Nongkhai, viaPetcha- 

boon et Loine ;
d. Bangkok-Paklai, via Picliei;
e. Bangkok - Chieng Kong, via 

Clnengmai.

Le service a dû être interrompu 
sur deux autres routes, à savoir de 
Bangkok à Luang Prabang, via Pak- 
lai, et de Bangkok à Bhassac, via 
Battambong et Stung Treng, par

*) 1 mille carré anglais =  2,âü kiu*.

verwaltet, wührend 133 sicli unter 
der Leitung von Privatpersonen bc- 
finden, die im Dienste der siamesi- 
schen Regierung stehen und, mit 
wenigen Ausnahmen, für ihre Lei- 
stungen eine monatliche Entschiidi- 
gung beziehen. Es verdient Erwüh- 
nung, dass bei über 100 Postan- 
stalten, wo der Dienst dureb Privat
personen im Vertragsverhâltnis be- 
sorgt wird, die Postverwaltung mit 
der Handhabung des Betriebes vftllig 
zufrieden war.

Das Kônigreich Siam bat einen 
Flücheninhalt von etwa 250,000 (eng- 
lischen) Quadratmeilen *), mit einer 
Bevôlkerung von sechs Millionen 
Einwohnern. Mithin entfâllt auf 1562 
Quadratmeilen und 37,500 Einwohner 
je eine Postanstalt.

In den letzten vier Jahren ist die 
Einlieferung von Briefen durch Auf- 
stellung weitercr Briefkasten sehr 
erleichtert worden. Die Zabi der 
Briefkasten betrügt zur Zeit 315, 
gegenüber der Zabi von 227, die 
ani Schlusse des Jahres 1890/91 vor- 
handen war.

In Bangkok findet eine dreimal 
tfigliche Leerung der Briefkasten im 
Anschluss an die drei taglichen Orts- 
bestellungen statt.

Poslrerbiiidiimreii.

Das siamesische Poststrassennetz 
hat wührend der letztabgelaufenen 
vier Jahre niancheVeründerungcn und 
Erweiterungen erfahren. Im Jahre 
1892 ging die siamesische Postver
waltung damit vor, ihre Postverbin- 
dungen von Korat aus in das Thaï 
des Mekong-Flusses vorzuschieben, 
so dass sie heute über ein umfas- 
sendes Verkchrsnetz zwiseben Bang
kok und allen auf dein rechten Me- 
kong-Ufer belegenen Provinzen ver- 
fügt. Gegenwürtig ist Bangkok durch 
die folgenden fiinf Poststrassen mit 
der Nordostgrenze des Kônigreichs 
verbunden:

a. Bangkok-Ubon und Bhassac, 
via Korat;

b. Bangkok-Nongkhai, via Korat;
c. Bangkok-Nongkhai, via Peteha- 

boon und Lomé;

*) 1 englinehe Quadratineilc =  2,&» km.*

are under the charge of private 
individuals and persons in the employ 
of the Siamese Government, who, 
with few exceptions, are entitled to 
a monthly rémunération for their 
services. It should be mentioned 
that over one hundred of the in- 
land offices where the management 
has been entrusted to private in
dividuals under agreements, theservice 
has been carried on to the entire 
satisfaction of the Postal Administra
tion.

The kingdom of Siam covers an 
area of some 250,000 English square 
miles*), with a population of six mil
lions. There is, consequently, in the 
whole country, one post office to 
every 1562 square miles and 37,500 
inhabitants.

Within the last four years the 
posting of letters has been consider- 
ably facilitated bythe further érection 
of lettor-boxes. There are at présent 
315 letter-boxes as against 227 at 
the end of the year 1890/91.

At Bangkok, the letter-boxes are 
cleared 3 tiines a day ; the clearance 
being conneetcd with the local de- 
liveries which also take place thrice 
daily.

Postal ('oiniiiuiiieations.

During the last four years, the 
System o f postal routes in Siam has 
undergone many changes and ex
tensions. In the year 1892, the Siamese 
Postal Administration proceeded to 
ex tend its fines from Korat to the 
valley o f the Mékong River, and 
Siam now maintains an extensive
System of mail fines between Bangkok 
and ail the provinces situated on the 
right bank o f the Mékong. A t présent 
the following five routes connect 
Bangkok with the north - eastern 
frontier o f the kingdom :—

a. Bangkok-Ubon and Bhassac, vit!
Korat ;

b. » -Nongkhai, viâ Korat;
c. » -Nongkhai, viâ Petcha-

boon and Lomé;

*) 1 EngliA stjnnrc mile =  2,f>!i Mquan- 
kilometer.
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suite de l'occupation de la rive 
gauche du Mékong par la France 
en 1893.

Sur la seule route principale de 
Bangkok vers la vallée du Mékong 
(route mentionnée sous la lettre a ci- 
dessus de Bangkok-Ubon et Bhassac, 
via Korat) il a été créé 14 nouveaux 
bureaux de poste. Cette route relie 
le territoire de la vallée du Mékong 
avec la capitale, en partie directement 
et en partie par des embranchements 
qui partent de Korat et d’Ubon. La 
seconde route importante (b. Korat- 
N'ongkhai) possède 5 nouvelles sta
tions postales. La troisième route (c.) 
relie Bangkok avec Nongkhai (via 
Prtchaboon et Lomé) par un em
branchement qui quitte la route prin
cipale de Bangkok-Korat à Hatphy atot 
et se dirige par Cheibadan, Buachoom, 
Wichien, Petchaboon, Lomesak, Loi 
et Kerautasai vers le point terminal 
Nongkhai. La quatrième route nou
vellement ouverte est celle qui figure 
sous la lettre e; elle va de Chiengmai 
à Chieng Kong par Chieng Rai et 
Chieng Sen.

T/Administration siamoise entre
tient, sur la rive droite du Mékong, 
toute une série de routes postales 
reliées avec les routes principales 
précitées. La plus importante de ces 
routes relie actuellement toutes les 
localités situées entre Bhassac, Kem- 
nnirat, Mookdahan, Nakon, Panom, 
Nongkhai, Chiengkan et Paklai, dans 
la province de Luang Prabang. Sa 
longueur totale est à peu près de 
:*>•)() milles anglais*) et les messagers 
postaux la parcourent en un mois 
environ, en partie par voie de terre 
et en partie par eau.

Dans le Siam central, à partir de 
Korat, les nouvelles routes postales 
suivantes ont été établies: Korat- 
N ingrong, Korat- Chaturat-Pookiew 
et Peemai-Suvanaphoont. Le service 
s'y effectue une fois par semaine.

L'ouverture de la ligne de chemin 
de 1er Nagara-Rajasema, de Bangkok

1 mille anglais =  Il KJ! ) ,3 mètres.

d. Bangkok-Paklai, via Pichei ;
e. Bangkok - Chieng Kong , via 

Chiengmai.
Der Dienst auf zwei weiteren 

Strassen, nitmlich von Bangkok nach 
Luang Prabang, via Paklai, und von 
Bangkok nach Bhassac, via Battam- 
bong und Stung Treng, liât einge- 
stellt werden uiüssen in Anbetracht 
der Besitzergreifung voin linken Me- 
kong-Ufer durch Frankreich im Jahre 
1893.

Auf der Hauptstrasse von Bang
kok nach dem Mekong-Thale, der 
oben unter a. genannten Strasse 
Bangkok-Ubon-Bhassac, via Korat, 
sind allein 14 neue Postanstalten in 
Thütigkeit. Diese Route verbindet 
die Landschaften des Mekong-Thales 
mit der Hauptstadt Bangkok, teils 
unmitteHuar, teils durch Zweiglinien, 
die von Korat und Ubon auslaufen. 
Die zweite bedeutende Poststrasse (b) 
Korat-Nongkhai liât fünf neue Post
anstalten aufzuweisen. Die dritte 
Route (c), welehe Bangkok mit Nong
khai auf dem Wege tiber Petcba- 
boon und Lomé verbindet, zweigt 
von der Hauptstrasse Bangkok-Korat 
bei dem Orte Ilatphyatot ab und 
lâuft über Cheibadan, Buachoom, 
Wichien, Petchaboon, Lomesak, Loi 
und Kemutasai nach dem Endpunkte 
Nongkhai. Die vierte neu erôffnete 
Poststrasse ist die oben unter e ge- 
nunnte, von Chiengmai über Chieng 
Rai und Chieng Sen nach Chieng 
Kong.

In Verbindung mit diesen Haupt- 
strassen unterhalt die siamesischePost- 
vcrwaltung ein ausgedehntes Netz von 
Postkurscn auf dem recbten Ufer des 
Mékong. Die wichtigste dieser Liuien 
verbindet nunmehr aile Orte zwischen 
Bhassac, Kemmarat, Mookdahan, 
Nakon, Panom, Nongkhai, Chiengkan 
und Paklai in der Provinz Luang 
Prabang. Die Gesamtentfcrnung be- 
trügt 500 englische Meilen*), welehe 
die Postlîtufer, teils auf Landstrassen, 
teils zu Wasser, in etwa 1 Monat 
zurücklegen.

In CentralSiam, ausgehend von 
Korat, sind die folgenden neuen Post-

*) 1 englische Mcile =  ItiOS),* Motor,

d. Bangkok-Paklai, viâ Pichei;
e. » -ChiengKong, viâ Chieng

mai.

The service on a sixth and seventh 
route, viz., f'rom Bangkok to Luang 
Prabang, viâ Paklai, and from Bang
kok to Bhassac, viâ Battambong and 
Stung Treng, had to be suspended 
on account of the occupation by tbe 
French o f the left bank of tbe Mékong 
R iver in the year 1893.

On the principal route from Bang
kok to the Mékong Valley indicated 
above under (a) Bangkok-Ubon and 
Bhassac, viâ Korat, there are alone 
14 new post offices. This line connects 
the Mékong Valley with Bangkok, 
either directly or by means of branch 
Unes starting from Korat and Ubon. 
Tbe next important route, (b) Korat- 
Nongkhai, bas five new postal stations. 
The third route, (c) which connects 
Bangkok and Nongkhai, viâ Petcha
boon and Lomé, branches off from the 
Bangkok-Korat route at Ilatphyatot, 
and passes through Cheibadan, Bua
choom, Wichien, Petchaboon, Lome- 
sak, Loi and Kemutasai to Nongkhai. 
The fourth newly establisbed route 
is that indicated above under e, 
from Chiengmai to Chieng Kong, viâ 
Chieng Rai and Chieng Sen.

In connection with these main 
routes the Siamese Postal Administra
tion also maintains an extensive 
System o f lines on the right bank 
o f the Mékong. Tbe most important 
of these routes now connects ail places 
between Bhassac, Kemmarat, Mook
dahan, Nakon Panom, Nongkhai, 
Chiengkan and Paklai in the district 
of Luang Prabang. The total distance, 
about 500 English miles*), is covered 
by mail runners, overland and by 
river, in about one montli.

In Central Siam, starting from 
Korat, the following new post lines

*) 1 English mile =  1 U00.3 meter.
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à Korat (167 milles anglais), en
traînera, dans 2 ans environ, une 
transformation complète des relations 
postales entre Bangkok, Ayuthia et 
Korat, en même temps qu’elle offrira 
des moyens de transport plus rapides 
pour tous les envois postaux vers le 
centre et le nord-est du Siani. Les 
expéditions entre Bangkok et Korat 
s’effectueront alors en 10 heures 
seulement, ce qui présente une ré
duction de 10 jours sur le temps que 
mettent actuellement les messagers 
pour parcourir cette distance. Il en 
résultera un avantage important pour 
tous les envois à destination des lo
calités situées au delà de Korat. 
Après l ’achèvement de cette voie 
ferrée, les dépêches postales pour 
Nongkhai, Ubon et Bhassac seront 
expédiées par chemin de fer jusqu’à 
Korat, où elles seront remises aux 
messagers des postes. Les lettres de 
Bangkok pour Nongkhai et Ubon 
pourront alors parvenir à destination 
au bout de 14 jours et celles pour 
Bhassac au bout de 22 jours.

Dans la partie sud du Siam, les 
communications postales ont égale
ment reçu de l ’extension. C’est ainsi 
qu’un service territorial hebdoma
daire, en relation avec la ligne de 
Bangkok à Kabin, a été organisé 
entre Kabin, Wattana et Sissophone 
et un autre service, qui fonctionne 
tous les quinze jours, entre Sissophone 
et Sangka.

Sur la côte de l’est (golfe de Siam), 
où il existait déjà un service de 
communications postales assuré par 
les bateaux à vapeur circulant le long 
de cette côte, l’Administration a établi 
un service territorial hebdomadaire 
entre Chantaboon et Prachuntaki- 
rikate (Ko Kong), à la frontière du 
Cambodge.

(La suite au jtrockain numéro.)

kuise eingerichtet worden : Korat- j 
Nangrong, Korat-Chalurat-Pookicw j 
und Peemai-Suvanaphoom. Die Ver- j 
bindung auf diesen Kursen findet J 
wôchentlich einmal statt.

Die Erôffnung der Nagara-Raja- 
sema-Eisenbahn von Bangkok nach 
Korat —  Entfernung 167 englische 
Meilen —  wird in etwa 2 Jahren 
eine vôllige VerUnderung der Post- 
verbindungen zwischen Bangkok, 
Ayuthia und Korat im Gefolge haben, 
indem aie zugleich das rascheste 
Befôrderungsmittel für aile Post- 
sendungen nach Central- und Nordost- 
Siam darbieten wird. Die Postbe- 
fôrderung zwischen Bangkok und 
Korat wird dann nur noch 10 Stunden 
dauern, was eine Besehleunigung von 
10 Tagen im Vergleich zu dem jetzigen 
Postlàuferdienst bedeutet. Daraus 
ergiebt sich ein wesentlicher Vorteil 
für aile Versendungen nach Orten 
jenseits von Korat. Vom Augenblick 
der Vollendung dieses Schienenwegs 
ab werden die Briefbeutel für Nong
khai, Ubon und Bhassac mit der 
Eisenbalm bis nach Korat befôrdert 
und dort den Postlâufern übergeben 
werden. Au f diese Weise wird es 
môglich sein, von Bangkok aus Briefe 
für Nongkhai und Ubon in 14 Tagen, 
solche für Bhassac in 22 Tagen nach 
dem Bestiiumungsorte zu befürdern.

Auch im südlichen Teile von Siam 
hat eine Erweitcrung der bestehen- 
den Postverbindungen stattgefunden. 
Im Anschlusse an den Postkurs Bang
kok-Kabin ist eine wôchentliche 
Uberlandverbindung zwischen Kabin, 
Wattana und Sissophone und eine 
vierzekntàgige Verbindung zwischen 
Sissophone und Sangka ins Leben 
gerufen worden.

Auf der Ostküste (dem Golf von 
Siam) hat die Postverwaltung im An- 
schluss an die bereits vorhandene 
Postverbindung mittels der lüngs der 
Küste fahrenden Dampfer eine ein
mal in der Woche verkehrende Über- 
landpost von Chantaboon nach Pra- 
chuntakirikate (Ko Kong) an der 
Grenze von Cambodja eingerichtet.

( h'ortsrtxuiiÿ fulyt.)

hâve been established :— Korat-Nang- 
rong, Korat-Chaturut-Pookicw ami 
Peemai-Suvanaphoom. The communi
cation on these Unes is a weekly one.

The opening of the Nagara-Raja- 
sema Railway from Bangkok to 
Korat, a distance o f 167 English miles, 
will, in about two years’ time, bring 
about a complété change in the 
postal communications between Bang
kok, Ayuthia and Korat, and at the 
saine time afford the speediest means 
o f conveyance for ail mails to Central 
and North Eastern Siam. The trans
mission of mail matter between Bang
kok and Korat will then only require 
10 hours, showing thus an accélération 
o f 10 days as coinpared with the 
présent mail runner service. This 
means corresponding benefits in coni- 
municating with ail places situated 
beyond Korat. As soon as the railway 
to Korat is open for traffic, ail mails 
for Nongkhai, Ubon and Bhassac 
will be conveyed by train to Kornt 
and thence forwarded by mail runners. 
It will then be possible for letters 
from Bangkok to reach Nongkhai 
and Ubon within 14, and Bhassac 
within 22 days.

In the Southern part o f Siam the 
system o f postal communications lias 
also been extended. In connection 
with the Bangkok - Kabin line, a 
weekly overland service has been 
established between Kabin, Wattana 
and Sissophone, and a fortnightlv 
one between Sissophone and Sangka.

On the east coast (Gulf o f Siam), 
in addition to the already existing 
means of communication afforded by 
the steamboats plying along the coast, 
the Postal Administration has estab- 
lished a weekly overland service 
from Chantaboon as far as Prachunta- 
kirikate (Ko Kong) on the frontier 
of Cambodia.

(To be continuai.)

IMPRIMERIE S U TER & L1EROW à liEUNE.
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L e  service

Le service des postes suisses en
1895.*)

Nous empruntons au rapport de 
gestion de l’Administration des postes 
suisses pour l ’année 1895 les renseigne
ments d’intérêt général suivants:

Les résultats financiers, que nous 
avons déjà mentionnés brièvement 
dans le n° 4 de notre journal de 
Tannée courante, ont été très satis
faisants. Ces résultats accusent une 
augmentation considérable dans pres
que toutes les branches du trafic. Il 
a été expédié:

a) Trafic interne :

ISiKi ISiU

Lettres. . . . 82,047,073 75,794,326 
Cartes postales 16,005,544 15,206,150 
Imprimés . . 25,370,248 24,470,723 
Keliantillonsde
marchandises 1,373,692 1,389,356

•lournaux . . 91,482,098 86,912,686 
Envois re
commandés 1,970,715 1,837,328

Commandements *
de payer et 
comminations
de faillite . 196,832 219,404

h,1 Trafic avec les pays étrangers 
'expédition) :

\i Voir « L ’ Union postale » de 1894, page 
l-’-'i et suivante*.

Das schweizerische Postwesen 
im Jahre 1895.*)

Dem Berichtc der schweizerischeu 
Postvcrwaltung über ihre Geschàfts- 
führung im Jahre 1895 entnehmen 
wir die nachstehenden Mitteilungen 
von allgemeincrem Intéressé.

Die finanzîcllcn Ergebnisse, welche 
wir bereits in Nr. 4 des laufenden 
Jahrganges unserer Zeitschrift kurz 
angoführt hnben, sind sehr crfreuliche 
gewesen. Diesen Ergcbnissen ent- 
spreehend ist für fast aile Zweige 
des Vcrkehrs eine erbebliche Steige- 
rung zu verzeichncn. Es wurden be- 
fordert :

a) im inneren Vcrkchr:

1 Sî).j 1S94

Briefe . . . .  82,047,073 75,794,326 
Postkarten . 16,005,544 15,206,150 
Drucksachen 25,370,248 24,470,723 
Warenmuster 1,373,692 1,389,356
Zeitungen . . 91,482,098 86,912,686 
Einschreib-
senduugen . 1,970,715 1,837,328

Zaldungsbc- 
fehleu.Kon- 
kursandro-
hungen . . . 196,832 219,404

b) im Verkebr mit dem Auslande
(abgesandt) :

*) S. « V  Union postale » fiir 1894, 8.125 ff.

The Swiss Post in the year 1895. *)

From the report of tbe Swiss Postal 
Administration on its working in the 
year 1895 we cxtract tbe following 
facts c f general interest.

The financial results, wbicb we 
bave already quoted, tbougli not in 
detail, in No. 4 o f tbe current vol
ume o f otu* paper, were very grati- 
fying. Proportioned to tbese results 
a considérable increasc is registered 
in neavly every braneh of tbe ser
vice. Tbe articles conveyed were :—

a) in the domostic service :—

ISl»r> 1S1I4

Lettcrs . . . 82,047,073 75,794,326 
Postcards . . 16,005,544 15,206,150 
Book-post

packets . . 25,370,248 24,470,723 
Samplcs . . . 1,373,692 1,389,356
Newspapers . 91,482,098 86,912,686 
Registered

articles . . 1,970,715 1,837,328
Orders for pay

aient and
bankruptcy
sumnionses 196,832 219,404

b) in the foreign service (des- 
patchcd) :—

*) Sce « U  Union postale* for 1894, pago* 
125 and fol.
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is*>:> isfl-4
Lettres. . . . 16,311,504 14,565,304 
Cartes postales 5,346,783 5,174,897 
Imprimés . . . 6,532,721 5,743,218
Echantillons de

marchandises 799,305 771,212
Envois recom

mandés . . . 748,303 685,802
En 1895, les offices suisses ont émis

4,168,591 mandats internes, pour un 
montant total de fr. 457,500,756. Ils 
ont expédié, en outre, 530,941 man
dats pour les pays étrangers, du mon
tant de fr. 22,710,969, et reçu de ces 
derniers pays 315,962 mandats, du 
montant de fr. 15,596,994.

Il a été échangé entre les offices 
suisses 13,744,922 objets de messa
gerie, ces mêmes offices en ont ex
pédié 1,180,174 à l’étranger et ils en 
ont reçu 1,996,711 de l’étranger; le 
nombre des objets de l ’espèce qui 
ont transité par la Suisse s’est élevé 
à 400,218.

5,227,579 envois contre rembourse
ment, pour un montant de fr. 34,951.407, 
ont été expédiés à l’intérieur de la 
Suisse; 105,460 envois de l ’espèce, 
pour un montant de fr. 1,758,7o3, 
ont été transmis à l’étranger et 
190,658, pour un montant de fr. 
3,651,704, ont été reçus de l'étranger.

Le nombre des recouvrements ex
pédiés à l’intérieur du pays s’est 
élevé à 541,050, pour un montant, de 
fr. 49,686,980; i! en a, en outre, été 
expédié 11,170 à l’étranger, et les 
bureaux suisses en ont reçu 78,435, 
pour un montant de fr. 3,758,187, de 
l’étranger,

En 1895, la «Suisse possédait 1497 
bureaux de poste (1491 en 1894), 
1859 dépôts (1837 en 1894) et 13 
agences postales à l’étranger (le mê
me nombre qu’en 1894). Les 1859 
dépôts se divisaient en 1127 dépôts 
comptables (1080 en 1894) et en 732 
dépôts non comptables (757 en 1894). 
La diminution du nombre des dé
pôts non comptables provient de ce 
qu’un grand nombre de ceux-ci ont 
été transformés, dans l’intcrêt du pu
blic, en dépôts comptables. (Ces der
niers exécutent les services internes 
des mandats de poste et des recou
vrements et, en grande partie, I’é-

ts'jr» istu
Brîefe . . . .  16,311,594 14,565,304 
Postkarten . 5,346,783 5,174,897
Drueksachen 6,532,721 5,743,218
Warenmuster 799,305 771,212
Einschreib-
sendungen . 748,30.3 685,802

Der Postanweisungsverkehr umfasste
4,168,591 interne Anweisungen mit 
cinem Gesamtbetrage von Franken 
457,500,756, wfilirend nach dem Aus- 
lande 530,941 Anweisungen miteinem 
Betrage von Fr. 22,710,969 ubge- 
sandt und 315,962 Anweisungen mit 
einem Betrage von Fr. 15,596,994 
von dort eingegangen sinrl.

An Falirpostsendungen sind im 
inneren Vorkehr 13,744,922 Stück be- 
fôrdert worden, with rend im Vorkehr 
mit dem Auslande 1,180,174 Stück 
zur Absendung gelangt und 1,996,711 
Stück von dort eingegangen sind ; 
die Zabi der im Durchgange durcli 
das sebweizerische Postgebiet befôr- 
derten Falirpostsendungen betrug 
460,218 Stück.

5,227,579Naclmahmesendungen mit 
einom Betrage von Fr. 34,951,407 
kamen iin inneren Verkehr zur Be- 
forderung, wahrend 105,460 Stück 
mit einem Betrage von Fr. 1,758,703 
nach dem Auslande ahgesandt wurdon 
und 190,658 Stück mit einen Betrage 
von Fr. 3,651,704 von dort einge
gangen sind.

Die Einzugsmandate (Postauftnige) 
beliefen sic-h im inneren Verkehr der 
Zalil nacli auf 541,050 Stück und 
dem Betrage nach auf Fr. 49,686,980; 
nach dem Auslande ahgesandt wurden 
11,170 Stück, und vom Auslande 
gingen ein 78,435 Stück über Fr. 
3,758,187.

Die Zabi der Postbureaus belief 
sicli auf 1497 (1894: 1491), diejenige 
der Postablagen auf 1859 (1894: 
1837) und diejenige der Postngenturen 
im Auslande auf 13 (1894 ebcnfalls 
13). Die 1859 Ablagen zerfallen in 
1127 reehnungspHichtige(1894: 1080) 
und in 732 nicht rcchnungspfliehtigc 
(1894: 757). Die Verminderung in 
der Zabi der nicht reclinungspflicli- 
tigen Ablagen ist darauf zurüekzu- 
fiihren, dass cine grossere Zabi der- 
selben im Intéressé des Publikutns

1895 1891

Letters. . . .  
Postcards . . 
Book-post 

packets . . 
Samples . . . 
Registered 

articles . .

16,311,594 14,565,304 
5,346,783 5,174,897

6,532,721 5,743,21k 
799,305 771,212

748,303 685,802

The money order service comprise]
4,168,591 inland money orders with 
a total value o f frs. 457,500,756 ; in 
the foreign service 530,941 orders 
representing frs. 22,710,969 were is- 
sued and 315,962 orders represem 
ing frs. 15,596,994 cashcd.

In the inland service 13,744,922 
parcelswere forwarded; in the foreign 
service 1,180,174 were despatclied 
and 1,996,711 received. The nunilxr 
o f parcels passing through the Swiss 
postal territory in transit was 460,218.

Reimbursement orders to the nuin- 
ber of 5,227,579 and value of frs. 
34,951,407 were issued in the inland 
service, while 105,460 representing 
frs. 1,758,703 were issued for and 
190,658 representing frs. 3,651,7m 
were received front abroad.

The collection orders iu the inland 
service numbered 541,050 with a val
ue o f fis. 49,68(5,980 ; for abrowl 
11,170 were issued while 78,435 were 
received with a value of over frs. 
3,758,187.

The number of post-offices union» 
ted to 1497 (1894:— 1491), of post- 
dépôts 1859 (1894:— 1837), and ot 
postal ageneics abroad 13 (1894 als» 
13). The 1859 post-dépôts are dividal 
into 1127 accountable (1894 :— 108U) 
and 732 unaccountable (1894:— 751). 
The decrease in the number of un- 
accountable post-dépôts is caused by 
the fact, tbat, in the interest of the 
public, a large number hâve bnii 
changed into accountable post dépôts, 
that is, such as are intrusted with 
the inland money order and collection 
order services, and most of tliem also 
with the international money order 
and collection order services, which
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c],ange international des mandats de 
poste et des recouvrements, ce qui 
n’ot pas le cas pour les dépôts non 
comptables.)

Le nombre des fonctionnaires et des 
employés (dépositaires, facteurs, con
ducteurs, etc.) à poste fixe se ré
part issait comme suit sur les différentes 
catégories, savoir: 5(3 fonctionnaires 
et 8 employés (garçons de bureau, 
etc.) de l ’Administration centrale, 
44 fonctionnaires des Directions pos
tales d’arrondissement, 109 chefs de 
bureau et chefs de service et 844 
commis dans les bureaux de l re classe 
ty compris les chefs de bureau, chefs 
de service et commis attachés aux 
Directions d'arrondissement), 115 ad
ministrateurs et chefs de bureau et 
:)(>!• commis dans les bureaux de I I e 
classe, 1.455 buralistes (chefs des 
bureaux de I I I e classe), 1859 dépo
sitaires, 2971 facteurs, messagers, etc. 
et 240 conducteurs.

Appartenaient au sexe féminin:
°/°

dis !»:»■{ fond, des bnr. île I "  cl. f>Ü =  <i,l!t
IHl » * II* » or»=n,3<»

1355 » » III* » 3Hfi =  28,4!)
Ittü!) dépositaires . . . 41(5 =  22,38 

* 421!) employés . . . .  (j3 =  1,03

HisTSTO fonct. et employés . 070=  12,13.

En 1895, on a reçu 1 (53 apprentis 
postaux; 124 apprentis ont obtenu 
leur brevet après examen. A la fin 
de cette année, il y avait en fonc
tion 237 aspirants patentés (dont 23 
femmes) et 167 apprentis (dont 2 
femmes).

Dans l’année que le rapport con
cerne, on a appliqué la loi sur la 
régale des postes du 5 avril 1894*), 
qui est entrée en vigueur le 1er jan
vier 1895, en même temps que le 
nouveau règlement de transport, con
tenant les dispositions à observer par 
le public en matièi’c postale. On 
constate, d’après le rapport, que l’ap
plication de la nouvelle loi s’est faite 
en général sans obstacles et sans 
grandes difficultés.

La caisse pour accidents du per
sonnel des postes, qui est alimentée

) Voir l'article intitulé « La nouvelle loi 
sd'^e sur la régale des postes » dans les 

^  ii 7 de « /.' Union postale » de 181)4.

in rechnungspflîchtige Ablagen —  
welche mit dem internen Postanwei- 
sungs- und Einzugsmandatdienst, so- 
wie auch zuin grossen Teile mit dem 
internationalen Postanweisungs- und 
Einzugsmandatdienst hetraut sind, 
was bei den niebt rechnungspflich- 
tigen Ablagen nicht der Fall ist —  
umgewandelt worden sind.

Die Gesamtzahl der fest angestelltcn 
Beamten und Bedienstetcn (Ablage- 
haltcr, Brieftrager, Kondukteure 
u. s. w.) verteilte sich auf die ver- 
schiedenen Dienststellen wie folgt: 
56 Boamte und 8 Bedienstete (Burcnu- 
diener etc.) der Centralverwaltung, 
44 Beamte der Kreispostdirektionen, 
109 Bureau- und Dieustcbefs und 
844 Commis bei Bureaus I. Klasse 
(einscbliesslich der Bureau- und 
Dienstchefs, sowie der Commis bei 
den Kreispostdirektionen), 115 Post- 
verwalter und Bureauchefs und 3(59 
Commis bei Bureaus II. Klasse, 1355 
Vorstelier von Bureaus III. Klasse, 
1859 Ablagelialter, 2971 Brieftrager, 
Boten etc. und 240 Kondukteure.
W e i b l i c h e n  ( l e s c h l e c h t s  w a r e n

7 »

v n u ! )5 3  B e a m t e n  d e r  B u r e a u s  I . K l . r » ! l  = l i , i «

» 4 8 4  »  »  »  I I . »  r > r » = 1 1 ,30

» 1 3 0 0  »  »  »  I I I . »  3 8 ( i = 28,4»
« 1 8 .'i!i A l i l n g e h a l t e r n  .  . . 4 l ( i  = 22,s*
»  ;1 2 1 ! )  B e d i e n s t e t c n  . . .  , I i 3  = 1 ,»3

von 7870 Bramten u. Bodiensteten 07!) =  12,43
lin Jahre 1895 wurden 163 Lelir- 

linge nngenommen; 124 Lehrlinge 
wurden nach abgelegter Prüfung 
patentiert. Emle 1895 waren 237 
patentierte Aspiranten (darunter 23 
weibliche) und 167 Lehrlinge (darunter 
2 weildiehc) in Verwendung.

In das Borichtsjahr fiillt die Aus- 
führung des Postregalgesetzes vom 
5. April 1894*), die gleichzeitig mit 
der neuen Transportordnung, welche 
die woiteren bei der Benutzung der 
Post vom Publikum zu beobacbtenden 
Vorschriften entliiilt, atn 1. Januar 
1895 in Kraft getreten ist. Der Be- 
riclit bemerkt, dass die Ausführung 
des Rcgalgesetzes sich int allgemeinen 
ohne Scbwierigkeiten und ohne er- 
heblichc Anstande vollzogen habe.

*) S. den Artikcl « Das neue schwoizerisdie 
l ’ostregalg<«ct7. ■» in den N'nmmcrn li und 7 
der « Union postales für 1804,

is not the case with the utiaccouri- 
table.

The total number o f officers and 
other employés (posmasters, letter- 
carriers, mail-guards etc.) of the per
manent staff is dividcd accoi ding to 
rank as follows : —  56 officers and 8 
employés (office-boys etc.) of the 
Central Administration, 44 officers of 
the District Directions, 109 head 
clerks and surveyors, and 844 clerks 
of the l s£ class offices (including the 
head clerks, surveyors and clerks of 
the District Directions), 115 post
masters and head clerks and 369 
clerks of the 2nd class offices, 1355 
postmasters o f 3rd class offices, 1859 
postmasters of the 4th and 5th class 
offices, 2971 letter-carriers, messen- 
gers, etc., and 240 mail-guards. The 
number o f female employés was, 
out of

prr cvnt.
!).'»3 officers of l* class offic(!s “>!) =  fi. ID
481 » 2"1 , 05=11.3(5

1355 |K)stmasters of 3"' dass off. 3815 =  28.4!) 
18.'»!) postm. of 4“' and 5“‘ cl. off. 4 H» =  22.3S 
321!) subordinate employés . . 1 (3= l.!>3

7870 officers and employés . . !i7‘.i =  12.43.

In the year 1895, 163 apprcntices 
were acccpted; 124 apprcntices rc- 
ccived certificatcs after due examina
tion. At the close of 1895, 237 cer- 
tificatcd candidates (of which 23 were 
females) and 167 apprcntices (o f whieli 
2 were females) were in the employ 
o f the post.

In the fiscal year, ou .January Ist 
1895, the postal privilège act of 
5th April 1894*) came into effect, at 
the samc tiine as the new transport 
orders, whieli contain the further rég
ulations to lie observed in înaking 
use o f the post, came into force. The 
report remarks tliat the carrying into 
cffect o f the postal privilège act was, 
on the whole, effecteil without any 
difficulty and witli no considérable 
delay.

*) A v  the article * The New Swiss Postal 
Privilège Act » in Nos. 6 and 7 of the « Union 
postale » for 18! >4.
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par une subvention fédérale annuelle 
fixe de fr. 8000, a été mise à con
tribution dans 102 cas, représentant 
5617 jours de maladie; les indemni
tés délivrées se sont élevées à fr. 
17,588. 50. La subvention du Con
seil fédéral étant loin de pouvoir cou
vrir cette dépense, il a fallu enta
mer le capital de la caisse, comme 
eela s’était déjà fait les années pré
cédentes. L ’Administration a l’inten
tion de proposer une augmentation 
de la subvention fédérale à l’occa
sion de la présentation du budget 
pour 1897 ou 1898.

La société de cautionnement*) a 
bonifié, en 1895, une somme de fr. 
15,977. 79 aux Administrations des 
postes et des télégraphes pour cou
vrir des pertes qu’elles avaient éprou
vées. Au 1er janvier 1896, la société 
comprenait:

cautionnés 
pour fr.

8,272 fonctionnairesil<s jwistcs 27,004,000 
070 » » télégr. 1,0.42,000
818 » » douanes 1,008,800
40 » d'autres bran

ches d'administration fédé
rales ................................'108,000

10,095 membres cautionnés pour 80,87)7,800, 

contre9548 membres, cautionnés pour 
fr. 29,198,200, au 1er janvier 1895.

A  la fin de 1895, la société possé
dait une fortune nette de fr. 174,800, 
contre fr. 177,750 au 81 décembre 
1894.

1271 cas de contravention à la 
loi sur la régale des postes (transport 
de personnes réservé à la poste, 
groupement irrégulier d’envois pour 
différents destinataires, abus de la 
franchise de port, emploi d’estampilles 
postales ayant déjà servi, etc.) ont 
donné lien à des amendes s’élevant 
à fr. 1618. 85 (en 1894, il n’y avait 
eti que 564 cas, avec un chiffre 
d ’amendes de fr. 1763. 10). L ’aug
mentation considérable des cas de 
répression provient de ce que la nou
velle loi considère comme contraven-

*) La société est entrée en fonction le 
1" janvier 1881, et elle a pour but de se por
ter caution ]>our ses membres en ce qui con
cerne leurs obligations ù l'égard de l’Admi
nistration fédérale suisse.

Die durci) einen standigen jfihr- 
lichen Bundcsbeitrag von Fr. 8000 
unterhaltene Unfallkasse der Post- 
venvaltung wurde in 192 Fallen 
mit 5617 Krankheitstagen für einc 
Unterstützungssuinme von im Ganzcn 
Fr. 17,588.so in Anspruch genonimcn. 
Zur Deckung dieser Ausgabe, welche 
den Bundesbeitrag crheblich iiber- 
steigt, bat, wie aucli sclion in don 
letzten Jahren, (las Vcrmôgen der 
Kasse angegriffen werden müssen. 
Die Postvenvaltung beabsichtigt da- 
hcr, bei Anlass der Budgetvorlage 
für 1897 oder 1898 eine Erhôhung 
des obigen Bundesbeitrages zu be- 
antragen.

Der Anitsbiirgschaftsvcrein*) hatte 
im Jalirc 1895 Verluste im Betrage 
von Fr. 15,977.70 der Post- und Tele- 
graphenverwaltung zu vergütcn. Am 
1. Januar 1896 gehôrten dent Ver- 
eine an:

m it eincr JJùrg- 
Hchüftflsiiiume

von Fr.
8,272 Postbeamte. 27,004,500

!)70 Tclegraphenbeamtc . . 1,1182,000
818 Zollboamte. 1,558,300
40 andere cidgen. I team te . 3(58,000

10,005 Mitglioder mit zusammen 30,857,800, 

gegen 9548 Mitglioder mit einer 
Bürgscbaftssumme von Fr. 29,198,200 
am 1. Januar 1895.

Ende 1895 besass der Vercin ein 
reines Vermogcn von Fr. 174,801), 
gegen Fr. 177,750 am 31. Dezember 
1894.

Verletzungen des Postregalgesetzes 
durcli Vermittclung des der Post 
allein vorbebnltenen Transports von 
Personcn und Sachen, durch das 
vorscbriftsvvidrige Zusammenpacken 
von Scndungen für verschiedene 
Adressaten, durch Missbrauch der 
Portofreilieit, durch Verwemlung 
sebon gebrauchter Postwertzeichcn 
etc. wurden in 1271 Fallen mit 
Fr. 1618.H Busscn ( 1894 : nur 564 mit 
Fr. 1703.i o) bestraft. Die erhebliche 
Vermehrung der Straffalle erklürt 
sieb nus dein Umstande, dass das

*) Der Vercin ist am 1. Januar 1884 ins 
licben gctreten und verfolgt den Zwcck, für 
seine Mitglioder die solidarische Biirgschaft 
für ihre Amtspflichtcn gegenübor der eid- 
gonossischen Staatsvcrwaltung zu lois ten.

The Accident Fund o f tbc Postal 
Administration which is supported by 
a standing animal contribution of fis. 
8000 from the State, was callcd upon 
for a sum of frs. 17,588. 50 as as
sistance in 192 cases o f sickncss with 
5617 days o f sick absence. In order 
to cover this expenditurc, which co.i- 
siderably exceeded the contribution 
of the State, it was nccessary to liavc 
recoursc to the capital o f the fund. 
The Administration therefore in ternis 
to propose an incrcase o f the above 
State contribution in tbc budget of 
1897 or 1898.

The Official Guarantee Society*) 
Imd, in the y car 1895, to makc good 
to the Post and Tclcgraph Adminis
trations losses amounting to frs. 
15,977. 79. On the l 8t January 189G 
there were in the society :—

Guarantee mm

8,272 Postal officers . . frs. 27,004,500
970 Telcgraph officers . > 1,932,000
813 Customs officers. . » 1,558,300
40 other Fédéral officers » 303,000

10,095 members withatotalof frs. 30,857,800. 

as against 9548 members and a 
guarantee sum of frs. 29,198,200 on 
january l 8t 1895.

A t the end of 1895 the society 
possessed a net capital of frs. 174,800, 
as against frs. 177,750 on December 
3181 1894.

The infringement of the postal pri
vilège act by means o f the con- 
veyance, resorved to the Post alonc, 
of posons and articles, either 
tbrough the prohibited packing to- 
gether of articles for different ml- 
dresses, the abuse of tbc franking 
privilège, the use of already ein- 
ployed postage stamps etc. was 
punished in 1271 cases with fines 
amounting to frs. 1618. 85 (1894:— 
564 with frs. 1763. 10). The con
sidérable incrcase in the number of 
punishable cases may be accounted 
for by the fact that nmny acts are 
punishable under tbc new postal 
privilège act which were not so under

*) The society was founded on January 
1", 1884, for tho purposc of giving iis 
members the conjointly liable guarawtv 
required for their official dutios by ihc 
Fédéral Administration.
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tions à la régale des faits qui n’étaient 
pas regardés comme tels sous l’an
cienne. Tels sont, par exemple, l'ad
jonction de communications manu

scrites aux imprimés, etc. En dépit 
du grand nombre des contraventions, 
le montant des amendes infligées a 
été moins élevé que l’année d’avant, 
parce qu’il s’est agi presque unique
ment d'infractions légères qui n’en
traînaient que le minimum de la 
pénalité.

noue Regalgcsetz Handlungen als 
straffiillig bezeichnet, welelic es nach 
don Ilcstimmungcn des alten Gesetzes 
nicht waren, wie z. B. Bcischluss von 
brieflichen Mittcilungcn in Druck- 
sachen etc. Trotz 'der grosseren Zahl 
der Fülle ist die aufgekonimcne 
Strafsummc binter derjenigen des 
Vorjahres zurückgeblieben, weil es 
sicli fast durchgangig nur uni lpichte 
Uebertretungcn gehandclt bat, in 
welchen auf die Minimalstrafe er- 
kannt werden konnte.

tbe old one ; for instance tbe ineluding 
o f written connnunications in book- 
post packcts etc. Notwithstanding 
tbe greater number o f cases tbe 
amount paid in fines is below tbat 
o f tbe previous year, it baving been 
alrnost exclusively a question of petty 
ofFences for wbich tbe minimum fine 
could be exacted.

The number of certifieates of iden- 
tity sold during the fiscal year 
araounted to 48.

Le nombre des livrets d’ identité 
vendus en 1895 s’est élevé à 48.

A la fin de cette même année, il 
existait 405 débits particuliers d’es- 
tanipiltes postales (378 en 1894). La 
provision payée aux débitants (1 °/o 
du prix d ’acluit des timbres-poste, 
etc.) s’est élevée à fr. 8033.38, contre 
fr. 8308. 90 en 1894.

Les nouvelles voies ferrées sui
vantes ont été livrées à la circulation :

le I"  avril: Schaffhouse-Feuerthalen ;
!» mai: Huttwil-Wolhusen ;
I"  juillet : Bière-Morges ;
1" octobre: Lonzburg-Wildegg.

Par suite de l ’ouverture de ces 
lignes, plusieurs courses postales ont 
pu être supprimées. Par contre, l’Ad 
ministration a créé 22 nouvelles 
courses postales.

Le nombre des voyageurs trans
portés par la poste suisse s’est élevé 
ù 1,108,042 en 1895, soit 53,.390 de 
plus qu’en 1894. Le montant des 
taxes perçues pour le transport des 
voyageurs et de leurs bagages a atteint 
le chiffre de fr. 2,023,0(50. 23, soit 
tï. 187,191. 92 de plus que l ’année 
d'.ivant. Ce résultat favorable pro
vit lit principalement du nombre con
sidérable d’étrangers qui ont visité 
la Suisse pendant l’été de 1895.

L’ouverture des passages alpestres 
à la circulation des voitures a eu 
lieu aux dates suivantes:

Die Zabi der im Berichtsjahre ver- 
kauften Idcntitatsbiichcr belief sicli 
auf 48 Stück.

Ende 1895 bcstamlcn 405 Privât - 
vorkaufsstellcn fur Postwertzoichen 
(1894: 378). Die Verkiiufer bezogen 
von der Verwaltung cine Vergütung 
von Fr. 8633.3$ (1894: Fr. 8308.no), 
d. h. 1 °/o des Betragcs der von (1er 
Postvcrwaltung bezogenen Wert- 
zeiclien.

Ncuc Eisenbahnen wurden crôfFnet :

am 1. April zwischen Scbaffhausen and
Feuerthalcn,

» !). Mai » Hnttivil untl Wol-
husen,

» 1. Juli » Bière und Marges,
» 1. Oktobcr » Ix’iizburg u. Wild-

epg-
Infolge diescr BahnerOfinuiigen

konnten mebrere Postkurse aufge- 
hoben werden, wiihrend andererseits 
22 Kurse neu cingcrichtet wurden.

Die Zahl der im Jahre 1895 von 
den sebweizeriseben Posten bcfôrdcr- 
ten Reisenden belief sich auf 1,108,042 
oder auf 53,390 rnebr als im Jahre 
1894. An Gcbührcn fîir die Bcforde- 
rungderReisenden und fiirdasGepilck 
dcrsclben kamen Fr. 2,023,0(50.23 oder 
Fr. 187,191.92 mehr als im Vorjahre 
auf. Dieses günstige Ergebnis ist 
bauptsRcblieh auf den ganz auser- 
ordentlicb starken Fremdcnverkebr 
des Sommers 1895 zurückzufübren.

Hauteur Wagenverkehr eroffnet: opened for coaeh service a s fo llow s :—

dos ISO.-) 3804 Pasfthtilnî
1805 1 MM Pays altitude *.1SÏM 1 SOI(mi très) Mctcr Mcln»

•''ii.iplon 2010 23 mars 5 avril uni Simplon 2010 23. Marc 5. April Simplon 2010 Mareb 23rd April 5,h
Maloja 1800 11 avril 7 » » Maloja 1850 11. April 7. » Maloia 185(5 April 1 l ,u » 7«a
* »fi-itl»erg 2155 14 » 8 » » Ofenbcrg 2155 14. » 8. » Ofenbcrg 2155 » 14 » 8«*
•hili-r 2287 22 » 15 » » Julier 2287 22. » 15. » Julier 2287 » 22ni* » 15‘»
■'Huila 2315 ü niai 22 » » Albula 2315 0. Mai 22. » Albula 2315 May O**1 » OOad

At the close of tbe year 1895 
there were 405 private dépôts for 
tbe sale of stamps (1894:—  378). 
Tbe vendors rcceived front tbe Ad
ministration, as compensation, the 
sum of frs. 8633.38 (1894:—  frs. 
8308. 90), c. e. one per cent of the 
value of tbe postage stamps.

Tbe following new railways were 
opened:—

on April l" betwoen Scliaffhausen and
Feuerthalcn,

» May O”1 » Huttwil and Wol-
liusen,

» Jnly 1“ » Bière and Morgcs,
» Oetober f  » Lenzburgand Wild-

°gg-

In conséquence o f the opening of 
thèse railways several post coaeh 
services could be discontinued. On 
tbe otber hand, 22 new post coaeh 
services were established.

Tbe number o f passengers con- 
veyed by tbe Swiss posts in 1895 
amounted to 1,108,042, or 53,390 
more than in 1894. Tbe focs for tbe 
conveyance o f tbe passengers and 
their luggage came to frs. 2,023,060.23, 
or frs. 187,191. 92 more than in tbe 
preceding year. This favourablc re
suit is principally due to tbe unusual 
number of foreigners wbo visited tbo 
country in tbe sunnner of 1895.

Tbe passes in tbe Alps were
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Spliigen

H auteur 
»los> passait.'» 

(métros)
1*117

iss:,

0 mai

1S94

4 mai mu Splügen

Pasuh.Uie
Motor

2117
Fliiela 2388 10 » 20 avril » Fliiela 2388
Bcrnina 2330 11 » 25 * » Bcrnina 2330
St-Bernardin 2003 13 » 18 mai » Bcrnhardin 2003
I.ukmnnicr 1017 1 < » 25 » I.ukmanier 1917 *
Obérai p 2052 30 » 24 » au (1er Oberalp 2052
Furka 2430 31 » 24 » » » Furka 2430

1S9:> 1S94
Puas altitudo 

MetrvH 1895 1894

0. Mai 4. Mai Spliigen 2117 May ü“* May 1*
10. » 20. April Fliiela 2388 » 10“> April 20*
11. » 25. » Bernina 2330 » H.b » 25*
13. » 18. Mai Bernardin 2063 * 13“* May IK*
17. » 25. » Lukmanier 1917 » 17*11 » 25*
30. » 24. » Oberalp 2052 » 30“* » 24*
31. » 24. » Furka 2430 » 31“ » 24*

A  ces passages, il faut ajouter la 
route du Grimsel, reliant Meiringen au 
glacier du Rhône (hauteur du passage : 
21(1;') mètres), récemment achevée, sur 
laquelle deux nouvelles courses pos
tales quotidiennes ont été organisées 
pendant l’été de 1895.

En janvier 1895, de fortes chutes 
de neige ont occasionné de nombreuses 
interruptions dans le service îles 
courses postales. Une partie de ces 
interruptions a été d’assez longue 
durée.

Une ancienne course postale 
entre Lyon et Genève.

Zu diesen Passen tritt noch die 
den Rhonegletscher mit dem Orte 
Meiringen verbindende Grimselroute 
(2165 Meter Passhôhe), auf welcher 
im Sommer 1895 nach Fertigstellung 
der Kunststrasse auf derselben zwei 
tâglichc Postkurse erôffnet wurdcn.

Gewaltige Schncefâlle iin Januar 
1895 verursachten zahlreiche und 
toilweise langer andauernde Sto- 
rungen im Postkursbctriebe.

Ein alter Postkurs zwischen Lyon 
und Genf.

To these passes must be added the 
route over the Grimsel, from Mei
ringen to the Rhône glacier, at an 
altitude o f 2165 métrés, on which, 
in conséquence o f the completion of 
the new road, two daily coach services 
were established.

Ileavy  falls o f snow in January 
1895 caused nu mérous interruptions, 
some o f considérable duration, in the 
working o f the post routes.

An old Post Route between Lyon 
and Geneva.

En août 1737, un service régulier 
de voitures-poste hebdomadaire fut 
établi entre les villes de Lyon et 
de Genève, pour le transport des 
voyageurs et des marchandises. Ce 
service était en communication avec 
la Savoie et le Piémont grâce à un 
embranchement qui partait de Seyssel ; 
à Genève, on avait la correspondance 
immédiate avec la Suisse et l’empire 
germanique par le coche postal otti- 
eiel bernois. Nous trouvons de nou
veaux détails sur cette poste, qui 
reliait la vallée du Rhône à celle 
du Rhin (près de Schaffliouse), dans 
un « Avertissement » que nous re
produisons ici d’après une feuille 
volante.

Avertissement de Lyon.

Les fermiers généraux français 
des messageries et coches par eau 
de Lyon à Genève, etc., informent le 
public, par le présent avis, qu’un 
coche circulera entre Lyon et Genève 
à partir du 31 août 1737. Ce i ochc, 
qui contiendra quatre bonnes places,

Im August des Jahres 1737 wurdc 
zwischen den Stiidten Lyon und Genf 
ein regelinassiger allwôchentlieh ein- 
nial verkehrender Postwagenkurs fiir 
Personen- und Warcnbefôrderung 
eingerichtet, welcher von Seyssel aus 
nach Savoyen und Piémont abzweigte, 
und von Genf aus durch die « ber- 
ncrische Post-Aints-Cocbe » nach der 
Schweiz und dem Deutsclien Reiche 
h in unmittelbaren Anschluss batte. 
N&hcres liber diesen Postenzug, wel
cher das Rhoncthal mit dem Rhein- 
thal (bei Sehaffhausen) verband, er- 
fabren wir aus cinem « Avertissement », 
wetches wir nach einem Flugblattc 
hier mitteilen.

Avertissement de Lion.

Die Kôniglich-Franzôsische Hcrren 
General-Bestehcr der Messagerie und 
Coche zu AVasser von Lion bis Gcneve, 
etc. maclion hiemit zu wissen, dass 
von dem 31. Augusti 1737 eine Coche 
von Lion bis Geneve eingerichtet 
seyn wird, von vier guten Pliltzen, 
auch wird die Coche hangend und

In August of the year 1737 a 
regular weekly mail route for pas- 
sengers and goods was organized 
between Lyon and Geneva. From 
Seyssel it branched otf to Savoy and 
Piedmont, and from Geneva, by the 
« Bernese Post Office Coach », bail 
immédiate connection with Swit/.er- 
land and Germany. Further details 
respecting this mail route which 
cunnected the valley o f the Rhône 
with the valley o f the Rhine (near 
Sehaffhausen) are contained in a 
« Notice » which wc here reproduire 
from a pamphlet.

Notice from Lyon.

The General Managers of the 
Royal French goods and passenger 
transport by water from Lyon to 
Geneva, etc. hereby give notice that, 
from the 31st August, 1737, a coaeh 
will be organized from Lyon to 
Geneva with four good places; the 
coach will be suspended and very
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sera suspendu et aménagé de façon 
à donner toute satisfaction aux voya
geurs et à offrir toute garantie en 
ce qui concerne le transport des 
marchandises, etc. Lorsqu’ il se pré
sentera plus de quatre personnes, on 
toundra de bons chevaux.

Du 1er mars au 15 octobre, le 
coche partira de Lyon tous les same
dis matin et arrivera à Genève le 
lundi à 3 heures; il repartira tous 
les mardis matin de Genève pour 
Lyon, où il arrivera le jeudi ; il effec
tuera donc ce trajet en trois jours. 
Du 15 octobre au 1er mars, il par
tira de Lyon tous les vendredis à 
midi et arrivera à Genève le lundi; 
il repartira de Genève pour Lyon 
le mardi matin et arrivera dans cette 
dernière ville le vendredi matin. Il 
mettra donc trois jours et demi pour 
effectuer le trajet en temps d’hiver.

Pour le parcours de Lyon à Genève 
eu de Genève à Lyon, chaque voya
geur payera 20 livres pour une place 
sans nourriture et, pour une place 
avec nourriture, 28 livres 10 sols 
(argent français). Tout voyageur aura 
droit au transport gratuit de 25 livres 
du bagages; au-dessus de ce poids, 
on payera 2 sols par livre. Une livre 
française vaut environ 24 kreuzer 
de Zurzach *), ou deux tiers de franc.

Toutes les marchandises pour Ru- 
milly, Annecy**) et autres localités 
de la Savoie, de même que celles 
pour Turin et le Piémont seront dé
posées au bureau de Seyssel ***) et 
expédiées à destination; celles qui 
arriveront de ces localités seront de 
même transmises à leur adresse. 
Toutes les marchandises, ainsi que 
ions les ballots et paquets, seront 
transportés à l’ancien prix.

Les bureaux principaux sont situés, 
à Lyon, au Port St-Clair, à Seyssel, 
au bureau des coches, et à Genève, 
aux Trois Rois. Tous les mardis à 
midi, le coche postal officiel bernois 
part de Genève pour Berne, il prend

) Zurzach est situé cn-deasous de Schaff- 
I...se, sur la rive gauche du Rhin.

') Ces localités se trouvent mi sud de 
ti' iiève, dans des vallées latérales du Rhône.

"*) 8itué au sud-ouest de Genève, sur 
I'1 Rhône.

selir wol gemacht scyn, uin aile Pcr- 
sonen und Waarcn, etc. wol zu be- 
dicnen. Wann nun über oben-be- 
deutete Personen mehrerc vorhnnden, 
wird inan gute Pferde anschaffcn.

Die Coche reiset von Lion ab von 
dem 1. Merzen bis den 15. Octobris 
aile Samstng Morgens, und koiumt 
Montags uni 3. in Geneve an, gehet 
aile Dienstag Morgens von Geneve 
zurück nack Lion, und konunt Don- 
nerstag nlldort an, also in dreyen 
Tagen. Vom 15. October bis auf 
den 1. Merz gehet sie von Lion ab 
aile Freytag Mittag, konunt ani Mon- 
tag in Geneve an; gehet Dienstag 
Morgens von Geneve nach Lion zu
rück, und konunt Freytag Morgens 
nlldort an, also in drey und cincm 
halben Tag, zu Winters-Zeit.

Es bezahlt cine Porson von Lion 
bis Geneve, oder von Geneve bis 
Lion fur einen Platz ohne Kost 2ü 
Livres, und mit der Kost 28 Livres 
10 Sols Franzôsiscbes Geld. Einer 
Person werden 25 Pfutul Hardes frey 
gefübrt, was darüber, bezahlt man 
vom Pfuml 2 Sols. Ein Franzüsisch 
Livre înaclit in cirea 24 Kreuzer 
Zurzacber*) Vnluta, oder zwey Drit- 
theil Franken.

A ile Waaren, so nach Rumilly, 
Annecy**) und andern Savoyschcn 
Orten, wie nach Turin und Piémont 
gehen, werden in dem Bureau zu 
Seissel ***) abgcleget, und nach ihreu 
behorigen Orten spediret, wie aucli 
die dasiger Orten einkommende nach 
iliren Addressen vcrsnndt. Aile W aa
ren, Ballots und Paquets werden in 
dem alten Preise gefübrt.

Die llaupt-Bureaux sind zu Lion 
au Port St. Clair, à Seissel où c ’est 
celui des Coches und zu Geneve bey 
den Drey Künigen. Aile Dienstag 
Mittags gehet zu Geneve ab die 
Berncrischc Post-Aints-Coche nach 
Bcrn, nimmt mit sich Personen und

*) Zurzach ist untcrhnlh Schaffhausen am 
linken Rheimifer gelcgen.

**) Dicse Ortc liegen sikllieh vnn Genf 
iu Seitcnthiilom (1er Rhône.

***) Siklwestlich von Genf an der Rhône 
gelegcn.

well made for the comfortable trans
port o f ail persons, goods etc. I f  
there should be more persons than 
those mentioued above, good borses 
will be provided.

From March l at to October 15th 
the coach will leave Lyon every 
Saturday morning, arriving atGeneva 
at 3 o’cloclc on Monday, and Jeaving 
Geneva every Tuesday morning to 
return to Lyon, wbere it arrives on 
Thursday, consequently in tbree dnys. 
From October 15th to Mardi l st tbe 
coach leaves Lyon every Friday at 
noon and arrives in Geneva on 
M onday; it leaves Geneva on Tuesday 
morning and reaches Lyon on Friday 
morning, consequently in three and 
a lmlf duys in winter.

Each passenger from Lyon to 
Geneva, or from Geneva to Lyon 
pays for one place without food 
20 livres, witli food 28 livres 10 sols 
in Frendi money. Each passenger 
may carry Ibs. 25 of liiggage free, 
ahove this weight 2 sols per Ih. must 
be paid. One Frendi livre equals 
about 24 Zurzach*) kreuzer or two- 
thirds of a franc.

Ail goods for Rumilly, Annecy**) 
and other places in Savoy, as well 
as for Turin and Picdmont will be 
given in at the office at Seyssel ***) 
and from there trunsmitted to tbeir 
respective destinations, those arriving 
from these places beingalso forwarded 
thence to their nddrcsscs. Ail goods, 
baies and packages will be conveycd 
at tbe old rates.

The chief offices are, in Lyon, at 
Port St. Clair, at Seyssel, at the 
coach-office and at Geneva, at the 
Three Kings. Every Tuesday at noon

*) Zurzach is lielow Schalfhnuscn on the 
loft liank of tho Rhinc.

**) These places are south of Geneva iu 
bv-vallcys of the lîhone.

***) Hituatcd on the Rliutic, south-west 
of Geneva.
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des voyageurs et des marchandises 
pour toutes les localités de la Suisse, 
pour l’Allemagne, etc., et arrive à 
Berne le vendredi avant-midi. De 
Berne, un coche part tous les ven
dredis après-midi pour Zurich, avec 
des voyageurs, des marchandises, etc., 
pour Sehaffhouse, St-Gall et l ’A lle
magne*, ce coche arrive le dimanche 
soir à Zurich. D ’un autre côté, la 
messagerie à chevaux part le lundi 
matin de Zurich pour Sehaffhouse 
et St-Gall, avec des voyageurs, des 
marchandises, etc. Tous les mardis 
soir, la messagerie revient de Schaff- 
housc à Zurich. Le mercredi à 5 
heures du matin, le coche part de 
Zurich pour Berne avec des voya
geurs, des marchandises, etc. Tl ar
rive à Berne le vendredi matin; de 
là, le coche ordinaire part le samedi 
matin pour Genève, où il arrive le 
lundi soir.

Le service des postes de Siam de 
1891 à 1895.

{Suite.)

Dans la péninsule de Malaccu, le 
service des postes a été amélioré 
d’une façon très importante par l’éta
blissement de communications terri
toriales qui relient entre elles les 
principales localités, déjà desservies 
par dos services maritimes. La  plus 
importante des routes territoriales de 
la côte-est de la péninsule est celle 
de Petchaburi à Bangtnphan, qui 
possède quatre stations de poste. Une 
deuxième route, dotée de cinq sta
tions, relie les localités de Chumpoon 
et de Laklton (Nakon Srithammarat) 
en passant par Kanchanndit. La 
troisième route se dirige de Singora 
sur Kalantan par Patanee; on y a 
établi, indépendamment de 4 bureaux 
de poste, 10 établissements pour la 
vente des timbres.

Dans un an environ, un service 
postal territorial fonctionnera sans 
interruption entre Bangkok, Singora 
et Kalantan, sur une distancede 500 
milles anglais. Entre Kalantan et 
Singapore, un excellent service a été

Waarcn an aile Orte in die gnnze 
Sehwciz, Teutschland, etc., kommt 
Frcytag Vormittag in Bcrn an. Von 
gedachtem Bern gehet aile Frcytag 
Nachmittags eine Coche nnch Zürich 
ab, mit Personen, Waaren etc. nach 
Schaffhausen, St. Galien und ins 
Reich; kommt aile Sonntag Abends 
in Zürich an. Montag Morgens ver- 
reist hingegen von Zürich die Mes
sagerie zu Pferd nach Schaffhausen 
und St. Galien, mit sich nchmende 
Personen und Waarcn etc. A ile 
Dicnstag Abends kommt .die Mes
sagerie von Schaffhausen in Zürich 
zuriick. Mittwochen Morgens um 
5 Uhr verreist die Coche von Zurich 
nach Bern mit Personen und Waaren, 
etc. Kommt Freytag Morgens in 
Bern an ; von wannen Samstag 
Morgens die ordinaire Coche nach 
Genève abgehet, und Montag Abends 
dort anlangt.

Der siamesische Postdienst 
wàhrend der Jahre 1891— 1895.

( Fortsctxung.)

Auf der Iialbinsel Malacca hat der 
Postdienst einc sehr bedeutende Vcr- 
besscrung crfahren durch Herstellung 
von Postverbindungen zu Lande, 
wclche die Hauptortc, unnbhUngig 
von den bostehenden Verbindungen 
zur See, unter cinander in Verkehr 
setzen. Die wichtigere dieser Land- 
routen an der Ostküste der Halbinsel 
ist der Postkurs Petchaburi-Bangta- 
phan mit vier Poststationen. Eine 
zweite Route, mit 5 Stationen, ver- 
bindet die Orte Chumpoon und 
Lnkhon (Nakon Srithammarat) auf 
dem W ege über Kanclianadit. Die 
dritte Route liiuft von Singora nach 
Kalantan über Patanee; auf derselben 
sind zu den 4 Poststationen noch 
10 Verkaufsstellen für Postwert- 
zeichen eingerichtet worden.

In etwa einem Jahre wird eine 
ununterbrochene Postverbindung zu 
Lande zwischen Bangkok, Singora 
und Kalantan auf eine Entfernung 
von 500 englischen Meilcn ira Be- 
triebe sein. Zwischen Kalantan und

the Bernesc post-office coach leaves 
Geneva for Berne, taking passengm 
and goods for ail places in Switzer- 
land, Gcrmany etc., and arriving in 
Berne on Friday morning. On Frirlay 
afternoon a coach leaves Berne with 
passengers, goods etc. for Zurich, 
Schaffhausen, St. Gall and the Ger- 
man empire; it reaches Zurich every 
Sunday evening, OnMonday morriing 
on the other hand, the mounted 
packet post leaves Zurich for Scliaff- 
liausen and St. Gall taking passengers 
and goods etc. Every Tuesday 
evening the packet post arrives in 
Zurich from Schaffhausen. OnWednes- 
day morning at 5 o'clock the coach 
leaves Zurich for Berne with passengers 
and goods etc,; it arrives in Berne 
on Friday morning, from where the 
ordinary coach leaves, on Saturday 
morning, for Geneva, arriving therc 
on Monday evening.

The Siamese Postal Service during 
the years 1891— 1895.

(  Continuation.)

In the Malay Peninsula the postal 
service lias been matcrially improved 
in conséquence o f the establishment 
o f territorial postal Unes which now 
connect the principal places tliere, 
independent o f the communications 
by sea. The most important of thèse 
overland post. routes on the enst 
coast o f the Peninsula is that oi 
Petchaburi-Bangtaphan, with four 
post stations. The next route with 
tive offices connects Chumpoon and 
Lakhon (Nakon Srithammarat), rià 
Kanclianadit. The thinl route connects 
Singora and Kalantan, ciâ Patanee, 
and on this line, in addition to four 
post offices, 1Ü stamp agencies bave 
beon opened.

Within onc year’s time therc will 
be an unbroken overland route between 
Bangkok, Singora and Kalantan, a 
distance of 500 English miles. Between 
Kalantan and Singapore a very ad- 
vantageons maritime postal line lias 
been establishcd by the employment
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organisé avec l’aide des bateaux à 
vapeur qui font le trajet entre ces 
deux places. En outre, un paquebot 
de la société de navigation à vapeur 
océanienne circulant entre Bangkok 
et Singapore fera désormais escale 
dans tous les principaux ports situés 
sur sa route et échangera des dé
pêches avec Chninpon, Langsuen, 
Choya, Lakbon, .Singapore, Patani 
et Ivalantan.

Comparé au transport par mes
sagers, qui demande beaucoup de 
temps, l’emploi, pour l’expédition des 
correspondances, des paquebots qui 
desservent les localités situées entre 
Bangkok et Kalantan constitue un 
progrès remarquable au point de vue 
de la célérité du service.

Il faut, enfin, signaler les trois 
routes postales qui ont été établies 
il travers la péninsule de Malacca, 
de l’est à l’ouest. La plus importante 
de ces routes va de Singora à Kedali, 
la seconde réunît Lakhon à Trang, 
ut la troisième relie les localités de 
( ’liumpoon et de Kra.

Le 1er avril 1895, la longueur 
totale des routes qui possédaient un 
service postal régulier atteignait 
•Î349 milles anglais, savoir:

voies ferrées 25 milles 
» de terre 3661 »
» maritimes 2063 »

Total 6349 milles, 

contre 4088 au 1er nvril 1891.

En 1894/95, les postes ont effectué 
sur ces routes un parcours de 570,084 
milles anglais, savoir:

par voies ferrées 18,000 milles
» » de terre 306,084 »
» » maritimes 246,000 »

Total 570,084 milles,

contre 408,000 en 1890/91.

Le réseau postal siamois comprend 
actuellement 82 lignes dotées des ser
vices suivants: 1 service parchemin 
de fer (Bangkok-Paknam), 49 services 
de messagers, 25 services sur fleuves, 
canaux et mer, et 7 services qui 

^  s’etfeetuent en partie par terre et en

Singapore ist eine schr günstige Bc- 
fôrdcrungsgclegenheit mit Hülfe der 
zwischen beiden Pliitzcn verkelircn- 
den Dampfer ins Lebcn gerufen 
worden. Im weiteren wird ein 
zwischen Bangkok und Singapore 
fahrender Dainpfer der Occan-Dampf- 
schiffahrts-Gescllsckaft fortnn aile 
wielitigeren Hüfen der Küstc anlaufen 
und Postbeutel mit Chumpoon, Lang
suen, Clicya, Lakhon, Singapore, 
Patani und Kalantan atiswechseln.

Im Vcrgleich mit der langsamen 
Landbeforderung bedeutet die Ein- 
rielitung eines Postdienstcs mittcls 
Danipfers nucli den Zwischcnortcn 
der Strecke Bangkok-Kalantan einen 
beachtcnswerten Fortscbritt im Hin- 
blick auf die Beschleunignng der 
Postsendungen.

Scliliesslich verdienen die drei Post- 
kurso Erwiilinung, welcbc quer tiber 
die Halbinscl Malacca liinwcg von 
der Ost- nacli der Westküstc der- 
selbcn eingerichtet worden sind. Die 
bedeutendste dieser Verbindungen ist 
diejenige von Singora nach Kedali. 
Eine zweite lituft von Lakhon nach 
Trang*, die dritte verbindet die Ort© 
Clinmpoon und Kra.

Am 1. April 1895 betrug die Gc- 
samtlange aller Postrouten, auf denen 
eine rcgelmiissigu Postbefôrderung 
stattfand, 6349 engl. Mcilen, nîimlieh : 

auf Eisenbahnen 25 Mcilen,
» Landstrassen 3061 »
» Wnsserstrassen 2663 »

zusammen 6349 Mcilen, 

gegcnübiy 4088 am 1. April 1891.

Au f diesen Routon legten die Posten 
im Jahrc 1894/95 insgesamt 570,084 
englischo Mcilen zurück : 
auf Eisenbahnen 18,000 Mcilen, 

» Landstrassen 306,084 »
» Wnsserstrassen 246,000 »

zusammen 570,084 Meilen, 
gegenübcr 408,000 Meilen im Jahre 
1890/91.

Das siamesische Postennetz um- 
fasst jetzt 82 Postkursc, namlich : 
1 auf der Eisenbahn (Bangkok- 
Paknam), 49 Kurse von Postlâufern, 
25 Kurse auf Fliissen, Kaniilen oder 
auf der See, und 7 Kurse teils zu 
Lande und teils zu Wasser. Auf

o f the steamsbip service exîsting 
botvvecn tbc two places. Furtbermorc 
a steamer of the Océan Steainship 
Co. Ltd., plying between Bangkok 
and Singapore will hcnceforth call 
at ail tbc principal ports en route, 
and cxchangc mails witli Chumpoon, 
Langsuen, Clicya, Lakbon, Singapore, 
Patani and Kalantan.

As compared with the longer tinic 
necessary for tbc convoyante of 
mails overland by mail runners, the 
eiuployment of a steamboat service 
between Bangkok and Kalantan, 
touckingat ail the intennediate places, 
affords undoubted advantages in ac- 
celerating the transmission o f the 
mails.

Finally, the throe mail routes 
cstahlishcd from the east to the west 
coast of the Malay Peninsula deservo 
to bc mentioned. The principal of 
thèse routes connecte Singora and 
Kedali; the next goes from Lakbon 
to Trang, and the third connecte 
Chumpoon and Kra.

On April l 8t, 1895, the total Icngtb 
o f the routes used for the régulai* 
conveyanco of the mails aniounted 
to 6349 Euglisli miles, viz. :—

on railroads 25 miles,
» high roads 3661 »
» water routes 2663 »

Total 6349 miles, as 

against 4088 on April l st, 1891.

The distance covered by the mails 
in 1894/95 on thèse routes was 
570,084 English miles, viz.:—

on railroads 18,000 miles,
» high roads 306,084 »
» water routes 246,000 »

Total 570,084 miles, as

against 408,000 in 1890/91.

The postal system of Siam at 
présent comprises 82 postal lincs, 
namely, one railway mail line (Bang
kok-Paknam), 49 messenger Unes, 
25 postal Unes on rivers, canals and 
the sea, and 7 runner and bout lincs. 
On thèse 82 Unes the mails are
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partie par eau. Les expéditions ont 
lieu journellement sur 2 de ces lignes, 
bi-hebdomadairement sur 6, hebdo
madairement sur 4M et, sur 26, elles 
ont lieu une fois tous les 15 jours.

On voit que la grande majorité 
des bureaux de poste du Siam ne 
dispose de moyens de communication 
qu’une fois par semaines, ou une fois 
tous les quinze jours seulement. Les 
occasions d’expédition sont donc 
toujours insuffisantes. Des amélio
rations vont toutefois être intro
duites, si bien que, dans un avenir 
peu éloigné, il n'existera plus au 
Siam aucune localité de quelque im
portance qui ne sera pas englobée 
dans le réseau des communications 
postales.

Jusqu’il présent, il n’avait pas 
existé de surveillance permanente sur 
les bureaux de poste et les lignes 
postales du Siam; les bureaux étaient 
inspectés il l’occasion et quand la 
chose était jugée nécessaire.

Pour permettre à l’Administration 
«l’accomplir efficacement le vaste tra
vail do surveillance du trafic postal, 
le royaume sera divisé en districts 
postaux, à la tête de chacun desquels 
on placera un inspecteur ou qu’on 
fera surveiller par un fonctionnaire 
d’un grand bureau.

IVrsoiiiiel.

Le nombre total «les fonctionnaires 
effectifs est actuellement de 200; l<l 
«le ces agents sont attachés à la Direc
tion générale, tandis «jue le reste est 
employé dans les bureaux de poste «le 
la capitale et de la province. Dans 
le cours des quatre dernières années, 
le personnel s’est augmenté de 71) 
agents, dont le plus grand nombre 
a été chargé des fonctions de chef «le 
bureau de poste en province. Indépen
damment des Siamois, le personnel des 
postes comprend des gens du Laos, 
«les Malais, des Cambodgiens, des 
Chinois, des Birmans, ainsi que cinq 
Européens.

Un certain nombre d’inspecteurs 
chargés de la surveillance permanente

diesen 82 Kurscn findet die Befor- 
derung folgendcrmassen statt : auf 
2 Kurscn einmnl tiiglich, auf 6 Kurscn 
zweimal wôchentlich, auf 48 einmnl 
wochcntlich und auf 26 Kursen cin- 
mal aile 14 Tage.

Hiernach bcsitzt die grosse Mehr- 
zahl «1er siamesischen Postanstalten 
nur einmal wôchcntliche, bezw. nur 
einmal 14tagige Postverbindung. Die 
Versendungsgelegenheiten siml also 
immerhin noch unzureicbcnd. Ver- 
besserungen sind jcdoch in Aus- 
sicht, so dass in nicht allzu ferner 
Zeit in Siam kein Ort von einiger 
Bedeutung mehr vorhanden sein wird, 
«1er nicht an «las Postennetz an- 
gcschlossen ist.

Bislier liât in Siam eine al l- 
genieinc dauernde Beaufsichtigung 
«1er Postanstalten und Postkurse nicht 
bestanden, die Postanstalten wurden 
nur gelegentlich, und wenn besondere 
Veranlassung vorlag, der Inspektion 
unterzogen.

Uin die Verwultung in den Stand 
zu setzen, «lie ausgedelmte Àrbeit 
der Beaufsichtigung der Postl>« triches 
wirksam durchzuführen, besteht die 
Absiebt, den ganzen FÜichenraum des 
Kônigrcichs in cine Anzahl von Post- 
bezirken zu zerlegcn, von denen ein 
jeder entweder einen Inspektor als 
stiindiges Aufsichtsorgan erhalten 
oder einem Beamten einer grossen 
Postanstalt zum Zwecke der Beauf- 
sichtigung unterstcllt werden wird.

Personal.

Die Ocsamtzabl der fest ange- 
stelltcn Bimmtcn bctrâgt g<>gemvürtig 
260, von welehon 10 der Gencral- 
Direktion zugeteilt sind, wahrend 
der Best bei den Orts-Postanstalten 
in der Ilauptstadt und der Provinz 
verwendet wird. Im Laufc (1er 
letzten 4 Jabre ist «las Personal uni 
70 Kopfe verstiirkt worden, von wel- 
clien die grossere Zabi auf An- 
stellung von Postmeistern in der Pro
vinz entfiillt. Ausser Siamesen, Leuten 
vom Laos-Stamm, Malnyen, Bewoli- 
nern von Cambodja, Chinesen und 
Birmanen befinden sich auch 5 Euro- 
püer unter dent Personal der siame
sischen Postverwaltung.

transported as follows:— on two Unes 
once daily; on six lines twice a 
week; on 4M lines once a week, ami 
on 26 lines once a fortnight.

Thus the great majority of tho 
post offices in .Siam communient»; 
but once a week, or once a fort
night. Facilitics for the transmission 
of mails are thus still insufficient. 
Further improvements in communi
cation will however be introducod, 
so that at no very distant date tliere 
will remain in Siam no place of any 
importance wliich is not incorporate«l 
into the postal System.

Hitlscrto no general inspection of 
the post offices and inail lines lias 

bcen nndertaken in Siam ; post offices 
werc only inspccted occasionally ami 
when necessary.

In order to enable the Departim lit 
to perform the extensive work ot 
inspection in an efficient manner, tl«<; 
whole area of tbe kingdom will lie 
dividcd into a number of postal 
districts, eacb of wliich will eitlicr 
be in charge of an inspcctor or in- 
trusted to an officer in charge of 
anotber large post office.

SfnfT.

Tbe total number o f officers on 
tbe permanent establishment o f lia- 
Department is at présent 200, ot 
whom ten arc attacbed to tbe (lou
erai Direction, while the remaiiider 

1 are employed at local and provincial 
I post offices. In the course of the Inst 

four years the personnel lias c«m 
sequently increased by 711, the grenier 
part of the appointments being tlmsi 
of postmasters in the inland pn>- 
vinces. Bcsides Siamese, Lons, Malny, 
Cambodian, Chinese and Burine*- 

• officers, there are also five Europeniis 
on the staff of tlic Post Office "t 
Siaiu.

A  number o f inspectors will shortly 
bc appointe»! for the purpose of super 
inteiuling the postal service as in- 

I dicated above.
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dont il a été question ci-dessus en
treront sous peu en fonction.

I,c nombre total des facteurs et 
des autres employés subalternes est 
de 250. Indépendamment de cela, 
ôoii personnes environ sont encore 
plus ou moins occupées dans l'Ad
ministration, mais pas d’une manière 
permanente. Ce sont les entrepreneurs 
do transport et leurs domestiques, 
lc> aides des maîtres de poste, etc.

Ktemlue du service.

Pendant la période de 1891 à 1895, 
le trafic postal siamois s’est développé 
d’iine façon continuelle.

Ainsi, par exemple, le total des 
lettres échangées à l’intérieur du 
royaume, qui avait été de 12(5,8158 
eu 1891/92, s’est élevé à 243,447 en 
1X94/95. D ’un autre côté, le nombre 
dos cartes postales expédiées (un 
moyen de communication qui avait 
paru ne devoir s’implanter que lente
ment au Siam) s’est élevé, en 1894/95, 
à9220, tandis qu’en 1891/92 le nombre 
tics envois de l ’espèce n’avait été 
ipie de 311(5.

lin résumé, le trafic postal interne 
<lu Siam, pour ce qui concerne les 
correspondances échangées, a pres- 
i[iic doublé dans le cours de quatre 
.innées; c’est là un résultat très satis
faisant qui mérite d’être signalé. Dans 
It trafic international un développe
ment important s’ost également pro
duit. 11 faut citer notamment l’ac
croissement considérable du nombre 
d'-s objets recommandés expédiés et 
reçus qui, de 8971 qu'il était en 
lx‘.in/91, s’est élevé à 18,307 en 
1X94/95.

(l’est avec la Grande-Bretagne que 
les relations internationales du Siam 
ont été les plus importantes; le trafic 
avec ce pays a formé les 23 %  du 
trafic total. Après la Grande-Bretagne, 
viennent les Straits Settlements avec 
22 "lo, l'Inde britannique avec 9 %, 
It Chine avec 8 % , la France avec 
,s °/o, l’Allemagne avec (5 %  et les 
Pt its-Unis d’Amérique avec 5 % ;  le 
l'c-to concerne les correspondances 
échangées avec beaucoup d’autres 
|mys du monde.

Eino Anzahl von Inspektorcn zum 
Zwccke der oben erwahnten dauern- 
den Bcaufsichtigung des Postdienstes 
vvird in Kürze zur Anstellung koimmin.

Die Gesarntzahl der Brieftrüger 
und sonstigen Unterbeamten belituft 
sicli auf 250. Ausser diesen stehen 
noch etwa 500 Personen inehr oder 
weniger, allcrdings nicht dauernd, 
iiu Dienst der siamcsischen Post- 
verwaltung, z. B. Posthnlter und 
deren Knechte, Htilfsorgane von Post- 
meistern u. s. \v.

llinfnii£ îles INistiliciisti’s.

In dem Zeitraum von 1891 auf 
1895 hat der siamesische Postverkehr 
einen fortdauernden Aufschwung ge- 
nomraen.

So ist z. B. die Gesarntzahl der 
im innere» Verkebr Siams befôr- 
derten Briefe von 12(i,8(58 im Jahre 
1891/92 auf 243,447 im Jahre 1894/95 
in die Hôhc gegangen. Die Zabi der 
beforderton Postkartcn —  cin Ver- 
kehrsmittel, welches in Siam erst 
langsam sicb einzubürgern sclieint —  
betrug im Jahre 1894/95 9220 Stiiek, 
wftbrend im Jahre 1891/92 nur 311(5 
Postkarten zur Verscndung gelangten.

1m ganzen hat sich der interne 
Postverkehr Siams, was die Zahl der 
Versendungsgegenstünde anbelangt, 
im Laufe von 5 Jaliren nahezu ver- 
doppelt, was als ein durchaus zu- 
friedenstellendes Ergebnis bezcich- 
net werden muss. Audi im internatio- 
nalen Postverkehr îles Kônigreiclis 
tliut sich ein erfreulichcs Wachstum 
kund. Bemerkenswert ist namentüch 
die crhebliche Zunahme der Zahl 
der Einschreibsendungen, welche von 
8971 im Jahre 1890/91 auf 18,307 
im Jahre 1894/95 gestiegen ist.

Im internationalen Postverkehr 
Siams liât der Verkebr mit England 
die grôsste Bedeutung, da cr 23 °/o 
des Gesamtverkchrs ausmacht. Hier- 
an reihen sich : Straits Settlements 
mit 22 °jo, Britisch-Indien mit. 9 % ) 
China mit 8 °/<*, Frankreich mit 8 %> 
Deutschland mit (i °/o und die Ver- 
einigten Staatcn von Amerika mit 
5 °/o, wilhrend sich (1er Rest auf 
zahlreiche andere Eiinder der Erde 
erstreckt.

The total number o f letter car
riers and sabordinate officiais amounts 
to 250. Besides the latter tbere are 
about 500 other persons employed 
througliout Siam more or less on post 
office work but not on the permanent 
establishment, as for instance mail 
contractors and their servants, sub- 
stitutes for postmasters, etc., etc.

Kxtcnf of (lie |iostal service.

In tbe period between 1891 and 
1895 a steady increase took place 
in postal transactions.

Tlius for instance the total number 
of letters eonveyed in the interior 
of Siam mnnbering 12(5,8(58 in 1891/92 
amounted to 243,447 in 1894/95. 
The number of postcards eonveyed 
— a mode of communication wliicb 
seems to hâve difficulty in becoming 
popular in Siam— amounted to 9220 
in 1894/95, whereas in 1891/92 only 
311(5 passed thiough the post.

On the whole the internai postal 
traffic of Siam, tliat is the number 
o f postal articles transmitted, lias 
nearly doublcd during the last five 
y cars, a resuit wliicb must lie con- 
sidered as very satisfaetory. The 
international postal service also sliows 
a stcadv growth. Tbe most important 
to note is tbe considérable increase 
in tbe number of registered articles 
reeeived and dcspatclied, wliicb, from 
8971 in 1890/91, rose tu 18,307 in 
1894/95.

In the international service the 
most important cxchange takes place 
witli England, for it represents 23 
per cent, of the whole traffic; next 
follow the Straits Settlements witli 
22 per cent., British India with 9 
per cent., China with 8 per cent., 
France with 8 per cent., Gennany 
with 6 per cent., and the United 
States o f America with 5 per cent., 
while the vemainder is distributed 
among other countries o f tbe worid.
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Servie*' «les eolis postaux.

•Jusqu'à présent le service *les eolis 
postaux à l’intérieur du Sium n’a pas 
encore donné des résultats satisfai
sants.

Ce retard dans le développement 
d’une branche de service si avan
tageuse pour le public doit être attri
bué au fait que celui-ci, n’ayant guère 
eu recours jusqu’à présent au service 
•les eolis postaux, n’a pu, par consé
quent, en apprécier les avantages.

Le nombre total des eolis expédiés 
à l'intérieur du royaume «le 1891 à 
1895 a été <!<• 2(534 seulement.

Le service international des eolis 
postaux a été inauguré en 1887. 
Il a débuté par l ’établissement d’un 
échange «le colis avec h;s Straits 
Settlenicnts, Hong-Kong, les ports «le 
la Chine ouverts en vertu de Con
ventions, le Japon et Macao. De
puis lors, le iSiam a travaillé sans 
cesse au développement de ce service, 
si bien qu’aujourd’hui il échange des 
colis postaux avec la plupart des 
pays européens. A l'exception de la 
(îramie-Bretagne, «jui entretient un 
service direct avec le Siam, les pays 
européens se servent de l'intermé
diaire «le l'Allemagne pour le trans
port des colis postaux du et pour le 
•Siam.

Depuis le commencement de 1894, 
il existe aussi un trafic de colis pos
taux entre le Siam et. les Indes néer
landaises par Singaporc. L ’échange 
s’effectue par dépêches directes et il 
est restreint aux envois sans déclara
tion de valeur et «lont le poids ne 
dépasse pas 5 kg.

L«î nombre total «les colis échan
gés entre le Siam et les pays étran
gers s’est élevé, en 1894/95, à 1638, 
contre 1584 l’année d’avant, 1241 en 
1892/93 et 505 en 1891/92.

Des négociations sont actuellement 
engagées entre le Siam et l’île de Cey- 
lan pour rétablissement d’un échange 
de colis postaux entre ces «leux pays.

P3i«'kcrei-I\>st<H«*us1.
Der inlandisehoPackerei Postdicnst 

liât in Siam bis jotzt nocli keino zu- 
friedcnstellcnden Ergcbnissc aufzu- 
weisen.

Dièses Zurückblciben in der Ent- 
wiekclungbei einem fur dasPublikuin 
so überaus vorteilliaftcn Dienstzwcige 
muss der Thatsacbe zugesclirieben 
werden, dass das Publikum von der 
Paketpost noeh vvenig Gcbrauch gc- 
macht und daher ihre Vorteile niclit 
crkannt liât.

DieGesamtzald der iin inlütidischcn 
Vorkehr befôrderten Pakete bolief 
sicli in den Jalircn 1891— 95 nur 
auf 2034 Stiiek.

Der internationale Postpakotver- 
kehr begann im Jahr 1887. Die ersten 
Schl itte in dieser Kichtung bestanden 
in der Ilerstellung eincs Post-Packerci- 
dienstes mit don Straits Settlements, 
Hongkong, den Vertrngshiifcn von 
China, mit Japan und Macao. Seit- 
dent liât Siam unablilssig an der Knt- 
wickclung des internationalcn I'ost- 
Pückcreiverkelirs gearbeitet, so dass 
licute die moisten europàischen Staaten 
mit fSiam im Austausch von Post- 
pakcte.n stclien. Mit Ausnahmc von 
England, welchcs einen unmittelbaren 
Post-Piickcreiverkehr mit Siam unter- 
hiilt, bedienen sich die iibrigen Lânder 
Europas der Verinittclung Deutscli- 
lands fur den Post-Pàckereivcrkehr 
nach und von Siam.

Soit Anfang 1894 ist auch ein Post- 
paketverkelir zwischen Siam und 
Niederlandisch-Indien via Singaporc 
eingerichtet. Der Austausch erfolgt 
in «lirektcn Korben und ist auf Sen- 
dungen ohne angegebenen W ert im 
Einzelgewiclit bis zu5 kg. bcschrankt.

Die Gesamtzahl der im internatio- 
nalen Verkchr Siauis befôrderten 
Sendungen betrug im Jahrc 1894/95 
1038 Stück gcge.nüber 1384 in dem 
vorhergehenden Jahrc, 1241 im Jalire 
1892/93 und 565 im Jahrc 1891/92.

Wegcn Einriehtung eines Aus- 
tauschcs von Postpaketcn zwischen 
Siam und Ceylon sind Verhandlungen 
im Zuge.

l’astnmvclsiingen.
Die Einführungdes Postanwcisungs- 

dienstes im inneren Verkchr Siams

Parcel I*ost Service.

The inland parcel post service of 
Siam lias not as y et yielded satis- 
factory rcsults.

Tins backward State o f a brandi 
of the service so hencficial to flic 
publie inust be ascribc*! to the tact 
o f its not liaving yet lieen employai 
to nny appréciable extent.

The total number o f pareels trnns 
mitted in the inland serviee during 
the ycars 1891 — 1895 ninounted al- 
together to 2634.

The international parcel post ser
vice was inauguratetl in the ycar 
1887. The first steps taken in this 
«lircction eoiisisted in the organization 
of a parcel post systein with the 
Straits Settlements, Hongkong and 
China ports, Japan and Macao. Silice 
tliat lime Siam lias worked stendily 
at the furtlicr extension o f the inter
national parcel post system ami now 
almost ail European countrics ex- 
change postal pareels witb hcr. Witli 
onc exception, tliat o f England, wliich 
inaiiitains a «lircct parcel post ser
vice with Siam, ail the countrics of 
Europe effect the cxchange o f postal 
pareels with Siam through the medium 
of Gcrmany. At the beginning ol 
tbc ycar 1894 a parcel post service 
was also inaugurated between Siam 
and the Dutch East Indics, vià Singa- 
pore. The exchangc is effected in 
direct baskets an«l is restricted to 
pareels witliout dcclareil value not 
excccding 5 kilograms in woiglit.

Tbc total number o f pareels ex- 
cbanged in the year 1894/95 aniounted 
to 1(538, as ngainst 1384 in the pn- 
ccding year, 1241 in 1892/93, and 
5(55 in 1891/92.

Négociations arc also in progn-s 
for the organization o f a parcel post 
service between Siam and Ceylon.



133

Mandats de poste.

Lu service interne dos mandats de 
poste sera établi sous peu au Siam ; 
toutefois, il sera soumis à une certaine 
restriction par suite de difficultés 
pratiques. On pourra expédier de 
l’argent par mandats de poste de 
Ihmgkok aux bureaux situés en pro
vince et faire tirer par ces bureaux 
des mandats sur la capitale, mais 
on ne pourra pas établir un échange 
do l'espèce entre les bureaux de la 
province. Il n’est cependant pas im
possible que, quand le service des 
mandats de poste sera entré en 
vigueur, les difficultés qui s’opposent 
à ce qu’on l ’étende à tous les bureaux 
siamois ne finissent par disparaître.

.Jusqu’en 1892, le service inter
national des mandats de poste du 
Siam a été restreint aux Straits 
Srttlcments, à Hong-Kong et au 
Japon.

K m 1891, le Siam a adhéré, au 
Congrès postal de Vienne, à l’Arrange
ment concernant l’échange interna
tional des mandats de poste, et il 
a conclu avec l’Administration des 
postes allemandes un arrangement 
pour lui permettre d’échanger, par 
l'intermédiaire des bureaux de poste 
allemands, des mandats avec la plupart 
«les pays qui pratiquent ce service 
ilans leurs relations avec l’Allemagne, 
tïrâce à cct arrangement, qui est 
entré en vigueur le 1er juillet 1892, 
( Administration siamoise peut échan
ger des mandats de poste avec la 
pins grande partie des pays euro
péens. Depuis le 1er octobre 1893, 
il existe aussi un échange direct de 
mandats entre le Siam et la France 
et les colonies françaises.

Malgré ces mesures, le service 
international des mandats de poste 
n'a pas encore donné jusqu’à présent 
île* résultats satisfaisants, car en 4 
ans (de 1891 à 1895) il n’a été 
échangé que 1497 mandats, pour un 
montant total de fr. 85,259.

stclit nahe bevor; doch wird iin Ilin- 
blick auf praktische Schwierigkeiten 
das Verfahren einer gewissen Be- 
schriinkung unterlicgcn. Man wird 
Geld durch Postanweisung nach bc- 
stimmten Postanstdten in der Pro- 
vinz von Bangkok aus versenden 
und umgekehrt von diesen Postan- 
staltcn aus in der Hauptstadt em- 
pfangen kônnen ; aber zwisehen den 
Postanstaltcn in der Provinz unter 
sich wird ein Austausch von Post- 
anweisungen nicht zulàssig sein. lui 
Qbrigen ist es nicht unwahrscheinlich, 
dass, nachdem der Postanwcisungs- 
dienst einmal in Kraft getreten ist, 
die der Ausdehnung desselben auf 
siimtliche siaincsischcn Postanstaltcn 
entgegenstehenden Schwierigkeiten 
sich überwinden lassen werden.

Der internationale Postanweisungs- 
verkehr Siams beschriinkte sich bis 
zum Jahre 1892 auf die Straits Settle- 
ments, auf Hongkong und Japan.

Im Jahre 1891 war Siam auf dem 
Wiener Welt-Postkongress dem inter
na tionalen Postnnweisungs-Ubcrein- 
komincu beigetreten und traf im 
Anschluss bieran ein Abkommen mit 
der deutschen Rciehs-Postverwal- 
tung, wonacli durch Vcrmittclung 
der deutschen Postanstalten zwisehen 
Siain und den meisten derjenigen Lân
der, mit welchen Deutschhmd selbst 
im Postanwcisungsvcrkchr steht, ein 
Austausch von Postanwcisungen zu- 
gelasseu werden soll. Auf Grund 
dieses Abkommens, welehes nm l.Juli 
1892 in Wirksamkeit trat, ist der sia- 
mesischen Postverwaltung die Môg 
lichkeit gegeben, mit dem grôsstcn 
Teile der europüischen Staatcn in den 
Austausch von Postanwcisungen treten 
zu kônnen. Seit dem 1. Oktober 1893 
besteht auch ein unmittelharcr Postan- 
weisungsvcrkehr zwisehen Siam und 
Frankreich nebst seinen Kolonien.

Ungcachtet dieser Vorkehrungen 
hat der internationale Postanweisungs- 
verkehr Siams bis heute zufrîeden- 
stellende Ergebnisse noch nicht auf- 
zuweisen, demi in den 4 Jahren von 
1891 — 1895 sind nur 1497 Post- 
anweisungen im Gesamtwerte von 
85,259 Fr. zur Versendung gelangt.

Mouey Ordcr Service.

The moncy ordcr System will ere 
long be introduced into tbe domestic 
service of Siam, but owing to prac- 
tical difficultés it will be subject to 
sonie limitations. It will bc possible 
to send moncy by ineans of money 
orders from Bangkok to a nuinber 
of provincial post offices and also to 
receive remittances at Bangkok from 
those offices, but no moncy order 
will be exchanged between one inland 
post office and anotlicr. It is probable, 
however, tbat tbe difficultés which 
prevent tbe extension of tlie money 
order service to ail Siaincsc post 
offices will bc overcome shortly aftor 
the System is in working order.

Up to tbe year 1892, Siam main- 
tained a money order exeliange with 
the Straits Settlemcnts, Hongkong 
and Japan only.

At the Universal Postal Congrcss 
held in Vicnna in 1891, Siain dc- 
ciared hcr adhesion to the Arrange
ment concerning the exchange of 
international moncy orders, and then 
inade an agrecment with the German 
Postal Administration according to 
which Siam is empowered, through 
the medium of the German Post Office, 
to exchange money orders with most 
of the countries with which Gcrmany 
herself inaintains a money ordcr 
service. By means o f that agrecment, 
which came into force on July l 8t, 1892, 
Siam is afforded the opportunity of 
exchanging money orders with most 
of the European countries. Silice the 
l st October, 1893, a direct money 
order exchange also exists between 
Siam and France and lier colonies.

Notwithstanding ail these précau
tions tbe international money order 
service o f Siam bas not as yet yielded 
satisfactory rcsults, for the total 
number of money orders issued and 
cashed during tbe 4 years from 
1891 — 1895 only amounted to 1497 
with an aggregate value of 85,259 
francs.
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Objets non distribuables.

Les objets postaux non distri
buables ont considérablement dimi
nué dans le cours des dernières an
nées. Les envois de lettres anonymes 
non affranchies contenant des in
jures, qui entraient pour une part 
importante dans le nombre de ces 
objets non distribuables, ont notam
ment décru depuis le 1er août 1892, 
époque à partir de laquelle l'Ad
ministration n’a plus donné eours 
aux lettres locales non affranchies. 
En 1887/88, le nombre des lettres 
non distribuables s'élevait à 23 par 
jour, en 189U/91 ce nombre était 
déjà réduit à 7, et en 1894/95 il 
n’était plus que de 5.

(La fin  an prochain nautrro.)

Littérature postale.

Ast uiiu Postai, y Tr.i.uuitAKHo pur />. 
Diouisio Sihvhvü Mornlrila y D. Fmnrisro 
’lr .1»/* iltdiêrrri, Fia/dcat/os de/ ('urrpo 
de CurtruM. — Madrid INlIti. ImpreiilA de 
Ins sucosores île Ciusln.

M. Francisco de Asis Gutiérrez, 
que nous connaissons déjà par diffé
rents ouvrages postaux (Législation 
postale, Géographie postale de l’Es
pagne, Géographie générale et Indi
cateur des postes) particulièrement 
destinés aux employés des postes 
espagnols, vient de publier, en col
laboration cette fois avec un de ses 
collègues, M. Dionisio Sanchez Mora- 
leda, un manuel postal à l'usage du 
public. Ce nouveau manuel contient 
une quantité de renseignements inté
ressants et d’indications précieuses 
pour les personnes qui ont recours 
à la poste. Nous y trouvons, par 
exemple, une énumération complète 
des services existant dans les bureaux 
de Madrid et de Barcelone; un coup 
d'oeil sur les heures d ’expédition et 
de réception des lettres échangées 
entre Madrid et tous les chefs-lieux 
des provinces du royaume, ainsi que 
sur les relations postales avec les 
îles Baléares, les Canaries, Cuba, 
Porto Rico et les îles Philippines; 
les prescriptions relatives aux envois

Uubcstellbarc Postseinliiiigen.

Die Zabi dieser Sendungen ist im 
Laufe der letzten Jahre erheblich 
zurückgegangen. Namentlich der Miss- 
brauch der Versendung unfrankierter 
anonymer Briefc belcidigenden In- 
halts, welcher dazu beitrug, die Zabi 
der unbestellbaren Sendungen zu er- 
hôhen, ist im Versehwinden begriften, 
scitdem die Verwaltung vont 1. Au- 
gust 1892 ab dazu übcrgegangen ist, 
Frankozwang für Stadtbriefe vorzu- 
schreiben. Wall rend im Jahre 1887/88 
die Zahl der unbestellbaren Briefe 
noch 23 Stück taglieh betrug, war 
dieselbe im Jahre 1890/91 bereits auf 
7 taglieh gesunken und belief sich 
im Jahre 1894/95 nur noch auf 5.

(Srhluss folyt.)

Postalische Litteratur.

A x i a i m o  P o s t a i , y  T k i -k o h a k i c o  par 
/>. Dionisio Sthu/ts,'. Moralrda y I). Fran- 
risen i/r Asis Qttlicrm, EuipUtadas ilrl 
Ctterpo tir ( ’orrros. —  M iulriil tSflli. Iin - 
pi'ciiln île lus suwsores de ( ’insta.

Herr Francisco de Asis Gutiérrcz, 
den wir sclion aus verschiedenen 
postalischcn .Schriften kennen (Post- 
gesetzgebung, Postgeographie von 
Spnnien, Allgemeine Géographie und 
postalische llinweise), hat sich dies- 
mal in Gemeinschaft mit eincm seiner 
Kollegen, Herrn Dionisio Sanchez 
Moralcda, an die Ausarbeitung eines 
für den praktischen Gebrauch des 
Pulilikuins bestimmten Posthandbuchs 
begeben, wührend seine früheren 
Veroffentlichungcn inehr für den Ge
brauch der spanischen Postbeamten 
bestimmt waren. Das lieue Post- 
liandbuch enthàlt «une Menge wissens- 
werter Angaben und schiltzbarer 
Winke für das die Post benutzende 
Puhlikum. So Hnden wir z. B. eine 
genaue Beschreibung des Dienst- 
bctriebcs bei den Postiimtern in 
Madrid und Barcelona, eine Ubcrsicht 
über Zeit des Ahgangs und der An- 
kunft der Briefe zwischen Madrid 
und sümtlichen Hauptstitdten der 
Provinzen des Künigreiehs, die Post- 
verbindnngen mit den Baloaren, den

Vndelirerable mail inatter.

Thenumber o f undeliverable postal 
articles lias been steadily decreasing 
during the last few years. Sincc tiw 
l st August, 1892, the date on which 
the Postal Department rendeml 
compulsory the prepayment of local 
letters, the abuse consisting in (lie 
sending o f unpaid anonymous letters 
o f an offensive charaeter which con- 
tributed to increase the nuinbcr of 
undeliverable articles, is disappearing 
little by little. Whcreas in 1887/8,'< 
the number of undeliverable letters 
ainounted to 23 daily, in 1890/91 it 
had already fallen to 7 daily, ami 
in 1894/95 was 5 only.

(To bc (wu-lttfbul.)

Postal Literature.

A nuauio Postai, y  T kokcrakico ftor 

/>. Dionisio Sânchex. Moralcda y D. Fran
cisco de Asis Qui terres,, Kmpkados  tM 
('urrpo de Corrros. — Madrid lHÎJti. Im- 
prerita de lus sucesores de Ouest a.

Mr. Francisco de Asis Gutiérrcz 
is already ktiowu to our readers as 
the author o f several works on tiw 
Post— Postal Législation, Postal Gco- 
grapliy o f Spain, Universal Geograpliy 
and Postal Hints.— His présent work, 
written in coopération with a col- 
league, Mr. Dionisio Sanchez Mor.-i- 
leda, is a postal guide for the prne- 
tical use of the public, his former 
publications were intended rather fur 
the lise o f Spanish postal officiais. 
The new postal guide contains n 
numher o f scientific facts and val- 
uable hints for the public usiug tlu- 
post. W e find, for instance, an exact 
description of the service in the post- 
offices of Madrid and Barcelona, the 
time o f arrivai and departure of lut
tera between Madrid and ail ni hcr 
chief towns in the provinces of Spain, 
the mail communication with tiw 
Balearic and Canary Jsles, Cuba, 
Porto Rico, and the Philippines; tiw 
régulations as to the nature of ivg- 
istered articles and those contai» ing 
objecta of value, as to the guarantee
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;ivoc valeur déclarée et aux envois 
n-commandés, de tnême que l’indica
tion des responsabilités de la poste 
et la marche à suivre par le public 
en cas de perte d'un envoi de l’es
pèce; une liste des bureaux de poste 
espagnols qui participent au service 
des valeurs déclarées ; un tableau 
des heures d’expédition et de récep
tion des lettres échangées entre Madrid 
et les principales villes d’Europe; le 
tarif des colis postaux à destination 
de l’étranger; les tarifs des envois 
pour l’intérieur de l’Espagne établis 
séparément pour les lettres, les jour
naux, les imprimés, les papiers d’af
faires et les échantillons de marchan- 
ilises, à savoir jusqu’au poids de 
liit 10 g. pour les lettres, de 400U g. 
pour les imprimés et les papiers 
■l'affaires et de 20,000 g. pour les 
journaux. Ces tarifs donnent une 
idée des différences qui existent entre 
les tarifs postaux espagnols et des 
contradictions qu’ils renferment, con
tradictions que l’Administration n’a 
pas encore réussi à faire disparaître, 
('est, ainsi, par exemple, que la taxe 
'l une lettre simple du poids de 15 g. 
de et pour l’Espagne (y compris les 
ile-; Baléares et les Canaries) est de 
là centimes, tandis que la taxe d’une 
lettre de 15 g. pour le, Portugal (y 
compris les Açores et Madère), de 
même que pour la possession anglaise 
île Gibraltar, n’est que de 10 cen
times, soit 5 centimes de moins que 
polir 1rs lettres échangées à l’intérieur 
<lu pays. La même anomalie se révèle 
dans le trafic des lettres entre l’Es
pagne et ses colonies, d’une part, et 
dans le trafic des lettres entre l ’Es
pagne et les pays de l'Union postale, 
d'autre part. Le port des lettres à 
destination de Cuba et de Porto Rico 
s'élève à 30 centimes et celui des 
lettres pour les îles Philippines et 
!' s îles espagnoles du golfe de Guinée 
•ù :>( l centimes, tandis que pour les 
lettres à destination de tous les pays 
de l’Union postale (le Portugal et 
(•diraltar exceptés) il existe une taxe 
uniforme de 25 centimes. Dans les 
cas précités, l’unité de poids est en 
général de 15 g. pour les lettres 
simples. Sous ce rapport, il existe

Canarischen Inscln, Cuba, Portorico 
und den Philippinen; die Vorschriften 
über die lleschaffenheit der Wcrt- 
und Einschreibsendungen und über 
die Garantieleistung der Post, sowie 
über das in Verlustfallen seitens des 
Publikums zu beobachtendc Verfah- 
ren, ein Verzeichnis der spanischcn 
Postanstalten, welche an dem Verkehr 
mit Wertbriefcn teilnehmen, eineÜber- 
sieht über Abgangs- und Ankunfts- 
zeiten beim Briefverkehr zwischen 
Madrid und den curopüischen Haupt- 
stiidten, den Paketposttarif für Sen- 
dungen nacli dem Auslande, aus- 
gorechneto Tarife für Scmlungen im 
inneren Verkehr Spaniens und seincr 
Kolonien, getrennt. für Briefe, Zci- 
tungen, Drucksachen, Geschiifts- 
papiere und Wareu proben, bei den 
Briefen bis auf 1000, den Druek- 
sachen und Ueschaftspapieren bis 
auf 4000 und bei den Zeitungen 
sogar bis zum Gewiclite von 20,000 
Gramm berechnet. Diese Tarife go- 
wahren cin anschauliehes Bild von 
der Verschiedenartigkeit in den spa- 
nischen Posttarifen und den in densel- 
ben nocli steckendcn Widersprücben, 
deren Beseitigung lier Postverwaltung 
bis jetzt nocli niclit gelungen ist.. 
Danach betriigt z. B. die Taxe für 
den cinfaehen 15 Gramm sehweren 
Brief im innern Verkehr Spaniens, 
mit Einschluss der Balearen und 
Canarischen Inseln, lôCentimen, wiili- 
rend für den 15 Gramm sclnveren 
Brief nach Portugal mit Einschluss 
dur Azorcn und Madcira, sowie naclt 
der cngliselien Besitzung Gibraltar 
nur 10 Centimen, also 5 Centime» 
w'eniger als für den im Inlande be- 
fôrdortcn Brief, erhoben werden. Das 
gleiche Verhiiltnis zeigt sicli bei dem 
Briefverkehr zwischen Spanien und 
seinen Kolonien einerseits und dem 
Briefverkehr zwischen Spanien und 
den Candern des Welt-Postvereins 
anderseits. Das Porto für Briefe nach 
Cuba und Portorico betriigt 30 Cen- 
tiincn,für solche nach den Philippinen 
und den spanischen Inseln im Golf 
von Guinea sogar 50 Centimen, wiili- 
rend für Briefe nach samtlichen 
Eündern des Welt-Postvereins (aus- 
genommen Portugal und Gibraltar)

offered by the post and the mode of 
proceeding on the part of the public in 
the case o f loss o f postal articles; a list 
of the Spanish post-offices that par- 
ticipate in the exchange of letters with 
deelared value, the tiines o f arrivai 
and departure o f the mails between 
Madrid and the chief towns o f Europe, 
the foreign parcel post tariff, gradu- 
ated tariffs for packets in the 
interior o f Spain and lier colonies 
divided according to letters, news- 
papers, book-post articles, commercial 
papers and sam pics, and reckoned, 
for letters up to 1000, book paekets 
and commercial papers up to 4000 
and newspapers even up to 20,000 
grammes. These tariffs a fford a 
clear picture o f the variety and 
contradictions existing in the Span
ish tariffs and which the Adminis
tration has not yet succeeded in re- 
moving. W e nmy cite as an instance 
tliat the postage for a letter weighing 
15 grammes in the internai service 
o f Spain, inclnding the Balearic and 
Canary Isles, is 15 centimes; on the 
otlier liand a letter weighing 15 gram
mes to Portugal, iucluding tins Azores 
and Madeiru and tlie Englisb pos
session o f Gibraltar, costs only 10 
centimes, 5 centimes less tluin tliat 
chargeil for an inland letter. The 
same condition o f things oxists in 
the service of Spain and ber colo
nies on the one liand and between 
Spain and the Union countries on 
the other. The postage on letters to 
Cuba and Porto Rico is 30 centimes, 
to the Philippines and the Spanish 
islands in tlie Gulf o f Guinea not 
less than 50 centimes, whereas for 
ail countries of tlie Postal Union, 
with tlie exception of Portugal and 
Gibraltar, tlie uniform rate is 25 cen
times. In tlie cases îiieutioned tbc 
uniform weiglit for an ordinary let- 
te.r is 15 grammes. Therc is liowcvcr 
an exception even liere; naiiiely, iu 
tlie service witli tlie Spanish post
offices in Morocco, where tlie scale 
o f weiglit riscs by degrees o f 30 
grammes, besides which the postage 
to these places is only 10 centimes. 
In tlie case of licavy letters tliis ré
duction is a great considération and
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toutefois encore une exception. Dans 
les relations avec les établissements 
de poste espagnols au Maroc, l’échelle 
de poids est de 30 en 30 g., et le 
port des lettres à destination de ces 
localités est seulement de 10 cen
times. Pour les lettres d’un certain 
poids, on obtient, par ce système, 
des différences de taxe d’une très 
grande importance. C’est ainsi qu’une 
lettre de T)00 g. de Madrid pour 
Tolède paye 5 pesetas (francs) 10 
centimes, tandis qu’une lettre du 
même poids de Madrid pour Tanger 
acquitte seulement un port de 1 pe
seta 70 centimes. Cette même lettre 
pour Lisbonne ou Gibraltar payerait 
3 pesetas 40 centimes.

Par ce qui précède, on a pu con
stater que la nouvelle publication 
de M. de Asis Gutiérrez est très 
instructive et qu’elle offre autant 
d’intérêt pour les agents des postes 
que pour le public. C’est pour cette 
raison que nous la recommandons à 
l’attention de nos lecteurs.

* ijt
*

Ukr W'Ki/rrosTVKRKKiHt ron Fl. p. ZA'dow. 
FF. Tell. Flricfc uml Knsle/tcii mit Werl- 
atujabe. K<1. Kniinek, éditeur, à
Pardubitz (Bohème).

La deuxième partie du manuel de 
M. Zülow, qui vient de paraître, 
traite de l’échange des lettres et des 
boîtes avec valeur déclarée entre les 
Administrations del’Union postale uni
verselle. Sous le rapport de l’exacti
tude, de la profondeur et de l'utilité, 
elle rivalise avec la première partie, 
aussi ne pouvons-nous que répéter, 
au sujet de cette nouvelle livraison, 
l’appréciation favorable que nous 
avons en l’occasion d’émettre lors 
de la publication de la précédente*).

*) Voir F/ ITuion jtastalc», XIX, |>ajre 1ÎK).

die einheitlichc Taxe von 25 Cen- 
timen besteht.

In obigen Filllen herrscht allgemein 
die Gewichtscinheit von 15 Gramm. 
für den einfachen Brief. Aucb hier- 
von giebt es noch eine Ausnahme, 
indem für den Vcrkehr nach den 
spanischon Postanstalten in Marocco 
die Gewichtsstufe von 30 zu30 Gramm 
auf Briefe Anwendung findot, abge- 
sehen davon, dass das Porto nach 
diesen Orten nur 10 Centimen betriigt. 
Bei schweren Briefen fitllt- d>ese Er- 
miissigung erheblich ins Gewicht und 
orzeugtTaxuntcrsehiedc von betriicht- 
liehcr Hohe. So kostet z. B. ein 
ôOOGramm schwercr Brief von Madrid 
nacli Toledo 5 Pesetas (Franken) 
10 Centimen, wogegen ein Brief von 
demselben Gewicht von Madrid nach 
Tanger nur 1 Peseta 70 Centimen 
an Porto verursacht. Derselbc Brief 
kostet nach Lissabon oder Gibraltar 
3 Pesetas 40 Centimen.

Aus dem Vorstchenden ergiebt sich, 
dass das neuestc Sehriftchen des 
Herrn de Asis Gutiérrez recht lehr- 
reich ist und nicht allcin für das die 
spanischc Post benutzende Publikum, 
sondern auch für Postbeamte mancher- 
lei Intéressantes bietet. Es sei hiermit 
der Beachtung unserer Leser cin- 
pfohlen.

* *
*

I>kk W ki/itostvkkkkhk pou Fi. r. Ziilotr. 
FI, Teil. liriefe und Kdslchcn mil Wcrl- 
atujabe. IStlli. Vcrluir von Kil. Kminck 
iu Parduliit/. (Bolimen).

Der nunmehr ersebicnene zweite 
Teil des Ziilow’sclien Lehrbuclies, 
welcher die Vcrscndung der Briefe 
und Kàstcbcn mit Wertangabc ini 
Weltpostverkehr beliamlelt, kann in 
Bezug auf Sorgfalt, Grüudliehkeit 
und Zweckmiissigkeit der Bcarbei- 
tung dem ersten Teil voll an die 
Seite gestellt werden, so dass wir 
das günstige Urteil, welches wir 
über den ersten Teil zu fiillen in 
der Lage waren *), auch bei dieser 
Veroffcntlichung wiederholen kônne.n.

*) S. Fj Union postale , XLX, S. IÎH1.

IMPRIMERIE SUTEH & LIEROW A BERNE.

the différences in postage thus pro- 
duced are very considérable. Foi- 
instance, a lutter weighing 500 gram
mes from Madrid to Toledo costs à 
pesetas (francs) 10 centimes, whilc 
a letter of the saine weight from 
Madrid to Tangiers costs only 1 pe
seta 70 centimes. The samc letter to 
Lisbon or Gibraltar costs 3 pesetas 
40 centimes.

It will bc seen from the above 
that the latest work of Mr. de Asis 
Gutiérrez is very instructive and 
interesting not only to the public 
using the Spnnish post but also to 
the postal officiais. W e thcreforc 
recommend it to the notice o f our 
readers.

* * 
*

I)K R  WEI.TI'OSTVKKKKIIR ron Fl. V. Ziilwr. 
l'art //. Fjctters and small boxes irith 
déclarai value. !8'.Ki. Eü. Kminck, pnl>- 
lisher, Pardubitz (Bohomia).

Part II  o f the Zülow text book, 
dealing with the transmission o f letters 
and small boxes with deelarod value 
in the Universal Postal Service lias 
now appeared, and, as far as care, 
thoroughness and serviceablcncss ot 
the work is conccrned may well takc 
its place besidc Part I. W e can, 
therefore, only rciterate for the now 
issue the favourable opinion wliieli 
we expressed on the publication of 
Part I. *)

*) Soo * F/Union /Xistu/c », XIX, pâ c I'1"-
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franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
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poste ou d’une traite il vue 
sur la Suisse.
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Sommaire. Le service des postes de Siam de 1801 a 1805 (f i>o . — La Caisse d’éparoxe postale autrichienne ex 1805. — 
l.irrÊKATURE postale. — Petites communications.

Le service des postes de Siam de 
1891 à 1895.

(Fin.)

Iti-prcssion des fraudes eu matière de 
transport des correspondances.

Malgré les dispositions contenues 
dans la loi postale siamoise à l ’é- 
iranl des expéditions frauduleuses 
de lettres par des particuliers, cct 
a luis est tou jours pratiqué sur une 
très vaste échelle. Ce sont surtout 
îles Chinois qui s’y livrent. Les 
correspondances chinoises expédiées 
dune localité de la Chine où il 
n'existe pas de bureau de poste sur 
Hangkok ou vice versa passent par 
le bureau de poste de Bangkok, qui 
prélevé, pour chacune d’elles, une 
inxe de 2 atts*) par demi-once. 
Pour éviter le payement de cette 
taxe, les Chinois se livrent à la 
contrebande. Les neuf dixièmes des 
l'tins qui entrent en fraude dans 
le Siam viennent de la Chine. Elles 
sont, en général, apportées à Bang
kok par des personnes privées ou 
]i,ir des employés des bateaux à 
v.ijH-ur dans ce qu’on appelle des 
« clnbbed packets ». Ces paquets con
tournent des centaines de lettres. 
Après leur arrivée, celles-ci sont re
mises directement aux maisons de

Der siamesische Postdienst 
wàhrend der Jahre 1891— 1895.

(Schluss.)

llnterilriickiiiie; des Bricfsclmmirirels.

Trotz der Vorseliriften des siame- 
sischcn Postgesctzes gegen die uner- 
laubte Befôrderung von Briefen durcli 
Privatpersonen, ist diescr Unfug nocli 
sehr im Gange. Er wird voraviegend 
dnrch Chincsen ausgeübt. Chincsische 
Korrespondenz, welche aus Oi'ten in 
China, wo sich kcinc Postanstalten 
betinden, in Bangkok eingebt oder 
von Bangkok aus nach solcken Orteil 
zu versenden ist, wird zum Postamte 
in Bangkok verbracht, welches jeden 
derartigen Brief mit einer Portotaxe 
von 2 A tts*) für die halbe Unze 
belegt. Uiu dièse Taxe zu umgehen, 
vcrlegen sich die Chinesen auf den 
Schmuggel. Neun Zehntel der nacb 
Siani eingesclunuggeltcn Briefe kom- 
men aus China. Sie werden in der 
Regel durcli Privatpersonen oder 
durcli Augcstcllte an Boni von 
Dampfern in sogenannten « clubbed 
packets » nacli Bangkok gcbraclit. 
Von diesen Paketcn entlialt ein jedes 
Hundcrte von Briefen, die nacb der 
Ankunft entweder direkt an die chi- 
nesisehen Geschaftshauser oder an 
chinesisclic Briefsammlungen abge-

*) 1 Tikal =  t»4 Atts =  Fr. 1. 50.

The Siamese Postal Service during 
the years 1891-1895.

(Conclusion.)

Suppression of Letter Siinurirlini;.

In spite o f the spécial provisions 
o f the Siamese Postal Law witli 
respect to the uulawful eonveyance 
o f letters by private individuals, tbat 
abuse is still practised on a very 
large scale, and for the greater part 
by Chinese. Chinesc correspondance 
arriving in or sent from Siam, froin 
and to places in China where there 
are no post offices, is brougbt to the 
Bangkok post office where a postage 
o f 2 atts *) per balf ounce is levied 
on each sucb letter. To évadé the 
payaient o f this postage the Chinese 
take to smuggling. Nine tentlis uf 
the letters smuggled into Siam corne 
from China.

They are, as a rulc, forwarded 
to Bangkok by private individuals, 
or by employés on board o f steamers, 
in so called « clubbed packets ». On 
arrivai at Bangkok these packets, 
eacli o f which contains hundreds of 
letters, are delivered either direct 
to Chinese business bouses or to 
Chinese letter sliops, there being 
sonie 20 such sliops in Bangkok 
alone.

*) I tikal =  U4 atts —  fr. 1. 50. ) 1 Tical =  04 Atts =  Fr. 1. 50.
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commerce chinoises ou portées dans 
des dépôts de lettres établis par des 
Chinois, dépôts dont il existe une 
vingtaine à Bangkok seulement.

La visite des voyageurs et de 
leurs bagages à la douane de Bang
kok est le seul moyen dont dispose 
le Siam pour découvrir ces trans
ports frauduleux de correspondances. 
On saisit là des milliers de lettres, 
les unes dans les oreillers des Chi
nois et les autres dans des boites à 
double fond.

Aussi longtemps que la Chine ne 
possédera pas un service des postes 
national, le trafic frauduleux des 
lettres entre ce pays et le Siam ne 
pourra pas être supprimé complète
ment.

Toutefois, comme moyen de com
battre cet abus, le rapport recom
mande chaleureusement la création, 
à Bangkok, d’un bureau de poste 
chinois qui fonctionnerait de la même 
manière que celui qui existe à Sin- 
gapore.

Le bureau de poste chinois à 
Singapore a été ouvert en 187b; il 
existait donc depuis 19 ans au mo
ment de la publication du rapport sia
mois. Comme il fallait s’y attendre, 
l’établissement de ce bureau rencontra 
d’abord une violente hostilité de la part 
de la fraction intéressée de la commu
nauté chinoise; son inauguration fut 
même marquée par des troubles où un 
grand nombre d’hommes perdirent 
la vie. Mais actuellement le service 
est solidement organisé et il fonc
tionne bien. Le système suivi paraît 
excellent. A la tête de ce bureau 
se trouve un Chinois intelligent qui, 
en payement de son travail, reçoit 
les deux cinquièmes de la recette 
totale.

L ’établissement de bureaux de 
poste privés pour les Chinois est 
autorisé à Singapore. A  la fin de 
1893, il existait, dans cette ville, 
51 bureaux de l ’espèce administrés 
par des marchands chinois influents

geben werden, von denen sich allcin 
20 in Bangkok befinden.

Dascinzige Mittel, dièse unerlaubte 
Briefbefôrderung aufzudeckcn, be- 
steht in der Untersuchung der Rei- 
senden und ihres Gepackes gelegent- 
lich der Zollrevision in Bangkok. 
Au f diese Weise werden mitunter 
Tausende von Briefen in Bettkissen 
von Chincscn oder in Schachtcln mit 
doppeltem Boden entdeckt.

Ohne die Einrichtung einer Staats- 
post in China kunn die vevbotwidrige 
Befôrderung von Briefen zwischen 
China und Siam niemals vCllig unter- 
driickt werden.

Immerhin kann als ein Mittel zur 
teilweisen Unterdrückung diesesBrief- 
schmuggels die Gründung eines so- 
genannten « Chinescn-Postamtes » in 
Bangkok, nach dem Muster der in 
Singapore bestehenden gleichartigen 
Anstalt, wann empfohlen werden.

Das Chinesen-Postamt in Singapore 
wurde itn Jahre 1876 in Betrieb ge- 
setzt, bestebt also jetzt 19 Jahre. 
W ie zu erwarten war, fand die neuc 
Posteinrichtung den heftigsten Wider- 
stand von seiten der dadurch ge- 
schiidigten Partei der Chinescn-Ge- 
meinde ; es brachen bei der Erôffnung 
des Postamtes schwere Unruhen ans, 
die einen betrâchtlichcn Verlust an 
Menschenlebcn zur Folge hatten. 
Gegenwiirtig ist der Dienst des Chi- 
nesen-Postamtes aber fest organisiert 
und liefert gute Ergebnisse. Das 
System, auf welchcm die Einrichtung 
beruht, ist durebaus zweckmassig. 
An der Spitze des Postamtes steht 
ein intclligenter Chinesc, der als Ent- 
sc.hadigung fiir seine Mühewaltung 
zwei Fünftel der gesamten Portoein- 
nahme bezieht.

Privat-Postanstaltcn fiir Chinesen 
werden gestattet und erhalten beson- 
dere obrigkeitliche Bowilligung. Zu 
Ende des Jahres 1893 bestanden in 
Singapore 51 dieser Privât-Postan- 
stalten unter der Venvaltung ein- 
flussreicher chinesischer Kaufleute 
der verschiedenen in Singapore woh- 
nenden Staminé.

Bei diesen privaten Postanstaltcn 
werden die Briefe für China gesam- 
melt, um sodann bündelweise zu dein

The only means o f detecting this 
illicit conveyance of correspondenec 
is the searching of passengers and 
their luggage when passing through 
the Customs at Bangkok. Thousands 
o f letters are found, in this mannor, 
in Chinese pillows or in boxes with 
false bottoms.

Without the establishment of a 
National Post Office in China, tlic 
illicit transmission o f letters between 
China and Siam cannot be entirdy 
suppressed.

Ncvertheless, the establishment of 
a Chinese post office at Bangkok, 
worked upon the saine systein as 
the one at Singapore, is strongly to 
be recommended as a means of 
partly coinbating the abuse.

The Chinese post office at Singa
pore was opened in 1876 and bas thus 
been in existence for 19 years. As 
might be cxpected, its institution 
was at first strongly opposed by tlic 
interested section of the Chinesc 
cominunity, the inauguration being 
attended by serious riots resulting 
in considérable loss of life. At tlic 
présent tinte, however, the service 
is firmly established at Singapore 
and works wcll. The systein upon 
which it is worked appears to givr 
satisfaction. The office is in charge 
o f an intelligent Chinainan who in 
return for his services receives two 
fifths o f the total revenue collected.

Privatc post offices for Chinesc arc 
permitted and liccnscd. A t the end 
of the year 1893 there were at 
Singapore 51 o f these private post 
offices kept by infiuential Chinese 
merchants of the several races rosi- 
ding at Singapore.

The letters for China are collected 
at these private post offices and 
brought to the Chinese post office in 
bundles which are taxed by numh«*r 
at the rate o f three cents per lettef.
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;i|>|urtenant aux différentes races 
qui résident à Singapore.

Les lettres pour la Chine sont re
cueillies dans ces bureaux privés et 
portées ensuite en paquets au bureau 
■le poste chinois officiel, où elles sont 
taxées à raison de 3 cents par let
tre. Après que la taxe a été acquit
tée, elles sont renvoyées aux bureaux 
•le poste chinois privés, qui les ex
pédient et les font remettre à desti
nation par des correspondants qu’ils 
possèdent en Chine. Les lettres que 
les bureaux de poste chinois privés 
de Singapore reçoivent de la Chine 
sont de même portées au bureau 
chinois officiel ou au bureau de poste 
central et taxées de la manière in
diquée ci dessus. Le  nombre des 
lettres qui ont passé de cette façon 
par le bureau chinois officiel a at
teint, en 1893, le chiffre important 
de 323,000.

Si l’on considère qu’il y a, au 
Siain, 1 million de Chinois, dont 
lmi,i)O0 habitent la capitale, et qu'ac- 
tinllcinent des milliers de lettres 
sont échangées entre celle-ci et la 
Chine par des personnes privées, 
des employés de bateau à vapeur, etc , 
sans passer par l’intermédiaire du 
Imreau de poste de Bangkok, on 
doit reconnaître que l’établissement 
d'un bureau chinois dans cette ville, 
sur le modèle de celui qui existe 
à Singapore, fournirait une recette 
importante au trésor siamois.

Mudiiication de la loi postule siamoise 
ùc ISHô.

Malgré les prescriptions de la loi 
postale siamoise de 1885, il est par
fois très difficile de faire respecter 
le monopole postal. Si, d’un côté, 
!o trafic frauduleux des correspon
dances pratiqué par des Chinois qui 
vannent de la Chine ou qui se 
iviolent dans ce pays cause uti pré
judice considérable à la Caisse pos
ta le siamoise, d’un autre côté, le 
fait qu’un grand nombre de per
sonnes engagées dans ce trafic tombent 
sous une juridiction étrangère occa
sionne de nombreuses plaintes.

Chinesen-Postamte gebracht zu wer- 
den, wo sie nach dera Satze von 
3 Cents ftir den Brief taxiert werden. 
Nachdem die Taxe entrichtet ist, 
geben die Briefe an die chinesischcn 
Privat-Postanstalten zurück, welche 
die Versendung nach China und die 
Zustellung an die Empfânger mit 
Hülfe ihrer in China wohnenden 
Korrespondenten besorgen. Ebcnso 
werden Briefe, welche die chinesischcn 
Privat-Postanstalten in Singapore aus 
der Heimat empfangen, entweder zu 
dem Chinesen-Postamt oder direkt 
zu dem General-Postamt gebracht 
und zuvôrderst der oben erwahnten 
Taxe unterworfen. Die Briefe, welche 
auf dieseW eise im Jahrc 1893 beim 
Chinesen-Postamte behnndelt wurden, 
beliefen sich auf die holie Zabi von
323.000 Stück.

Wenn man erwagt, dass die chine- 
sische Bevôlkerung in Bangkok etwa
100.000 Kôpfe betragt, wahrend in 
ganz Siam etwa 1 Million Chinesen 
wohnen, und dass gegenwiirtig viele 
Tausende von Briefen zwischen Bang
kok und China mit Umgehung des 
Postamtes in Bangkok durch Privat- 
personen, Angcstellte an Bord von 
Dampfern u. s. w. befôrdert werden, 
so darf als sichcr eracktet werden, 
dass die Einrichtung eines chinc- 
sischen Unter-Postamtes in Bangkok 
nach dem Mustor von Singapore dem 
siamesischen Staatschatz eino bedeu- 
tende Eimmlmic zuführen wtirde.

Âuderuupr (les konitfiicli siamesischen 
l'ostjresctzcs von ISS,"».

Trotz der Vorschriften des konig- 
lic-h siamesischen Postgcsetzes von 
1885 ist es mitunter sehr schwer 
gewesen, dus Postmonopol aufrecht 
zu crhalten. Einorscits ist die ver- 
botwidrige Befôrderung von Briefen 
durci» Chinesen, welche aus China 
nach Siam oder umgekehrt reisen, 
dem Intéressé der siamesischen Post- 
kassc sehr nachteiüg; andererseits 
hat die Thatsache, dass cine grosse 
Zahl der bei diesem Briefschmuggel 
beteiligten Personcn unter frcmder 
Jurisdiktion stehen, zu zahlreichen 
Beschwerden gefiihrt.

Die Erfahrung hat gelehrt, dass,

The taxes once eollected, lhe letters 
are sent back to the prîvate post 
offices from where they are des- 
patched to China, and delivered to 
their several addressees by the cor- 
respondents o f these privatc post 
office owners residing in China. 
Similarly, the letters received from 
China by the private Chinese post 
offices at Singapore are either taken 
to the Chinese post office or directly 
to the General Post Office where 
they are, in the first place, charged 
aceording to the above mentioncd 
rate. The letters which in this way 
passed through the Chinese post of
fice in 1893 numbered altogether 
323,000.

Taking into considération that the 
Chinese population o f Bangkok num- 
bers about one hundred thousand, 
while the total Chinese population 
in Siam is estimated at about one 
million, and considering that at the 
présent time many thousands of let
ters arc still transmitted from Bang
kok to China by private individuals 
or by employés o f steamers procced- 
ing to China, without liaving first 
been presented at the post office at 
Bangkok, it may be taken for grant- 
ed that the establishment of a Chinese 
Sub-Post Office at Bangkok, on the 
model of that of Singapore, would 
prove a source of considérable rev
enue to the Treasury of Siam.

Modification of the Itoyal Kinmesc Post 
Office Aot or 1SSÔ.

In spitc of the provisions of the 
Royal Siamese Post Office Act of 
1885, it bas at times bcen fourni 
very difficult to enforce the postal 
privilège. On the one haml the illi- 
cit lettor traffic eft'ected by Chinese 
arriving from and starting for China 
is still very detrimcntal to the in 
terests o f tl»e postal service, and on 
the other hand, the fact that a large 
nuraber of those engaged in this 
traffic enjoy exterritorial jurisdiction 
and are thus not directly amenablc 
to Siamese law bas given rise to 
numerous complaints.
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L ’expérience a démontré qu’aussi 
longtemps que les règlements pos
taux siamois n'auront pas été ap
prouvés par les représentants des 
puissances étrangères résidant au 
Siam, que ceux-ci n'auront pas pu
blié eux-mêmes des ordonnances spé
ciales promulgant lu loi postale sia- - 
moise et que les autorités consulaires 
n’auront pas pris des mesures pour 
la faire reconnaître par leurs natio
naux, les autorités postales du Siam 
ne pourront pas agir efficacement 
vis-à-vis des étrangers pris en fla
grant délit de contravention à la loi 
postale. La  nécessité de modifier cet 
état de choses est manifeste.

Pour mettre la loi postale siamoise 
d’accord avec les exigences de notre 
époque, il a été reconnu indispen
sable de modifier une quantité de 
ses dispositions conformément aux 
expériences faites pendant les dix 
dernières années. Les amendements 
nécessaires ne tarderont pas à être 
soumis à l’approbation des autorités 
compétentes.

Situation iiiiaucièrc.

Voici le résultat financier du trafic 
postal siamois pour les 4 années 
dernières :

1801/02 1802/1)3 1803/04 18114/05 
tikals

Recettes 38,858 30,750 01,021 07,485
Dépenses 00,238 11 1 ,:«)<> 123,.Vit) 110.837 

Déficit 57.380 71,031 71,800 52,352

On voit que chaque année admi
nistrative s’est clôturée avec un dé
ficit moyen de 63,310 tikals, qui a 
dû être supporté par le trésor royal.

Si l’on considère que ce déficit 
annuel doit être attribué presqu’en- 
tièrement aux dépenses croissantes 
effectuées pour les expéditions pos
tales et aux améliorations générales 
introduites dans le service interne, 
une dépense productive au meilleur 
sens du mot, et si l’on pense que les

solange die siamesischen Postverord- 
nungen nicht von allen Vertrctern der 
frcuidcn Mlichte in Siam gutgeheissen 
sind, solange diese Vertreter nicht be- 
sondere Verord nungon behufs V  erkiin- 
digung des siamesischen Postgesetzes 
crlassen liabcn, und auch von Seiten der 
Konsular-Bchôrden nicht Massregeln 
ergriffen sind, um die Anerkennung 
der Postgesetzes unter ihren Unter- 
gebenen und Schutzbefohlenen sieher 
zu stellen, die siamesischen Postbe- 
horden fortwührend behindert sein 
werden, gegen Àusliinder wegen Post- 
gesetz-Ubcrtretungen vorzugchen. Die 
Notwemligkeit eincr Andcrung dieses 
Zustandes liegt auf der Iiand.

Um das siamesische Postgesetz 
den Anfordcrungen der Gcgenwart 
anzupassen, ist es für nôtig erachtet 
worden, eine Anzahl von Vorschriften 
nach den Erfahrungen der verflos- 
senen 10 Jahre abzuandern. Die 
nôtigen Entwürfe für diesen Zweck 
werden in Kürze den zustiindigen 
Gewaltcn unterbreitet werden.

Fiiian/.laee.

Das Finanzergebnis des siame
sischen Postbctriebcs im Laufe der 
letzten 4 Jahre stellte sich wie folgt :

1891/92 1892/9.1 1893/94 1891/95
Tikals.

Einnahincn 38,858 3!»,75U 51,021 07,485
Ausgabon 1)0,238 111,300 123,520 1111,8:17

Déficit 57,380 71,031 71,81*1) 52,352

Hiernaeli scldoss jedes Verwal- 
tungsjahrmitcincnidurehschnittlichen 
Déficit von 63,315 Tikals ab, welches 
durch den kôniglielien Staatsschatz 
getragen werden musste.

Wenn in lictracht gezogen wird, 
dass dieses jahrliche Déficit last aus- 
schliesslich durch die steigenden Aus- 
gaben für Postbcfôrderung und durch 
die allgcmcinc Erwciterung des in- 
landischen Postdienstes, eine im besten 
Sinne des Wortes produktive Aus- 
gabe, verursacht worden ist, und 
wenn inan bedenkt, dass die Ein- 
nahinen von Jahr zu Jalir steigen, 
und dass das Déficit des letzten 
Jahres geringer war, als dasjenige 
der drei vorangegangenen Jahre: so 
wird der Stand der siamesischen 
Postfinanzen als befriedigend an-

Past expérience lias shown tliat, 
tmlcss the Siam esc Postal Ordinance 
is approved o f by ail the représen
tatives o f the Foreign Powers in 
Siam, spécial régulations issued by 
thon for the promulgation of tlic 
postal law, and mcasurcs taken bv 
the Consular Authorities to enforce 
their récognition among their sub- 
jeets and protégés, the Postal Au- 
thoritics will continue to be handi- 
capped in dealing with forcigmrs 
charged with infringements of tlic 
Postal Régulations. The necessity 
for an improvement in tliis S t a t e  ol 
things is évident.

In order to adapt the provisions 
of the Royal Simnese Post Office 
Act to présent reqnireinents, it bas 
been found necessary to amend il 
number o f clauses in conformity with 
the requirements suggested by the 
past 10 years’ expérience. The ne
cessary amendincnts will in a short 
time be submitted for approval to 
the competent authorities.

Financial Statement.

The financial results of the Posl 
Office of Siam for the last four years 
are as follows:—

181)1/1)2 181)2/1)3 181)3/1)4 1804-95

Ticals
Revenue 38,858 31),75!) 51,821 (>7,485 
Expcndituro 1X1.238 111,300 123,520 !l!i,x;; 
Deficiency 57,380 71,031 71,800 52,35.'

Thus each financial year closcd 
with an average deficiency of 63,315 
Ticals, which had to be charged 
upon the Royal Treasury.

Considering that tliis ycarly déficit 
was brought about almost entinh 
by the additional expenditurc fu r  

mail conveyance and general ex
tension of the inland postal service, 
an expenditurc. which must be reck- 
oned as a productive one, in the lull 
sensé of the word, and keeping in 
mind tliat the revenue is inereasin.2 

year by year and tliat the déficit 
of last year was smaller than th.it 
of the preceding three years, tlic
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ircHes ont augmenté d'année en 
iiniiéu et que le déficit de la dernière 
année est plus faible que ceux des 
trois années antérieures, on est forcé 
de reconnaître que l’ état des finances 
po.stales du Siam est satisfaisant. Si, 
ce qui ne fait pas de doute, ce pro
grès persiste, on peut compter dé
sormais sur une diminution progressive 
ci continuelle du déficit. Les dépenses 
ne pourront sans doute pas être ré
duites aussi longtemps que l’Adminis
tration continuera d’améliorer le ser
vice interne, mais tout fait présager 
qu’en 1900 le déficit sera près d’être 
éteint, s’il ne l’est pas entièrement, 
et qu’à partir de là la poste consti
tuera une source de revenus pour le 
trésor siamois.

Divers.

La franchise de port dont jouis
saient les départements du gouverne
ment et les Gouverneurs «les provinces 
a été supprimée en avril 189.9, parce 
qu’elle faisait perdre des recettes à 
lu poste.

Mu égard à la baisse constante de 
lu valeur de l’argent et conséquemment 
du taux des taxes internationales, le 
gouvernement a élevé, en décembre 
1*94, de TV'2 à lOatts (argent), comme 
étant l’équivalent de 25 centimes, le 
montant du port à payer pour les let
tres simples à destination des pays de 
I Union postale. De même, la taxe 
des lettres pour les Straits Settlements, 
lu Chine, Macao, la Cochinehine, le 
Cambodge, le Sarawak et Bornéo du 
Nord, qui était de 8 atts, a été portée, 
ù la même époque, à 1U atts par 
demi-once. Depuis lors, le port des 
envois à destination de l’Europe n’a 
p is subi de changement, sauf en ce 
qui concerne les colis postaux, dont 
le tarif a été relevé.

Le nombre total des plaintes et 
réclamations qui sont parvenues à 
I Administration centrale, à Bangkok,

geschen werden dürfen. Hitlt die 
Bessorung an, wic es zweifellos der 
Fall sein dürfte, so darf auf ein all- 
miihlichcs Schwinden des Déficits ira 
Lnufe der Zeit gerechnet iverden. 
Die Ausgaben kônnen allerdings so 
lange nicht eingeschriinkt werden, als 
die Postverwaltung mit der Erwei- 
terung der Posteinrichtungen im in- 
neren Vcrkehr Siams fortfiihrt ; 
immerhin liegen Anzeichen dafürvor, 
dass mit dem Jahre 1900 das jiihr- 
liche Déficit nahezu, wenn nicht ganz, 
vcrschwundcn sein wird, und die 
siamesische Post von da ab eine 
dauerndc Einnalnnequelle für den 
siamesischen Staatsehatz bilden wird.

Vcnnischtes.

lin April 1893 ist die Portofreiheit 
des Regierungsdepartements und der 
Gouverneure der Provinzen aufgc- 
hoben worden, um dem durch diese 
Portofreiheit verursachten Einnahme- 
vcrluste vorzubeugen.

Mit Rücksicht auf don fortwahren- 
den llückgang der siamesischen Wiih- 
rung und das dadurch bedingte Sinken 
des Wcrtes der siamesischen Porto- 
sàtze beschloss die Rcgierung im 
Monat Dezember 1894, den Porto- 
satz für Briefe im Weltpostvereins- 
Verkehr von 7'/a auf 10 Atts (Silber), 
als Gegenwert für 25 Centimes, zu cr- 
liôhen. In Übereinstinummg hicrmit 
wurde das Porto für Briefe nach den 
Straits Settlements, China, Macao, 
Cochincbina, Cambodja, Sarawak und 
Nord-Bornco, welehes bis dahin 8 
Atts betrug, vom 1. Dezember 1894 
ab auf 10 Atts für die halbe Unzc 
beraufgesetzt. Das Porto für Sen- 
dungen nach allen übrigen Vereins- 
liindcrn blieb vorlilufig unverfindert. 
Docb wurde eine Erhohung des Portos 
für Pakcte von Siam nach Europa 
von dem vorerwahnten Zeitpunkte 
ab bcschlossen.

Die Gesamtzalil der Bcsclnvcrden 
und Untersuehungen, welche im vicr- 
jàhrigen Zeitraum 1891/95 bei der 
Centralverwaltuug in Bangkok an- 
hüngig gemaclit wurden, belief sich 
auf 785. Untcr dieser Zabi sind 
allerdings die geringfügigen Rück- 
fragen wegen Verzôgerung bei der

state of tbe postal finances in Siam 
may bc looked upon as satisfactory. 
I f  this improvement continues, as it 
doubtless will, a corresponding and 
continually increasing réduction of 
the déficit may be expected yenr by 
year. The expenditure, however, 
cannot be reduced ns long as the 
Postal Administration continues the 
development of postal facilities in 
the inland provinces of Siam, but 
there is, nevertheless, every indication 
that with the year 1900 the yearly 
déficit will nearly, if not entirely, 
hâve disappeared and that the insti
tution of the Post Office will then 
become a steady source of revenue 
to the Treasury o f Siam.

Mlscellmieous,

On the l 8t April, 1893, the franking 
privilège granted to Government De- 
partments and Governors o f inland 
provinces was abolished, in order to 
stop the loss o f revenue occasioned 
by that privilège.

Owing to tbe steady fall in ex- 
change and the conséquent shrinking 
in value of the Siamese foreign post
age rates, the Government decided, 
in the inontli of Dccember 1894, to 
raise the équivalent of 25 centimes, 
tbe Postal Unit for letters, from 7 ‘/2 to 
10 atts (silver). Accordingly, tbe post
age on letters from Siam to tbe Straits 
Settlements, China, Macao, Cochin- 
China and Cainbodia, Sarawak and 
Nortli Bornéo was, on the l sl De- 
cember 1894, raised from 8 atts, as 
eharged hitherto, to 10 atts per half 
ounce. The rate of postage on articles 
o f the letter post to ail other countries 
remained provisionally unaltered. The 
tariff on parcels posted in Siam for 
Europe lias however been raised since 
the date mentioncd above.

The total nunibcr of complainte 
and enquiries brought to tbe notice
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pendant les années 1891/95, s’est 
élevé à 785. Ces plaintes ne se rap
portaient pas à des faits de peu d’im
portance, comme des retards dans la 
livraison des lettres, fausses directions 
d’envois, etc., pour lesquels on 
s’adresse directement aux bureaux 
de poste de la province, mais elles 
concernaient en grande majorité des 
griefs d ’une réelle gravité. Les en
quêtes ont toutefois démontré que 
plus de 75 %  de ces réclamations 
n’étaient pas fondées: dans certains 
cas, les réclamants n’avaient pas subi 
de préjudices comme ils le préten
daient et, dans d’autres cas, les agents 
des postes n’étaient pas coupables. 
Pour le reste, les enquêtes n’ont pu 
aboutir à aucun résultat définitif ou 
elles ont révélé que l’Administration 
était en défaut.

Dans le cours des quatre années 
dernières, 15 délits ont été relevés 
k charge d’agents des postes. 3 ou 4 
de ces délits seulement ont donné 
lieu à des enquêtes judiciaires et ont 
valu une condamnation aux coupables; 
les autres n’avaient pas un caractère 
très grave et leurs auteurs ont été 
simplement punis par l’Administration.

Un certain nombre de personnes 
n’appartenant pas à l’Administration 
sc sont rendues coupables d’infractions 
aux lois postales. Dans la plupart 
des cas, il s’agissait de l’emploi de 
timbres oblitérés et du transport 
frauduleux de correspondances. Trois 
cas de vols de dépêches se sont aussi 
produits, ainsi que des tentatives de 
vol sur les routes postales. Des cour
riers ont, à ces occasions, été battus 
ou blesses. L ’Administration a, en 
outre, éprouvé une perte par suite 
du naufrage d’un paquebot appar
tenant à l’entrepreneur qui effectue 
le service sur le fleuve Chow Phya. 
Cet accident s’est produit en janvier 
1894. Le sac qui contenait la corres
pondance ordinaire et 15 lettres re
commandées n’a pu être retrouvé. 
La Caisse postale a toutefois été in-

Aushilmligung von liriefen, unrichtiger 
Lcitung von Postsendungen und der- 
gleichen, wclche unmittelbar bei den 
Postanstalten in der Provinz ange- 
bracht wurden, nicht mit inbegriffen, 
doch stellen die obigen 785 liekla- 
mationen die grosse Mehrheit der- 
jenigen Kundgebungen des Publikums 
dar, welche nicht bloss den Charakter 
der Nachfrage an sich tragen, sondern 
von ernsterer Bedeutung sind. 75 %  
aller diescr Beschwerden stellten sich 
bei der Untcrsuchungals unbegriindet 
heraus, sei es, dass ein Verlust in 
Wirklichkeit nicht eingetreten war, 
sei es, dass die Postbeamten ihn nicht 
verschuldet hatten. Der Rest bestand 
ans solchcn Untersuchungen etc., hin- 
sickllich deren teils ein bestimmtes 
Ergebnis nicht erlangt werden konnte, 
teils der Beweis geführt wurde, dass 
die Postverwaltung der schuldige Teil 
war.

In den abgelaufenen 4 Jahren 
kamen 15 Falle von Aintsvergehen 
von Postbeamten vor. Ausgenommen 
3 oder 4 Fîille, in denen gericbtliche 
Untersuchung und Verurteilung statt- 
fand, wnren die Vergehen durchweg 
geringfügigerNatur, so dass dieselben 
durch Bestrafung ini Vcrwaltungs- 
wege geahndet werden konnten.

Eine Anzahl von Personen, die 
der Postverwaltung nicht angehôrten, 
liessen sich Vergehen gegen das Post- 
gesetz zu Sehulden kommen. In der 
Mehrzahl der Fillle handelte es sich 
uni Portohinterziehungen durch den 
Gebrauch entwerteter Freimarken 
und durch die unerlaubtc Befôrdcrung 
von Briefen. Auch drei Fttlle von 
Beraubung von Posten, ebenso wie 
eine Anzahl von Raubanfiillen auf 
offener Landstrasse sind zu verzeich- 
nen gewesen. Dabei wurden Post- 
boten geschlagen bezw. verwundet. 
In einem Falle batte die Ver- 
waltung auch dadurch cinen Vcr- 
lust zu erleiden, dass ein Postboot, 
das Boot des Postunternehmers auf 
déni Flussc Chow Phya, kenterte. 
Dies geschah im Monat Januar 1894. 
Die Postbeutel, wclchc ausser den 
gewôhnlichen Briefschaften 15 Ein- 
schreibbriefe enthielten, konnten nicht 
wieder herbeigeschafft werden. Die

of the Central Administration during 
the four years 1891 — 1895 amounted 
to 785. Thèse figures do not consist 
of petty complaints regarding delays 
in delivery, miscarriage of letters, 
etc., received direct by the inlaïul 
postmasters, but may be acccptcd 
as embracing the great majority of 
the complaints which are not mere 
enquiries. O f the total of thèse com
plaints and enquiries, 75 per cent, 
were found to be groundless, citlier 
showing that no loss bad been in- 
curred, or that it h ad not occurred 
through the fault of postal officiais. 
The balance of these enquiries and 
complaints were cases regarding which 
no definite conclusion could be ar- 
rived at, or in which the Postal 
Administration was proved to be in 
fault.

During the last four years 15 
offences punishable by law were 
committed by servants of the Post 
Office. Apart from 3 or 4 installées 
whcre prosecutions were instituted 
and convictions obtained, the offences 
were generally o f a petty charactcr 
and were consequently punished by 

| the Department itself.

A  number o f offences were com- 
mitted by persons not belonging to 
the Post Office. The greater part of 
these offences consisted in the dc- 
fraudation o f the Post by the use 
of cancelled postage stamps and in the 
smuggling o f letters. Three robberies 
of the mails as well as a number 
of attempts at higliway robberies 
must also be recorded ; in somc cases 
mail carriers wrere beaten orwounded. 
In one instance the Administration 
also suffered the loss o f mails through 
the capsizing of a contractor’s boni 
on the Chow Phya River in tin: 
niontli of Jnnuary 1894. The mail 
bags containing ordinary correspon- 
dence and 15 registered letters could 
not be recovcrcd. The loss was n- 
funded to the Administration by the 
contractor’s servants and the postal 
employés eoncerned.
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(Iciimisée entièrement par les em
ployés de l'entrepreneur et de la poste.

Kn terminant son rapport, l’A d 
ministration postale siamoise rend 
hommage aux services importants qui 
lui ont été rendus par le Directeur 
général des douanes, M. Mom Chow 
Prom, lequel a puissamment contribué, 
avec ses employés, à la répression 
du trafic frauduleux des correspon
dances.

La Caisse d’épargne postale 
autrichienne en 1895

Dans les numéros 9 et 10 de 
« L’ Union postale» de 1894, nous 
avons publié des renseignements sur 
l’Administration de la Caisse d’épar
gne postale autrichienne en 1893. 
Nous extrayons maintenant du dou
zième rapport de gestion de l’Office 
I. et R. de la Caisse d’épargne pos
tale les détails suivants sur les opé
rations de cette Administration en 
1X95.

Le capital déposé à la Caisse d'é
pargne postale autrichienne se chiffrait, 
a la fin de 1895, par fl.*) 44,248,312 
en espèces et fl. 17,045,410 en valeurs 
nominales (titres de l’Etat); à la fin 
de 1893», ce capital était représenté 
par H. 33,081,438 en espèces et 
tl. 12,928,800 en titres de l'Etat. En 
deux ans, il s’est donc produit une 
augmentation de fl. 10,500,874 en 
espèces (31 ,3% ) et de fl. 4,110,010 
en titres de l’Etat (31,8 % ).

Le nombre des livrets s’est élevé, 
d-puis 1893, de 971,500 à 1,110,091;
I s’est donc augmente de 14,2 % . 
Le nombre des livrets d’épargne est 
h- mente que celui des déposants, 
parce que, d’après les dispositions 
de la loi sur la Caisse d’épargne 
postale autrichienne, une seule et 
même personne ne peut posséder 
qu’tttt seul livret.

*) 1 florin nntricliien (or) — fr. 2, 50.

beteiligten Leute des Unternehiuers 
und die beteiligten Postbeamten er- 
setzten der Postkasse den entstandenen 
Sebaden.

Zum Schlusse ihres Berichtes rühmt 
die siamesische Postverwaltung die 
wichtigen Dienste, welche ihr dureh 
den General-Zolldirektor, Herrn Mom 
Chow Prom, geleistet worden sind, 
der in Gemeinsehaft mit seinen Be- 
amten bei der Unterdrückung des 
Briefsckmuggels krüftig mitwirkte.

Die dsterreichische Postsparkasse 
im Jalire 1895.

Tn don Nummern 9 und 10 der 
« Union postale » vom Jabre 1894 
haben wir Mitteilungen gebracht über 
die Verwaltung der ôsterreichÎBchen 
Postsparkasse im .Jahre 1893. Ge- 
stützt auf den zwôlftcn Rcchensehafts- 
bericht des k. k. Postsparkassenamts 
bringen wir nun folgcnde Angaben 
über dieTliiltigkeit dieser Verwaltung 
im Jahre 1895.

Das in der ôsterreichischen Post
sparkasse angelegte Kapitul bezifferte 
sicli am Schlusse des Jahrcs 1895 
auf 44,248,312 Gulden*) in bnrem 
und auf 17,045,410 Gulden Nominale 
in Staatspapieren, Endc 1893 auf 
33,081,438 Gulden in harem und 
auf 12,928,800 Gulden Nominale in 
Staatspapieren. Es bat sich daher in 
zwei Jahren eine Zunaltme ergeben 
von 10,566,874 Gulden orter31,s Pro- 
zent bar und von 4,116,610 Gulden 
oder 31,8 Prozent in Staatspapieren.

Die Zabi der Einlagebücher ist soit 
1893 von 971,506 auf 1,110,091, also 
um 14,a Prozent gestiegen. Die Zahl 
der Sparbücher ist zugleich diejenige 
der Einleger, indem nach den die 
ôsterreichisclie Postsparkasse regeln- 
den gesetzlichen Bestiminungen eine 
und dieselbe Person nur ein Einlage- 
bueh besitzett darf.

*) I ostorroichischer (îuldcn (fSold) =  
I Kr. 2. 50.

The report concludes by acknow- 
ledging the spécial services rendered 
to the Postal Administration by Mr. 
Mom Chow Prom, Director General 
of Customs, who with the officers of 
bis Department co-operated so effi- 
ciently in the suppression of the 
illicit letter traffic.

The Austrian Post Office Savings 
Bank in 1895.

In Nos. 9 and 10 o f the « Union 
postale» for the year 1894 we pub- 
lished a communication respecting 
the Austrian Post Office Savings 
Bank in the year 1893. W e now 
communicate the following statements 
front the 12,h official report o f the 
Administration o f this Savings Bank 
on its transactions during the year 
1895.

The capital deposited in the Aus
trian Post Office Savings Bank 
ainounted at the end o f the year 
1895 to 44,248,312 florins*) in cash 
and to 17,045,410 11. nominal value 
in Government Stock, at the end of 
1893 to 33,681,438 fl. in cash and 
to 12,928,800 fl. nominal value in 
Government Stock. There lias conse- 
quently bcen, in two years, an in- 
crease of 10,566,874 fl. or 31.3 per 
cent, in cash and of 4,116,610 fl. or
31.8 per cent, in Government Stock.

The number of deposit books lias 
risen sincc 1893 from 971,506 to 
1,110,091, an increase of 14.2 per 
cent. The number of deposit books 
is also tliat of depositors, since, ac- 
cording to the legal régulations which 
govern the Austrian Post Office Sa
vings Bank, one and the saine person 
may possess one book only.

*) An Austrian florin (gold) =  frs. 2. 50.
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La comparaison entre le chiffre de 
la population totale de la partie au
trichienne du pays et le nombre 
des déposants à la Caisse d’épargne 
fournit la preuve que la participation 
à cette Caisse s’accroît sans cesse. 
C’est ainsi qu’en 1895, 40 personnes, 
sur 1000 habitants, possédaient un 
livret d’épargne, tandis qu’en 1894 ce 
nombre n’était que de 44, en 1894 
de 41 et en 1892 de .48.

De même qu’en 1894, le rapport 
constate que la plus grande partie des 
déposants se recrute parmi les per
sonnes âgées de plus de 10 jusqu’à 
20 ans ; celles-ci possèdent les 27,8 °/o 
de la totalité des livrets (les 28,6 en 
1894). La proportion qui se rapproche 
le plus de celle-là est fournie par les 
enfants dont l'âge ne dépasse pas 
10 ans; ces enfants possèdent les
20,4 %  des livrets (les 25,6 en 1894). 
Après cela viennent les personnes 
de plus de 20 jusqu’à 30 ans, qui 
forment les 24,04 %  du nombre des 
déposants (les 23,9 en 1893). A 
partir de cet âge, la participation 
diminue considérablement. Les per
sonnes âgées de plus de 30 jusqu’à 
40 ans ne forment plus que les 14,5 
(les 14,8 en 1893) et les gens de 
plus de 40 jusqu’à 50 ans les 3,7 %  
(comme en 1893) du nombre des 
clients de l’établissement d’épargne 
autrichien. Ainsi de suite jusqu’aux 
personnes âgées de plus de 90 ans, 
qui ne fournissent plus, elles, que 
8 déposants (6 en 1894), soit 0,001 °/o 
du nombre total de ceux-ci. Il résulte 
de ce qui précède que les personnes 
les plus jeunes, c’est-à-dire celles qui 
n'ont pas plus de 30 ans, forment, 
de même qu’en 1894, plus des 78 %  
du nombre total des déposants ; l’es
prit d’épargne est par conséquent 
plus développé chez elles que chez 
les personnes plus âgées.

Par rapport au sexe, les hommes 
forment la majorité des déposants; 
ils comprennent les 59,1 °/o (60,08 
en 1893) de l’ensemble de ceux-ci. 
Les femmes, avec 39,9 °/o (39,04 en 
1893), et les sociétés et les personnes 
civiles, avec environ 0,9 %  (comme 
en 1893), constituent le reste.

Au point de vue de la langue, la

Die stets zunehincnde Beteiligung 
der Bevôlkerung an der Postspar- 
kasse zeigt sich in der Vergleiehung 
der Gesamtbevôlkerungsziffer in der 
ôsterreichischen Reichshâlfte mit der 
Anzahl der Spareinleger. Hiernach 
ergiebt sich, dass von je 1000 Ein- 
wohnern im Jahre 1895 46 Personen 
im Bcsitze eines Postsparkassabuchcs 
wnren, wührend im Jahre 1894 diese 
Zahl nur 44, 1894 nur 41 und 1892 
nur 38 betrug.

Die grüsstc Sparthiitigkfeit ent- 
wiekelten aucli im Berichtsjahrc, wie 
dics im Jahre 1894 der Fall war, 
die Personen im Altcr von mehr als 
10 bis zu 20 Jahrcn, auf welehc 
27,s Prozent aller Sparbiicher ent- 
fallcn (1893: 28,6). Diesem Verhült- 
nis nakern sich je langer je mehr die 
Kinder im Alter bis zu 10 Jahren, 
die 26,* °/o (1893:25,«) umfasscn. Ilier- 
an sckliessen sich die Personen im 
Alter von mehr als 20 bis zu 30 
Jahren mit 24,os %  (1893: 23,s) der 
Einleger. Von du an nimmt die Be
teiligung rasch ah. Die Personen im 
Alter von mehr als 30 bis zu 40 Jah
ren bilden nur noch 14,5 °/° (1893: 
14,8), die Personen im Alter von mehr 
als 40 bis 50 Jahren nur noch 3,7 %  
(wie 1893) des Kundenkreises des 
osterrcichischen Sparinstituts, u. s. w. 
bis zu den über 90 Jahre alten Per
sonen — im ganzen 8, 1894: 6 — , 
welche sich auf O,ooi %  der Einleger 
belaufen. Aus dem Vorstehenden er
giebt sich, dass die jiingeren Leute, 
im Alter bis zu 30 Jahren, wie 1893, 
mehr als 78 °/o der Spareinleger um
fasscn, mitliin grossern Sparsinn ent- 
falten als die altern Personen.

Dem Geschlechtc naeh überwiegen 
die mannlichen Personen mit 59,» 
(1893: 60,or) %> der Gesaintzahl der 
Teilnehmer. Die weibliehen Personen 
mit 39,'a (1894: 39,o») °/o und die 
Vereinc tind juristischen Personen mit 
annahernd 0,o (1893: ebenfalls 0 ,9)%  
bilden den Rest.

In B ezug auf die Sprachcnange- 
hôrigkeit haben die deutsch-redenden 
Bewohner des Kaiserstaates, welche,

The continually increusing parti
cipation of the population in the l'ost 
OHiee Savings Bank is shown hy 
eomparing the number o f inhabitants 
in the Austrian half of the empire 
with the number of depositors. Front 
such a comparison we learn that in 
the ycar 1895, 46 of every 1000 in- 
habitants possessed a post office <lc- 
posit book, whereas in the ycar 1894 
this number was only 44, in 1894 
41 and in 1892 38.

In the ycar 1895, as also in 1893, 
the groatest activity in saving was 
shown by persons betvveen the âges 
o f 10 and 20, to whom bclong 27.8 
per cent, o f ail the deposit books 
(1893:— 28.6) A fter thèse corne cliil- 
dren below the âge of 10 years wla» 
represent26.4 percent. (1893:— 25.6i 
and persons between tlic âges of2<i 
and 30 who represent nearly 24.0 .! 
percent. (1893:— 23.9) o f tbe depu- 
sitors. After this the participation d<- 
creases rapidly. Persons between the 
âges o f 30 and 40 represent only
14.5 (1893:— 14.8), thosc between 4<t 
and 50 only 3.7 per cent, (tbe saine 
as in 1893) o f tbe clients o f the Aus
trian Savings Bank, and so on up 
to the persons above 90 years— 8 in 
number (1893:— 0)— who represent 
0.001 per cent, o f the depositors. 
From the preceding we gather that 
young people up to the âge of 4't 
years form, as in 1893, more than 
78 per cent, o f the savings hank 
depositors and thus show more inclin
ation for saving than older persons.

With respect to sex, the males i*x- 
eeed by 59.1 per cent. (1893;— 60.<>8) 
the total number o f participants. Tin- 
rest is eomposed o f femates with 49.9 
(1894:— 49.04), soeieties and corpor
ations with about 0.9 (1894:— also 
0.9) per cent.

When divided according to lan- 
guage the German-speaking inhabi

tants of the empire who, as in 1894, 
represented 75.2 per cent, o f ail par
ticipants, are most numerous; I5.h 
(1894:-— 15.4) per cent, are Bohe- 
mians, 4.8 (1894:— 5.2) per cent, ai'1'
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majorité est acquise aux habitants 
île langue allemande de la monarchie, 
qui forment, comme en 1893, les 
75,2 °/o de l ’ensemble des déposants;
15,6 7° (cn 1^93: 15,4) appartiennent 
à la langue tchèque; 4,8 %  (en 
1X93: 5,2) à la langue polonaise; 
." "/o (en 1893: 2,9) à la langue ita
lienne, et le reste .aux nationalités 
ruthcnc, slovaque et croate.

82,87° (eu 1893: 83,3)desdéposants 
savent écrire ; 10,5 7° (en 1893 : 11,5) 
sont illettrés; le reste se compose de 
sociétés et de personnes civiles (0,9 °/o 
cintre 0,87 en 1893), et de gens 
«lent le degré d ’instruction n’a pas 
été constaté (5,7 °/o).

Si l’on classe maintenant les dé
posants suivant leur condition et leur 
profession, on constate une forte par
ticipation de la part des enfants, 
écoliers et étudiants; ceux ci consti
tuent les 43 7° (en 1893: 44) de l'en
semble des déposants, ce qui concorde 
avec la prépondérance signalée plus 
haut des personnes âgées de 30 ans 
et moins. Les industriels et les arti
sans occupent, avec 15,4 °/o (en 1893: 
14,3), une place prépondérante dans 
la classification. Les domestiques, 
avec 8 °/0, comme en 1893, forment 
également une fraction importante 
de la clientèle de la Caisse d’épargne.
4.8 7° des livrets d’épargne appar
tiennent à des femmes mariées et à 
îles veuves, et 2 °/o à des militaires. 
Les fonctionnaires de l’Etat, des pro
vinces et des communes sont repré
sentés dans la proportion de 1,5 7°* 
Le reste, soit 26,3 7°, se répartit sur 
un grand nombre d’autres professions, 
•lent aucune ne tient toutefois une 
place particulièrement remarquable 
dans la grande masse des déposants.

11 résulte des détails qui précèdent 
que la Caisse d ’épargne est particu
lièrement utilisée par la jeunesse. 
Le nombre des enfants et écoliers qui 
ont demandé des livrets s’est élevé, 
en 1895, à 66,770 (54,713 en 1893).

A la fin de 1895, il restait cn 
circulation 479,418 (432,839 à la fin 
ih> 1893) des livrets délivrés à de 
jeunes déposants. La participation si 
réjouissante de la jeunesse à la Caisse 
h épargne, participation qui permet

wie 1893, 75,2 °/o aller Tcilnchmer 
bilden, das Übcrgewicht. 15,r. (1893: 
15,4 ) 7o gohCren der bôhmischen, 
4,s (1893: 0 ,2 ) °/o der polnischen, 
3 (1893: 2,o) 7° der italienisclien, der 
Rcst der rnthenischen, slovcnischen 
und kroatischen Nntionalit&t an.

82,8 (1893: 83,2)7° sind des Schrei- 
bens kundig, 10,n (1893: 11,s) °/o 
sind sehrcibunkundig, der Rest bc- 
stolit aus Vereincn und juristischen 
Personen mit 0,9 (1893: 0 ,97) °/o, 
sovvie aus sotchen Personen, bei 
welchen die Schreibkundigkeit oder 
-Unkundigkeit nieht festgestellt ist 
(5,7 7°)-

Fasst inan die Einleger nach Stand 
und Beruf ins Auge, so tritt die 
starke Betoiligung der Kinder, Scbüler 
und Studentcn hervor, welclie 43 
(1893: 44) °/° aller ïeilnehmer bil
den, was mit dem bereits oben er- 
withnten Uherwiegen der Personen im 
Alter bis zu 30 Jahren übcreinstimmt. 
Die Gewerbsleute und llandvverker 
treten mit 15,* (1893: 14,3) 7° von 
allen Berufsklassen am meisten ber- 
vor. Auch die Dicnstboten bilden, 
mit circa 87° (glcichwie 1893), einen 
bemerkenswerten Bruebteil des Kun- 
denkreises der Postsparkassc. 4,3 7° 
der Postsparbüeher gebôren Ehe- 
frauen und Witwen, 2 °/o der Einleger 
sind Militiirs. Die Stnats-, Landes* 
und Cemeindebeamtcn sind mit l,s7° 
vertreten. Die übrigen 26,3 %  zer- 
splittern siclt auf eine grosse Anzald 
von Berufsklassen, von denen jedoeb 
keinc unter der Teilnelimermasse be- 
sonders hervorragt.

Aus diesen Naeliwcisungen ergiebt 
siclt, dass insbesondere bei der Jugend 
die Postsparkassc lebliaften Zuspruch 
Hndet. Die Anzahl der Kinder und 
Scbüler, welclie uni die Ausgabc von 
Spnrbftchern ersuchten, betrug im 
Bericbtsjabre (>(>,770 (1893; 54,713).

Von den genannten für jugcndliche 
Einleger ausgegebencn Büebern waren 
Ende 1895 noeb 479,418 (Ende 1893: 
432,839) aufreclit. Die erfreulicbc 
Beteiligung jugcndlicher Sparer, wel-

Polos, 3 (1893:— 2.9) per cent. Ital- 
ians, tlie remainder Ruthenians, Sla- 
vonians and Croatians.

O f tlie depositors, 82.8 (1893:— 
83.3) per cent, are able to write, 10.6 
(1893:— 11.5) per cent, are illiter- 
ate; tlie remainder consist of so- 
cieties and corporations, 0.9 (1893:—  
0.87) per cent., as also of persons 
(5.7 per cent.) witli respect to wbom 
it could not be dccidcd if they were 
illitcratc or not.

I f  tlie depositors are classed ae- 
cording to social position and pro
fession tlie largcst participation is by 
cliildren, scliool cliihlren and stu- 
dents who form 43 (1893:— 44) per 
cent, o f ail the depositors, whicli 
agrées with the above mentioned 
prépondérance o f depositors below 
the âge of 30. Artisans and la- 
bourers with 15.4 (1893:— 14.3) per 
cent, are more numerously repre- 
sented tban any other calling. Do- 
mestic servants also with 8 per cent, 
(as in 1893) form a not inconsider- 
ablc fraction of tbc clientèle o f tlie 
savings bank ; 4.8 per cent, of tlie 
depesit books bclong to married 
women and widows; 2 per cent, o f 
the depositors arc military men. State 
and parochial officers represent 1.5 
per cent. The reninining 26.3 percent, 
are distributed aniong tlie members 
of a great variety of professions and 
callings, none of wliich bowever are 
cspceially prédominant.

Tlicse statistics prove tliat tlie 
savings bank finds spécial faveur 
with the young. The number of ohil- 
dren and scliool cliildren who in 1X95 
Iliade request for deposit books was 
66,770 (1X93:-54,713).

O f tlie above mentioned books is- 
sued to youtliful depositors 479,4 IX 
were still in use at tlie end of 1X95 
(1X93 :— 432,839).

Tlie gratifying participation of 
youtbful depositors wliich gives pro
mise o f good results in tbc future, is 
ascribed by the report in 1 10  smnll



d’espércr pour revenir les résultats 
les plus favorables, est attribuée, 
pour une grande partie, par le rap
port, aux efforts louables des insti
tuteurs et des employés des postes, 
qui s’appliquent à éveiller et à dé
velopper l’esprit d’économie chez les 
jeunes gens. Les facteurs ruraux 
reçoivent les dépôts en cours de 
tournée. En 1895, ils ont ainsi re
cueilli 73,M66 dépôts, s’élevant à une 
somme totale de il. 1,002,181. En 
1893, ils en avaient recueilli 42,452 
d’un montant total de H. 1,294,041.60.

La Caisse d’épargne postale est 
aussi mise à profit par les autorités, 
les corporations et les associations, 
ainsi que pour le placement de fonds 
d’une affectation spéciale. Parmi les 
sommes déposées, il s’en trouve beau
coup qui sont destinées à des œuvres 
de bienfaisance ou à des œuvres 
d’ intérêt public ou religieux.

Le nombre des livrets d’épargne 
des autorités, corporations et asso
ciations, ou délivrés pour des fonds 
affectés à un but spécial, s’élevait: 

à la fin de 1895 à 9147,
» » 1894 » 8875,
» » 1893 » 8019.

Parmi les associations, au nombre 
total de 4762, qui étaient, à la fin 
de 1895, les clientes de la Caisse 
d’épargne postale, on remarque par
ticulièrement :

743 sociétés de pompiers (576 en 
1893);

384 associations industrielles et 
ouvrières (357 en 1893);

376 sociétés de secours en cas de 
maladie (354 en 1893);

418 sociétés scolaires (333 en 1893). 

Parmi les autorités, offices et caisses 
et les personnes qui avaient placé 
des fonds dans un but spécial, au 
nombre total de 4385, 
les conseils de fabrique, les fonds 

et les caisses ecclésiastiques en
traient, à la fin de 1895, pour un
nombre d o .........................  1642,

les cures et bénéfices pour . 432,
les communes pour . . . .  560,
les bureaux de bienfaisance

p o u r ...................................  260,
les autorités scolaires pour . 332.

clic ftir die Zukunft günstige Rcsul- 
tate erhoffen lftsst, schreibt der Bc- 
richt nicht zum geringsten Toile der 
dankenswerten Bcmühung der Lehrer 
und der Postbediensteten zu, wclche 
den Sparsinn der Jugend zu weeken 
und zu fôrdern bestrebt sind. Die 
Landbrieftrager sammeln nRmlich aut 
ihren DicnstgUngcn Spareinlagcn ein, 
und zwar geschah dies im Jalir 1895 
in 73,366 Fallen fur eine Gesarnt- 
einlage von 1,902,181 Gulden, ira 
Jahre 1893 in 42,452 Füllen mit 
1,294,041.60 Gulden.

Auch durch Behôrden, Korpora- 
tionen und Vereine, sowie zur Ver- 
anlagung von Fonds wird die Post- 
sparkasse benutzt., und es befiriden 
sich unter den Einlagen vielfach Bc- 
triige, welche für humanitaire, sowie 
ftir ôffentliche und kirchlichc Zwccke 
bestinunt sind.

Die Zabi der Sparbüchcr für Be
hôrden, Korporationen, Vereine und 
Fonds bezifferte sich

Endc 1895 auf 9147,
* 1894 » 8875,
» 1893 » 8019.

Unter den Veroinen, welche (in 
der Gesamtzahl von 4762) Ende 1895 
bei der Postsparkasse beteiligt waren, 
treten besonders hervor:

die Fenerwchrvereine, mit 743 
(1893: 576),

die Gewerbegenossenschaften und 
Arbeitervercine, mit 384 (1893: 357), 

die Krankenvereine, mit 376 (1893: 
354),

die Schulvereine, mit 418 (1893: 
333).

Von den Ende 1895 bei der Post
sparkasse beteiligten Behôrden, Âm- 
tern, Kassen und Fonds, in der Ge
samtzahl von 4385, sind besonders 
vertreten :

die Kirchenverwaltungen, kirch- 
lichcn Fonds und Kassen, mit 1642, 

die Pfarramtcr und Pfründc», mit 
432,

die Gemeindcn, mit 500, 
die Annen-Institute, mit 260, 
die Schulbohürden, mit 332.

degrec to the thankworthy efforts of 
the teachcrs and post office employés, 
who do tkeir best to nwaken in the 
young the habit of saving, the rural 
postmen in particular, who collect dépo
sas when on their rounds. In 1895 
they collected 73,366 separatc sums 
witli a total value of 1,902,181 flo
rins, in 1893 42,452 suins with a val
ue o f 1,294,041. 60 florins.

The Post Office Savings Bank is 
also used by different authorities,
corporations and soeieties as well as 
for the investment of spécial funds; 
there are thus many sums deposited 
for philanthropie, public and religions 
purposes.

The number o f deposit books for 
the use of different authorities, cor
porations, soeieties and funds was

9147 at the end of 1895,
8875 » » 1894,
8019 » » 1893.

Among the soeieties whicli, to tlu:
number of 4762, were making usr 
o f the Post Office Savings Bank at 
the end of 1895, the most prominent 
are :—

Fire-brigade soeieties with 743 
(1893 576);

Trades-unions and Working-men's 
clubs with 384 (1893:— 357);

Nursing soeieties with 376 (1893 :— 
354);

«School clubs with 418(1893:— 333).

O f the authorities, offices, clubs 
and funds which, to the number of 
4385, were using the savings bank. 
the most largely represented are:—

Churcli committees, church funds 

and clubs with 1642,

Church livings and incumbcncbs 
with 432,

Parishes with 500,

Workhouses and relief funds with 
260,

îSchool-boards with 332.
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Le nombre dos versements effec
tués en 1895, qui a été de 1,917,784, 
est le plus élevé qui ait été constaté 
depuis la création de la Caisse d’é
pargne postale. Les versements ont 
tonné les 74 %  des opérations effec
tuées cette année et les rembourse
ments les 20 %•

Le tableau suivant indique, par 
année, le nombre et le montant des 
versements et des remboursements 
(pii ont eu lieu depuis la création 
de la Caisse d’épargne postale au
trichienne.

Die Anzahl der im Jahr 1895 be- 
werkstelligtcn Einlagen war, mit 
1,917,784, die hôchste seit dem Grün- 
dungsjahre. Von allen im Jahr 1895 
stattgefundenen Transaktionon bilden 
die Einlagcn 74 %>, die Rückzaklun- 
gen 26 °/o.

Aus nachstchender Tabellc ergiebt 
sich, fur aile Jahre des Bcstebens 
der ôsterreichiscben Postsparkasse, 
die Zabi und der Betrag der Ein- 
lagen und der Rückzablungcn.

The number o f deposits made in 
the year 1895— 1,917,784— was the 
greatest since the bank 'vas founded. 
O f ail the transactions effected in 
1895 the deposits form 74 per cent., 
tbe repayments 26 per cent.

From tbe following table will be 
seen the number and amount o f tbe 
deposits and repayments for each 
year since tbe opening o f tbe Aus- 
trian Post Office Savings Bank.

Année

Jahr

Year
i
1

V E R S E M E N T S  

E in la gen  —  Deposits

R E M B O U R S E M E N T S  j 

Rückzahlnngen  —  Repayments 1

Nombre
AnaaJil
Number

Montant — Betrag 

Amount

l
Nombre | 
Anxald 
N  umber ‘

Montant — Betrag 

Amount

1 Kl. Kr. Fl. K r. 1
1883 1,821,651 7,938,296 11 185,771 3,865,280 76
1884 1,350,628 10,511,890 04 286,716 8,254,727 37
1885 1,187,959 14,525,496 64 299,868 11,948,456 96

1 1886 1,171,926 15,530,844 44 322,500 13,634,030 49
; 1887 1,138,871 15,305,990 30 339,473 13,322,970 12
| 1888 1,147,917 16,050,585 44 356,184 13,731,443 53 j

i 1889 1,224,310 18,655,175 46 388,145 15,715,911 31
! 1890 1,277,805 21,597,857 09 428,909 18,197,149 21
1 1891 1,351,643 1 23,315,393 92 469,290 19,919,565 06 '

1 1892 1,452,644 26,506,491 41 513,469 22,013,256 78 i

1893 1,598,321 ' 29,504,224 15 543,671 25,158,015 56
1894 1,759,937 ’ 32,571,870 78 599,635 27,826,757 14

| 1895 1,917,784 37,160,508 25 677,333 31,338,747 80 ^

! Total 18,410,396 ji 269,174,624 03 5,410,964 224,926,312 09 !
1— -------- —----- • -........ - - - - - -- — — -- — - —  ------- - - — 1

Les versements indiqués dans le 
tableau ci-dessus se répartissent de 
la manière suivante:

AnhtV Premiers
versement» 7° Versements

ultérieurs 7o
N.»5 207,303 10,8 1,710,481 80,2
!v.il 102,«78 10,0 1,0(57,050 80,1

170, 520 11,0 1,421,801 80,0

Les remboursements se décomposent
comme suit:
,,... liomtiourwnionU 
'""'v inU'eraux

Remboursements
partiels %

1 sur> 134,73(5 10,0 542,507 80,1
IV» 1 1215,8(50 21,1 472,775 78,0
IV13 118,4(51 21,8 425,210 78,2

Le rapport de 1893 explique
1 augmentation de la proportion des
remboursements intégraux (compara
tivement aux années précédentes 
(1*92: 18,2, et 1891: 17,1 °/o) par le

Von den in obiger Tabelle ange- 
gebenen Einlagen waren

ers te 
Einlagen Proicnt

wHlcrr
Einlagen Prozent

1805: 207,303 10̂ 1,710,481 80,,
1804: 102,878 10,* 1,5(57,050 80,i
1803: 17(5,520 ll̂ J 1,421,801 80,o

Von den Rückzahlungen waren
Voll-

KQckxahtungen 7»
Teil-

l(ück«ihliir»g<‘n 7»
1805: 134,73(5 10,. 542,507 80,.
1804: 12(5,8(50 21,: 472,775 i8,a
1803; 118,4(51 21,, 425,210 78t*

Der Bcricht vom Jahre 1893 er- 
klarte don hôhern Prozentsatz der 
Voll-Rückzahlungen gegenüber den 
vorhergehenden Jahrcn (1892: 18,a, 
1891 : I7,i % ) daraus, dass seit dem 
28. Oktober 1892 bei Kiindigung des

From the deposits given in tbe 
above table there were:—

firstl drposit* percent. stibsf4|. (|e|». p. (Vllt.
1805: 2(17,303 10.8 1,710,181 80.2
1804: 102,878 10.0 1,507,(»50 80.1
1803: 17(5,520 11.0 1,421,801 80.0

O f tbe repayments thcrc were-—■

entiro re|»ay. |i. renl. part, reput. |t. rent.
1805 : 134,73(5 10.0 542,507 80.1
1804 : 12(5,8(50 21.1 472,775 78.0
1803 : 118,4151 21.8 425,210 78.2

The report for 1893 explaincd tbe 
ratber higb pcrcentage of entirc re
payments as compared with previous 
years (1892 :— 48.2, 1891:— 17.1 per 
cent.) by tbe fact tlmt, since the 28th
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fait que, depuis le 28 octobre 1802, 
en cas de demande de remboursement 
intégral du capital, les intérêts échus 
sont obligatoirement remboursés lors
qu’ils n’atteignent, pas f>0 kreuzer, 
ce qui donne lieu à la complète liqui
dation du livret. Ce procédé a été 
reconnu nécessaire, parce que l’ex
périence avait démontré qu’a près le 
retrait de leur capital, la plupart 
des déposants ne s’inquiétaient plus 
des intérêts quand ceux ci n’attei
gnaient pas 50 kreuzer, et détrui
saient leurs livrets. Comme les comptes 
correspondants n’en devaient pas moins 
être, tenus de la même manière que 
si les livrets avaient continué à exister, 
cela occasionnait non seulement du 
travail et des frais, mais rendait 
encore impossible l’établissement exact 
de la statistique des déposants.

Le tableau suivant indique l’im
portance des versements et des rem
boursements effectués en 1895.

ganzen Kapitals aucli die aufgclau- 
fenen Zinsen, wenn sic weniger als 
50 Kreuzer botrngcn, olme Begcliren 
zur Rückzahlung nngcwiescn werden, 
wodurch die Saldierung des betreffen- 
den Sparbuchcs licwirkt wird. Dièses 
Verfabren wurde aus dem Grande 
als nottvendig erachtct, weil, wie die 
Erfahrung lehrte, die meisten Ein- 
leger naeli Zurückziebung des Ka
pitals nuf kleine Zinscmbetrilgc unter 
50 Kreuzer» niclit melir reHektiertcn 
und die Spnrbiieher verniebteten, 
wobei aber die betreffendert Conti 
beim Ainte gleichwoh! gefiibrt. werden 
mussten, als ob die Bûcher nocli fort- 
bestiinden, was niebt nur Arbeit und 
Kostcn verursacbte, sondern aucb die 
Genauigkoit der Einlegcr-Statistik 
ungünstig beeinflusste.

Die Hôhe der Betriige, in welchcn 
die Einlagen und Rückzablungen iin 
Jabro 1895 erfolgten, ergiebt sicli ans 
naehstehender Tabclle.

October 1892, when the wliole capi
tal is withdrawn the interest duc, ii 
less tlian 50 kreuzer, is also paid, 
even wlicn no demand is niade lor 
the samc, tlms cffccting the closing 
of tbc respective account. This moile 
of proceeding was considcrcd neces- 
sary for the reason that, as expé
rience taught, most depositors on 
withdrawing tlieir capital attachcd 
no vaine to small interest below 5ij 
kreuzer and so destroyed tlieir books, 
altbougb the respective accounts bail 
to lie kept at the bank as if the 
books wero still in existence, wliicli 
not only caused work and expense, 
but also prevented the statistics ut 
the depositors being aecurately given.

The aiuount of the sums in whicli 
deposits and rejinyiuents were ef- 
feeted in 1895 will be seen from 
the following table.

il
1 <1 
; M O N T A N T

llohc '

VERSEM ENTS • 
Einlagen *' 
Deposits

REMBOURSEMENTS i 
lîüclzahhingen 

Repayinents

Ainount ,

!

Noinlire 
Anxahl 
N limiter

%  1 
1

|K.-r cent.

Nombre 
Aii'.nhl 
N millier

° / o
|ht cent.

Jusqu’à
Ili*

i

■j
50 kr. . . . 341,9:59

1

i
17,84 15,210 2,24

Up to 

Ab delà de
Üher ! 50 kr. —  1 11. 319,510 10,07 49,519 7,31
Abovc

V 1 rt. —  5 » j 593,551 30,97 158,023 23,41 ,
» ;> * --  » | 244,770 12,77 122,481 18,07 i
« 10 » —  20 » 150,503 8,10 137,395 20,28 ;
» 20 » —  50 » 131,425 0,80 80,019 11,90

' 50 * —  100 » 00,409 3,40 j 52,190 7,70
100 => —  200 » 33,542 1,75 i 31,479 4,05 1

1 » 200 » —  300 » 12,484 0,05 14,528 2,14
; » :;oo » —  5oo » 9,024 0,47 9,308 1 , 3 7  ;
1 » 500 » — 1000 » 7,012 0,40 0,271 0,93 ;

Total 1,910,781 100,00 077,023 i 100,00 ■
i

- - l ! 1

Le montant des versements et des [ Gleiclizeitig mit der Steigerung I Simultaneously with the inereas'1 
remboursements isolés, de meme que i der Zabi der Einlagen und Riick- in mimber of tbc deposits and r«~
celui des versements et des rembourse- zahlungcn bat aucb eine Erbôliung 1 jiaytnents, an increase took place in
ments relatifs à un seul et même der cinzelneii und der auf ein Conto I tbc separatc deposits and repayment*1
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compte, ont augmenté eh même temps 
<|üe le nombre des versements et des 
remboursements. Les versements dont 
il s’agit ont fourni les moyennes 
suivantes :

Au»«v
__ .. Mrjycimt; d’un vitsp- MrtVMino d'un* , t* ni'mont sn rtt|>iN>rt4*ntvi*rHi'nu‘iit isolt* ,a un

fl. kr. fl. kr.
1895 18. 79 28. 95
1894 17. 90 27. 15
1893 17. 95 20. 32

Duns les versements sont compris 
lis montants qui sont parvenus à 
l'Office de la Caisse d’épargne au 
moyen de bons et de cartes d ’épargne. 
Le nombre de ces dernières s’élevait, 
à la fin de 1895, à 8,524,740 et 
leur valeur atteignait la somme de 
4,202,.‘170 florins. Il y en a eu en:

Valeur
fl. kr.

Exemplaires

1895 708,079 384,0:59. 50
1894 716,595 358,297. 50
1893 081,014 340,807. —

Pour prévenir les inconvénients 
qui pourraient résulter de l ’emploi 
des cartes d'épargne, on a décidé 
de ne pas accepter celles qui seraient 
revêtues de timbres poste perforés. 
(La perforation des timbres —  du 
médaillon même et non de la bor
dure —  est pratiquée particulière
ment dans les grandes maisons de 
commerce dans le but d’en contrôler 
l’emploi.)

(La fin nu prurhnîn nnmérn.)

entfallcnden Einlagcn und Riickzah- 
lungen stattgefunden.

Es beziffertc sicli
dur DuichsclimU*- ilor mif pin Couto 

ht'trng iliirchttchnittEich
t'ini'r Einhigp : lti'tr.ig:

1895 auf 18 fl. 79 kr. 28 fl. 95 kr.
1894 » 1 7 »  9 0 »  27 » 15 »
1893 » 17 » 95 » 20 » 32 »

Tinter den Einlagen sind die Be
trage inbegrifleu, welcke dem Post- 
sparkassenamte durcli Coupons-Gut- 
schriften, sowie dureb Einlage von 
Postsparkartcn zugekommen sind.

Von letztern wurden bisher im 
ganzen 8,524,740 zur Einlage ge- 
braclit im Betrage von 4,202,370 
Gulden.

Hiervon entfallcn auf das

Jahr im Betrage von 
GuWlen Kr.

1895 768,079 Stück 384,039. 50
1894 710,595 » 358,297.50
1893 081,614 » 340,807.—

Um vorgekommenen Unzukômm- 
lichkeiton bei Verwendung von Post- 
sparkarten vorzubeugen , wurden 
solchc mit perforierten Briefmarken 
von der Annahme uusgeschlossen. 
(Dicse Perforierung cler Marke selbst, 
nicht des Ramies, findet in grôssern 
Gescbaften bauptsachlich im Interesse 
der Kontrollc über die Verwendung 
der Marken statt.)

(Sekluss folgt.)

and in those falling to one occount, 
tlius :—

Avuragu am ount 
of pfcch drposit :

Average am ount 
dopoHitM to one 

aeemint:

1895: 18 fl. 79 kr. 28 fl. 95 kr,
1894: 17 » 90 » 27 » 15 »
1893: 17 » 95 » 26 » 32 »

In the deposits are ineluded the 
suins whicb the Savings Bank bas 
received from crédit coupons and 
post office savings cards.

O f the latter, 8,524,740 witli a val
ue of 4,202,370 florins bave up to 
the présent time bcen deposited.

These are distributed tlius:—

Year

1895
1894
1893

Cards

768,079 
710,595 
681,014

Amount 
florin-. kr.

384,039. 50 
358,297. 50 
340,807. —

In order to prevent abuses from 
the use o f savings cards, those witb 
perforated postage stamps werc cx- 
cluded. (This perforation of the 
stamps tliemsclves, not the edge, is 
practised in large businesses princi- 
pally to gain control over the use 
of the stamps.)

(To lie rouelw lnl.l

Littérature postale.

lu: INiHT- KS TlvI.Klilt A A KWKRRI.h, Geillm- 
trcenl TijilurJtrift omler Redactie van IK 
Huisman jr ., ( 'omîmes der Posterijen te 
Aliueloo.

« De Post- en Telegraafwereld » 
de « Monde postal et télégraphique *), 
ici est le titre de la publication men
suelle illustrée qui paraît, depuis le 
]ir avril de l’année courante, sons la 
direction de M. Huisman, commis 
des postes à Aliueloo. Cette publi- 
cition a pour but de fournir aux 
agents des postes et des télégraphes 
néerlandais des documents instructifs

Postalische Litteratur.

l ) l :  l'OST- KX TF.I.K«iKA A PWKKKI.il, Ucïi- 
lus! rend Tijdsrhrift onder lïednetie van 
W. Ifuisman jr., Oommies der l ’osterijen 
te Alineloo.

« Die Post- und Telegraphemvelt », 
so nennt sich die seit dem 1. A  prit d. J. 
unter Redaktion des ïlerrn Huisman, 
Postcoimnis zu Abnelo, ersclieinende 
illustrierte Monatssclirift, welche sich 
die Aufgabe gestellt bat, den Beamten 
der nicderliindischcn Post- und Tele- 
graplienverwaltung belelirendcs und 
unterbaltendes Material ans dem Post- 
und Telegraplienwesen darzubieten.

Postal Literature.

I >K PnsT- PS T k I.KU U A A K\V KltKI.I >. G rïlh fS -  

trerrd 7ijilsthri/f onder Itedaefie van II'. 
Huisman jr . t'-ommies der Posterijon te 
Aliueloo.

«The Postal and Télégraphie World » 
is the titlc o f an illustratcd monthly 
paper the first number o f whicb was 
publisbed on the l 4t of April o f the 
currcnt year, the editor being Mr. 
Huisman, postal officcr at Almcloo. 
The aim o f the new magazine is to 
atford the officiais o f the Dut ch Post 
and Telegraph Administration in
structive and interesting reading on
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et amusants sur ces deux services. 
M. Huisman est déjà connu comme 
auteur de l’ « Annuaire des postes et 
des télégraphes », ouvrage apprécié 
en Hollande. Comme collaborateurs 
à sa nouvelle publication, il a groupé 
autour de lui M. W . Ringnalda, Direc
teur du bureau des postes et des télé
graphes de Smilde, à qui nous devons 
une « Esquisse historique du service 
des postes néerlandaises, depuis les 
temps les plus reculés jusqu'à l’cpoquc 
actuelle»; M. Lettink, commis des 
postes à Rotterdam, connu par son 
« Histoire du développement du ser
vice des postes néerlandaises » ; M.Zeij, 
commis des postes à l’Administration 
centrale, traducteur assermenté et au
teur d’un « Manuel pratique de la 
langue anglaise à l ’usage des em
ployés des postes * ; et d’autres écri
vains, parmi lesquels des étrangers, 
comme M. le contrôleur des postes 
R. v. Zülow de Vienne.

Les noms de tous ces écrivains, 
qui ont fait leurs preuves, suffiraient 
pour nous donner la garantie que 
la nouvelle publication est à la 
hauteur de sa tâche, si les trois pre
miers numéros parus (avril, mai et 
juin) ne nous avaient complètement 
édifié sous ce rapport. Les détails 
instructifs et amusants sur toutes les 
parties des services des postes et des 
télégraphes alternent de la manière 
la plus agréable dans ces trois nu
méros.

Nous signalerons tout spécialement 
l ’article sur le « timbre-réponse » 
publié dans le numéro de juin, où 
l’auteur a essayé de résoudre la ques
tion du timbre-poste universel en se 
basant sur le système des cartes 
postales avec réponse payée.

Chaque livraison contient une gra
vure représentant un bureau de poste. 
Dans le numéro 1, nous trouvons le 
bureau d’Amersfoort; dans le numéro 
2, celui de Berg op Zoom avec une 
vue de la ville ; dans le numéro 3, 
celui de Delft avec une vue du port 
et de deux rues de la ville. Une 
courte notice accompagne chacune 
de ces reproductions. Le numéro 3 
contient, en outre, un bon portrait 
du Secrétaire d’Etat du Département

Der Rédacteur, Herr Huisman, ist be- 
reits bekannt als Verfasser des in 
Nicderland beliebten Post- und Tele- 
graphen-Jahrbuehes. Als Mitarbeiter 
stehen ihm zur Seite Herr W. Ring
nalda, Dircktor des Post- und Tele- 
graphenamtes zu Smilde, dcin wir 
cinen geschicbtlichen Abriss des nie- 
derliindischen Postwesens von den 
iiltesten Zeiten bis auf die Gegen- 
wart verdanken, Herr Lettink, Post
commis zu Rotterdam, bekannt durcli 
seine Entwicklungsgeschichte des nie- 
derliindischen Postwesens, Herr Zeij, 
Postcommis bei der Centralvenval- 
tung, vereidigter Uebersetzer und 
Verfasser eines « Prnktischen Hand- 
buclies der englischen Sprache fur 
Postbeainte » ,  und andere Schrift- 
stcller, darunter auch solche aus dem 
Auslande, wie z. B. Herr Postkontrol- 
leur R. v. Zülow in Wien.

Die Namen dieser bekannten Fach- 
schriftsteller bieten schon die Ge- 
wàhr dafür, dass die neue Zeitschrift 
sich ihrer Aufgabe gewachsen erwei- 
sen wird. Aber auch die vorliegenden 
drei ersten Monatshefte (April, Mai, 
.Juni) geben von einer geschickten 
Redaktion Zeugnis. Belehrende und 
unterhaltende Aufsatze über die ver- 
scliiedenartigsten Stoffe aus dem Post- 
und Telegraphenwesen erscheinen in 
angcnchmer Abwechslung.

W ir raachen besonders aufmerksam 
auf einen im Juniheft enthaltenen Auf- 
satz über die « Antwort-Postmarke », 
dessen Verfasser die Frage der Welt- 
postmarke nach dem System der Post- 
karte mit bezahlter Antwort zu lôsen 
sucht.

Jedes Heft enthült die Abbildung 
eines Postgebiiudes, Heft 1 desjenigen 
zu Arnersfoort, Heft 2 des Post- 
gebftudes von Bergen op Zoom nebst 
einigen Ansichten dieser Stadt, Heft 
3 des Postgebiiudes von Delfzijl nebst 
einer Abbildung des Hafens und zweicr 
Strassen der Stadt. Die bildlichcn 
Darstellungen sind durch einen kur- 
zen Text erliiutert. In Heft 3 be- 
gegnen wir ausserdem einem guten 
BildedesStnatssekretürsdesdeutschen 
Reichspostamts, Dr. von Stephan, 
welchem ein kurzer Abriss der Le-

subjects pertaining to the Post ami 
Telegraph Services.

The editor, Mr. Huisman, is already 
known as the author o f the Postal 
and Télégraphie Year-book which is 
much liked in the Netlierlands. His 
coadjutors are Mr. W . Ringnalda, 
Director o f 'the Post and Telegraph 
Office at Smilde, to whom we are 
indebted for a historical sketch of 
the Dutch Post from the carliost 
times up to the présent, Mr. Lettink, 
postal officer at Rotterdam, known 
as the author of a history of the 
development of the Dutch Post, Mr. 
Zeij, postal officer in the Central 
Administration, Sworn Translator ami 
author o f a « Practical hand-book 
o f the English language for postal 
officers», and other writers, sonie from 
abroad, as for instance Mr. R. von 
Zülow, Controller o f the Post, in 
Vienna.

The names of these wcll-known 
postal writers are in themselves a 
guarantee that the new magazine will 
bc equal to the task it lias set itself, 
but the first three numbers befon- 
us (April, May, June) also givc proot 
of skillful editorship. Instructive and 
interesting articles on the most varied 
subjects connccted with the Post and 
Telegraph are pleasantly intermin- 
gled.

W e would draw spécial attention 
to an article in the June number 
on the « Reply-Postage-Starap », the 
author o f which seeks to solvo the 
question of the universal postag' 
stamp, on the System of the replv 
post cards.

Each number contains the sketch 
of a post office ; No. 1 that of Amcrs- 
foort, No. 2 the post office at Bergen 
op Zoom with a view o f that town. 
No. 3 the post office of Delfzijl with 
a view of the harbour and o f two 
strects of the town. The picture- 
are accompanied by a few words ol 
explanation. Part 3 also contains •
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dus postes de l'Empire d’Allemagne, 
M. le D r de Stcplian, ainsi qu’une 
notice biographique sur ce célèbre 
chef d’administration. Le côté pra
tique de la publication est représenté 
]i,if des exercices français-allemands 
sur le service des postes, de R. 
v. Zülow, et des exercices anglais, de 
Zeij, qui doivent être particulière
ment bien accueillis par les jeunes 
employés des postes néerlandais dé
sireux d’acquérir la connaissance des 
langues étrangères.

Le prix de l’abonnement annuel 
nu « Post- en Telegraafwereld », servi 
franco par la poste, est de 2 fl. 10 
cents; la livraison revient donc à 
IT'/ï cents, ou 363/< centimes, prix 
qui, étant donnée la valeur de la 
publication, doit être considéré comme 
très modéré.

Nous croyons qu’on peut prédire 
au nouvel organe professionnel un 
accueil favorable de la part de tous 
nos collègues néerlandais.

*
*  *

.Iaauhokkjk i»er Postkrmkn en T ei.k- 
ukapiiie , 18t»i. Publié par IP. lluiaman 
jr., commis (les postes à Almolno. Almeloo, 
\V. Uilnrius Wizn.

Cet « Annuaire des postes et des 
télégraphes » remplace « l’Almanach 
dos postes néerlandaises » que M. W . 
lluisman jr. publiait à Almeloo de
puis 1891, et que nous avons fait 
connaître à nos lecteurs par des 
notices parues dans les années 1891 
et 1899 de ce journal.

En 1895, l’Annuaire a donné les 
photographies de cinq inspecteurs de 
district des postes néerlandaises ; 
cotte année, il contient les portraits 
do cinq inspecteurs des télégraphes 
du royaume. La nouvelle édition est 
tm peu plus étendue que la précé
dente. La partie principale se com- 
pusu toujours de la nomenclature 
dos agents des postes et des télé
graphes néerlandais, avec l’indication 
ilo leur rang, de leur résidence offi
cielle, etc.

La seconde partie contient, sous le 
titre « Mengelwerk » (articles divers),

bcnsgeschichte dieses berühmten Ver- 
waltungschefs beigegeben ist. Vor- 
wiegend praktischen Zwecken dienen 
die franzôsisch - deutseben Ubungs- 
stücke aus dem Postwesen von R. 
v. Zülow und die gleiehartigen eng- 
lisclien Übungen von Zeij, welcbe 
namentlicli den jüngern, auf ihre 
Ausbildung in freinden Sprachen be- 
dacbten niederlandischen Postbeam- 
ten willkommen sein werden.

Der Jahresbezugspreis der « Post- 
en Telegraafwereld » betrâgt bei 
Frankozusendung durch die Post 
2 Fl. 10 Cents, so dass das cinzelne 
Heft auf \7xj ï  Cents =  3G3/* Cen
times zu stehen kommt, ein Preis, 
der gegenüber dem Gebotenen als 
massig zu bezeichnen ist.

W ir glauben, dem neuen Fach- 
organ eine günstige Aufnalime in 
den Kreisen der niederlandischen 
Kollegen voraussagen zu dürfen.

*
* *

J A AltlîOKKJ K DEIt POHTKKI.IKX KX T e I.F.- 
UUAI’ IIIK, Herausgcgolicn von II'
Huisman jr., Posteninmis zu Almeloo. 
Almeloo, \VT. Hilarius Wizn.

Das « Jabrbuch für Post und Télé
graphié » ist cine Fortsetzung des 
« Almanachs der niederlandischen 
Post», welcher seit dein Jabre 1891 
unter der Redaktion dos Herrn W . 
Huisman jr. zu Almeloo erscheint, 
und über dessen Zweck und Ein- 
richtung wir unseren Lescrn in den 
Jabrgangen 1891 und 18915 dieser 
Zeitschrift Mittcilung gemacht liaben. 
Das Jabrbuch, welches im Jabre 
1895 die Lichtdruckbilder der fünf 
Bezirks-Postinspektoren Niederlands 
brachte und in diesem Jabre mit 
den Portrâts der fünf Telegraphen- 
inspektoren des Kônigreicbes ge- 
schmückt ist, bat an Umfang den 
früheren Ausgaben gegenüber etwas 
zugenominen. Den Hauptteil des In- 
halts bildet nacli wie vor das na- 
mentliche Verzeiclmis der niederlün- 
dischen Post- und Telegraphenbeam- 
ten mit Angabe ilirer Rangstellung, 
ibres Amtssitzes u. s. w.

Die zweitc Abteilung bringt unter

good portrait o f Dr. von Stephan, 
Secretary o f State for the Gerinan 
Post Office, with a short biography 
o f this celebrated head o f the Ad
ministration. For practical purposes, 
tbemost uscful are the French-German 
exercises on the postal service by 
R. von Zülow and similar exercises 
in English by Zeij, which cannot fa.il 
to be welcome to Dutcb postal officiais, 
especially the younger ones, in their 
study of foreign languages.

The annual subscription for the 
« Post- en Telegraafwereld » is 2 fl. 
10 cents, postage included, so that 
each separate part costs 17 ‘/a cents 
=  363/4 centimes, which, in considér
ation of the contents, is really 
nioderate.

W e venture to prophesy for tliis 
new postal organ a favourable récep
tion on the part o f our Dutch col- 
leagues.

** *

J aariiorkjk dkr Postkkïjex ex Tki.k- 
orai’hie , 18!»>. Pnblished l>y IV . lluisman 

jr., postal nfficcr at Almeloo. Almeloo, 
W. Hilarius Wizn.

« The Year-book for Post and Tclo- 
graph » is a continuation of the 
« Ahnanac of the Dutcb Post » which, 
edited by Mr. W . Huisman, bas bcen 
published at Almeloo since the year 
1891; we explained to our readers 
the aims and arrangements o f this 
periodical in the Union postale for 
1891 and 1893. The Year-book, which 
in the year 1895 contained photo- 
graphs o f the flve District Postal 
Inspectors o f the Netberlnnds and is 
this year adorned with portraits o f 
the five Telegraph Inspectors o f the 
Kingdom, is rather larger tlian the 
former éditions. The principal part o f 
the contents is still, as before, the list 
of the Dutch post and telegraph 
officers with their rank and seat o f 
office, etc.

Under the title « Mengelwerk » 
(miscellaneous articles) the second
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beaucoup <lc communications intéres
santes sur les deux services. Nous 
nous contenterons de mentionner ici 
l’excellent discours prononcé, le 
15 mars 1895, par M. N.-igel, inspec
teur du district postal de Bréda, à 
l’occasion de l’ inauguration du buste 
en marbre de feu le Directeur géné
ral Hofstede; un très remarquable 
essai de M. A. Jansen, commis des 
postes de l re classe, sur les routes 
romaines et la table de Peutinger; 
une petite esquisse intéressante sur 
les vélocipèdes postaux en Australie, 
de M. van Essen; un chant de fête 
composé en l’honneur de M. le baron 
van der Feltz, inspecteur des postes 
de la Gueldre et du Limbourg, à 
Arnheim, à l’occasion de son jubilé 
de 40 années de service, etc.

La dernière édition de « l’Annuaire», 
qui a été accueilli très favorable
ment par nos collègues néerlandais, 
fournit la preuve que nous avons à 
faire à une publication vivace et 
solide qui accomplira incontestable
ment une longue carrière, ce que, 
pour notre part, nous lui souhaitons 
de tout cœur.

Petites communications.

Un nouvel arrangement spécial 
conclu entre les Administrations des 
postes de la Grande-Bretagne et de 
la Suisse sous la date du 12/20 juillet 
dernier, et qui est entré en vigueur 
le 1er août suivant, a élevé à 5 kg., 
soit 11 livres anglaises, le poids maxi
mum des colis postaux qui peuvent 
être échangés entre ces deux pays; 
l’arrangement antérieur*) avait fixé ce 
maximum à 3 kg., soit 7 livres an
glaises. Le nouvel arrangement au
torise aussi l’échange, entre les deux 
pays précités, de colis avec valeur 
déclarée jusqu’au montant de fr. 500, 
soit ê l 20, échange qui n’existait pas 
auparavant.

*) Voir « J/Union postale», XI It, pngeSS.

dem Titel « Mengéltcerk * (Vér
in ischtc Schriften) vicie intéressante 
Mitteilungen aus dem Bcreiche der 
beiden Verkehrsanstaltcn. W ir er- 
wiihnen hier nur die vortreffliche 
Gedachtnisrede, wclcho Hcrr Nagel, 
Bezirks-Postinspektor zu Broda, ain 
15. Mfirz 1895 bei der Enthüllung 
der Mannorbüstc des verewigten 
Gencraldirektors Hofstede gehalten 
bat ; einen redit bcachtenswerten 
Aufsatz von A. Jansen, Postcominis
I. Klasse, über Rômerstrassen und 
die Peutingersche Tafel ; eine kleine 
intéressante Skizze über die «Falir- 
radpost» in Australien, von van Essen; 
das Festlied zu Ehren des 40jiihrigen 
Dienstjubilaums des Herrn Barons 
van der Feltz, Postinspcktor für 
Gelderland und Limburg, zu Arn- 
heini, u. s. w.

Die neueste Ausgabe des « Jalir- 
buches », welches in den Kreisen 
unserer niederlândischen Kollegcn 
festen Fuss gefasst liât, giebt deut- 
licli zu erkennen, dass wir es mit 
einem friseh voransehreitenden, auf 
sicherer Grundlage beruhenden lit- 
terarischen Erzeugnis zu thun halien, 
dem unzweifelhaft eine lange Lebens- 
(lauer beschieden ist, die wir ihm 
auch von Ilerzen wünschen.

Kleine Mitteilungen.

In einem zwisehen der britischen 
und der schweizerischen Postver- 
waltung unterm 12./20. Juli d. J. ab- 
gesclilossenen und am 1. August d. J. 
in Kraft getretenen neuen Vertrage 
ist das Meistgewicht für Poststücke, 
welches nach dem frühern Vertrage*) 
3 kg. bezw. 7 Pfund englisch betrug, 
auf 5 kg. bezw. 11 Pfund englisch 
ci hôht worden ; auch konnen, was 
bisher nicht der Fall war, Poststücke 
mit Wertangabe bis zu 500 Fr. 
bezw. 20 JF  zur Befôrderung an- 
genommen werden.*| 8. • I,'Union postale , X III , S. SS.

part contains mnch interesting infor
mation from the sphère o f the tivo 
institutions. W e will only mention hcro 
the excellent memorial speech madc 
by Mr. Nagel, District Postal Inspec- 
tor at Breda, on March 15Ul, 1895, at 
the unveiling o f the marble bust of 
the late Director-General Hofstede; 
a tioteworthy essay on Roman ronds 
and the Peutinger table by A. Jan
sen, postal clerk of the I class; an 
interesting little sketch by van Essen 
on the Cycle-post in Australia; the 
song in honour o f the jubilee of Bar
on van der Feltz, Postal Inspecter at 
Arnheim for Guelderland and Lim
bourg, who celebrated his fortietli 
ycar of service, etc.

The new édition of the Ycar-book, 
which has taken firm liold mnong 
our Dutch colleagucs, évidences 
plainly that we hâve liere to do 
witli a smart, enterprising litcrary 
work resting on a firm basis; it will 
doubtlessly enjoy long life, which we 
cordially wisli it.

Miscelianeous.

On the l 8t o f August 189(> a new 
Agreement for tlic exchange of postal 
pareels, concludcd between the Britisli 
and Swiss Post Offices on the ! (j|hJuly 
last, came into force. Aceording to 
that Agreement the maximum weight 
of postal pareels, which, under the 
former System*) was 3 kilogrammes 
or 7 English pounds, lias been rnised 
to5 kilogrammes or 11 English pounds. 
and pareels witli declared value up 
to 500 francs or J "  20 may also be 
accepted for transmission, which was 
not the case up to the présent tiim .

*) Sv-t! * L l T/iiiw jmstalr », XIII, |)llp- ''s-

IMPRIMERIE SUTER & L1ER0W à BERNE.
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La Caisse d’épargne postale 
autrichienne en 1895.
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Die ôsterreichische Postsparkasse 
im Jahre 1895.

(Schluss.)

The Austrian Post Office Savings 
Bank in 1895.

(  Conclusion.)

Dans les remboursements effectués 
se trouve compris l'achat de valeurs 
de l’Etat pour le compte des dépo
sants. En voici le détail :

Annie Nombre

1895 7,6Hl
1894 7,791
1893 7,941

Aimées précédentes 82,599

Totaux 105,992

Montant 
fl. 1er.

4,397,794. 86 
3,924,569. 05 
3,787,040. 64 

24,128,593. 37

30,237,997. 92

Le système de remboursement à 
vue pratiqué par les bureaux de 
poste quand il s’agit de montants ne 
dépassant pas 20 florins, et par la 
Cuisse centrale sans aucune restric
tion, a fait ses preuves en ce qui 
concerne la sûreté du procédé, et le 
public y recourt de plus en plus à 
cause de sa rapidité et de sa com
modité.

Sur les 677,333 remboursements 
effectués en 1895, 376,020, soit 
55,5 % » ont eu üeu à vue.

Dans les bureaux de poste, on 
suit ». e procédé dans la plupart des 
eus où il s'agit de remboursements 
de petites sommes. Le nombre des 
remboursements à vue de sommes

Unter den Riickzahlungen sind in- 
begriffen die Ankilufc von Staats- 
papieren für Roclinung der Einleger, 
welche ausmacliten :

Im Jahre

1895
1894
1893

in den Vorjahren

7661 Poatim 
779 L
7941 »

82,599

Im Betrage von
Gtildcn Kr.

4,397,794.86 
3,924,569.05 
3,787,040. 64 

24,128,593. 37

im ganzen 105,992 Posten 36,237,997. 92

Das bei den Post&mtern ftir Be- 
triige bis zu 20 Gulden und bei der 
Centralkasse obne dièse Beschrân- 
kung bestehende Verfahren der Rück- 
zahlungcn in kurzem W ege hat sich 
in Bezug auf Sicherheit des Verkelirs 
vollkommen bewâhrt und wird von 
den Einlegern wegen der Rascbbeit 
und Bequcmliclikeit immer inelir in 
Ansprueh genomnien.

Von den im Jabr 1895 geleiste- 
ten 677,333 Riickzahlungen fanden 
376,020, d. li. 55,s °/°> ' n kurzem W ege 
statt.

Bei den Postiimtern wird von dieser 
Rückzahlungsfonn in der ilberwiegen- 
den Anzahl der F&lle dann Gebranch 
gemaclit, wenn es sich uni die Zurück- 
zichung kleincrer Betrügc handelt, 
und maclien die Falle, in welchen das 
nach den bestelienden Vorschriften

Among the repayments are included 
the purchase o f Government Stock 
for the account o f the depositors, 
which ainounted to :—

In the year Entries

1895: 7,661
1894: 7,791
1893: 7,941

lu previous years 82,599

Total 105,992

Amount
florin» kr.
4,397,794. 86 
3,924,569. 05 
3,787,040. 64 

24,128,593. 37

36,237,997. 92

The proceeding of repaying on 
demand, at the post offices, of sums 
up to 20 florins and at the Central 
Office without this limitation, bas, 
with respect to sccurity, proved quite 
successful and is increasingly inade 
use of by the depositors on account 
o f its rapidity and convenience.

O f the 677,333 repayments effected 
in 1895, 376,020, that is 55.5 per 
cent., were made on demand.

In the post offices this form of 
repayinent is generally used in cases 
wlicn the withdrawal is for small 
sums, and the cases, in whieli, ac- 
cording to the régulations, the maxi
mum o f 20 florins is repaid on de
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s’élevant au maximum de 20 florins 
admis par les règlements ne forme 
que le quart de tous les rembourse
ments à vue opérés par les bureaux 
de poste.

La moyenne des remboursements 
à vue effectués, en 1895, par les bu
reaux de poste, a été de 10 fl. 31 kr.

Le montant total des versements 
faits en 1895, non compris les in
térêts capitalisés, s’est élevé â

fl. 36,039,893. 88.
Celui des rem

boursements à . . » 31,338,747. 80.

Par suite, l ’ex
cédent des verse
ments sur les rem
boursements était
d e .........................fl. 4,701,146.08.

Si on ajoute à 
cette somme les 
intérêts capitalisés 
au 31 décembre 
1895, intérêts qui
s’élevaient à . . » 1,120,614.37, 
on constate pour 
cette année, du chef 
des dépôts, une aug
mentation de . . fl. 5,821,760.45.

Comme, à la fin 
de 1894, le solde 
général s’élevait, 
avec les intérêts 
crédités à la fin de 
l’année et pendant
l’année, à . . . » 38,426,551.49, 

l’avoir général des 
1,110,091 dépo
sants atteignait, à 
la fin de 1895, la 
somme de . . . fl. 44,248,311. 94.

Ce solde do fl. 5,821,760. 45 —  
le plus important qu’on ait constaté 
jusqu’ici —  est la conséquence de 
l’économie persévérante qui s’est ma
nifestée d'une manière toute spé
ciale pendant les dernières années 
et qui continue à se développer, si 
bien qu’il est permis d’espérer des 
résultats de plus en plus favorables.

A la fin de 1895, les versements 
se subdivisaient de la manière sui
vante, d’après leur importance:

zul&ssige Maximum von 20 Gulden 
in kurzern W ege zurückgezablt wird, 
nur den vierten Teil aller bei den 
Post&mtern in kurzern W ege ge- 
leisteten Rückzahlungen aus.

Der Durehschnitt der im Jahre 
1895 von den Postâmtern auf kurzem 
W ege geleisteten Rückzahlungen be- 
trug 10 Fl. 31 Kr.

Die Gesamtsummc der wahrend des 
Jahres 1895 cingelegten Sparbetrüge 
belief sich, aussehliesslich der kapi- 
talisierten Zinsen, auf P’ 1.36,039,893.88,

die der Rückzah
lungen auf . . . »  31,338,747.so, 
und betrâgt somitder 
Uberschuss der Ein- 
lagen über die Rück
zahlungen . . .F l. 4,701,146.08.

Werden h ierzu noch 
die mit 31. Dezember 
1895 kapitalisierten 
Zinsen pro 1895 im 
Betrage von . . . »  1,120,614.37
gerechnet, so ergiebt 
sich ftir das Jahr 
1895 eine Vermeli- 
rung des Einlage- 
saldos um . . .F l. 5,821,760.45.

Naehdein Etide 
1894 der Gesamtein- 
lagesaldo,einsehliess- 
lich der am Ende des 
Jahres, sowie wah
rend des Jahres zu 
gut geschriebenen 
Zinsen, . . . .  » 38,426,551.*9 
betragen hat, so be
lief sich das Ge- 
samtguthaben der 
1,110,091 Sparein- 
leger am Sehlusse 
des Jahres 1895 auf F l.44,248,311 .94 .

Der Saldozuwaclis von 5,821,760.45 
Fl., der hôchste bisher konstatierte, 
ist das Ergebnis einer stetigen, insbe- 
sondere in den letzten Jahren reger 
hervortretenden Sparthâtigkeit und 
lâsst durch die Bcstündigkeit in der 
Entwicklung weitere günstigc: Erfolge 
erwarten.

Nach der Holic der Betrlige unter- 
scliieden sicli Ende 1895 die Einlagen 
wie folgt :

mand, forin only one fourth of ail 
the repayments on demand effected 
in the post offices.

The average amount o f the repay
ments made on demand at the post 
offices during the year 1895 was 
10 fl. 31 kr.

The total amount of the deposits 
for 1895, exclusive of the interest
added to the capi
tal, was . . . .  fl. 36,039,893.88

That of the re
payments was . . » 31,338,747.80
giving a surplus o f --------------------
deposits amounting 
t o ....................... fl. 4,701,146.08

Add to this the 
interest for 1895 
amounting to . . » 1,120,614.37
which was added t o --------------------
the capital on De- 
cember 318t, 1895, 
and there is fur the 
year 1895 an in- 
crease o f capital 
amounting to . . f l .  5,821,760.45

The total balance 
including the inter
est added to it du
ring and at the end 
o f the year amount
ing at the close o f 
1894 to . . . . » 38,426,551.49
the total capital o f --------------------
the 1,110,091 de- 
positors amounted at 
the end o f 1895 to fl. 44,248,311.94

Tlieaboveincreaseoffl.5,821,760.45, 
the largest recorded up to the pré
sent year, is the resuit of a steady 
and, especially in tbe last few years, 
increasing impulse to save, and gives 
promise, through tbe steadiness of 
its development, o f still further fa- 
vourable résulta.

Classed according to amount tin* 
deposits stood at the end of 1895 as 
follows :—
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Versements
jusqu à 1 fl.
a delà de 1 juqn*à 3 fl. 16,53 »

» 3 » 5 » 6,34 »
» 5 1» 10 » 9,04 »
» 10 » 50 » 20,03 »
» 50 » 100 » 6,93 »
» 100 » 200 » 5,30 »
» 200 » 500 » 4,01 »
» 500 » 1000 » 1,80 »

Total 100,00%.

La comparaison avec les deux 
années précédentes donne les résul
tats suivants:

Nombre des dépôts
nuée juqu’l  5 U. au delà du S i 10D II. du plus du 111 II.

181)5 5 2 ,8 9  % 3 6 ,0 0  % 11,11 %

18114 5 3 ,7 6  % 35,81  % 10 ,43  %

1893 5 5 ,5 4  % 3 4 ,9 0  % 9 ,5 6  %

Le service de l ’exploitation, tou
jours plus considérable, s’accomplit 
sans difficultés sérieuses, aussi bien 
à l’Office central que dans les bu
reaux de poste. Au point de vue de 
la sûreté et du traitement rapide des 
affaires, les établissements d’épargne 
se sont montrés, en 1895, complète
ment à la hauteur de leur tâche.

Voici maintenant quelques ren
seignements sur le service des chèques 
île la Caisse d'épargne I. et R. en 1895.

Comparativement à l’année 1893, 
Ip nombre des porteurs de carnets 
île chèques s’est élevé de 23,471 à 
2.8,3<i3 et le solde total du service 
'les chèques de fl. 49,412,371. 17 à 
H. 7)4,541,928. 34.

II a été ouvert
en 1895: 3,028 comptes,
.  1894: 3,358
» 1893: 3,109

pondant les années 
précédentes . . 28,008 »

En tout 38,103 comptes. 

Car contre, il a été liquidé

en 1895: 1099 comptes,
» 1894: 995
» 1893: 1003

pendant les années 
précédentes . . 0043 »

En tout 9740 comptes. 

En 1895, l ’augmentation a donc 
ôé de 2529 comptes.

Die Zahl der Einlagen bis 1 Gul-
den b e t r u g .................... 30,02 % ,

diejenige der Einlagen
über 1 bis 3 Gulden 16,ss »

» 3 » 5 » 6,s* *
» 5 » 10 » 9,04 »
» 10 » 50 » 20,03 *
» 50 » 100 » 6,93 »
» 100 » 200 » 5,30 »
» 200 » 500 » 4,01 »
» 500 » 1000 » l,SO »

zusammen 100,00 % .

Gegcnübcr den 2 Vorjahren er-
geben sich folgende Verb&ltnisse :

Zahl der Einlagen
Im Jahr bis 5 Kl. Ohorô-lOU Fl. «MT 100 Fl.
1895 52,39 %

ee*0 11,11 %
1894 53,70 % 35,81 % 10,43 %
1893 55,54 % 34,90 % 9,56 % .

Der gesteigerte Geschâftsbetrieb 
vollzieht sich sowohl beim Postspar- 
kassenamte, als aueh bei den Sam- 
melstellen (Postâmtern) ohne wesent- 
licbe Anstânde, und es haben sich 
die Einricbtungen des Amtes aucli 
im Jahre 1895 in Bezug auf die 
Sieherheit und rasche Abwicklung 
des Verkehrs als zweckentsprechend 
erwiesen.

Uber den Checkvcrkehr des k. k. 
Postsparkassenaintcs im .lahr 1895 
fügcn wir folgende Mitteilungen bei.

Gegenüber detu Jahre 1893 ist die 
Zahl der Checkbuchbcsitzer von 
23,471 auf28,363 und derGesamtsaldo 
im Checkverkehr von 49,412,371.it 
F'I. auf 54,541,928.3* Fl. gestiegen.

Neu erôffnet wurden im Jahre 
1895: 3,628 Rechnungen, 
1894: 3,358 
1893: 3,109

ind.Vorjahren: 28,008 »

zusammen 38,103 Rechnungen.

Geschlosscn wurden dagegen im 
Jahre

1895: 1,099 Rechnungen, 
1894: 995
1893: 1,003

in d. Vorjahren : 6,643 »

zusammen 9,740 Rechnungen. i 
Die Vermehrung belief sich daher 
auf 2,529 Rechnungen.

Von den am Checkverkehr betei- 
ligten Personen hatten 27,820 in den I 
osterreichischen Reichslandern ihren |

The number o f deposits up to 1 
florin amounted to . 30.02 per cent.
from 1 to 3 florins 16.53 » »

» 3 » 5 » 6.34 > »
» 5 » 10 » 9.04 » »
» 10 » 50 » 20.03 k »
» 50 » 100 » 6.93 » »
» 100 » 200 » 5.30 » »
» 200 » 500 » 4.01 » »
» 500 » 1000 1» 1.80 » »

Total 100.00 per cent.

Compared with the two preceding 
years we hâve the following pro
portions:—

Year up to ü fl. nbove 5—100 fl. abovo 1UU fl.

1895: 52.89 p. c. 36.00 p.c. 11.11 p.c. 
1894: 53.76 » 35.81 » 10.43 » 
1893:55.54 » 34.90 » 9.56 »

The increase in business takes 
place both in the Post Office Savings 
Bank Department and in the col- 
lecting offices (post offices) without 
any considérable difficulty, and in 
1895 also the arrangements o f the 
Bank with regard to security and 
rapid transaction o f business lmve 
proved practical.

W e also give the following items 
respeeting the Cheok Service o f the 
Austrian Post Office Savings Bank 
during the year 1895.

Compared with the year 1893 the 
number of persons possessing check- 
books has risen from 23,471 to 28,363 
and the total capital in the check 
service from fl. 49,412,371. 17 to 
fl. 54,541,928. 34.

The new accounts opened 
in 1895 amounted to 3,628 
» 1894 » » 3,358
» 1893 » » 3,109
» previous years 28,008

Total 38,103

On the other hand the accounts 
closed in 1895 amounted to 1,099

» 1894 » » 995
» 1893 * » 1,003
» previous years 6,643

Total 9,740

The increase amounted consc- 
quently to 2,529 accounts.



Sur le nombre des personnes 
participant au service des chèques, 
27,820 étaient domiciliées dans l’em
pire d’Autriche, tandis que 543 
habitaient la Hongrie ou l’étranger. 
Ce service compte des clients dans 
presque toutes les professions. Toute
fois, le plus grand nombre des par
ticipants appartenaient au commerce 
et à l ’industrie (10,508 négociants, 
4572 fabricants, 1921 industriels, etc.).

Les participants au service des 
chèques recourent de plus en plus 
à ce service et s’en servent non 
seulement pour régler de gros 
comptes, mais aussi pour percevoir 
et liquider de très petites sommes. 
Cela explique le nombre toujours 
plus considérable des transactions 
(versements, remboursements, comptes 
de débit et de crédit et liquidations 
de droits); en 1895, ce nombre ne 
s’est pas élevé à moins de 13,740,172 
(12,283,893 en 1894, et 11,441,241 
en 1893).

Les participants ont été avisés des 
versements et dos remboursements 
effectués pour leur compte, en 1895, 
par l ’envoi de 3,68(1,980 relevés 
(3,021,108 eu 1893).

Le nombre des versements faits 
dans le service des chèques a été de 
11,033,908 (9,870,293 en 1894, et 
8,791,855 en 1893) et leur montant de
H. 1,485,308,862. 84 (fl. 1,366,649,110 
en 1894 et fl. 1,255,692,098. 97 en 
1893).

9,037,005 de ces versements, soit 
les 81,9 °/o, consistaient en sommes 
qui ne dépassaient pas fl. 150, et
I, 736,007, ou les 15,7 °/o, consistaient 
en sommes de plus de 150 jusqu'à 
fl. 1000. 265,252 versements seule
ment, ou les 2,4 °/o, ont atteint un 
montant de plus de fl. 1000.

La somme de fl. 1,485,308,802. 84 
ci-dessus a été versée de la manière 
suivante :

1° au comptant (contre récépissés), 
pour un montant de fl. 909,479,217.10;

2° au moyen de mandats de poste, 
do mandats de remboursement et de 
recouvrement, pour un montant de 
fl. 29,241,932. 77;

Wohnsitz, wilhrend 543 in Ungarn 
und dem Auslumlc wohnhaft waren. 
Die Teilnahmc am Chockverkehr 
erstreckt sich nuf fast aile Berufs- 
zweige. Weitaus die Mehrzahl der 
Teilnehmer gchôrte den Krcisen der 
Handels- und Geschilftswelt an (10,508 
Kaufleute, 4572 Fabrikanten, 1921 
Gewerbsleutc etc.).

Die Teilnehmer am Checkverkehr 
machon immer mehr und mehr von 
dieser Eînrichtung Gebrauch und 
benutzen dieselbe nicht nur zur Re- 
gulierung grôsserer Posten, sondent 
nuch zur Einziehung und Begleichung 
ganz klciner Betriige. Hieraus cr- 
kljirt sich die grosse, stets steigendc 
Anzahl (1er Transaktioncn (Einla- | 
geti, Rilckzahlungen, Gutschriften, , 
Lastschriften und Gebührenabschrei- 
bungen), welche im .labre 1895 
nicht weniger als 13,740,172 (1894: ! 
12,283,893, 1893: 11,441,241) be- | 
tragen liât.

Die Benachrichtigung der Teil- 
nehmer von den für dire Rechnung 
bewirkten Ein- und Rückzahlungen er- 
folgte im Jahrc 1895 durch Versen- 
dung von 3,080,080 (1893 : 3,021,108) 
Rechnungsauszügen.

Die Zabi der Einlagen im Cbeek- 
verkehr helief sich auf 11,033,908 
(1894: 9,870,293, 1893: 8,791,885) 
und der Betrag derselben (tuf F l.
1.485.308.802.84 (1894:1,300,049,110, 
1893: 1,255,092,098.o; F).).

Von diesen Einlagen hestanden 
9,037,005 oder 81,o %  ht Betragen 
bis zu 150 Fl. und 1,730,007 oder
15,7 %  in Betriigen von mehr als 
150 bis zu 1000 Fl. Es erreiehten 
daher nur 205,252 Einlagen oder 
2,4 °/° eine Hôhe von iiber 1000 Fl.

Von der obigen Suiniuc von
1.485.308.802.84 Fl. wurden einge- 
zahlt :

1. durch Empfangscheine (bare 
Einlagen) 909,479,217.io F L ;

2. durch Einkassierung von Post
an weisungen, Nachnahmc- und Auf- 
trags-Postanweisungen 29,241,932.7 7  

FL;
3. durch Gutschrift des Erlôses 

ftilliger Zinsschcine 254,497.17 F L ;
4. durch Gutschrift der Betriige 

von beim Postsparkassenamte zahl-

O f the pensons participating in the 
check service 27,820 rosided in the 
empire, and 543 in Hungary ami 
foreign countries. The participât ion 
in the check service oxtends to alinost 
every calling and profession. By far 
the greater number o f participants be- 
long to the commercial world (10,5<W 
merchants, 4,572 manufacturcrs, 1,921 
tradesmen etc.).

The extent to whicli the check 
service is emptoyed by those makin" 
use o f the sanie is constantly on the 
ineroase, not only for the seulement 
of large accounts but also for tin: 
pa y nient of quite sittall sunts, wliich 
accounts for the great and ever 
growing number o f transactions (<le- 
posits, withdrawals, crédit and dehit 
entrics, and entries o f fees) whicli 
in 1895 amounted to no less tlian 
13,740,172 ( 1894 : — 12,283,893, 1893: 
— 11,441,241).

The duty o f informing the parti
cipants o f the sums rcceivcd and 
paid out on their account was cf- 
fectcd in 1895 by menns o f 3,fi8(i,tiHu 
(1893:— 3,021,168) extraets from the 
accounts.

The number o f deposits in the check 
| service amounted to 11,033,908 (1894: 

— 9,876,293, 1893:— 8,791,885), the 
value to fl. 1,485,308,862.84 (1894: 
—  fl. 1,306,649,110, 1893: — florins 
1,255,692,098.97).

O f the deposits, 9,0.37,005 or 81.9 
per cent, were in sums up to fl. là" 
and 1,736,067 or 15.7 per cent, in 
sums varying froni fl. 150 to fl. ÎUO". 
Thus only 265,252 deposits or 2.4 
per cent, were in sums exceedinu' 
fl. 1000.

O f the above sutn o f 1,485,308,862 tl. 
84 kr. therc were paid in:—

1. — by menns o f receipts (cash 
deposits) fl. 969,479,217.10;

2. — by the casbing of moncy or 
dors, reimbursement and collection 
orders H. 29,241,932.77;

3. — by cm liting the value of <li 
vidend warrants fl. 254,497.27;
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■»'' au moyen de coupons d'inté
rêt échus, pour un montant de 
H. 254,497. 27 ;

4U à l’aide de titres payables par 
la Caisse d’épargne postale, pour un 
montant de H. 4,301,265. 39;

5" au moyen de bons du service 
dr «clearing», pour un montant de 
tl. 482,031,950. 31.

Aux versements correspondent 
2.7<>6,264 remboursements d ’un mon
tant de H. 1,484,251,448. 34 (en 1893, 
il y en avait eu 2,175,589 d’un mon
tant de fl. 1,249,482,949. 55).

1,967,662 de ces remboursements, 
soit les 72,7 %? concernaient des 
sommes de fl. 300 et moins, 578,951, 
ou les 21,4%» concernaient des som
mes au-dessus de 300 jusqu’à fl. 2000, 
et 159,536, ou les 5,9% , portaient sur 
des sommes de plus de fl. 2000.

La somme de fl. 1,484,251,448.34 
ci-dessus a été remboursée de la 
manière suivante:

1° directement par la Caisse d'é
pargne aux porteurs de chèques, pour 
nu montant de fl. 463,540,197.62;

2° au moyen de mandats de paye
ment de la Caisse d’épargne, d’un 
montant de fl. 524,212,797. 82;

3° au moyen de mandats de poste, 
d’un montant de fl. 3,781,586. 2(5 ;

4° par transferts de compte dans 
le service de « clearing », pour un 
montant de fl. 482,031,950. 31 ;

5U par payements de titres d’un 
montant de fl. 8,818,997. 31 ;

6” par achats de titres de l’Etat autri
chien d’un montant de fl. 1,865,919.02.

Kn 1895, 56,38%  des détenteurs 
•h' carnets de chèques possédaient 
mi avoir inférieur à fl. 500, 26,75% 
un avoir de 500 à H. 2000, et 16,87 %  
un avoir de plus de fl. 2000.

depuis l’ introduction du service 
4cs chèques, il a été émis en tout 
114,952 carnets de chèques, savoir: 

•’>i>4,920de l’édit ion allemande,
h i,225 » germano-tchèque,
3,187 P -polonaise.

27 P -ruthène.
1,755 » P -slovène,
4,838 P -italienne.
Comme chaque carnet de chèques

renferme 50 formules, le nombre des

bar gestellten Urkundcn 4,301,265.39 i 
F l.; 1

5. dureh Gutschriften im Clearing- 
verkehr 482,031,950.31 Fl. i

l)en Einlagen stelien 2,706,264 J 
Rückzahlungen im Betragc von I 
l,484,251,448.tu Gulden gegentiber 
(1893: 2,175,589 im Bctrage von 
1,249,482,949.55 FL).

Von den Rückzaldungen itm Check- 
verkchr bestanden 1,907,662 oder j
72,7 %  in Betriigen bis zu 300 FL, 
578,951 oder 21,i%  in Betriigen von 
mehr als 300 bis zu 2000 Fl. und 
nur 159,536 oder 5,9 %  in Betriigen 
von mehr als 2000 Fl.

Von der obigen Summc von 
1,484,251,448.31 Fl. wurden zurück- 
gezalilt :

1. dureh die Kasse des Postspar- 
kassenamtes auf Grund von Kassen- 
cliecks 463,540,197.02 Fl. ;

2. an dritte Personen mittels Zali- 
lungsanwcisungen des Postsparkassen- 
urntes 524,212,797.82 FL ;

3. an dritte Personen mittels Post- 
anweisungen 3,781,586.2c FL ;

4. dureh Gulsehrift an dritte Perso- 
nen (Clearingvcrkehr) 482,031,950.31 

F1*i
5. dureh Einzieliung von Urkunden 

8,8l8,997.:u FL, und
6. dureh Ankauf von Osterroichi- 

schen Staatspapioren 1,865,919.02 Fl.

Von den Clieckbuchbesitzcrn Imt- 
ten iin .labre 1895 5(5,38 %  ein Gut- 
liabcn miter 500 FL , 2(5,75 %  ein 
solehes von 500 bis 2000 Fl. und 
16,87% ein solehes von mehr als
2000 Fl.

Seit Einführuug des Chcckvcrkehrs 
sind im ganzen 414,952 Checkbücher 
ausgegeben worden, und zwar

364,920 in deutsclu r Ausgalie,
40,225 » deutseh-bohmischei- Ausg.,

3,187 » » -polnisclier »
27 » » -ruthenisclier »

1,755 » » -slovenischer »
4,838 » » -italienischer »

Da jedes Checklmcli 50 Check-
formulare entliait, so heziflert sich 
die Zabi der bisher ausgegebenen 
Checkformulare auf mehr als 20 '/2  

Millionen 8tück.
An 387 Tcilnehmer wurden bisher

4. — by crediting tlie amountofdeeds 
payable to the Post Office Savings 
Bank Department fl. 4,301,265.39;

5. — by crédit entries in the clear
ing service fl. 482,031,950.31.

The repayinents amounted to
2,706,264 with a value of florins 
1,484,251,448. 34 (1893 :— 2,175,589 
value fl. 1,249,482,949.55).

O f the repayments 1,967,662 or
72.7 per cent, were in sums up to 
300 fl., 578,951 or 21.4 per cent, in 
sums varying frotn fl. 300 to fl. 2000; 
only 159,536 or 5.9 per cent, were 
in sums exceeding 2000 florins.

O f the above suin o f florins 
1,484,251,448.34 therc were repaid :

1.— at the counter o f the Post Of
fice Savings Bank on the ground of 
bank checks fi. 463,540,197.62 ;

jÿ,— to third persons by means of 
orders for payaient issued by the 
Post. Office Savings Bank Depart
ment fl. 524,212,797.82;

3. — to third persons by means of 
moncy orders H. 3,781,586.26;

4. — by crédit to third persons 
(clearing-service) fl. 482,031,950.31 ;

5. — by the collection o f deeds 
fl. 8,818,997.31, and

6. — by the purchase o f Government 
Stock fl. 1,865,919.02.

O f the possessors o f elieek books 
in 1895, 56.38 per cent. Iiad a capi
tal o f less tlmn 500 fl., 26.75 per 
cent, o f from fl. 500 to fl. 2000 and 
16.87 per cent, o f more than fl. 2000.

Since the introduction of the chcck- 
service 414,952 check books bave 
bec» issued, namely :—

364,920 in the German sériés,
40.225 in theGcrman-Bohcinia» séries,
3,187 » »

27 » »
1,755 » »
4,838 » »

Polish *
Rutheuian »
Sla von ia n »
Italiati »

Since each check book contains 
50 blank eliecks, the nuniber of 
checks issued up to the présent is 
above 20'/» millions.
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chèques émis jusqu’à présent est 
de plus de 20'/a millions.

>187 personnes ont, jusqu’ici, reçu 
plus de 100 carnets de chèques, soit 
plus de 5000 formules ; quelques-unes 
ont même reçu jusqu’à 5245 carnets, 
soit 262,250 formules.

Le droit légal de 2 kr. à payer 
pour chaque chèque tiré, qui est 
perçu en même temps que les frais 
d’écriture et versé trimestriellement 
à la Caisse centrale des taxes, a 
produit jusqu’à présent fl. 359,857. 78, 
dont fl. 52,74.3. 94 se rapportent à 
l’année 1895.

Un sauf-conduit pour les postes 
de 1762.

La haute importance qu’il y  a pour 
la poste de posséder un trafic régu
lier ne se fait ordinairement sentir 
dans toute sa force que quand ce 
trafic est interrompu, soit par un 
obstacle imprévu qui peut être écarté 
sans difficultés spéciales, soit par des 
troubles d’une certaine durée, comme 
il s’en produit, par exemple, en cas 
de guerre entre deux nations voisines.

Le passage d’une armée occasionne 
déjà par lui-même de grands troubles 
dans le service d’exploitation. Les 
exigences innombrables qu’on impose 
à la poste jettent facilement le désordre 
et la perturbation dans toutes les 
branches du trafic. .Si, outre cela, les 
maîtres de poste et les postillons sont 
encore maltraités, les chevaux sur
menés, les provisions de fourrage en
levées, les locaux de poste accaparés 
pour servir de logements aux soldats, 
les postillons dépouillés de leurs va
lises en cours de route, comme c’était 
l’habitude dans le vieux temps, il 
n’y a rien d’extraordinaire à ce que, 
dans ces circonstances, la poste se 
trouvait souvent dans l’impossibilité 
de faire son service.

Four remédier à ce mal et main
tenir un trafic régulier en dépit de 
la confusion qu’entraîne la guerre,

iiber 100 Checkbücher, oder melir 
als 5000 Checkformulare, an einzclne 
Teilnehtner sogar bis 5245 Check
bücher, oder bis 262,250 Check
formulare, vcrabfolgt.

Die gesetzliche Gebühr von 2 Kr., 
welehe fur jeden zur Einlôsung ge- 
brachten Check gleichzeitig mit den 
Herstellungskosten derselben zu er- 
heben uçd vierteljâhrlich an die Cen- 
tral-Taxamtskasse abzuliefern ist, hat 
bisher eine Einnahme von 359,857.78 
Fl. ergeben, von welchem Betrage 
52,743.94 Fl. auf das Jahr ‘1895 ent- 
fallen.

Ein Schutzbrief für die Posten 
aus dem Jahre 1762.

Die hohe Wichtigkcit der Posten 
für cinen geregelten Vcrkehr koinmt 
gewôhnlich dann erst zum vollen 
Bewusstsein, wenn dieser Verkehr 
einmal unterbrochen wird, sei es nun 
durch ein unvorhergesehenes Hemm- 
nis, welches ohne besondere Schwie- 
rigkeiten wieder beseitigt werden 
kann, oder sei es durch andauernde 
StOrungen, wie sie zum Beispiel der 
Kampf zweier bcnaehbarten Nationen 
mit sich bringt.

Schon der Aufmarsch cines Heeres 
an und für sich verursucht grosse 
Betricbsstorungen. Die tnasslosen An- 
forderungen an die Leistungsfühigkeit 
der Post bringen ihren Organismus 
leicht in Unordnung und Zerrüttung. 
Werden nun aucli noch die Posthalter 
und Postillone schlecht belmndelt, 
die Pfcrde überhastet, die Futter- 
vorrate aufgezchrt, die Postlnluser 
mit Einquartierung belâstigt, die 
Postillone unterwegs ihrer Felleisen 
beraubt, wie dies in frflhern Zeiten 
an der Tagesordnung war, so kann 
es kein Wunder nehmen, wenn die 
Postan8talt ihren Dienst oft vôllig 
versa gte.

Um diesem Ubel abzuhelfen und 
cinen geregelten Verkehr trotz der 
mit dem Kriege verbundenen Wirr-

To 387 persons more thnn l()(j 
check books or above 5000 cheuks 
lmvc been issued, to some even up 
to 5245 books or 262,250 checks.

On eacb check a legal charge of 
2 kr. is niade, which, with the priée 
of the check itself lias to be paitl 
when the latter is presented for 
cashing and forwarded quarterly to 
the Central Tax Office. These charges 
hâve until now produced a revenue 
of fl. 359,857.78, of which sum fi. 
52,743,94 are from the year 1895.

A Safe-Conduct for the Posts 
from the year 1762.

The great importance to well order- 
ed traffic of the part played by the 
post is seldom fully appreciated until 
postal communication is interrupti-d, 
either through some unforeseen ob
struction which can bc removed without 
much difficulty, or through prolongnl 
disturbances such as would be caused, 
for instance, by the outbreak ol 
hostilities between two neighbourin- 
.States.

Evcn the drawing-up of the troi>|i> 
causes great disturbances to traflie. 
The countless demands made on the 
working powers o f the post so«m 
suffice to throw its organization into 
disorder and confusion. When, in 
addition, postmnsters and postilions 
are tnaltreated and horsesover-driv<-n. 
when provender is consumée! and 
postilions are robbed o f the mnil- 
bags on the open road, as wasformcrly 
the order o f the day, it is no wornh-r 
thnt the Post-Office frequently ecased 
operations nltogetber.

In order to counteract this evil and 
maintain a well-ordered traffic not- 
withstanding the turmoil caused by 
the war, military commanders hâve, 
from time immémorial, endeavoured
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les chefs d’armée se sont décidés, de 
tout ternes, à prendre la poste sous 
leur protection particulière. Ils avaient 
à cela un intérêt personnel, même 
quand ils se trouvaient en pays 
ennemi, comme nous pouvons le voir, 
entre autres, par l’ordonnance ci- 
après publiée, vers la fin de la 
guerre de sept ans, par les maréchaux 
comte d’Estrée et prince de Soubise, 
commandants en chef des armées 
françaises en Allemagne.

Les troupes françaises occupaient 
alors la Hesse et le Westerwald, où 
elles se battaient contre le duc Fer
dinand de Brunswick, qui, peu de 
semaines après la publication de l’édit 
reproduit ci-dessous, leur arrachait la 
ville de Cassel (1er novembre 1762).

Réglement

de nos Seigneurs les Maréchaux Comte 
d’Estrées et Prince de Soubise, 
Commandantes les Armées du Roy 
en Allemagne, concernant le Ser
vice des Postes.

Sur les plaintes, qui nous ont été 
portées par différens Maîtres des 
l'ostes, Nous ordonnons très-expresse- 
inent, de se conformer au Réglement 
suivant.

Article I.

A tous Courriers de commettre 
aucuns excès envers les Maîtres des 
l’ostes, ou leurs Postillons, de faire 
forcer les chevaux, qui, selon la 
règle ordinaire seront censés ne pou
voir fournir à plus de deux lieues 
de France par heure.

Article II.

Ordonnons au Maître de Poste, de 
fournir sans aucun «lelay à l’arrivée 
<Ds Courriers les chevaux, dont ils 
auront besoin, et afin que les Maîtres 
de Poste n'ayent aucun prétexté de 
retarder les Courriers, enjoignons 
expressément aux Magistrats des 
lieux, où les Postes sont établies, d’en 
faire fournir sans aucun retard à la 
réquisition desdits Maîtres des Postes, 
lorsque le nombre, qu’ils entretiennent, 
ne sera suffisant, et les chevaux seront

nisse aufrecht zu erhaltcn, liessen 
es sich die Heerführer von jeher 
angelegen sein, der Post ihren be- 
sondern Schutz zuzuwenden. Es ge- 
schah dies in cigenem Interesse und 
auch in Feindesland, wie wir unter 
anderm aus der Verordnung ersehen, 
welche die Feldmarschâlle Graf von 
Estrées und Prinz von Soubise, gegen 
Ende des siebenjahrigen Krieges, als 
Oberbefehlshaber der franzôsischen 
Armeen auf deutschem Boden erlies- 
sen. Die franzôsischen Truppen lagen 
damais in Hcssen und am Wester- 
walde und waren im Kampfe begriffen 
gegen den Herzog Ferdinand von 
Braunschweig, welcher denselben we- 
nige Wochen nach dem nachstehend 
mitgeteilten Erlasse, dessen Original 
in franzôsischer Sprache abgefasst 
ist, die Stadt Kassel entriss (1. No- 
veinber 1762).

Verordnung

der Herren Feldmarschalle,desGrafen 
d’Estrées und des Prinzen von 
Soubise, der Befehlshaber der Kô- 
niglichen Armeen in Deutschland, 
in betreff des Postdienstes.

Au f die Klagen hin, welche uns 
durch verschiedene Postmeister vor- 
getragen wurden, geben wir den 
ausdrücklichen Befehl, sich nacli der 
folgenden Verordnung zu richton.

Artikel I.
W ir verbieten allen Kurieren jede 

Ausschreitung gegen die Postmeister 
oder ihre Postillone und das über- 
mttssige Anstrengen der Pferdc, deren 
regelrechtc Leistung auf hôchstens 
zwoi franzosische Mcilen für die 
Stunde zu bemessen ist.

Artikel 11.
W ir erteilcn dem Postmeister den 

Befehl, bei der Ankunft von Kurieren 
ohne irgend welchcn Verzug die not- 
wendigen Pferde zu stellen, und 
damit die Postmeister keinen Vor- 
wand haben, die Kuriere aufzuhalten, 
so verpfiichten wir ganz ausdrticklich 
die Behôrden der Orte, wo die Posten 
verkehren, ohne irgend welchen Auf- 
enthalt, auf das Verlangen der ge- 
nannten Postmeister hin, Pferde in 
Bereitpchaft stellen zu lassen, falls

to afford the post their spécial pro
tection. This they did, in their own 
interests even in the enemy’s land, 
as we shall see, among otber things, 
from the ordinance issued towards 
the end o f the Sevcn Years’ W ar by 
Field-Marshals the Count d’Estrées 
and Prince of Soubise in their capacity 
o f Commanders-in-chief of the French 
army onGerman territory. The French 
troops were at that time in Hesse 
and by the Westerwald, engaged in 
a struggle with Duke Ferdinand of 
Brunswick who, a few weeks after 
the issue o f the following enaetment 
captured from them the town of 
Cassel (November l at, 1762).

OrdlnaiH‘0

o f the Field - Marshals the Count 
d’Estrées and the Prince o f Soubise, 
Commanders-in-chief o f the Royal 
Armies in Germany, witli regard 
to the postal service.

In conséquence o f the complaints 
made to us by several postmasters 
we give strict orders for the obser
vance o f the following ordinance.

Article I.

W e prohibit any and every cxcess 
on the part o f the couriers towards 
the postmasters or their postilions, 
as well as the over-driving o f the 
horses, the normal pace for wliich 
should be reckoned at most at two 
French miles an hour.

Article II.

W e command the postmasters to 
provide the couriers on their arrivai 
and without any delay whatever, 
with the necessary horses, and, in 
order that the postmasters may hâve 
no pretext for detainîng the couriers, 
we especially charge the authorities of 
the places through wliich the posts 
travel to keep horses ready against 
the réquisition of the postmasters, 
and to place the same without any 
delay at their disposai in case their 
own should prove insufficient. The



payés par les Courriers sur le même 
pied, que ceux de la Poste.

Article III.

Nous ordonnons aux Maîtres des 
Postes, de reserver un nombre de 
chevaux souffisant pour le service des 
Courriers de l’ordinaire, deffendons 
à tous Officiers ou particuliers, qui 
voyageront en poste, de s’en servir 
malgré eux, comme aussi de mener 
au delà de la prémière Poste ceux, 
qui leur seront fournis.

Article IV .

Comme la sûreté du service exige, 
que les Maître des Postes puissent 
fournir à la subsistance de leur 
chevaux, nous ordonnons à tous Com
mandants, Officiers, ou Commissaires 
des guerres, de veiller à ce qu’on 
ne leur enleve pas le fourage, qui 
y est destiné et leur procurer au 
contraire à cet égard tous les secours, 
qui dépendront d’eux, pour maintenir 
leurs Postes en état de fournir au 
service des Courriers ordinaires et 
extraordinaires. C’est dans cette in
tention, que nous deffendons aux 
Magistrats et a tous autres chargés 
de la distribution des logemens, de 
loger chez lesdits Maîtres des Postes 
et autres personnes employées à la 
Poste, aucuns Officiers ou soldats de 
nôtre Armée.

Article V.

Chaque personne eourrant dans 
une chaise à deux roues, sera obligée 
de prendre et payer trois chevaux 
dans les Postes, où il n’y  aura point 
de chaussée, et & l ’égard des voi
tures sur quatre roues, lorsqu’il y 
aura quatre personnes, ou qu’elles 
seront surchargées, on 6era obligé de 
prendre et de payer six chevaux, 
pareillement lorsqu’il n’y aura point 
de chaussée.

Article V I.

Tous les chevaux pris dans les 
Postes, ainsi que ceux que les Ma
gistrats feront fournir, seront payés 
avant de partir; dans le cas ou ils

ItiO

die von ihnen nnterhaltcnc Zabi nicht 
gentigend ist. Fiir diese Pferde ist 
von den Kurieren derselbe Tarifsatz 
zu entrichten, wie für die Postpferde.

Artikel III.
W ir befehlen den Postmeistern, 

eine genügende Anzahl von Pferden 
für den ordentlichcn Kurierdionst in 
Bereitschaft zu halten und verbieten 
allen Offizieren, Bcamten oder Privat- 
personen, welche mit der Post reisen, 
sich dieser Pferde ohne Wisscn und 
Willen der Postineister zu bedienen 
oder die gestellten Pferde über die 
zunüchstgelegone Poststation mit hin- 
auszunehmon.

Artikel IV .
Da die Sicherheit des Dienstes es 

erfordert, dass die Postmcister in der 
Lage sind, ihre Pferde zu unterhalten, 
so befehlen wir allen Bcfchlshabern, 
Offizieren oder Kriegskommissüren, 
darüber zu waehen, dass man ihnen 
nicht die dazu bestimmton Futter- 
vorriite wegninimt, sondern im Gcgen- 
teile ihnen in dieser Bcziehung aile 
Ililfe  angedeihen Uisst, damit ihre 
Posten in einem fiir den Dienst der 
ordentlichen und ausscrordentlichen 
Kuriere genügenden Stande erhalten 
werden. In dieser Absicht verbieten 
wir den Obrigkeitcn und allen an- 
deren Behôrden, w'clche mit der An- 
weisung von Quartieren betraut sind, 
bei den genannten Postmeistern und 
anderen im Postdienst verwendeten 
Personen Offiziere oder Soldatcn 
unserer Arniee einzuquartieren.

Artikel V.
Jede Person, welche in einem zwei- 

raderigen Wagen fiihrt, istverpflichtet, 
auf den Postlinien, wo es keine Kunst- 
strassen giebt, drci Pferde zu nchmen 
und dafür zu bezahlcn; bei Wagen 
mit vier Radern, wenn vier Personen 
darauf fahren, oder wenn sic mit 
Gepiiek überlastct sind, müssen sechs 
Pferde genommen und bezahlt werden, 
ebenso in dem Falle, wenn der Post- 
weg keine Kunststrasse ist.

Artikel V I.
A ile Pferde, welche auf der Post 

genommen werden, ebenso diejenigen, 
welche die Ortsobrigkeitcn bcsorgen, 
müssen vor dem Abgang der Post be-

couriers will pay for these horees at 
the sanie rate as for post-horses.

Article III.

W e command the postmasters to 
keep a sufficient number of horses 
in readiness for the ordinary courier 
service, and forbid ail officers, of
ficiais and privatc persons travelling 
by post to înake use of these horses 
without the knowledge and consent 
o f the postmaster, or to take the 
horses used beyond the ncxt post- 
station on the route.

Article IV .

Since the safety of the service 
requires that the postmasters should 
bc in a position to maintain their 
horses, we order ail commanders, 
officers or war commissioners to take 
such measures as shall not only 
prevent the provender provided for 
the purposc being taken away, but, 
on the contrary, afford them every 
assistance in this respect, so that 
their posts may be inaintained in a 
condition necessary for the ordinary 
and extraordinary couriers. With this 
object in view, we forbid ail author- 
ities and such as are intrusted witli 
the assigning o f quarters, to billet 
officers or soldiers on the above- 
mentioned postmasters and other 
persons occupied in the postal service.

Article V.

Every person drivinga two-wheeled 
conveyancc on the post routes where 
tliere are no made roads, is bound 
to take and pay for three horses; 
four-wheeled conveyanccs, when oc- 
eu pied by four persons or when 
heavily laden with luggage, must 
take and pay for six horses when 
the post route is not a made rond.

Article VI.

AU horses engaged at the post, 
as well as those provided by the 
authorities, must be paid for befon
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ne l’auraient pas été, défendons au 
Maître de la Poste suivante d’en 
donner, que le payement n’en ait 
été fait.

Article V II.

Nous ordonnons expressément pour 
l’exécution de la présente aux Com
mandants particuliers et autres, d’y 
tenir exactement la main, et de faire 
arrêter sur le premier avis ceux, qui 
y contreviendront, pour être punis 
suivant l ’cxigoance du cas.

Fait à liauerbaeh *), le 3. Oe- 
tober 1762.

Le Maréchal Le  Maréchal 

Comte d’EsTRÊES. Prince de Soubise.
Par Nos Seigneurs 

D ezoteux.

L ’ordonnance postale ci-dcssus 
parut sous la forme d’un placard 
imprimé. Une ordonnance identique 
avait été publiée une année aupara
vant —  le 19 septembre 1761 —  par 
le maréchal français duc de Broglie, 
à Einbeck.

*) lîurhach (Westphalic).

Le service des postes dans le 
Royaume-Uni de 

Grande-Bretagne et d’Irlande,
d'après le rnpiiort de gestion |>our l'année 

administrative 1895/9(5 (avril 1895 à fin 
mars 18915).*)

Nous empruntons les renseigne
ments d’intérêt général suivants au 
rapport que le Postmaster General 
de la Grande-Bretagne (duc de Nor
folk, P. C.) a présenté, en août 1896, 
aux lords de la Trésorerie sur l ’ex
ploitation des postes et des télégra plies 
dans le Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’ Irlande pendant l’an
née administrative 1895/96.

*) Pour la rapport du 1894/95, voir lu 
n" 12 du « V  Union postale » du 1805.

zablt werden; falls dics nicht gesche- 
hen ist, verbieten wir dem Vorstande 
der folgenden Post, Pferde herzu- 
geben, es 6ei demi, dass fiir die 
bereits erbaltenen Zahlung geleistet 
wird.

Artikel V II.
W ir befehlen ganz ausdrücklicb 

den Befchlshabern und anderen, die 
es angeht, dass dieselben zur Aus- 
führung dieser Vcrordnung ihre Hand 
bieten und auf die erste Anzeige 
hin die Zuwiderhnndclndcn verhaften 
lassen, damit dieselben nacb Bcfund 
gebîihrcnd zurStrafe gezogen werden.

Gegeben zu liauerbaeh,* ) den 
3. Oktober 1762.

Der MarscbaH Der Marschall 
Graf (I’EstrEes. Prinz von Soubise.

Ini Auftrag unserer Herren 
D ezoteux.

Die vorstehendc Postverordnung 
ersebien in Form eines gcdruckten 
Plakates. Einc dem Wortlautc nacb 
glciche Verordnung batte ein Jahr 
zuvor, am 19. Scptembcr 1761, der 
franzôsiscbe Feldmarschall Herzog 
von Broglie zu Einbeck erlassen.

*) Hurlmcli ( Wustfalun).

Der Postbetrieb im Vereinigten 
Konigreiche von Grossbritannien 
und Irland,

nneh «loin Verwaltungsberiehte fiir «las (1c- 
srhiiftsjnlir 1805/Uti (April 1805 bis Knde 

Mar/, 1800),*)

Dem Berichte, welclien der bri- 
tischc General-Postmeister (Herzog 
von Norfolk, P. C.) im August 1896 
den Lords des Schatznmts über den 
Post- und Telegraplienbetrieb im Ge- 
schüftsjahr 1895/96 erstattete, ent- 
nebmen wir folgende das Postwesen 
betreffendc Angaben, wclchc allge- 
meines Interesse darbieten.

*) Siehe, nbor rien llericht butruffund 
1804/05, die Nommer 12 dur « Union postale » 
von 1805.

tlie post stnrts; wbere tbis is not 
donc we forbid tbe manager o f the 
next post-station to furnisb horses 
unless those already used be previ- 
ously paid for.

Article V IL

W e expressly order tbe comtnan- 
ders and others whom it may con- 
ccrn to give their assistance to the 
execution o f tbis Ordinance, and, 
on the first coniplaints, to hâve the 
offenders arrested that they may be 
punished according to their déserts.

Given at liauerbaeh*) thisthirdday 
of October 1762.

Marshal Marshal
Count d’EsTRÉEs. Prince of Soubise.

By order o f our Masters, 

D ezoteux.

The above postal ordinance ap- 
peared in the form o f a printed 
placard. A  similarly worded ordinance 
had already been issued at Einbeck 
on Septeinber 19"', 1761, by tbe 
French Field-Marsbal tbe Duke of 
Broglie.

*) lliirbnch (Wostphalia).

The Postal Service in the United 
Kingdom of Great Britain and 
Ireland,

frein the animal report for ihr fiscal year 
1895—!Hi (April 1805 lo tlie end of Miircli 

1800.)*)

The following statements o f general 
interest rclating to lhe postal service 
are taken from lhe report on the 
business o f the Post and Tclegraph 
Department for the year 1895— 96, 
presented by tbe Postmastcr-Gencrai 
(Duke o f Norfolk, P. C.), in August 
1896, to the Lords Connnissioners of 
the Treasury.

*) Kor tlie re[xirt on lhe year 18! 14—05, 
sue L’Union postale for 1805, No. 12.



Étendue du  trafic.

La statistique fournit les données
suivantes:

N o m b r e  t o t a l
( i l ld iq u i*  

e n  in i l l r ) .

A u g m e n t a t io n  
o u  d im in u t io n

c o m p t ir .  ii l ’ a n -  
n<V p n W d .

%
Lettres ............ 1,834,200

/°
~\-  'M*1

Cartes postales 
Imprimés (noncom-

314,500 1- 0,6

p r is  le s  jo a rn a D x ) et 
échantillons . 672,300 +  9,4

Journaux. . . . 149,000 - 1 , 8
Colis postaux . 60,527 f  5,9

Nombre total des
envois postaux 3,030,527 +  4,2.

On voit que l’opinion exprimée
dans le rapport de l’année précé
dente —  d’après laquelle la diminu
tion que la statistique avait fait res
sortir dans le nom I re des lettres 
échangées en 1894/95 comparative
ment avec l’année 1893/94 ne devait 
pas provenir d'une rétrogression vé
ritable du trafic, mais bien de ce 
qu’on avait employé un système de 
calcul plus exact —  s'est confirmée. 
A  la place de cette diminution ap
parente, nous avons maintenant une 
augmentation importante.

Si l’on jette un coup d’œil rétro
spectif sur une plus longue série 
d’années, on voit que l’augmentation 
du trafic a été continuelle. Il ne sera, 
du reste, pas sans intérêt d’examiner 
cette situation de près, sans devoir, 
pour cela, remonter aux premiers 
temps de l’exploitation postale.

Comme point de départ de l ’ex
posé, le rapport prend l ’année 1839, 
la dernière avant la grande réforme 
qui a introduit la taxe d’un penny.

Le nombre des lettres qui ont été 
expédiées par la poste en 1839 s'est 
élevé à 82 millions (y compris fi mil
lions franelies de port). L ’année sui
vante —  la première où l’on a 
appliqué la taxe d’un penny —  cc 
nombre a atteint 1G9 millions (il a 
donc plus que doublé).

Déjà à cette époque, les journaux 
formaient, au point de vue de la 
taxation, une catégorie spéciale, mais 
il n’a été tenu aucune statistique à 
ce sujet. Jusqu’en 1870, les journaux 
ont été soumis à un droit de tim-

l ln i fa n g  des V e rk eh rs .

Die Statistik verzeigt folgende Er- 
gebnisse :

Vermahrung oder
Gasamtzahl Varmindarung

in Tnuwndcn. grjjonGbor drm

Briefe 1,834,200

Vorjahiv.

%

+  3,6

Postkarten 314,500 4 “ 6,6

Drucksachen 
(ohne Zeitungen) 
u. Warenmuster 672,300 +  9,4

Zeitungen 149,000 —  1,8

Pakete (parcels) 60,527 +  5 ,#

Gesamtzahl der
Postsendungen 3,030,527 -j- 4,2.

Die im vorjührigen Bcrichtc aus- 
gesprochene Voraussetzung, es sei 
die nach der Statistik festgestellte 
Verminderung der Zahl der Briefe 
im Jahrc 1894/95 gegcnüber 1893/94 
nieht einem wirklichcn Rückgang des 
Verkehrs, sondern lediglich einem 
strengern Zâhlungsverfahren zuzu- 
schreiben, hat demnach ibre Bestâti- 
gung gefunden. An Stelle dieser 
scheinbaren Verminderung ist nun- 
mehr wieder eine erhebliche Ver- 
mehrung getreten.

Wenn man zurtickblickt auf eine 
langere Reihc von Jahren, so sieht 
man, dass die Verkelirszunahme eine 
stetige gewesen ist, und es wird von 
Intéressé sein, auf diese Thatsachc 
naher einzutreten, ohne genütigt zu 
sein, auf die friihesten Zeiten des 
Postbetriebes zurückzukommen.

Als Ausgangspunkt der niihern 
Darstellung nimint der Bericht das 
.Inhr 1839, das letzte vor der grossen 
Reform, welche das Penny-Porto 
einfulirte.

Die Zabi der im Jahrc 1839 durek 
die Post bcfürderten Briefe betrug 
82 Millionen (mit Einschluss von 
fi Millionen portofreien —  franks — ). 
Im folgenden Jahre —  dem ersten 
des Penny-Porto —  war diese Zahl 
auf 169 Millionen (also auf ctwas 
mehr als das doppelte) gestiegen.

Schon zur damaligen Zeit bildeten 
die Zeitungen eine besondere Tax- 
kategorie, aber es fanden über den 
Umfang des Zeitungsverkehrs keine 
statistîschen Erhebungen statt. Bis 
zum Jahre 1870 waren die Zeitungen

Extent or Correspondence.

The statistics show’ the following
results :—

Incraaaa ur
Total dacraaae

in thoiiKtndfl. on the prevum?
year.

Letters . . . 1,834,200 -j- 3.6 per ceui.
Post cards. . 
Book packets

314,500 +  0.6 » »

(eut. nmspipers)
and samples 672,300 +  9.4 » »

Newspapers . 149,000 — 1.8 » »
Parcels . . . 60,527 +  5.9 » »

Total 3,030,527 -+4.2pertenl.

The opinion expressed in last year’s 
report, that the decrease registere<l 
by the statistics in the number of 
letters in 1894— 95 as compared with 
1893-94 did not dénoté any real rétro
gression in correspondance but was 
niainly attributable to greater ac- 
curacy in counting, has thus heen 
confirmed, a considérable incrcasc 
having taken the place of the ap
parent decrease.

On looking back over a long period 
of ycars we find that the growth of 
correspondcnce has been continuons; 
and it will be interesting, without 
however entering into the early history 
of the post, to show in sonie detail 
how tliis has been effected.

The report takes, as starting point 
for its researchcs, the year 1839, 
that which preeeded the great reform 
and led to the introduction of uui- 
form penny postage.

The number o f letters which pas- 
sed through the post in 1839 was 
82 millions (including six million 
«fra n k s »); in the following year — 
the first umlcr penny postage —  it 
rose to 169 millions (more thnn 
double).

The newspaper post was already 
at that period in existence but no
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bre spécial qui leur donnait le droit 
d’être expédiés en franchise par la 
poste. Jusqu’en 1855, ce droit de 
timbre s’était étendu également aux 
journaux qui ne devaient pas être 
expédiés par la poste.

En 1848 fut instituée la poste 
aux livres [imprimés] (book pont) et 
la taxe des envois de cette catégo
rie fut fixée à 6 pence *) par livre **). 
En 1855, cette taxe fut réduite à 1 
penny par 4 onces**), et en 1856, 
les circulaires furent admises à cette 
taxe.

A  partir de 1863, les échantillons 
de marchandises ont été admis à 
l’expédition dans le service interne 
moyennant le payement d'une taxe 
postale de 3 pence par 4 onces. Cette 
taxe ne tarda pas à être abaissée à 
2 pence, et en 1870, elle fut réduite 
à 1 penny (par 4 onces).

Jusqu’en 1870, c’est-à-dire pendant 
les 30 premières années de l ’exis
tence de la taxe de 1 penny pour 
les lettres, aucun changement notable 
ne fut introduit dans les taxes pos
tales, mais en 1870 on réalisa des 
innovations plus importantes que 
toutes celles qui avaient été effec
tuées depuis la réforme de 1839.

Le l or octobre 1870, les cartes 
postales furent mises en circulation, 
la taxe des imprimés (book packets) 
et des échantillons de marchandises 
fut réduite à ’/a penny par 2 onces et 
celle des journaux fut également fixée 
à '/a penny, mais sans égard au poids. 
L ’année suivante, la taxe des lettres, 
qui s’élevait depuis 1840 à 1 penny 
par demi-once jusqu’à 12 onces, fut 
réduite au montant actuel de 1 penny 
pour la première once, '/a penny pour 
la deuxième et ‘/a penny de plus 
pour chaque augmentation de 2 onces ; 
d’un autre côté, par suite de l ’appli
cation de la taxe des imprimés aux 
échantillons, comme nous l’avons déjà 
mentionné ci-dessus, ceux-ci ne du
rent plus acquitter que ‘/a penny par 
2 onces (au lieu de 1 penny par 4 
onces).

*) 1 livre sterling (jC) il 20 schilling il 12 
l>once =  environ 25 francs.

**) 1 livre anglaise aroh-dujxris à II! onces 
=  453,li grain mes.

einer besondem Stempelgcbühr unter- 
worfen, deren Entrichtung zur porto- 
freien Befôrderung mit der Post be- 
rcchtigte, und es unterlagen bis 1855 
dieser Stempelgcbühr auch diejenigen 
Zeitungen, welche niebt mit der Post 
befôrdert wurden.

Im Jahre 1848 wurde die Bücher- 
(Drucksaehen-) Post (book post) ein- 
gerichtet und die Taxe der Sendungen 
dieser Kategorie auf 6 Pence*) per 
Pfund**) festgesetzt. Im Jahre 1855 
wurde diese Taxe auf 1 Penny für 
je  4 Unzen **) ermüssigt und im 
Jahre 1856 wurden Cirkulare zu 
dieser Taxe zugelassen.

Vom Jahre 1863 an fanden im 
inlündischen Verkehr Warenmuster 
zur Posttaxe von 3 Pence für je  
4 Unzen Befôrderung. Diese Taxe 
wurde schon bald nach ihrer Fest- 
setzung auf 2 Pence und im Jahre 
1870 auf 1 Penny (für je 4 Unzen) 
herabgesetzt.

Bis znm Jahre 1870, d. h. wahrend 
der ersten 30 Jahre des Bestchens 
der Penny-Brieftaxe, waren keine 
durchgreifenden Atiderungen in den 
Posttaxen vorgenommen worden, 
allein im Jahre 1870 wurden Ver- 
ânderungen eingeführt, welche grôs- 
sere Bedeutung hatten als aile die
jenigen, die seit der Reform von 1839 
eingetreten waren.

Am 1. Oktober 1870 wurden die 
Postkarten eingeführt, die Taxe der 
Drucksachen (book packets) und 
Warenmuster auf '/a Penny für je 
2 Unzen ermltssigt und diojenige der 
Zeitungen auf ebcnfalls ‘/s Penny, ohne 
Kücksicht auf das Gewicht, festgesetzt. 
Im folgenden Jahre wurde die seit 1840 
1 Penny für jede lmlbc Unze betra- 
gende Taxe der Briefe bis zu 12 Unzen 
auf den jetzigen Bctrag von 1 Penny 
für die erste Unze, */a Penny für die 
zweitc und je einen ‘/a Penny mehr 
für je  woitere 2 Unzen ermassigt 
und durch die bereits oben ange- 
gebene Einreihung der Warenmuster 
in die Taxklasse der Drucksachen,

*) 1 l ’fund Sterling (£ ) il 20 Schilling il 
12 Ponce =  cirai 25 Franken.

**) 1 englischos Pfnnd aroinbqmis il
115 Unzen =  453,# (îratiiin.

statistics as to its extent arc now 
fortheoming. Up to 1870 newspapers 
were subject to a spécial stamp duty 
which enabled them to pass free by 
post; previous to 1855 this stamp 
duty was compulsory even for those 
newspapers which were not sent by 
post.

In 1848 the book post was insti- 
tuted at a rate o f 6d. *) per lb., **) 
but reduced in 1855 to Id. for 
4 ozs. In 1856 circulars were ad- 
mitted to tins post.

In 1863 an inland pattern post 
was cstablished at a rate o f 3d. for 
4 ozs. This rate was however reduced 
almost at once to 2d. and in 1870 
to 1 d. for 4 ozs.

Up to the year 1870, or during 
the first 30 ycars after the intro
duction o f the penny postage, no 
extensive changes had been made in 
the postal rates, but in 1870 alter
ations were made grcater than any 
which had occurred since the reform 
o f 1839.

On October l*1, 1870, post cards 
were introduccd; the rate for book 
packets and samples was reduced to 
‘/ad. for 2 ozs., while tlic rate for 
newspapers was fixed at 'j-id. ir
respective o f weight. lu the following 
year the letter rate of postage, up 
to 12 ozs., was reduced to the présent 
scalc of ld . for the tirst ouncc, 
'/jd. for the second ouncc and an 
additional l/id. for every addition;)I 
2 ozs., and samples, as above men- 
tioned, liaving been placed on the 
same postage rate as book packets, 
the charge for thèse was now l(>d. 
for 2 ozs. (instead o f ld. for 4 ozs.).

*) 1 pouiul sterling of 20 shillings of 
12 jH-ncc cach =  ahoiit 25 francs.

**) 1 English ]tound avomlupois of 10 
ounccs =  453.1) gr.
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Kn 1887 {le 1er octobre), on Ht de 
nouveau des échantillons de mar
chandises une categorie spéciale, à 
laquelle on appliqua les taxes qui 
existent encore actuellement de 1 
penny pour un poids jusqu’à 4 onces,
1 '/s penny pour un poids de plus de 
4 jusqu’à 6 onces et 2 pence pour 
un poids de plus de 0 jusqu’à 8 
onces.

La taxe des lettres ne subit pas 
de modification «le. 1871 à 1885; 
mais, dans le courant de eette der
nière année, on frappa les lettres 
d ’un poi«ls supérieur à 12 onces d’une 
taxe additionnelle ('/a penny par 2 
onces) égale à celle qui existait pour 
le poirls de plus de 2 jusqu’à 12 onces.

La taxe des imprimés et des jour
naux n’a plus subi aucun changement 
depuis 1870. Seulement, le trafic des 
imprimés s’est considérablement dé
veloppé par suite des facilités accor
dées au public en 1802 et «lont les 
unes concernaient la forme des en
vois, tandis que les autres permet
taient d’interpréter «lans un sens plus 
large le mot « imprimé».

Pour compléter l'exposé des chan 
gements survenus dans les conditions 
de transport des objets postaux, le 
rapport ajoute que le prix des cartes 
postales, ainsi que les conditions de 
leur emploi, ont été modifiés de 
temps en temps depuis leur intro
duction en 1870.

Les prix de vente à payer — ab
straction faite de la taxe de trans
port —  pour les cartes postales émises 
par l’Administration, ont subi diver
ses modifications jusqu’au jour où 
ils ont été fixés aux montants ac
tuels de 1 penny pour 10 cartes 
en papier fort et de Va penny 
pour 10 cartes en papier mince. À 
partir «lu 1er septembre 1804, les 
cartes postales «le fabrication privée 
ont été admises à la taxe; de 'j-i 
penny. Pendant l ’année administra
tive 1894/95, le nombre des cartes 
postules de toute espère expédiées 
s’est élevé à environ 3151 millions 
(en 1895/96, ce nombre a été de 
üH '/ i millions, comme nous l’avons 
dit plus haut); depuis l’admission des 
cartes postales privées, la vente des

die Taxe dieser erstern anl */a Penny 
fiir je  2 Unzen (statt auf 1 Penny 
für je 4 Unzen) festgesetzt.

lin Jahre 1887 (1. Oktober) wurde 
für die Warcnmnster wieder eine bc- 
sondere Klasse, mit der gegenwartig 
noch bestehenden Taxe von 1 Penny 
bis 4 Unzen, 1 ‘/a Penny über 4 bis 
(3 Unzen und 2 Pence über 0 bis 
8 Unzen, eingcführt.

Die Bricftaxo blieb von 1871 an 
unveriindert bis /.uni Jahre 1885, in 
welchem für das Uewicht über 12 
Unzen die gleiehe Zuschlagstaxe (von 
1/ï  Penny für je  2 Unzen) wie für 
das Gewicht über 2 bis 12 Unzen 
festgesetzt wurde.

Die Taxe der Drucksachen und 
Zeitungen war seit dem Jahre 1870 
keiner Andcrung mehr unterworfen. 
Dagegen wurde der Drucksachen- 
verkehr crheblich gefôrdert durch 
die in» Jahre 1892 sowohl in der 
Verscndungsform nls in «1er Définition 
des Begriffs « Drucksachen » ge- 
botenen Erleiehterungen.

Zur Vervollstftndigung der Dar- 
stcllung der in den Bedingungen der 
Postbcfërdcrung eingetretenen Ande- 
rungen fügt der Bericht bei, dass 
der Preis der Postkarten und die 
Bedingungen ihrer Vcrwendung, seit 
ihrer Einführung im Jahre 1870, von 
Zeit zu Zeit modifiziert wurden.

Die —  ubgcschcn von der Trans- 
porttaxe —  für den Bezug von Post
karten auf amtlichem Formulai- zu 
beznhlenden Preisc erlittcn vcrschic- 
dene Abanderungen, bis sic auf don 
jetzigen Betrng von 1 Penny für je 
10 Karten auf festem Papier und 
'/a Penny für je 10 Karten auf 
dünncrm Papier festgesetzt wurden. 
Vom 1. September 1894 an wurden 
Privatpostkarten zur Taxe eines 
halben Pcnnys zugelasscn. Im Jahre 
1894/95 stieg die Zabi der Postkarten 
aller Art auf circa 55151 Millionen 
(1895/96, wic oben angegeben, auf 
314‘/a Millionen), wobei die Zabi der 
amtlich ausgegebenen Postkarten,

On the l 8t Octobcr, 1887, a spécial 
category was again tnade for samplcs 
with the présent rate o f 1 d. up to 
4 ozs., 1 '/a over 4 and up to 6 ozs. 
and 2d. over 6 and up to 8 ozs.

The rates o f postage for Ietters 
remaincd unehanged from 1871 till 
1885, in whieh year the postage for 
Ietters above 12 ozs. was reduced 
to that prevailing for Ietters up to 
12 ozs., nnmely '/ad. for every ad- 
ditional 2 ozs.

The rates for book packets and 
newspapers bave remaincd unaltered 
since 1870. A  great stimulus was 
however given to the book post through 
the grcater frecdoni granted in 1892 
in the mode o f packiug and in the 
définition of a book packet.

To complété the summary of the 
changes of the conditions o f the post, 
the report a«lds that the priée of post 
cards and the conditions o f their use 
bave been changed from time to timo 
since their introduction in 1870.

The price chargcd for the post 
cards issued by the General Post 
Office —  npart from the postage rate 
— umlerwent several modifications 
before it becamc fixed at the présent 
rate of 1 d. for 10 stout cards and 
'/sd. for 10 thin cards. On the l sl 
fcJeptember 1894, private cards at a 
postage of '/2Ü. were allowed to pass 
through the post. In the year 1894-95 
the number of post cards of ail sorts 
rose to about 55 155 millions (in 1895-90, 
as mctitioned above, to 5514'/̂  mil
lions) while the number o f official 
post cards decreased since the ad
mission of private cards by 551 mil 
lions.
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cartes postales de fabrication officielle 
a diminué de 31 millions.

Le rapport fait remarquer que les 
progrès du trafic des lettres et des 
imprimés ont sans doute été atteints 
dans une certaine mesure par la re
constitution des échantillons de mar
chandises en une catégorie spéciale 
(1887, voir les indications ci-dessus) 
et, surtout, par l’introduction du ser
vice des colis postaux (1er août 1883).

seit Zulassung der Privatpostkarten, 
uni 31 Millioncn abnalnn.

Der Boricht bemerkt, dass der 
Verkehr an Briefen und an Druck- 
sachen ohne Zweifel durch die Wieder- 
cinführung der besondern Kategorie 
der Warenmuster (1887, siehe obige 
Angaben) und naincntlich durch die 
Einführung der Paketpost (vom 1. 
August 1883 an) geschmülert wurde.

Le nombre des lettres s’est élevé: Die Zahl der Briefe betrug:

1819 (y compris les (i millions
franches de port), a » . 82 millions

1840 (introduction de la taxe
uniforme — penny post), sII 10!) Y

1841— 1845 (moyenne par année), » 227 3
1846-1850 » » » 327 Y

1851— 1855 Y Y » 410 Y

1850— 1800 Y Y » 521 Y

1861 — 1805 Y Y Y 048 Y

1860— 1870 Y Y Y 805 Y

1871 -1875 Y Y Y 927 Y

1870— 1880/81 Y » Y 1095 Y

1881/82— 1885/80 Y Y Y 1319 »
1887/88—1890/91 Y Y Y 1577 Y

1891/92— 1894/95 Y Y Y 1785 Y

1895/90 Y 1834 Y  •

1831) (mit Inbegriff (1er portofreien 0 Mil
lioncn) ...........................82 Milliunen

1840 (Einführung (1er Einlieits-
taxe —  Penny post). . . 109 Y

1841— 1845 (durchschnittl. per Jahr 227 Y

1840—1850 327 Y

1851— 1855 410 Y

1850— 1800 521 Y

1861 — 1805 048 Y

1860— 1870 805 »
1871-1875 927 Y

1876-1880/81 1095 Y

1881/82-1885/80 » 131!) Y

1887/88— 1890/91 » 1577 Y

1891/92— 1894/95 » 1785 Y

1895/90 1834 Y

Le nombre des journaux expédiés 
par la poste (au sujet desquels au
cune statistique spéciale n’a été tenue 
avant 1871) s’est élevé en moyenne 
par année :

Die Zabi der mit der Post befor- 
derten Zeitungen (über welclie vor 
1871 keine bcsondere Statistik ge- 
führt wurde) betrug:

1871 — 1875 à 113 millions 1871 — 1875 durchschnilll. 113 Millioncn
1870— 1880/81 » 12!» Y 1870—1880/81 Y 12!)

1881/82— 1885/80 » 143 Y 1881/82— 1885/80 Y 113
1880/87— 1890/91 » 155 Y 1880/87— 1890/91 Y 155 »
1891/92— 1894/95 » 100 Y 1891/92— 1894/95 Y 1 0 0

1895/90 » 14!) Y . 1895/96 149 » .

Le nombre des imprimés (avec les 
journaux pour 1856 jusques et y com
pris 1870, et avec les échantillons 
pour 1861 jusques et y compris 1870, 
ainsi que pour 1886/87) s’est élevé 
en moyenne par année :

1850—1800 il 79
1801 — 1805 » 91
1806— 1870 » 110
1871— 1875 » 128
1870— 1880/81 » 205

1881/82— 1885/80 » 305
1880/87— 1890/91 » 418
1891/92— 1894/95 » 555
1895/96 » 072

millions

Le nombre des cartes postales —  
introduites le 1er octobre 1870—  s’est 
élevé en moyenne par année :

Die Zahl der Drucksachen (für 
1856 bis und mit 1870 inklusive 
Zeitungen, und für 1861 bis und 
mit 1870, sowie von 1886/87 an in
klusive Warenmuster) betrug:

1856—18»>0 durchsclinilll. per Jahr 7!) Millionen
1801 — 1805 Y 91 Y

1866— 1870 Y 110 Y

1871— 1875 Y 128 Y

1876— 1880/81 Y 205 Y

1881/82— 1885/86 Y 305 Y

1880/87— 1890/91 Y 418 Y

1891/92— 1894/95 Y 555 Y

1895/90 Y 072 Y

Die Zahl der —-am 1. Oklober 1870
eingefülirten — 
durchschnittlich

Postkarten 
per Jahr:

betrug

The report remarks that the niim- 
ber o f letters and books may bave 
probably been affected by the re
establishment o f the Sample Post 
(1887 as stated above) and especially 
by the institution o f the Parcel Post 
(August l Ht, 1883).

The nuinber of letters ainounted 
to:—

183!) (including 6 million Franks) 82 million* 
1840 (under tmiform penny postage) 16!) »
1841— 1845 (annual average) 227 »
1846— 1850
1851— 1855
1856—1860
1861— 1805
1866— 1870
1871 — 1875
1876— 1880/81
1881/82— 1885/86
1887/88—1800/01
1891/92— 1894/05
1895/06

Y Y 327
Y Y 410
Y Y 521
Y Y 048
Y Y 805
Y Y 927
» Y 1095
Y Y 131!)
Y Y 1577
Y Y 1785

1834

The average annual nuinber of 
newspapers carried by the post (no 
record was kept previous to 1871) 
was :—

1871— 1875 
1876— 1880/81 

1881/82— 1885/86 
1880/87— 1890/91 
18!) 1/92— 1894/95 
1895/96

113 millions
129
143
155 »
160
149 . .

The average annual number o f 
book packets (for 1856 up to and 
with 1870 including newspapers and 
for 1861 up to and with 1870 as 
also from 1886/87 onwards inclu
ding samples) was:—

1856— 1860 
1861— 1865 
1806— 1870 
1871— 1875 
1876— 1880/81 

1881/82— 1885/80 
1880/87— 1890/91 
1891/92— 1894/95 
1895/90

7!) millions 
91

110 >
128
205
305
418
555 »
072 »

The annual average number of 
post cards (introduced October l 8t 
1870) was:—
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1871 — 1875 à 78 millions 
1876— 1880/81 » 108 

1881/82— 1885/86 » 153 
1886/87— 1890/91 » 209 
1891/92— 1894/95 » 264 
1895/96 » 315
Le nombre des colis postaux (par- 

cels), qui ont été admis à partir du 
1er août 18811, s'est élevé en moyenne 
par année:
en 1884/85 et en 1885/86 à 25 millions 
de 1886/87 jusqu'en 1890/91 » 39 »
» 1891/92 » 1894/95 » 53 »

en 1895/96 à 60 »
En ce qui concerne les résultats 

financiers de l ’exploitation postale 
depuis 1839, le rapport contient les 
intéressants renseignements suivants:
Innées Rerot tes Dépenses Eieédents

1,3 t. LhI.
is:«i 2,435,041) 756, !)!)!) 1,678,041
1840 1.450,227 858,677 501,550
1871/72 5 ,3 2 2 ,3 5 0 3,873,041 1,440,315
iw:;/H4 8,2S5,7(>0 5,505,208 2,780,552
1HSI./87 a, 124,206 6,307.31!) 2.756,887
1887/88 9,313,068 6,281,231 3,031,837
1888/8!) il,715,55!) 6,466,127 3,240,432
188! )/!K) 9,721,481 6,275,085 3,446,306
18! !()/!) 1 10.(188,677 6,637,504 3,151,173
1891/92 10,151,!)! >8 7,192,487 3,250,511
1892/93 10,600,14!) 7,507,645 3,0!'2,501
1893/91 10,7:14,885 7,750,712 2,075,173
isiii/iir» 11,025,160 7,055,314 3,070,116
I S! ).">/! M V 11,75!),!)45 8,003,036 3,< i< 16,00!)
()>inl«"i)

Les lettres affranchies à un penny
peuvent être considérées comme la 
principale source de revenus du ser
vice des postes; il n’est pas sans 
intérêt de rappeler que, d’après les 
constatations faites l ’année dernière, 
il n’y a pas moins de 95 a/o des lettres 
échangées à l’intérieur du pays qui 
sont affranchies à raison d’un penny.

Le rapporteur n’est pas en état 
d’îndiquer avec certitude la quantité 
de cartes postales de fabrication offi
cielle comprise dans les 315 millions 
de cartes expédiées en 1895/96, mais 
on peut l’estimer à la moitié environ 
de ce chiffre.

Du fait que le nombre des cartes 
postales expédiées en 1895/96 n’a 
dépassé que de 0,6 %  Ie nombre de 
ces objets de correspondance expé
diés l’année d’avant, alors que cette 
dernière année on avait constaté une 
augmentation de 25,9 °/o compara
tivement à l’année 1893/94, le rap-

1871— 1875 78 Millionen
1876— 1880/81 108 »

1881/82-1885/86 153 »
1886/87— 1890/91 203 r>
1891/92— 1894/95 264 »
1895/96 315 »
Die Zahl der Postpakete (parcels), 

welche vom 1. August 1883 an zu- 
gelassen wurden, belief sich durcli- 
schnittlich per Jahr :
1884/85 und 1885/86 auf 25 Millionen 
1886/87 bis 1890/91 » 39 »
1891/92 » 1894/95 » 53 
1895/96 auf . . . . 60 ‘ » .

Uber die finanzicllen Ergebnisse 
des Postbetriebs seit dem Jahre 1839
enthiilt der Bericht 
santen Angaben:

folgende interes-

Zeitnnm Kinnahmen
Lst.

Ausgaben
r̂ t.

Keinerlrag
Lsl.

183!) 2,435,040 756,0! H» 1,678,041
1840 1,450,227 858,677 501,550
1871/72 5,322,356 3,873,041 1,440,315
1883/84 8,285,700 5,505,208 2,780,552
1886/87 !), 124,206 6,367,31!) 2,756,887
1887/88 0,313,068 6,281,231 3,031,837
1888/80 !(,? 15,550 6,466,127 3,249,432
1880/00 0,721,481 6,275,085 3,446,306
1800/01 10,088,677 6,637,504 3,451,173
1801/02 10,451,998 7,102,487 3,25!),511
1802/93 10,000,149 7,507,645 3,092,504
1803/94 10.731,885 7,750,712 2,075,173
1801/05 11,025,460 7,955,344 3,070,116
1895/96
(Uililtfra.)

11,750,015 8,003,036 3,666,00!)

Die Pennybriefe kônnen als die
Iïaupterwerbsquelle des Postwesens 
betrachtet werden, und es inag intér
essant sein, daran zu erinnern, dass 
gemiiss den letztjahrigen Erhcbungen 
nicht weniger als 95 %  der Inlands- 
briefe zur Taxe von einem Penny 
Befôrderung fanden.

Der Berichterstatter ist nicht in 
der Lage, mit (iewissheit anzugeben, 
wie viele der im Jahre 1895/96 aus- 
gegebenen 315 Millionen Postkarten 
amtliche waren, aber sie kûnnen auf 
ungeführ die Hiilfte veranschlagt 
werden.

Aus der Thatsache, dass die Post
karten im Berichtsjahre gegenüber 
dem Vorjahre nur inn 0,c %  zuge- 
nommen haben, wührend dieZunahme 
in letzterm gegeniiber 1893/94 25,9 
Prozent betragen hatte, ziebt der 
Bericht den .Schluss, dass der ausscr-

1871— 1875 78 millions
1876— 1880/81 108 »

1881/82— 1885/86 153 »
1886/87— 1890/91 203 »
1891/92— 1894/95 264 »
1895/96 315 »

The average nnnual number of
ticles passed through the parcels

post (introduced on August l 8t 1883) 
was :—

1884/85 and 1885/86 25 millions 
1886/87 to 1890/91 39 
1891/92 » 1894/95 53 
1895/96 60

With respect to the financial re- 
sults o f the working o f the post since 
the year 1839 the report contains 
the following interesting statements :—

Period RecoipU Kipenditure Met devenues
JL JL JL

1830 2,435,040 756,!»!)!) 1,678,041
1840 1,450,227 858,677 501,550
1871/72 5,322,356 3,873,041 1,440,315
1883/84 8,285,760 5,505,208 2,780,552
1886/87 0,124,206 6,367,31!) 2,756,887
1887/HS 9,313,008 6,281,23! 3,031,847
1888/80 9,715,55!) 6,466,127 3,249,432
1889/90 0,721,481 6,275,085 3,446,396
1800/01 10,088,677 6,637,504 3,451,173
1891/92 10,451,998 7,1!)2,487 3,250,511
1892/03 10,600,149 7,507,645 3,092,504
189.3/94 10,734,885 7,750,712 2,075,173
1804/05 11,025,460 7,055,344 3,070,116
1805/06 11,750,045 8,003,036 3,066,909
(cstimntoU)

The penny letters may be consid- 
ered the chief source of revenue for 
the post office, and it is interesting 
to record that according to last year’s 
returns no less than 95 per cent, of 
the total number o f inland letters 
passed for a penny each.

The Postmaster-Cieneral is unable 
to State with certainty what pro
portion o f the 315 million post cards 
delivered in the year 1895/96 were 
official cards, but they may be esti- 
mated at about half the total number.

F  rom the fact that during the 
fiscal year the number o f post cards 
increascd by only 0.6 per cent, on 
the previous year, in which the in-
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port conclut que l’accroissement extra
ordinaire imprimé au trafic par l'ad
mission des cartes postales privées 
( l<:r septembre 1894) s’est arrêté en 
1894/95.

Le rapport ne peut pas indiquer 
d une manière précise la cause de la 
diminution constatée dans le nombre 
des journaux expédiés par la poste, 
mais il suppose qu’elle doit être attri
buée à la très grande activité dé
ployée par les agents en journaux 
et aux améliorations qu’ils ont intro
duites dans leur service.

Au point de vue financier, le rap
port ne regrette aucunement la di
minution relevée dans le transport 
des journaux, attendu que, comme 
on l ’a déjà constaté maintes fois pu
bliquement, l ’Etat perd beaucoup d’ar
gent sur ce service.

Cette fois encore, le rapport s’ex
prime favorablement au sujet de 
l’état de santé du personnel en géné
ral pendant l’année solaire de 1895. 
Au commencement de l’année, le 
personnel a, il est vrai, été atteint 
par l’influenza, ce qui a causé beau
coup d’absences du service et pro
duit 14 cas de mort.

Pendant l’année que le rapport 
concerne, 56,685 agents du sexe 
masculin et 6167 du sexe féminin 
étaient placés sous la surveillance 
et confiés éventuellement au traite
ment des médecins officiels de l’Ad
ministration. La durée moyenne des 
interruptions de service pour cause 
de maladie de toute espèce s’est éle
vée à 9 jours pour le personnel mas
culin et à 17 jours pour le person
nel féminin (en 1894, respectivement
7,9 et 12,2 jours).

En moyenne, la durée des absen
ces du service pour cause de mala
die a été la suivante en 1895:

1° pour chaque employé malade:

a. au bureau central de Londres :
14,3 pour le personnel masculin et
17,1 pour le personnel féminin 
(l'année d’avant, respectivement 12 
et 15,2);

h. aux bureaux des districts de la 
Capitale: 16,4 pour le personnel 
masculin et 21,5 pour le personnel

ordentliche Aufschwung, den die Zu- 
lassung der Privatpostkarten (1. Sep- 
tember 1894) auf den Verkehr aus- 
übte, mit dem Vorjabre erschôpft war.

Die Griinde der Abnahme der mit 
der Post befôrderten Zeitungen ver- 
mag der Bericht niebt genau darzu- 
legen, alleîn er setzt voraus, dass 
sie der vermehrten Thatigkcit der 
grossen Zeitungsagenten und den von 
ihnen getroffenen Verbesserungen in 
den betreffenden Einrichtungen bei- 
zuinessen sei.

Vom finanziellen Standpunkte uus 
bedauert der Bericht diese Abnahme 
des Zeitungstransports keineswegs, 
indem, wie schon wiederholt üffent- 
lich dargelegt worden ist, der Staat 
auf diesem Geschâfte viel Geld verliert.

Über die Gesundheitsverhaltnisse 
des Personals iin allgemeiaen kann 
sich der Bericht auch für das Ka- 
lenderjahr 1895 günstig aussprechen. 
Im Anfange des Jahres batte zwar 
das Personal unter der Influenza zu 
leiden, welche zablreiche Dienstver- 
hinderungen nnd 14 Todesfillle zur 
Folge batte.

Der direkten Aufsicht und even- 
tuell der Behandlung der postamt- 
lichen Medizinalbeamten waren im 
Berichtsjahre 56,685 münnlicbe und 
6167 weibliche Beamte unterstellt. 
Die durchschnittliche Dauer der 
Dienstabwesenheit wegen Krankheit 
aller Art betrug 9 Tage für das 
mànnliche und 17 Tage für das 
weibliche Personal (1894: 7,9 bezw.
12,9 Tage).

1m einzelnen entfielen im Jahre 
1895 im Durehschnitt jàhrlich an 
solchen Absenztagen :

1. auf jeden kranken Beamten:

a. beim Hauptpostaint London: 14,a 
für das mànnliche und 17,i für 
das weibliche Personal (1894: 12 
bezw. 15,s);

b. bei den Bczirksbureaux der Huupt- 
stadt: 16,4 für das mànnliche und

crease was 25.9 per cent, on 1893/94, 
the report concludes that the great 

* impulse given to the use o f post cards 
by the introduction o f private cards 
(on September l 8t, 1894) had already 
spent its force in the preceding ycar.

The Po8tmaster-General is unable 
to account with certaint.y for the 
decrease in the number of news- 
papers passing through the post, he 
présumes, however, that it is due to in- 
creased energy and iinproved systein 
on the part o f the great newsagents.

From the financial point o f view 
the report in nowise regrets this 
decrease in the newspaper post, for, 
as bas been often stated in public, 
the State loses much money by this 
service.

The report is able to speak o f the 
health o f the Staff during the year 
1895 as generally satisfactory. At 
the beginning o f the year the in
fluenza prevailed, causing mucli ab
sence from sickness and 14 deaths.

The Staff under the direct charge 
of the Medical Officers amounted to 
56,685 men and 6,167 women. The 
average sick-absence o f this Staff 
from ail causes was 9 days for men 
and 17 for women (1894:— 7.9 and
12.2 days respectively).

The average annual per ccntage 
o f sick-absence days was:—

1.— Per sick officer:—

a) London Chief Office:— 14.3 men 
and 17.1 women (1894, 12 and 
15.2);



féminin (l'année précédente, res
pectivement 10,2 et 22,0);

c. diins les bureaux des provinces de 
1 Angleterre et du pays de Galles: 
21,0 pour le personnel masculin et 
21,5 pour le personnel féminin 
(l ’année précédente, respective
ment 20,8 et 19,9); 

il. en Ecosse: 19,4 pour le personnel 
masculin et 28,7 pour le personnel 
féminin (l ’année d’avant, 22,5 
et 7,9);

«, en Irlande: 21,9 pour le personnel 
masculin et 25,5 pour le person
nel féminin (l ’année d’avant, 24,4 
et 18,6);

2U pour chaque employé en gé
néral :
«.au  bureau central de Londres: 

10,1 pour le personnel masculin et 
10,8 pour le personnel féminin 
(l’année précédente, respective
ment 7,5 et 10,8);

b. dans les bureaux des districts de 
la Capitale: 10,0 pour le personnel 
masculin et 17,0 pour le person
nel féminin (l’année précédente, 
respectivement 8,7 et 15,8);

c. dans les bureaux des provinces de 
l’Angleterre et du pays de Galles:
7,0 pour le personnel masculin et
14,4 pour le personnel féminin 
(l ’année d’avant, 7,2 et 2,1);

d. en Ecosse : 0,7 pour le personnel 
masculin et 2t),9 pour le personnel 
féminin (l ’année d’avant, 7,5 et

7 ,1 );
«.en  Irlande: 9,8 pour le personnel 

masculin et 18,8 pour le per
sonnel féminin (l’année d’avant,
8,9 et 15).

La moyenne de la mortalité en 1895 
a été de 4,7 pour mille chez les hom
mes et de 2,5 pour mille chez les fem
mes ( l ’année précédente, elle avait 
été respectivement de 4,2 et de 1,4).

Aux renseignements généraux qui 
précèdent, nous en ajouterons d’au
tres, pris au même rapport, sur les 
résultats de l ’exploitation des diffé
rentes branches du trafic.

fl,n fin nu prochain numéro.)

21,5 für dus weihlichc Personal I 
(1894: 10,s bezw. 22,c);

c. bei den Postbureaux in den Pro- 
vinzen von England und W ales:
21.9 für das îniinnliehe und 21,5 
für das weibliehe Personal (1894:
20.9 bezw. 19,9);

d. in Schottland : 19,* für das miinn- 
lielie nnd 28,7 für das weibliehe 
Personal (1894: 22,5 bezw. 7,9);

e. in Irland: 21,9 für das mannliche 
und 25,5 für das weibliehe Per
sonal (1894: 24,4 bezw. 18,6);

2. auf jeden Beamtcn überhaupt :

a. beim Ilauptpostamt London: 10,i 
für das mannliche und 13,s für 
das weibliehe Personal (im Vor
jahre 7,5 bezw. 10,«);

b. bei den Bezirksbureaux derHaupt- 
stadt: 10,6 für das münnliche und
17,6 für das weibliehe Personal 
(im Vorjahre 8,7 bezw. 15,a) ;

c. bei den Postbureaux in den Pro- 
vinzen von England und Wales: 
7,b für das münnliche und 14,4 
für das weibliehe Personal (im 
Vorjahre 7,2 bezw. 2 ,i);

d. in Schottland: 0,7 für das miinn- 
liche und 20,a für das weibliehe 
Personal (im Vorjahre 7,5 bezw.

V ) ;

c. in Irland: 9,s für das mannliche 
und 1 8 ,9  für das weibliehe Personal 
(im Vorjahre 8,9 bezw. 15).

Gestorben sind innerhalb des Be- 
richtsjahres durchschnittlich 4,7 pro 
mille des miinnlichen und 2,5 pro mille 
des weiblichen Personals (im Vor
jahre 4 ,a  bezw. 1 , 4) .

Dem vorstehenden allgemeinen 
Teile lassen wir folgende, dem glei- 
chen Berichte entnommene Angaben 
über Betriebsergebnisse in einzelnen 
Zweigen des Verkehrs folgen.

(Schluss folyt.)

b) Metropolitan District Offices: — 
10.4 men and 21.5 women (1894,
16.2 and 22.6);

c) Country Offices in England ami 
W ales:— 21.3inen and 21.5 women 
(1894, 20.8 and 19.9);

d) Scotland: — 19.4 men and 28.7 
women (1894, 22.5 and 7.9);

e) Ircland: —  21.9 men and 25.5 
women (1894, 24.4 and 18.6).

2.— Per officcr employed

a) London Chief Office:— 10.1 men 
and 13.8 women (1894, 7.5 ami 
10.8) ;

b) Metropolitan District Offices: —
10.6 men and 17.6 women (1894, 
8.7 and 15.8);

c) Country Offices in England ami 
W ales:— 7.0men and 14.4 women 
(1894, 7.2 and 2.1);

d) Scotland :-6.7 men and 20.9 women 
(1894, 7.5 and 7.7);

e) Ireland : —9.8 men and 18.8 women 
(1894, 8.9 and 15).

The death rate per thousand among 
the whole staff during tho fiscal yenr 
was 4.7 men and 2.5 women (1894,
4.2 and 1.4).

To the above general facts relating 
to the postal service wc will atld, 
from the saine report, the following 
statements respecting the working of 
spécial branches o f the service.

(Tu hc conchukd.)

IMPRIMERIE SUTER &, LlEllOW à BERNE.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il ne peut être pris que des 
abonnements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. :i. 40 |>our la Suisse, fr. 4. — 
pair 1rs autres j»ays. Prix du 
numéro, -t*. cts., port compris.

JOURNAL PU B LIÉ  PAR

LE B U R E A U  I N T E R N A T I O N A L
DE

L’UNION P O S TA LE UNIVERSELLE

A v is .  — Ijc montant de 
l'abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union jiostnle universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur lu Suisse.

X X 1 °  v o l u m e . Jfe  1 1 . H e r n e ,  1er novembre 1896.

Sommaire. Le service des postes dans i.e Royaume-Uni de («rani>e-Bri:tai;ne et d’Iui.ande en lSOü/jlü (fini. — Notice
HISTORIQUE SUR j.’oKK.INK ET I.E DKVEI.OPPEMENT DU SERVICE DES POSTES RUSSES. — I.A CAISSE D’ÉPAUUXE POSTALE DE Sl ÈDE EN 1 (SI)4. —
Littérature postai.e.

Le service des postes dans le 
Royaume-Uni de 

Grande-Bretagne et d’Irlande, 
en 1895/96,

d'après le rapjiort de gestion pour l'année 
administrative lSDü/Dfi (avril ÎStiô à fin 

mars !8!lfi).
(Fin.)

Colis postaux ( l ’ared Pont). 

Comme nous l’avons déjà dit dans 
lu première partie du présent article, 
l>U,527,000 colis postaux (chiffre rond) 
ont été échangés à l'intérieur du 
Royaume-Uni pendant l’année admi
nistrative 189ô/‘.)G (l ’année d’avant, 
ce nombre avait été de 57,166,000). 
Le montant moyen du port a été de 
à,44 pence, dont 2,86 sont restés à 
In poste après bonification do la part 
revenant au chemin de fer, etc. Parmi 
les 60,527,000 colis précités sc trou
vaient 662,196 colis recommandés 
[regktered parcels), qui se décom
posaient comme suit:

Angleterre et pays de Galles (Londi-cs
excep té )............................. 599,265

Londres..............................  182,281
E cosse ..............................  44,295
Irlande..............................  56,557

Total 662,196

Le service des voitures-poste de 
nuit pour le transport des colis n’a 
pas subi d ’extension; malgré cela, le 
nombre des envois expédiés par ce

Der Postbetrieb im Vereinigten 
Konigreiche von Grossbritannien 
und Irland,

nach déni Verwaltungsherielite fiir das (io- 
schiiftsjnhr ISilTi/ÎMi (Aprit ISil.'i bis laide 

Marx 18110).

(Sehluss.)

Pakefpost (Panel Poxt).

W ic bereits angegeben, wurden im 
Jîerielitsjalirc rund 60,527,000 Post- 
paketc im Innern des Vereinigten 
Kônigreiches ausgewcchselt (im Vor- 
jalire 57,156,000). Das durchschnitt- 
liclic Porto betrug im Berichtsjahre 
5,4V Pence, von wclclion der Post 
(nach Vergiitung des den Eisenbabncn 
etc. zufallonden Antcils) 2,8® Pence 
verblieben. Untcr der obigen Zabi 
von 60,527,000 befanden sieli rekom- 
mundiertc Pakcte (reyisteredparcels) : 
in EnglandauJ Wales («bue London) 599,265, 
» London . . . . . .  182,281,
» S c lio t t la n d ....................  44,295,
* Ir la n d ..............................  56,557,

im gauzen 662,196.

Die Einrichtung von Naclitpost- 
wagen fiir den Transport von Paketen 
wurdc niclit weiter ausgcdelmt, allein 
die Gesamtzalil der auf dieso Weise 
befôrderten .Stücke liât bedeutend 
zugenommeu.

Im Berichtsjahre wurden im ganzen 
52,196,217 Pakete mit den Eisen-

The Postal Service in the United 
Kingdom of Great Britain and 
Ireland,

from the annual report for lhe fiscal ycar 
1 Silij— 18110 (April 18!iô to lie end of 

Mardi 181(0).

(Conclusion.)

Parcel Post.

As lias been mentioned above,
60,527,000 postal parcels were de- 
livercd in the United Kingdom during 
tlio fiscal year (57,156,000 in the 
previous year). The average postage 
per parcel amounted in the fiscal 
ycar to 5.44 d., of whicli (after the 
railways had been indemnified) the 
Post Office received 2.86 d. O f the 
above 60,527,000 parcels the fol- 
Iowing were registered :—

E n g l a u d  and Wales (culudin; Londnu) 5 9 9 , 2 6 5

L o n d o n ..............................  182,281
Scotland ..............................  44,295
I r e l a n d ..............................  56,557

Total 662,196

No extension lias been made in 
tlic System o f night mnil coaclies for 
tbc convcyanec of parcels, but the 
total of parcels tlius conveyed lias 
largely increascd.

The total number of parcels con
veyed by the railways during tlic
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moyen a augmenté d’une façon im
portante.

Pendant l’année que le rapport 
concerne, 52,196,217 colis ont été 
expédiés parchemin de fer et 8,331,221 
par les courses postales existant sur 
les routes de terre, soit respectivement
5,3 et 9,5 %  de plus que l’année d’avant.

Le Royaume-Uni a expédié aux 
colonies britanniques et aux pays 
étrangers 1,035,576 colis postaux 
(l ’année d’avant, 960,672) et. il en a 
reçu 726,030 de ces colonies et de 
ces pays (l’année d’avant, 591,159).

La valeur des marchandises ex
pédiées comme colis postaux s’est 
élevée pour

es  1894/95 en 1895/96
l'exportation il . X  1,145,841) X  1,437,312, 
l’ iin|>ortation à . » 885,404» » 1,0011,022,

soit en tout à X  2,031,20") .£2,440,334.

Le rapport mentionne que les 
négociations pour rétablissement d’un 
échange de colis postaux avec les 
Etats-Unis d’Amérique ont été re
prises et continuées pendant l’année 
administrative 1895/96, et qu’elles 
ne paraissent pas devoir rester sans 
résultat.

L ’échange des colis postaux a été 
étendu aux possessions françaises de 
St-Pierre et Miquelon et aux posses
sions allemandes de l’Afrique du Sud- 
Ouest.

Sur la constatation (pie beaucoup 
de colis postaux destinés à des voya
geurs pour l ’Inde orientale, l’Austra
lie, etc. étaient adressés à bord des 
paquebots à Naples ou à Brindisi, 
mais qu’une grande pnrtic ne pouvait 
être livrée aux destinataires par suite 
du manque de temps pour l’accom
plissement des formalités douanières, 
l’Administration des postes britanni
ques a introduit, d’accord avec celles 
de France et d’Italie, des dépêches 
directes de la Grande-Bretagne poul
ies paquebots dont il s’agit, exemp
tées, en cours de route, de toute visite 
douanière ou autre. Les voyageurs 
précités jouissent donc actuellement 
de toutes les facilités désirables sous 
ce rapport.

Pendant l’année que le rapport 
concerne, la taxe des colis postaux 
à destination du Canada, de la Ré-

bahnen und 8,331,221 mit Postkursen 
auf Landstrasse» befôrdert, 5,a, bezw.
9,6 °/o m eh r a ls  im  V o rjah rc .

Vom Vereinigten Kônigreiche wur- 
den nacb den britisehen Kolonien 
und nach frcmden Liuulern versandt 
1.035,576Stücke(imVorjahre 966,672), 
und im Vereinigten Kônigreiche 
gingen von den britisehen Kolonien 
und von fremden Landern ein 726,030 
Stiicke (im Vorjahre 591,159).

Der W crt der vcrmittelst Post- 
paketen versnndten Waren betrug

1894/91 1895/96
fiir don Exjmrt X  1,140,841) 1,437,312,

» » Impart » 885,400 1,0(111,022,

im pinzen X  2,031,255 2,440,334.

Der Bericht teilt mit, dass die 
Bemühungen für Einführung eines 
Paket-Auswechslungsdienstes mit den 
Vereinigten Staatcn von Amerika im 
üeschaftsjahre 1895/96 erneuert und 
fortgesetzt wurden und der britisehen 
Postverwaltung nicht aussichtslos cr- | 
scheincn.

Der Poststtick - Austausch wurde 
anf die franzôsischcn Besitzungen 
Sl-Pierre und Miquelon und auf 
Deutsch-Südost-Afrika ausgedehnt.

Au f die Wahrnehmung hin, dass 
viele für Rcisende nach Ostindien, 
Australien etc. bestimmte Postpaketc 
zur Ablieferung an Bord der Paket- 
bootc in Ncapcl oder Brindisi adres
s iez werden, znm grôssten Teil aber 
aus Mangel an Zeit zur Erflillung 
der Zollformalitftten etc. den Adres- 
saten nicht abgeliefert werden konnten, 
hat die britisehe Postverwaltung im 
Einverstündnis mit denjenigen von 
Frankreich und von Italien direkte, 
unterwegs keiner zollaintlichen oder 
andern Untersuchung unterliegcnde 
Frachtkartenschlüsse aus England für 
die betreffenden Dampfbootc einge- 
führt, welche den fraglichen Reisen- 
den die wünschbaren Vorteile bieten.

Im Berichtsjahre wurde die Taxe 
der Postpakete nach Canada, der 
Argentinischen Republik, Finnland,

year was 52,196,217, the number of 
Road-borne parcels 8,331,221, au 
increase o f 5.3 and 9.5 per cent 
respectively on the previous year.

The number of parcels sent to the 
British Colonies and foreign countries 
was 1,035,576 (in the previous year 
966,672), of those received in the 
United Kingdom from British Colonies 
and foreign countries 726,030 (in the 
previous year 591,159).

The value of the parcels conveyeil 
by the Post amounted to:—

1894-95 1895-96
Kxjxmnd . . X  1,145,841) X  1,437,:>12
Imjiortfd . . » 885,400 » 1,0011,02'J

Total X  2,031,255 X  2,440,334

The report States that the endeavours 
made in the year 1895— 96 to organize 
a parcel post service with the United 
States of America bave bcen renewed 
and prosecuted, and the British Ad
ministration is not without liope of 
success.

Tlie parcel post bas bcen extemled 
to the French Possessions o f St. Pierre 
and Miquelon and to German South 
West Africa.

It having been observed that a 
considérable number of parcels ad- 
dresscd to passengers on board the 
Mail Packets bound for India and 
Australia had been posted with a 
view to their delivery on board at 
Naples or Brindisi, but that on ac- 
count o f the shortness o f time for 
the customs formalities etc. the greater 
part o f thein failed o f their object. 
tbe British Postal Administration bas 
made an arrangement with the French 
and Italian authorities by which 
closed parcel mails can be addressed 
to these Mail Packets without being 
subjected, in transit, to customs or 
any other exainination. By this ineans 
the convenienee desired by passengers 
is afforded.

A  réduction was made during the 
year in the postage on parcels to 
Canada, the Argentine Republie,
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publique Argentine, de la Finlande, 
du l’Annain et du Tonkin a été ré
duite, et le maximum de poids des 
colis pour Natal, la République Argen
tine, l’Egypte (voie de France), Mau
rice et les Seychelles a été porté à 
11 livres anglaises (environ 5 kg.).

Distribution par exprès.

En 1895/90, il a été distribué 
;!ii3,971 lettres par messagers spéciaux 
(2721,540 l'année d’avant); les deux 
tiers de ces lettres concernaient la 
ville île Londres.

Le système qui permet de faire 
[•(•mettre au chemin de fer une lettre 
ordinaire par un messager spécial et 
de la faire retirer de la même ma
nière au point d’arrivée présente un 
intérêt de plus en plus grand ; il en 
est de môme du service qui consiste à 
faire porter au destinataire, par mes
sager spécial, contre payement d’un 
droit modéré et avant le commence
ment de la distribution régulière, une 
lettre arrivée par la poste ordinaire. 
A Londres, 142,018 lettres ont été 
remises de cette manière pendant 
l’année que le rapport concerne, et 
DO maisons de commerce utilisaient 
cette institution pour les lettres qui 
arrivent par certaines postes étran
gères.

Objets non distribuables.

En 1895/90, les objets suivants n’ont 
pu être distribués:
*•.331,080 lettres, 229,130 do plus
I .<>10,005 cartes postales, 205,500 de moins 
'-',538,097 imprimés, 1,203,284 > »

707,004 journaux, 120,144 de plus
*12,709 échantillons, 098 » »

140,407 colis, 3,311 » »

» ,

Le rapport attribue la diminution 
du nombre des cartes postales et des 
imprimés non distribuables à l ’abo
lition de la taxe de réexpédition à 
laquelle étaient soumis, le cas éché
ant, les envois de cette nature; cet 
allègement permet la remise aux 
destinataires d’une quantité d’envois 
qui, auparavant, tombaient en rebut.

La valeur des papiers trouvés 
dans les lettres tombées en rebut, etc. 
*> est élevée à J ?  580,000.

211,879 lettres ont été déposées à 
la poste sans adresse; 21213 d’entre

Annam und Tonkin enniissigt und 
das llôehstgewicht derjenigen nach 
Natal, der Argentinisclien Republik, 
Egypten (über Frnnkreich), Mauritius 
und don Seychellcn auf 11 Pfund 
engliscli ( =  circa 5 kg.) erhblit.

Expressbestellung.

Durch besondere Boten wurden im 
Bericlitsjnhre 303,971 (im Vorjahre 
273,540) Briefc bestcllt, von welchen 
zwei Dritteile auf London entfielcn.

Vennclirtes Intéressé tindet das 
System, nach welchcm cinfache Briefe 
durch besondere Boten der Eisenbahii 
aufgegebcn und am Endpunkt der 
Beforderungsstrecke von derselben 
abgcholt werden, sowie die Einrich- 
tung, wonacli, gegen Bezalilung einer 
massigen Gebülir, mit der gewohn- 
liehen Post ankommendc Briefc vor 
déni Beginn der ordentlichcn Bcstcl- 
lungstouren durch besondere Boten 
don Adressatcn übcrbracht werden. 
I'n London wurden im Berichtsjalire 
142,018 auf diese Woiso bestcllt und 
benutzenOO Firmcn diese Einrichtung 
füv Briefe, die mit gewissen ausliin- 
dischen Posten eintreffen.

IJubcstcUbare Postsendumren.

Im Beriehtsjahrc waren unbestell- 
bar :
(1,331,08() lîriofc, 220,130 mehr
1,010,000 l ’ostfcarten, 2002)00 weniger
0,538,007 Driicksachcn, 1,203,284 »

707,(K)4 Zcitungf'n, 120,144 nielir
02,700 Warcnmiistcr, 008 »

140,407 l ’aketc, 3,311 » P

Der Bcricht schreibt die Abnahme 
der Zabi der unbcstellbaren Post- 
karten und Drueksachen der Auf- 
bebung der Gebülir für die Wcitcr- 
beforderung der Sendungen dieser 
Art zu, wclche Erleichterung die 
Zustellung an die Adressaten einer 
Anzahl Sendungen erlaubte, die vor- 
her unbestellbar geblieben waren.

Der Wcrt der in den Rcbütbriefen 
aufgefundenen Papicreetc. betrug über
580,000 J? .

Ohne jede Adresse aufgegcben 
waren .31,879, wovon 2133 Wertc 
im Betrage von 3860 entbielten.

Finland, Annam and Tonkin, and the 
maximum A v e i g h t  for pnrccts sent to 
Natal, the Argentine Republic, Egvpt 
(vià  France), Mauritius and the 
Seychelles was raised to 11 lbs. (about 
5 kg.).

Express Delivery Senice.

During the fiscal year 363,971 
letters Avéré delivered by spécial 
messengers (in the previous year 
27.3,540) two-tliirds of Avhich fell to 
London.

Increasing advantage isbeing taken 
o f the System by which single letters 
can be sent by train witli spécial 
messengers at each end of the journey, 
and also of the arrangement by which, 
on the payment of a moderato fee, 
letters arriving by the ordinary post 
can be delivered by express mes
senger in advance of tbe ordinary 
delivery by tbe postinan. The number 
of letters so conveyed in London 
during the year was 142,018, more 
than 60 lirais making use of tliis 
arrangement for letters arriving by 
certain foreigu mails.

Undelivercd paekets.

The number o f returned paekets 
dealt with during tbe year Avéré:—

0,331,OSli letters, 220,13(1 more
1,010,005 post eanls, 205,500 less
0,538,007 lKHtk paekets, 1.203,284 »

707,004 iie\vspa]KTs, 120,141 more
02,700 samples, 098 »

140,407 parccls, 3,311 »

The decrease in the number of 
undeliverable post cards and book 
paekets is ascribed by the report to 
the abolition o f the charge for the 
redirection o f these classes o f paekets, 
the Post Office having thereby been 
cnabled to deliver a large proportion 
o f paekets which had formerly ve- 
mained undeliverable.

The value o f property fourni in 
letters openeil at the Returned Letter 
Offices was over 580,000.

The letters posted Avithout any 
address numbered .31,879, o f which
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elles contenaient des valeurs pour 
un montant de £  3800.

Le nombre des colis postaux dont 
les adresses se sont perdues en cours 
de transport s'est élevé, pendant 
l’année que le rapport concerne, à 
64(52. En 1890/91, il s’était élevé à 
9986; en 1891/92, h 9350; en 1892/93, 
à 8263; en 1893/94, à 5343, et en 
1894/95, à 5631. On voit qu’il s'est 
de nouveau manifesté une augmen
tation pendant les deux dernières 
années; aussi le public a-t-il été in 
vite à apporter dans l’application 
des adresses sur les colis postaux 
plus de soins qu’il n’en a mis jusqu’ici.

Mandats et bons de |»oste.

Pendant l’année que le rapport 
concerne, l ’Administration des postes 
britanniques s’est occupée de diffé
rentes propositions de modification 
du système actuel des mandats de 
poste. Le rapport fait remarquer que 
chaque changement à introduire sous 
ce rapport doit être précédé d’une 
enquête minutieuse et d'un examen 
approfondi, à cause de la grande 
portée de la mesure.

Le trafic interne et international 
des mandats de poste a donné les 
résultats suivants :

Die Zabi der Paketc, deren Adresse 
wührend des Posttransports verloren 
ging, betrug im Beriehtsjahre (5462. 
Sic batte betragen: 1890/91: 9986; 
1891/92: 9350; 1892/93: 8263;
1893/94: 5343; 1894/95: 5631.
Es ist daher fiir die letzten 2 Jahre 
wieder eine Zunabmc zu verzeiebnen 
und angezeigt, dass das Publikum 
veranlasst werde, auf die baltbare 
Anbringung der Adrcssen der Pakete 
grôssere Sorgfalt zu verwenden, als 
(lies bisber gcscheben ist.

Postanueisuimcn und Posttrutselieine.

Im Beriebtsjabre beschàftigtc sich 
die britische Postvcrwaltung mit ver- 
sebiedenen auf Abilndcrung des gegen- 
würtigen Postanweisungssystcins bin- 
zielendcn Vorsclilagen. Bis jetzt wurde 
eine bezüglichc Entscheidung niebt 
getroffen. Jedcr Anderung im Vcr- 
fabren inüsste jcdenfalls, bemerkt 
der Bericht, bei der grossen Trag- 
weitc der Massregel selir cinlassliche 
Untcrsuchung und rcifliche Erwiigung 
vorangeben.

Der inliindische und internationale 
Postamveisungsverkebr ergab im gan- 
zen folgendes Résultat:

2133 contained property to the value 
o f £  3860.

Tbe number o f parcels wbosc ad- 
dress was lost during their convcyance 
by tbe post was 6462. The eor- 
responding numbers for the previous 
fivc years had been : — 1890—91, 
9986; 1891— 92, 9350; 1892—93, 
8263; 1893— 94, 5343; 1894-95, 
5631. Thcre bas consequcntly been 
an increasc in tbe last two years, 
and tbe public bas been warned to 
give more attention to the secure 
fastening o f the address labels to the 
parcels.

Money Orders and Postal Orders.

Mucb attention was given during 
the fiscal year to various proposais 
for tbe modification of tbe présent 
Money Order System; no decision 
has, however, been arrived at up to 
the présent. The report rcmarks that 
the volume of business that would 
be affectcd by any change in the 
Money Order System is so great that 
no alteration can be adopted without 
exhaustive examination and discus
sion.

The total rosults o f tbe Inlaml and 
International Money Order business 
arc as follows:—

1895 96 1894 95 1895/96 1894 95

Nombre. Mentant en £ .

Zah l. Ltetray in  £ .

Internes ..................................................................  i
Numl*' r. Aninunt in £.

Im In lande ...................................................... }
lui a n d ............................................................J

9,334,296 9,190,3.04 25,582,236 24,953,532

Dont par télégraphe ..............................i
Davon per T e le g ra p h ..............................
Per Telegraph ..................................................J

153,318 132,457 515,304 456,731

Pour les colonies et les pays étrangers . . t 
Nach den Kolonien und dem Audande . . (■ 457,282 446,108 1,234,402 1,214,171
Foreign and Colonial issued.........................1

Des colonies et des pays étrangers . . . i 

l'on den Kolonien und dem Attslande . . j 1,109,385 1,048,794 2,910,179 2,755,424
Foreign and Colonial r e c e iv e d ....................1 1

Totaux —  Im  ganzen —  Total 10,900,963 10,685,20(5 29,726,817 28,923,127

En 1895/96, il a été émis 64,07(5,377 
bons de poste, pour un montant total 
de £  23,896,594 7 sb. 6 p. (l’année 
d’avant, 60,681,078, pour un montant 
total de £  22,759,282 11 sh.). Pen-

Postgutscheine (für den Inlnnds- 
verkehr) wurden im Beriebtsjabre 
ausgegeben: 64,076,377 im Gesamt- 
betrage von £  23,896,594 7 sh. 
6 d. (im Vorjahro: 60,681,078 im

O f Postal orders (for the inlaml 
service) there were issued during the 
year 64,076,377 with a total value 

of 23,896,594 Z. 7 s. 6 d. (in the pre
vious year 60,681,078 with a value >4



daiit l'année que le rapport concerne, 
le service des mandats d’argent a 
été étendu à la Finlande et à la 
Serbie, ainsi qu’à quelques localités 
du Levant.

Caisse d'épargne postale.
La Caisse d’épargne postale a 

donne les résultats suivants:
£

Montant des déi>ôts au Ht dé
cembre 1894......................... 89,2(5(5,0(56

£
montant des nouveaux 

dépôts effectués en
1 8 9 ') .................32,078.15150

montant des reinltour- 
senients effectués en
1 8 ! ) . " ) ......................20,0118 ,‘2! Hi

excédent des nouveaux dé|M*ts 
sur les remboursements . . . 6,380,3154

montant des intérêts lionifiés nux 
déposants pour 189") . . . .  2,222,040

avoir des déposants nu 31 dé
cembre ÎS'.IÜ...........................97,808,97')

montant de l'augmentation coin- 
parat ivemont à l’année précé
dente . . . . . . . . .  8,002,909

Au 31 décembre 1895, le nombre 
des déposants à la Caisse d’épargne 
postale s’élevait, pour tout le royaume, 
il 3,453,007 (à la fin de 1804, ce | 
nombre était de 3,108,703).

L ’avoir moyen de chaque déposant 
était de 15 J ?  3 sli. 4 d. (en 1894,
14 J *  12 sb. 3 d.).

A la fin do 1895, 11,518 bureaux 
de poste étaient chargés du service 
de la Caisse d’épargne postale (11,323 
à la fin de 1894).

Notice historique sur l’origine et 
le développement du service des 
postes russes.*)

Pur M. X. J. Soknlnw de Ht-Petersbourg.

L ’histoire de la poste russe peut 
être divisée en trois périodes.

Pondant la première période, qui 
a duré à peu près jusqu’à la fin du 
XV I Iu siècle, on utilisait, comme 
unique moyen do communication à

*) Extrait du «Journal des postes et des 
lëh-graphes » de Ht- Péterslxmrg, reproduit 
avec l’autorisation de l'Administration im- 
[M*riale des postes de Russie.

Gesamtbctragc von 22,759,282 
11 sb.). Der Geldanwcisungsverkehr 
wurdc im Bericbtsjahrc auf Finnland 
und Serbicn, sowie einige Bostim- 
mungsorte in der Levante ausgedchnt.

Post*Spniknssen.

Es betrugen :
£

die Einlagon auf 81. Doz. 1894 89,2(5(5,Otiti 
die neuen Einlngen £  

im Jnlirc 1895 . 32,078,9(50 
die Rüekznhlungen

im Jahrc 1895 . 25,(598,29(5 

der Üborsehnss der neuon Ein-
lagon îiIkt die Riickzahlungen (5,380,3(54 

die don Einlcgern fiir 1895 gut-
geschriebenen Zinsen . . . 2,222,54.')

das (îuthaben der Hparer auf
81. ]>ezeinlH'r 1895 . . . .  97,8(58,975 

die Vermehrnng gegcnid>er déni
Vorjahre...............................  8,(502,909.

Auf 31. Dezember 1895 betrug die 
Zabi der Einleger bei der Po6tspar- 
kasse im ganzen K0nigrciche3,453,597 
(auf den gleichen Zeitpunkt des Vor- 
jahres (5,108,733).

Das durcbsclmittliche Guthaben 
eines Einlegers betrug im ganzen 

j Kônigreich 15 ^  3 sli. 4 d. (1894:
! 14 J ?  12 sb. 3 d.).
I
I

Ende 1895 waren 11,518 Post
bureaux mit demPostsparkassendienst 
betraut (Ende 1894: 11,323).

Geschichtliche Notizen ilber den 
Anfang und die Entwickelung 
des russischen Postwesens.*)

Von Herrn X. .1. Hoknlow iu Ht. Pctorsburg.

Die Geschiclite der russiseben Post 
kann in drei Pcrioden eingeteilt 
werden.

Wiibrend der ersten Période, die 
ungcfa.hr bis zuni Ende des 17. Jahr- 1 
hunderts dauerte, wurden als einzi-

*) Ans der in St. Petcrsburg erscheinenden 
Zeitung fiir Post und Telegrapie entnommen 
und mit (Jenehmigung der Kaiserlich rus
sischen Postverwaltung hier wiedergegeben.

22,759,282 A 11 «.). The Motiey Ordcr 
service was extended during the year 
to Finland and Servia and also to 
certain places in the Levant.

Post Oflice Savings Bank.

The business transacted was as 
follows :—  £
Doposits up to ])('cembor31’11894, 89,2(5(5,0(5(5

£
New de|K)sits in 1895, 32,078,(5(50 
Repaymonts in 1895, *25,(598,29(5 
Excess of new doposits over re-

payments.............................. (5,380,304
Interost credited to de]H>sitors

for 1895 .................................. *2.222,545
Capital of do]>ositors on Decombor

3 P' 1895 ..............................  97,8(58,975
Inerease on the previous year . 8,(502,909

On the 31st December, 1895, the
number of depositors in the Savings 
Bank throughout the Kingdom was 
3,453,597 (on the same date of the 
previous year 6,108,733).

The average capital o f each de- 
positor throughout the Kingdom was 
15Z. 3s. 4rf. (in 1894, 14Z. 12.v. ‘Ad.).

A t tlie close o f the year 1895 
savings bank business was transacted 
in 11,518 post offices (at the close 
o f 1894 in 11,323).

Historical Facts respecting the 
Origin and Growth of the Russian 
Post. *)

J5y Mr. N. J. Sokolow, Ht. l ’etersbiirg,

The history o f the Rnssian post 
may be divided into three periods.

During the first period, which 
lastod till about the end o f the 17th 
century, tlie only means of com
munication with the interior and with

*) From the St. Petersburg Post and Télé
graphie Journal ; rcproduccd here with i>er- 
niission of the Impérial Russian Postal 
Administration.



l ’ intérieur «lu pays et avec l’étranger, 
ce qu’on appelait les Jams. Dans la 
seconde moitié du X V IIe siècle, nous 
voyons s’établir, à côté des Jams, 
des établissements de poste dans le 
vrai sens du mot. Ceux-ci sc perfec
tionnèrent peu à peu et finirent par 
supplanter les Jams. L ’existence si
multanée de bureaux de poste et de 
Jams et la substitution graduelle de 
ceux-là à ceux-ci est le fait carac
téristique de la deuxième période de 
l ’histoire des postes russes. La troi
sième période a commencé à la ré
organisation des postes par l’impéra
trice Catherine I I  et a duré jusqu’à la 
réunion des Administrations des postes 
et des télégraphes en 1884.

Première période.

La création des premiers établis
sements de poste en Russie {les Jams) 
remonte à l’époque de la domination 
des Tartares. Nous trouvons pour la 
première fois le mot Jam sur un 
certificat qui fut délivré par le tzar 
tartare Mengu-Tiinur (1270— 1276) 
aux membres du haut clergé russe. 
Le mot Jamstschik (fonctionnaire 
des Jams) est mentionné pour la pre
mière fois sur un certificat de fran
chise accordé au monastère de So- 
lotschinsk par le grand-due OIeg 
Ivanovitsch de Rjasan. En ce qui 
concerne l’origine du mot Jam, nous 
trouvons plusieurs opinions différentes 
dans les ouvrages historiques russes. 
Quelques auteurs prétendent qu’il 
dérive du mot tartare Dsjam (chemin, 
route). Chrustschew, qui a écrit un 
ouvrage sur les bureaux de poste et 
les Jams russes, croit que le mot 
Jam désignait., chez les Tartares, un 
impôt spécial qui a donné son nom 
aux établissements de poste de cette 
époque. D ’autres écrivains font dé
river le mot Jam  du mot russe .lama 
—  fossé (dans le temps, les fron
tières des villages russes étaient in
diquées par des fossés). L ’impôt qui 
était perçu pour l’entretien des che
vaux et des domestiques destinés 
aux courriers des princes avait égale
ment reçu le nom de Jam. D ’autres 
encore font dériver le mot Jam  du

ges Mittol fur die Verbindungen im 
Innern und mit dem Auslande die 
sogennnnten Jams benutzt. In der 
zweiten Halfte des 17. Jahrhunderts 
sehen wir, gleichzeitig mit diesen, 
Postanstalten im eigentlichen Sinne 
des Wortes entstehen. Die Postan
stalten verbesserten sich und ver- 
drangten allmfihlieh die .Jams. Die 
gleichzeitige Existenz von Postan
stalten und Jams und die allmah- 
liche Ersetzung der letzteron durch 
die erstoren ist charakteristisch für 
die zweite Période der Geschichte 
der russischen Post. Die dritte Pé
riode fiingt mit den Postreformcn 
der Kaiserin Katharina II. an und 
dauert bis zur Vereinigung der Post- 
und Telegraphenverwnltung im Jalirc 
1884.

Erste Période.

Die Entstehung der ersten Post
anstalten in Russland, der sogenann- 
ten Jams, fiillt in die Zeit der Tn- 
taren-Hcrrschaft. Das W ort Jam  
finden wir zum ersten Mal auf eîncm 
Schcin, der vom Tatarcnzar Mengu- 
Timur (1270— 1276) den russischen 
hôhcren Geistlichen ausgestellt wurdc. 
Das W ort Jamstschik (Angestcllter 
auf den Jams) ist zuerst. auf einem 
Frcischcine crwiihnt, den der Gross- 
fürst Oleg Iwanowitsch zu Rjasan 
dem Solotschinskcr Kloster bewilligt 
batte. Uber die Entstehung des 
Wortes Jam  finden wir in der rus
sischen geschichtlichcn Litteratur 
mehrere von eiuandcr abweicliende 
Ansichten. Einige behaupten, dass 
das Wort Jam  von dem tatarischen 
Worte Dsjam (W eg, Strasse) abge- 
leitet sei. Chrustschew, der ein W erk 
über die russischen Post- und Jam- 
Anstalten geschrieben bat, glaubt, 
dass das W ort Jam  bei den Tataren 
eine besondere Stcuer bedeutet und 
den damaligen Postanstalten ihren 
Namcn gegeben habe. Anderc leiten 
das Wort Jam vom russischen Worte 
Jama —  Graben —  ab (die Gren- 
zen der Dôrfcr wurden in jener Zeit 
durch Graben bezeichnet). Auch die 
Steuer, welche erhoben wurde, uni 
für die fürstlicbcn Kuriere Pferde 
und Diener zu unterhalten, crbielt 
den Namen Jam, W icder amlere

abroad were the so-called Jams. 
The latter hnlf o f the 17th ccntury 
saw the establishment o f the first 
post offices deserving the name *, these 
worked for a time simultaneously 
with the Jams, but, being irnproveil 
littlo by little, ultiinately superseded 
them. The simultaneous existence of 
post offices and Jams and the gradu;il 
replacement of the latter by the 
former is characteristie o f the second 
period of the history o f the Russian 
post. The third period commences 
with the postal refonns of the Empress 
Katharîne II. and lasts until the union 
o f the Post and Telegrupli Adminis
trations in 1884.

First Péri ml.

The establishment o f the first post
offices, the so called Jams, in Russia 
took place during the time of the 
Tartar rule. W e find the word Jam 
for the first time in a notice issued 
by the Tartar Tzar Mengu-Timur 
(1270— 1276) to the higher Russian 
ecclesiastics. The word Jamstschik 
(employé at a Jam ) first occurs in 
a patent grnnted by the Grand- 
Duke Oleg Ivanovitsch of Riazan to 
the Solotschinsker Monastery.

With respect to the origin of the 
word Jam  many diverse opinions 
may be found in Russian historical 
works. Soine nuthors maîntain tbat 
the word is derived from the Tartar 
Dsjam., a way or road. Chrustschew, 
who has written a work on the Rus
sian Post and Jam  offices, leans to 
the opinion tbat the word Jam  signified 
ainong the Tartars a spécial tax, 
and tlius gave the post offices of 
tliosc days tlicir name. Otbcrs trac<- 
the word from the Russian Jama 
— ditch— (the boundaries o f the vil
lages were at that time indicated by 
ditches). The tax whicb was leviod 
for tbe maintenance o f the horses 
and servants o f the prinee’s couricrs 
also received tbe nameof./r/m. Others 
agaiu believe tbe word is derived froni 
tbe Slavonie verb Jati imati (take);
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verbe slave Jati imati (prendre). Le 
substantif Jam  était alors employé 
dans le sens d '« impôt », de « tribut ». 
l/historien Karamsin est, par contre, 
d’avis que le mot Jam  vient du nom 
d'un peuple qui était tributaire de 
l'Etat de Novgorod et qui payait 
son tribut avec des chevaux. A  l ’é
poque du grand-duc Ivan I I I ,  ce 
peuple était répandu sur toute la 
Russie. I l y exécutait le service des 
postes, auquel il aurait donné son 
nom de Jem ou Jam. Cette dernière 
opinion est actuellement adoptée par 
presque tous les principaux historiens 
russes.

Le professeur Leschkow distingue 
quatre périodes dans le développe
ment des Jam». Selon lui, la création 
de bureaux de Jam remonte à l’é
poque où l’obligation fut imposée au 
peuple de fournir des voitures pour 
les affaires de l’Etat et il pense que 
ces bureaux se sont développés pa
rallèlement à cette obligation. Dans 
le principe, celle-ci avait un carac
tère général et s’effectuait en nature 
(première période). En cas de besoin 
et sur l’ordre du prince, chacun de
vait fournir des chevaux pour le 
prince et les affaires de l’Etat. A  
partir du X IV e siècle, nous voyons 
cette obligation prendre un très grand 
développement. Lorsque les diffé
rentes principautés de la Russie furent 
réunies à la grande principauté de 
Moscou, on attribua aux Jams l’im
portance d ’une institution de l’Etat. 
L ’obligation de fournir des chevaux 
et des voitures, qui, jusqu’alors, avait 
été personnelle, passa, à cette époque, 
aux communes (deuxième période). 
Toutefois, elle fut restreinte aux 
communes situées sur les routes de 
l'Etat; les autres furent exonérées 
de cette obligation.

La répartition inégale de l'obliga
tion du Jam  dans l’Etat de Moscou 
dura jusque dans la seconde moitié 
du X V Ie siècle ; à cette époque, elle 
s’étendit à toutes les communes (troi
sième période). Chaque commune

leiten das W ort Jam  vom slavi- 
schcn Zcitworte Jati imati (neh- 
men) ab. Das Hauptwort Jam  würde 
dann « Steuer », « Tribut » bedeuten. 
Dcr Geschichtsehreiber Karamsin ist 
dagegen dcr Ansicht, dass das Wort 
Jam  vom Namen eines Volkes Jam 
herrührt, das dem Staate Nowgorod 
tributpHichtig war und seinen Tribut 
mit Pfcrden bezahlte. Zur Zeit des 
Grossfürsten Iwan III . war dieser 
Volksstamm über ganz Russland ver- 
breitet und vermittelte den Post- 
dienst, der von ihm auch don Namen 
Jem oder Jam  erhielt. Diese letztere 
Ansicht ist jetzt fast von allen bedeu- 
tenderen Geschichtschreibern Russ- 
lands angenominon.

Professor Leschkow findet in der 
Entwickelung der Jam-Anstalten vier 
Stadien. Nach seiner Meinung sind 
die ./rtw-Anstalten in Russland ebenso 
ait, wie die PHicht des Volkes, 
Wagon für staatliche Angelogenheitcn 
zu liefern; er meint ferner, dass die 
./rtm-Anstalten sich cben ans der 
letztgcnannten Verpflichtung ent- 
wickelt haben. Diese Verpflichtung 
war zuerst einc allgemeine und wurde 
in natura erfüllt (erstes Stadium). 
In der Not und auf Bcfchl des 
Fürsten musste jedermann Pforde 
für des Fürsten und des Staates Àn- 
gelegenheiten hergeben. Vom 14. Jalir- 
hundert an sehen wir eine weitere 
Entw'ickelung dieser Verpflichtung. 
Als «lie cinzelnen Fürstentünier Russ- 
lands zu dem Moskauer Gross- 
füi*stentum vereinigt worden waren, 
legte man zuerst tien Jam » «lie Be- 
deutnng einer Staatseinrichtung bei. 
Zu dieser Zeit wurde die bis dahin 
personliehe Verpflichtung, Wagen 
und Pferdc zu liefern, zu einer sol- 
chcn dcrGemeinden (zweitesStadium). 
Docb waren nur die Gemeinden von 
solehen Orten, «lie an den Staats- 
strassen lagen, verpflichtet, Wagen 
und Pferde zu liefern, wührend die 
Gemeinden der weiter gelegenen 
Ortschaften von dieser Pflicht bc- 
freit waren.

Die ungleiehmüssigo Verteilung 
der sogenannten c/am-Pflichten im 
Moskauer Staate führte in der zwei- 
ten Hillfte des 16. Jahrhunderts dazu,

the substantive would thus mean tax, 
tribute. Karamsin, the historian is, 
however, o f the opinion that the word 
Jam  cornes front a people of that 
nnmc, tributary to Great Novgorod 
and who paid their tribute in horses. 
A t the time o f tbc Grand-Duke 
Ivan III . this tribe had spread itself 
over the whole of Russia and trans- 
acted the postal service, which from 
them received the naine o f Jem or 
Jam. This last view is now accepted 
by nearly ail important Russian 
historians.

Professor Leschkow finds four stages 
in the development o f the Jam 
offices. It is bis opinion that these 
Jam offices o f Russia are as old as 
the obligation of the people to provide
carnages for State occasions, and1 . .

| that it is, moreover, to this obligation
I that their origin may be traced, it 

having been, at the beginning, a 
general obligation and fulfilled in 
natura (first stage). In cases of neees- 
sity and at the coinmand o f the 
prince every one had to supply horses 
for the requirements o f the prince 
and the State. From the 14lh century 
this obliga tion took a new development. 
It was not until the separate Russian 
principalities werc united to the great 
principality of Moscow that the Jam»  
rose to the importance o f a State 
arrangement. At this time, the Per
sonal obligation to supply horses and 
carnages was transferred to the com
munes (second stage). Itwas, however, 
only those communes situated along 
the State roads that werc obliged to 
supply carriages and horses, places 
at a distance being free from that 
obligation.

The unequal distribution o f the 
so-called Jam  duties in the State of 
Moscow, le«l, in the latter half o f the 
16,h century, to their extension to 
ail the communes (third stage). Every 
commune had to appoint spécial 
persons for the Jam  service. In this 
way, thejnost remote communes could



dev«it fournir dos gens spéciaux pour 
le service du Jam. Les communes 
éloignées des routes devaient envoyer 
aux endroits nécessaires les gens 
qu’elles avniont désignés pour ce 
service (les Jamstschiks). Les loca
lités situées à proximité des voies de 
communication devaient, en outre, 
fournir aux bureaux de poste les 
provisions nécessaires; cette dernière 
obligation fut remplacée, dans la 
première moitié du X V I Ie siècle, par 
un impôt en espèces payable à l’Etat 
(quatrième période). La conséquence 
de cette réforme fut que les agents 
des postes (Jamstschiks) devinrent 
des employés de l’Etat et qu’ils furent 
payés par celui-ci. A  cette époque, 
on établit en Russie des bureaux de 
poste sur le modèle (les établissements 
de ce genre qui existaient dans les 
Etats de l’Europe occidentale.

D ’après Kaniwetz, lcsétablisscmcnts 
de Jam existaient en Russie depuis 
un temps immémorial ; leur origine 
remontait à l’époque où l’on imposa 
aux sujets l ’obligation de fournir à 
l ’Etat des chevaux et des voitures 
pour différents buts. Pendant la pre
mière période de l’existence des éta
blissements do Jam  (période de la 
domination tartare, — du X I I I e au 
X V e siècle), les voitures et les che
vaux devaient être fournis pour effec
tuer le trajet d'une station désignée 
à une autre. Le droit d’utiliser ces 
moyens de transport appartenait au 
prince régnant et à ses fonctionnaires ; 
toutefois, les particuliers pouvaient 
aussi en faire usage.

La deuxième période du dévelop
pement des établissements de Jam 
commence, d’après Kaniwetz, avec 
le X V e siècle (époque du règne du 
tzar Ivan III). Au X V e siècle, les 
établissements de Jam  étaient orga
nisés de la manière suivante*):

1° Les grand’routes qui reliaient 
Moscou avec les villes de province 
se trouvaient dans un tel état de 
négligence que l'Etat ne vit d’autre 
remède à la situation que de les

*> Brschosowsky est il’nvis que le Cursus 
publiât* romain, tel qu'il existait à Byzance, 
avait, servi de modèle aux établissements de 
Jant du tzar Ivan lit.
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die VerpHielitung nuf aile Gemcimlcn 
nuszudclmcn (drittes Stadium). Jedc 
Gemeindc musste besondcrc Lcute 
für den ./am-Dienst bestcllon. A ut 
dièse Weisc konnten auch die Gc- 
meinden der entlegensten Ortschaften 
iltre ./«m-Lcute (Jamstschiks) nach 
den nôtigen Stcllen entsenden. Die 
in der Niihe der Fahrstrassen ge- 
legenen Ortc mussten ferner den 
Postanstaltcn den nètigen Proviant 
liefern, eine Verpfliclitung, die in 
der ersten Hülftc des 17. Jalirhunderts 
in eine an den Staat zu enfrichtende 
Geldstcuer umgewandelt wurde (vicr- 
tes Stadium). Die Folge war, dass 
die Postîingestellten (Jamstschiks) 
fortan vom Staate angestcllt und 
bezahlt wurden. Uin dièse Zcit ent- 
stmulen in Russlancl Postanstalten 
nacli dem Muster derartiger Ein- 
riebtungen in den wcstouropaischcn 
Staaten.

Nach Kaniwetz entwickelten sich die 
Jam-Anstalten aus einer in Russland 
scit uralten Zciten bestehenden, den 
Untcrthanen auferlegten VerpHich- 
tung, Pferdc und Wagon fur ver- 
sebiedene Staatszwecke herzugeben. 
Wührend der ersten Zeit der Exi- 
stenz der ,/am-Anstalten (Période 
der Tatarenherrschaft —  13. bis 
15. Jahrhundert — ) wurden Wagen 
und Pferde von einer hestinmiten 
Station zur anderen geliefert. Das 
Recht, dièse Fuhrwerke zu benutzen, 
gehôrte dem regierenden Fürsten und 
seinen Beamten, doch machîen auch 
Private von tliesen Rcisegelegenheiten 
Gebniuch.

Die zweite Période in der Ent- 
wickelung der Jam-Anstalten fangt 
nach Kaniwetz mit dem 15. Jahr
hundert an (Zeit der Regierung des 
Zaren Iwan III.). Die ./a»î-Anstalten 
hatten im 15, Jahrhundert folgende 
Organisation *) :

1. Die Landstrassen, welche Mos- 
kau mit den Provinzialstadten ver- 
banden, befanden sich in einem so 
vernachlltssigten Zustande, dass, uin 
demselhen ahzuhelfen, sie als Stants-

*) Brschosowsky ist (1er Mcimnig, dass 
als Muster der ./«fa-Aiistaltrn des /areu 
Jwmt III. der roiniseho Cursus puhlicm 
dion te, dett der Zar aus Byzanz ciuführte.

send their Jamstschiks, the persons 
they had selccted for the Jam work, 
to the neccssary places. In addition, 
places situated along the carringe 
roads were obliged to snpply tlic 
post offices with the neccssary pro
visions, au obligation which, in the 
first Italf o f the 17th century, was 
transmuted into a tax payable to tlic 
State (fourth stage). The conséquence 
was, thnt the post office employés 
(Jamstschiks) were thcnceforth ap
pointée! and paid by the State. About 
this time post offices were establishcd 
in Russia on the model of similar 
institutions in the States o f Western 
Europe.

According to Kaniwetz, the Jam 
offices were tlic out-growth of an 
obligation which had existed in Rus
sia from very ancient times, under 
which the subjects had to provide 
horses and carriages for various State 
purposcs. During the infancy o f the 
Jam offices (the period of the Tartar 
dominion —  13lh to 15th century — ) 
horscs and carriages were supplicd 
from one fixed station to another. 
The privilège o f using these carriages 
belonged to tbe reigning prince and 
his officiais; private individuals how- 
ever also used these means o f eon- 
veyance.

The second period in the develop
ment of the Jam  offices began, ac
cording to Kaniwetz, with the 15,,J 
century (reign of the Tzar Ivan III.). 
In tliat century these offices were 
organized as follows*):—

1 .The high-roadsconnccting Moscou- 
with the provincial towns were in 
such a ncglected condition tbat in 
order to rcmedy it they were inadc 
the property o f the State. The cost 
o f their maintenance was to be paid

*) Brschosmvskv is nf opinion tliut tiw 
Roman Cursus puhlirus, which tlic Tzar 
introduccd from By/.nntiitm, served as mode! 
for thcJinm institutions of tho Tzar Ivan III.
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déclarer su propriété. Leurs frais 
irentrctien devaient être couverts par 
le produit de l'impôt du Jam, ce qui 
lit qu’ 0 1 1 leur donna le nom de routes 
du Jam.

2° Sur certains points désignés 
de ccs routes, ou établit des hôtels 
d’un style uniforme, qu’on appela 
hôtels du Jam.

3° Dans chacun de ccs hôtels sta
tionnaient deux fonctionnaires -— 
Jamstschika —  qui recevaient, chacun, 
trois chevaux de l'Etat pour effectuer 
le service.

4° Les villages situés à proximité 
des hôtels du Jam  furent rattachés 
à ceux ci; c’est de cette façon que 
se constitueront les districts de Jam.

5° Les Jamutschiks devaient perce
voir l’impôt du Jam  sur les habitants 
de leur district, réquisitionner chez 
ceux-ci les voitures et les chevaux ré
clamés par les courriers et les fonc
tionnaires en voyage, sur la produc
tion d'un certificat spécial *) délivré, 
à cet effet, par le prince régnant, 
et finalement veiller à ce que les gens 
du district entretinssent les routes du 
Jam.

La troisième période commence 
avec le règne du tzar Théodore 
Ivanovitsch.

1° Les emplois de Jamstschik 
furent alors supprimés.

2° Les districts de Jam  furent 
dispensés de la livraison de voitures 
et de. chevaux; toutefois, ils étaient 
obligés de laisser effectuer le service 
d’expédition par des employés spé
ciaux dont chacun devait posséder 
une voiture, trois chevaux et les 
attirails nécessaires. Ces employés, 
qui étaient nommés par le Gouver
nement volontaires du Jam, étaient 
libres de tout impôt et recevaient 
do l'Etat un traitement, des bonifi
cations du chef des transports qu’ils 
effectuaient, ainsi qu’une pièce de 
terre libre d’impôt.

3° Pour pouvoir payer le traite
ment et les frais de transport aux

*) Ix! plus ancien de ces certificats date 
de 14!).'}; il avait été remis à un fonction
naire qui avait été chargé, A cette époque, 
d'accompagner l’amha-sadettr allemand.

eigentum erklitrt wurden. Die Kosten 
ihrer Uutcrhaltnng solltcn aus den 
Ertrügcn der Jrwi-Steuer bestritten 
werden, was zur Folge batte, dass 
ihnen der Naine «Td/u-Strassen bei- 
gelegt wurdc.

2. A u f den Jam -S trussen wurden 
an den dazn bostimmten Punktcn 
gatiz gleiebartig gebaute Hôfc cr- 
richtet, welcbe Jam -Hôfe genannt 
wurden.

3. In je  lem dieser Hôfe wurden 
zwei Beaiute —  Jamstschiks —  sta- 
tioniert, von denen jeder durcit den 
Staat drei Pferde zur Benutzung zu- 
gewiesen erhielt.

4. Den ,/nm-Hofen wurden die in 
der Niilie gelegenen Ortschaften zu- 
geteilt; auf dièse Weise entstanden 
die Jem-Bezirke.

ô. Die Jamstschiks hatteu die Jam- 
Steucr von ihren Bezirken zu er- 
heben, von dcnsclbcn für Kuricrc 
und durcltreisende Beamte, welcbe 
bcsonderc Zeugnisse*) vont regicren- 
den Fürstcn zu diesem Zwecke vor- 
lcgen mussten, Wagen und Pferde 
zu requirieren und cndlieh für Unter- 
haltung der ./rm-Stnissen durcit die 
Angehôrigen der Bezirke Sorgc zu 
tragen.

Die dritte Période fiingt mit der 
Regierung des Zaren Theodor Iwano- 
witsch an.

1. Die Stellen der Jamatschiks 
wurden aufgehoben.

2. Die «/tm-Bezirke wurden von 
der Verpfliehtung zur Liefcrung von 
Wagen und Pferden entbunden, doch 
hatten dieselben den Bcfôrderungs- 
dienst durch bcsonderc. Angcstcllte 
vcnnittcln zu lassen, von denen jeder 
einen Wagen, drei Pferde und die 
nôtigen Geschirre besitzen musste. 
Dicse Angestcllten, welcbe von der 
Regierung .Am-Volontare genannt 
wurden, waren von allen Stcuern 
befreit und erbielten vont Staate eine 
Besoldung,Transportvergütungen und 
cin steuerfreics Stiick Land.

3. Uni das Gchalt und die Falir- 
gelder für die Jam -Volontiirc bc-

*) Das atteste dieser Zeugnisse datiert 
vont Jiihrc UUif nml «unie dem lîcamteu 
ansgcstcllt, der den damaligen deiitsehoii 
(icsnndtcn zu hcglciten hatte.

out of tbc ptocceds of tlie Jam  tax, 
in conséquence of wliiclt tlicy received 
the name o f Jam  roads.

2. A t specially appointed points 
along the Jam  roads, bouses o f similar 
construction wercerected and received 
the name o f Jam-bouses.

3. In eacb of these bouses two 
officcrs —  Jamstachiks —  were sta- 
tioned; eaclt o f which received, from 
the State, the use o f three horses.

4. To tbe./anï-houses were portioned 
out the places in their vicinity, tlius 
giving rise to the Jam  districts.

ô. The Jamtit.'ichik.'i had the duty 
o f eolleeting the Jam  taxes in their 
districts, o f making réquisition of 
carringes and ltorses for eouriers and 
officiais wbo might be travelling 
tbrough, and wbo, for this purpose, 
bail to présent spécial certifieates *) 
from ruling princes, ami fiimlly, of 
providing for the maintenance of tbc 
Jam  roads by the persotis belonging 
to the district.

Tbc third period commences witb 
the reign o f the Tzar Theodor 
Ivanovitsch.

1. Tlie office of Jamstschik.s was 
suppressed.

2. The ./rm-districts were freed 
from the obligation o f furnishing 
carriages and ltorses, they were, how- 
ever, obliged to bave the transport 
service effccted by spécial employés 
eacb o f whotn had to possess a ear- 
riage, three ltorses and the nccessary 
harness. These emjdoyés, wbom tbc 
Government called ./rnw-voluntcers, 
were exempt from ail taxes and 
received from the State a salary, 
transport indemnity, and a pièce of 
land tax-frec.

3. For the purpose of meeting the 
expenses of the salary nml transport 
indemnity of tbc Jam  volunteers n 
new Jam  tax was levied.

*1 The most niiricnt of tlifî*n certificatt* 
tintes from tlie yoar I 1!K1 nml was issiu-d to 
the official who had to aceoiiqianv the lheii 
< ierrnnn A mlms-ador.
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volontaire,s du Jam, on institua un 
nouvel impôt du Jani.

4° Les volontaires du Jam n’étaient 
acceptés cpie sous ta garantie des 
communes, qui avaient ainsi la res
ponsabilité de leurs volontaires.

f)° Aux endroits où des Heuves 
coupaient le chemin, les volontaires 
du Jam  devaient effectuer le trans
port par bateau.

I)° Dans des cas extraordinaires 
seulement, les communes devaient 
encore livrer des voitures et des 
chevaux, mais elles recevaient alors, 
de ce chef, une indemnité de l’Etat.

7° Les volontaires du Jam avaient 
leur Administration spéciale.

Cette troisième période fut la plus 
florissante pour les gens du Jam ; 
à cette époque, ils jouissaient d’une 
situation absolument privilégiée.

La quatrième période peut être 
considérée comme une époque de 
décadence pour les J  a i» s et les gens 
du Jam, à l’égard desquels on prit 
les mesures suivantes:

1° Le nombre des Jamstschiles, 
comme on appelait de nouveau les 
volontaires du Jam, fut fixé d’une 
manière précise.

2° Les distances entre les relais 
du Jam  ne devaient pas être trop 
grandes.

3° Indépendamment desbonifleations 
mentionnées ci-dessus, les Jantstschiks 
recevaient encore d’autres privilèges 
et ils avaient le droit de faire du 
commerce sans devoir payer d’impôt.

4° Des dispositions spéciales furent 
prises au sujet du nombre de voi
tures et de chevaux qui devaient 
être fournis à chaque fonctionnaire 
selon la position qu’il occupait. C’est 
ainsi que fut sanctionné le droit pour 
les fonctionnaires de l’Etat d’utiliser 
les moyens de transport de celui-ci.

5° Les Jamstschiks pouvaient aussi 
transporter les personnes privées 
moyennant le payement d’une indem
nité par celles-ci.

Pendant la première période de 
l’histoire de l’Administration des 
postes russes, l’Office central de celle- 
ci s’appelait Ministère des postes 
(Jamskoi Prikas).

streiten zu kônnen, wurdc einc noue 
./nm-Stcuer cingeführt.

4. Die Jam -Volontaire wurden nur 
unter Garantie der Gemcinden, Avelchc 
soiuit für ihre VolontUrc verantwort- 
lich waren, angenommen.

5. W o Flüsse den W eg durch- 
kreuzten, mussten die Jam  Volontaire 
durch Schiffe den Transport bewerk- 
stelligen.

G. Nur in ausserordcntlichen Fftllen 
hatten die Gemeinden noch Wagon 
und Pfcrde zu liefern, sie .erhielten 
aber dafür vom Staate eine lîntschü- 
digung.

7. Die ./om-Volontiire hatten ihre 
besonderc Verwaltung.

Diese dritte Période wnr die glèin- 
zendste Zeit für die ,/nwi-Leute, du 
letztere sich wiihrend dieser Zeit zu 
cinem abgescldossenen privilegierten 
Stande herausgebildot hatten.

Die vierte Période kann als eine 
Verfallzeit angesehen werden. In Be- 
zug auf die Jams und Jarm-Lcute 
wurden folgende Massnahinen gc- 
troffen :

1. Die Zabi der Jamstschiks, wie 
die Jam-Volontare jetzt wieder ge- 
nannt wurden, wurde auf eine be- 
stimmte festgesetzt.

2. Die Entfernungen zwischen den 
einzelnen ./dm-Stationen durften nicht 
allzugrosse sein.

3. Die Jamstschiks erhielten ausser 
den ihnen schon gewiihrten Ver- 
günstigungen noch weitere Privilegien 
und das Redit, ohne Steuerahgahe 
Handel treiben zu diirfen.

4. Es wurden besonderc Bestim- 
mungen getroffon über die Zald der 
Wagen und Pfcrde, welche jedem 
Beamten seinem Stande gcmüss zur 
Verfiigutig gestellt werden mussten. 
Dadurch wurde das Rccht der Staats- 
beamten auf Befordcrung durch die 
Transportmittel «les Staatcs bestiitigt.

f). Die Jamstschiks durften auch 
Privatpersoncn gegen Entschadigung 
befôrdern.

Withrcnd «1er ersten Période der 
Geschichtc der russischen Postvcrwal 
tung wird als Centralstelle derselben 
dns Postministerium (Jamskoi Prikas) 
gonannt.

4. The Jam  volunteers were only 
accc|ited on the guaranlee of the 
communes, which thus became answer- 
able for their volunteers.

5. Whenever the rond was inter- 
sccted by rivers, the Jam  volunteers 
had to effect their transport by mcans 
of lioats.

6. It was only on unusual occasions 
that the communes had now to provide 
horses and carriages, and in such 
cases tliey reccived compensation from 
the State.

7. The Jam  volunteers had their 
own administration.

This third period was the most 
brillinnt for the Jam  officcrs, for 
during this time tliey devcloped iuto 
a separatc, privileged class.

The fourth period may beconsidcred 
a time o f decay. With respect to the 
Jams and their employés the following 
measures were taken :—

1. The number o f Jamstschiks, as 
the Jam volunteers were now callcd 
Hgnin, was dcfinitcly flxed.

2. The distance between the Jam 
stations was not allowcd to be too 
grcat.

3. Bcsides the transport indemnity 
already grauted tliem, the Jamstschiks 
reccivcd new privilèges and the right 
to trade Avithout a licence.

4. Spécial régulations Avéré made 
respccting the number of carriages 
and horses Avhich Avéré to be placcd 
at the disposai of each officiai nc- 
cording to his rank, by which the 
right of State officiais to conveyance 
}«y State vehicles Avas confirmcd.

5. The Jamstschiks Averc also per- 
mitted to convcy private persons for 
payaient.

During the first period o f tlu- 
history of the Russian Postal A«l- 
ministration the Central office was 
callcd the Ministry o f the P«>st
(Jamskoi Prikas),
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Nous trouvons pour la première 
fois le terme Jamskoi Prikas clans 
îles documents de 1510 et, ensuite, 
dans des actes officiels de 1611 qui 
traitaient de la séparation des diverses 
branches de l’Administration.

C’est à partir de 1613, époque à 
laquelle la maison des Romanov 
monta sur le trône de Russie, que 
le Jamskoi Prikas est le plus sou
vent mentionné. A  la tête du Prikas 
se trouvait un boyard (noble de pre
mier rang). L ’activité du Jamskoi 
Prikas s’exerçait principalement dans 
l'Administration des Jams. 11 ordon
nait la création de nouveaux Jams, 
contrôlait les finances de ces établis
sements, tenait la liste des Jamstschiks, 
payait leurs traitements et délivrait, 
en outre, les certificats de voyage 
aux fonctionnaires qui en avaient be
soin. Indépendamment de ses propres 
revenus, le Jamskoi Prikas disposait 
d’un impôt séculaire qui devait être 
payé pour le rachat des prisonniers. 

fA continuer.)

La Caisse d’épargne postale 
de Suède en 1894.

D’après le rapport de gestion de 
la Caisse d’épargne postale de Suède 
pour 1894, il y avait, à la fin de cette 
année, 2192 bureaux de poste suédois 
<pii participaient au service de la 
Caisse d’épargne, contre 2138 à la 
tin de 1893.

Le nombre des dépôts, qui était 
de 333,109 en 1893, s’est élevé à

>5,685, et le montant total des dé
pôts, qui était de cour. *) 8,465,952 
en 1893, s’est élevé, do son côté, à 
cour. 11,659,013, de sorte que la 
moyenne du montant de chaque dé
pôt est montée de cour. 25. 41 h 
28. 74.

Le nombre des remboursements a 
été de 94,165 (74,839 en 1893) et 
leur montant de cour. 6,294,830 
(cour. 5,289,602 en 1893) ; chaque 
remboursement a donc représenté un

*) I couronne à HW ü re=  1 franc 38 cent.

Deu Namon Jamskoi Prikas treffen 
wir zuerst în Dokumentcn nus dem 
Jahre 1516, dann spiiter in nmtlichcn 
Akten ans dem Jahre 1611, welchc 
die Verteilung der cinzelnen Ver- 
waltungszwcige behandcln.

Vom Jahre 1613 an, zur Zeit als 
das Haus Roinanow den russischen 
Tliron bestieg, wird der Jamskoi 
Prikas ôfter envahnt. An der Spitze 
des Prikas stand ein Bqjar (Edel- 
mann ersten Ranges). Die Thatigkeit 
des Jamskoi Prikas bestand haupt- 
sachlich in der Venvaltung der Jams. 
Er verfügte die Einrichtung neuer 
Jams, kontrollierte die Finanzen 
dieser Anstalten, führte Verzeichnisse 
der Jamstschiks, zakltc ihnen ihr 
Gchalt und stcllte ferner für die 
reisenden Bcamten Reisezcugnisse 
aus. Ausser don Einkünften gekôrto 
noch dem Jamskoi Prikas cine uraltc 
Steuer, die beim Loskaufen von Ge- 
fangenen entrichtct werden musste.

(Fortsetzuwj foUjt.)

Die schwedische Postsparkasse 
im Jahre 1894.

Nach dem Geschtiftsbericht der 
sclnvediscben Postsparkasse für das 
Jahr 1894 waren am Schlusse des- 
selben 2192 Postanstalten ain Post- 
sparkassendienst beteiligt, gegen 2138 
am Schlusse des Jahres 1893.

Die Zabi der Einlagen ist von 
333,109 im Jahre 1893 auf 405,685 
im Jahre 1894 und der Gesaintbctrag 
der Einlagen von 8,465,952 K r.*) aut 
11,659,013 Kr. gestiegen, so dass der 
durchsehnittlichc lîetrag ciner Effi
lage sieh von 25. n Kr. auf 28.74 Kr. 
crhôht bat.

Die Zabi der Rüekzahlungcn stcllte 
sich auf 94,165 (1893: 74,839) und 
der Betrag derselbcn auf 6,294,830 
Kr. (1893: 5,289,<502 K r.); auf jede

*) 1 Krone =  100 Ore =  ! Fr. 38 Ct.

The first mention o f the namo 
Jamskoi Prikas is in documents of 
the year 1516, then later on in of
ficial papers of the year 1611 which 
deal with the partition o f the se para te 
branches of the Administration.

From the year 1613, in which the 
Romanov dynasty ascendcd the Rus- 
sian throne, the Jamskoi Prikas is 
frequently mcntionerl. A t the head 
o f the Prikas was a Bojarin, or 
nobleman o f the first rank. The work 
o f the Jamskoi Prikas consisted chiefly 
in the administration o f the Jams. 
It authorized the establishment of 
new Jams, controlled the finances 
o f these offices, kept lists of the 
Jamstschiks, paid their salaries and 
also issued travelling certificates for 
the officiais. Besides the ordinary 
revenues, the Jamskoi Prikas also 
enjoyed the benefits of an exceedingly 
aneient tax which was levied on the 
ransoming of prisoners.

(T o  tic cirutiimcit.)

The Swedish Post Office Savings 
Bank in 1894.

According to the official report of 
the Swedish Post Office Savings Bank 
for 1894, there were at the close of 
tbat year 2192 post offices transacting 
savings bank business, ns against 2138 
at the close of 1893.

The number o f deposits lias risen 
from 333,109 in 1893 to 405,085 in 
1894, and the total ainount o f deposits 
from 8,465,952 crowns*) to 11,659,013 
crowns, so that the average ainount 
of eacli deposit bas risen from 25.41 
crowns to 28.74 crowns.

The number o f withdrawals amount- 
ed to 94,165 (1893:— 74,839) witli 
a value o f 6,294,830 crowns (1893:—  
5,289,602 crowns); caeh withdrawnl 
amounted eonsequcntly to (56.85 crowns 
(1893:— 70.68 crowns).

*) I croxvn— 100 ürc=l franc 38 et s.
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montant iU; cour. (ï(î. 85 (cour. 70. 08 
on 1893).

Dans le courant de l'exercice que 
le rapport concerne, il a été délivré 
70,708 nouveaux livrets, et il en a 
été retiré 28,929, si bien que le 
nombre des livrets d’epargne en cir
culation, qui était de 020,498 à la 
tin de 1890, s’élevait, à l’expiration 
de 1894, à 007,307; on comptait, à 
cette époque, 7f) déposants par 1000 
habitants (07 en 1890).

L ’avoir des déposants (y compris 
les intérêts capitalisés s’élevant à 
cour. 887,870.31) se chiffrait, à la fin 
de 1894, à cour. 29,081,0)00.11 (cour. 
20,417,474. 72 en 1890); la moyenne 
de l avoir de chaque déposant repré
sentait donc cour. 80. 80 (cour. 71.94 
en 1893).

Le nombre des timbres d’épargne 
débités dans le courant de l’année a, 
été de 1,024,994 (852,004 en 1890); 
ils représentaient une valeur de cour. 
1112,499.04 (cour. 85,250.40 en 1890).

Les frais d’administration sc sont 
élevés à cour. 112,-812. 99, contre 
108,770.71 en 1893.

Le personnel de l’Administration 
centrale de la Caisse comprenait, à 
la fin de 1894, un clief de bureau, 
8 employés, 35 auxiliaires du sexe 
féminin et 3 garçons de bureau.

Littérature postale.

lu: I>u .i.i:t !\- niauinMADAiia: nus h >sti-:s, 
i i'.i,i:<a{A ri tus t-rr tk i.ki-iionks. Paraissant 
le jeudi el publié sons lu direetinn tV Ernest 

U n iren t. licencié cil droit, Directeur du 
Journal -les Caisses d'épargne. Paris, IN‘.Mi.

Sous le titre précité, il vient de 
paraître une nouvelle publication 
française hebdomadaire pour les 
postes, les télégraphes et les télé
phones. Le premier numéro, daté du 
17 septembre dernier, contient le 
programme de ce nouveau journal, 
qui formera un recueil d ’instructions 
administratives, d’études techniques, 
d’informations relatives aux événe-

Rückznhlung knmen mitliin 00.«s Kr. 
(1893: 70.es Kr ).

Im Laufe des Iîericlitsjabres wur- 
den 70,708 Sparbüchcr neu ausgc- 
geben und 28,929 zurückgczogcn, so 
dass, da Endo 1893 die Zabi der in 
Umlauf befindlichen Jîüehor 325,498 
Stück betrug, am .Scblusse desJnhres 
307,337 Sparbüchcr vorhanden warcn ; 
auf je  1000 Einwolincr entfielcn da
ller 75 Einlcger (1893: 07).

Das Guthaben der Sparer (ein- 
scldicsslich der kapitalisiertcn Zi.nsen 
in der Hohe von 887,870.ti Kr.) belief 
sicli Ende 1894 auf 29,081,030.u Kr. 
(1893: 23,417,474.72 K r.); das durcli- 
sclinittlidie Guthaben ciliés Einlegers 
beziffcrtc sicb somit auf 80.»o Kr. 
(1893: 71.94 Ivr.).

Die Zabi der im Laufe des L ib 
res abgesetztcn Sparmarken betrug 
1,024,994 (1893: 852,504): dicselben 
stellten eineii W crt von 102,499.u4 Kr. 
(1893: 85,250.40 Ivr.) dar. |

Die Verwaltungskosten belicfensieb | 
auf 112,812.m Ivr. gegen 108,770.71 | 
Kr. im Vorjalire.

Das Personal dcrCentralverwaltung 
der Kasse bestnnd Ende 1894 ans 
einem lîureauchef, 8 Beamten, 35 
Hülfsbeamten ivcibliehen Goschlechts 
und 3 I'iureaudiencrn.

Postalische Litteratur.

la-: lina.KTix H k h i -o ' i a u a i u k  u k s  P o s t i .s , 

Tùi.ùuKAi-itKs i :t  T k i . k i -i i o n t s . Parais- 
sunt le jeudi fl publié sous la direction 
<l'E rn e s t  I.nurcn t. lirr-neié en droit, P i
m-tour du Journal dis Caisses d’Kparfrnc. 
Paris, IN!Ht.

Unter déni obigen Titel kündigt 
eine noue frunzosichc Woclienschrift 
fur Post. Télégraphié und Téléphonie 
ibr Krscheinen an. Die am 17. Sep- 
tember bcrausgegebenc erste Num- 
mer cnthült das Programm des neuen 
Fachblaltes, w-elches eine Sanunlung 
von Venvaltungsvei fügungcn, von 
teclmisclien Suidien, von zuvcrliis- 
sigen Mittciluiigen über Vorgangc

In tbe course o f tlie fiscal year, 
70,708 new- deposit books were issued 
and 28,929 closcd, so tliat at the 
end o f the year tliere were 307,337 
deposit books in circulation, ns against 
325,498 at the end of 1893; to 
every 1000 înhabitants there were 
consequently 75 depositors (1893:— 
07).

The capital o f the depositors 
(including interest to the arnount of 
887,870.31 crowns added to the 
capital) amounted at the end of 
1894 to 29,081,630.11 crowns (1893:- 
23,417,474.72 crowns); the average 
capital of each depositor was tlius 
80.80 crowrns (1893:— 71.94 crowns).

The munber of savings-stamps sold 
in the course of the year was 1,024,994 
(1893 :— 852,564) ; tliev represent a 
value of 102,499.04 crowns (1893:— 
85,256.40 crowns).

The expenses o f management 
amounted to 112,812.99 crowns as 
against 108,770.71 crowns in the 
previous year.

The staff o f the Central Administra
tion of the bank consistcd, at tlie end 
o f 1894, o f 1 cliicf elerk, 8 clerks, 
35 female assistant-clcrks and 3 office 
bovs.*7

Postal Literature.

la: lîri.iaaix IIkiikomahaiiîi-: dks Posti:- 
Tki.kchapuks rr Tr.i.rriioxRs. l’nblî ln-l 
every Thursdiiv limier the direction uf 
E rnest L a u ren t, iieen cic  en droit, Pir<v- 
u>r of the J o u rn a l des Ca isses d 'E p n n ju r . 

Paris, 18UII.

Under the above title a new French 
wcekly paper for Post, Telcgraph and 
Téléphoné lias just announced its np- 
pearance. Tlie first munber, publishod 
on Scpteniber 17"1, contains the pro
gramme o f this new postal journal 
w'hicli is to forin a collection ot 
administrative resolutions, teclinical 
studios, trustworthy information ou 
events rclating to the Post. and Tele-
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monts qui se produiront dons les 
services des postes et des télégraphes 
de la F rance et de l'étranger, et de 
nouvelles concernant le personnel 
de l'Administration française.

Les articles de polémique ne trou
veront pas place dans la nouvelle 
feuille. En vue d’être utile aux can
didats qui se disposent à subir un 
examen k l’Administration française, 
le Bulletin hebdomadaire contiendra 
également des modèles de composition 
pour examen et publiera des infor
mations et des conseils pratiques 
dont les récipiendaires pourront tirer 
parti. Sur le désir exprimé par les 
candidats, il leur sera fourni, par la 
rédaction du journal, des renseigne
ments sur dos points se rapportant 
aux examens.

Le Bulletin renfermera, au moins 
une fois par mois, une liste de de
mandes de mutation et il publiera 
gratuitement toutes les demandes de 
l’espèce que les intéressés adresseront 
à la rédaction.

Le premier numéro qui nous est 
parvenu se tient strictement dans les 
limites du programme ci-dessus. En 
tête, nous remarquons une courte 
notice sur la manière de se servir 
du télégraphe Morse, ainsi que l’in
dication du moyen à employer pour 
découvrir une cause d’interruption 
dans un bureau télégraphique. Sous 
le titre Consultations sont réunies 
des demandes adressées au journal 
au sujet de points douteux et de cas 
spéciaux concernant les services des 
postes et des télégraphes, avec les 
réponses faites par la rédaction.

Sous la rubrique Informations et 
nouvelles figurent de courtes infor
mations relatives à différentes choses, 
par exemple à l ’octroi de décorations 
à des fonctionnaires des postes et 
des télégraphes, au voyage du tzar 
et à l’accroissement de besogne qui 
en est résulté dans les services des 
postes et des télégraphes, à l ’établis
sement d’un nouvel ascenseur à l'hôtel 
central des postes de Paris, etc. Une 
longue liste de mutations d'inspec
teurs des postes et des télégraphes, 
de chefs de bureaux de poste et de 
receveuses, de nominations et de pro

nus dem Gcbiete des Post- und Te- 
legraphenwcscns im In- und Aus- 
lande und von Personaluaehrichtcn 
aus der franzôsischcn Venvaltung 
bihlen soll,

Polemischc Erôrtcrungen werden 
in die Spalten des neuen Blattes 
keinen Eingnng tinden. Uni don 
Kandidatcn fflr die scitens der fran- 
zosisclicn Venvaltung gcfordertcnPrii- 
fungen nützlich zu sein, wird sicli 
das Bulletin Hebdomadaire auch mit 
dem Abdruck mustergiiltiger Auf- 
sütze für Prüfungszwecke befassen 
und praktisclie Winkc und Ratscbliige 
für die Bewerber verôffentlichen. 
Auf Wunsch wird den Kandidatcn 
von der Redaktion des Blattes liber 
ilire auf die Prüfung bezüglichen 
Fragen Auskunft erteilt.

Wenigstcns cinmal monatlich wird 
das Bulletin cine Liste der Ver- 
sctzungsgcsuche bringen und darin 
aile die von den Bcteiligten der 
Redaktion übersandtcn Versetzungs- 
wünsche kostenfrei bekannt machcn.

Die erste uns vorliegendc. Nummer 
der neuen Wochenschrift bewegt sich 
strong im Rahmen des vorstchenden 
Programius. An der Spitze bogegnen 
wir einer kurzgefassten Eriiiuterung 
der Wirkungsweise des Morse-Tele- 
graphen und im Anschluss daran 
der Anleitung zur Aufsuchung einer 
Stôrungsursache in einem Telegra- 
phenbureau. Untcr dem Titel Con
sultations schlicssen sich Fragen und 
darauf erteilte Antworten über zwei- 
felhafte Materien und Einzelfalle aus 
dem Bereiche des Post- und Tele- 
graphenwesens an.

Im folgcnden Kapitel « Informa
tions et Nouvelles » folgen kurze Mit- 
teilungen verschiedenster Art, z. B. 
Ordensverleihungen an Post- und Te- 
legraphenbeamte, die Reise des Za- 
ren und die dadurch bedingte Dietist- 
enveiterung, die Einrichtung neuer 
Falirstühle im Ccntral-PostgebHude 
zu Paris u a. ni. Eine lange Liste 
von Versetzungen von Postinspek- 
toren und Telegrapheninspektorcn, 
Postamtsvorstchern und -Vorsteherin- 
nen, Ernennungen und Befôrderungen 
bildet den Schluss der 10 Seiten um- 
fassenden, in Grossoktav-Format ber-

graph at home and nbroad, and items 
of personal news from the French 
Administration.

No polemical discussions will be 
admitted to the columns o f this new 
paper. In order to be o f use to 
candidates preparing for the examina- 
tions rcquired by the French Admin
istration, the Bulletin hebdomadaire 
will reproduce model compositions 
prepared for examination purposes, 
and practical hints and counscls for 
candidates. Information will also be 
given, on the application o f the lutter 
to the editor of the paper, on 
questions relating to the examinations.

At least once a montli a list will 
be publishcd, in the Bulletin, of 
applications for change o f résidence, 
in whicli list ail the rcquests for sueh 
changes forwarded by the persons 
conccrned to the editor will be in- 
serted free of charge.

W e have before us the first number 
o f the new paper, and notice that 
it keeps strictly withiu the limits of 
the above sketchcd progranune. The 
first article is a concise description 
of the working o f the Morse telc- 
grapli, and, in connection witli it, 
instructions how to seck for the cause 
of interruptions in a telegraph office. 
Under the title Consultations we find 
a sériés of questions and answers 
relating to doubtful matters and ex- 
ccptional cases in the department of 
the Post and Telegraph.

In the following chapter, In for
mations et nouvelles, therc are short 
communications o f various descrip
tions, for instance the conferring of 
Ordcrs on postal and telegraph 
officers, the journey o f the Tzar and 
the extensions neccssitated by the 
saine in the service, the érection of 
new lifts in the Central Post Office 
in Paris etc. A  long list o f transfers 
of Post and Telegraph inspeetors,



182

motions termine le numéro publié 
dans le format grand in-octavo et 
comprenant 16 pages de texte. Le 
prix du numéro est de 20 centimes, 
et l’abonnement trimestriel coûte 
fr. 2. 50.

La nouvelle publication se présente 
donc comme une feuille spéciale abon
damment pourvue de matières, sé
rieuse et solide, qui sera certaine
ment bien accueillie par tous nos 
collègues français. La seule remarque 
que nous ayons à faire —  remarque 
qui ne concerne en vérité que la dis
tribution des matières —  c’est que 
nous avons été frappé par la prépon
dérance de la partie consacrée au 
service télégraphique dans le premier 
numéro.

Le directeur du Bulletin doit traiter 
les deux branches de l’Administration 
sur le même pied, s’il désire que les 
agents des postes s’intéressent égale
ment à sa feuille. Il paraît du reste 
que dans le second numéro —  si l ’on 
en juge d’après son sommaire qui 
est contenu dans le premier —  les 
articles relatifs au service des postes 
occuperont toute la place qui leur 
revient.

* **

L e Service administratif nu d'institu
tion POSTAI,K KT TKliKUKAPIIIlit'K AU
TRICHIENNE, par le 1)* Ferdinand Jiach- 
mnnn, secrétaire des postes i. et r. 18!lâ. 
Edition de Eli Kminek, à Pardubitz 
( bohème).

Chez l ’éditeur Kminek, de Pardu- 
bitz, qui a entrepris la publication 
d’une bibliothèque des sciences pos
tales, télégraphiques et téléphoniques, 
il paraît en ce moment un ouvrage 
qui, d’après le programme de l’au
teur, constituera un recueil des in
structions concernant le service ad
ministratif des postes et des télégraphes 
autrichiens. Bien que, pour venir à 
bout d’une matière si vaste, il faille 
se soumettre à un travail difficile et 
long, l’auteur n’a pas reculé devant 
la difficulté de poursuivre le déve
loppement historique de nombreuses 
dispositions réglementaires qui re
montent, en partie, au siècle dernier, 
pour montrer de quelle manière elles

gcstellten Numtncr, die im eiuzelnen 
zum Preisc von 2<J Centimen ver- 
kauft wird, \v ah rend der Vicrtcljahrs- 
Bezugspreis der Zeitschrift 2 Fr. 50 Ce" 
betriigt.

Das neue Presserzeugnis fiihrt sicli 
hicrnach als ein ernstes, gediegenes 
Fachblatt ein, d{is gewiss im Kreise 
unsercr franzosisehen Kollcgen An- 
klang tinden wird. Die einzige Bc- 
merkung, wclche wir, und zwar in 
Bezug auf die Stoffverteilung, zu 
inneben biitten, würe die, dass uns 
in der ersten Numnier das Uber- 
wiegen des Telegraphenwesens auf- 
gefallen ist.

Der Leitcr der Zeitschrift wird 
beide Verwaltungszweige gleichmûs- 
sig berüeksiohtigen müssen, wenu er 
darauf reehnen will, dass seinem 
Blatte aucli in den Kreisen der Post- 
beamten Interesse entgegcngebracht 
werden sol 1. In den folgenden Num- 
mern, deren Inhalt in der ersten mit- 
geteilt ist, scheint übrigons den Auf- 
siitzen aus dem Postwesen der ibnen 
gebübrende ausgiebige Raum ange- 
wiesen zu sein.

* *
*

I)KR ADMINISTRATIVE DlKNST DER OSTER-
UEICHISCHEN POST- UNI» TKI.KORAUHKN-
A nstai.t  von Dr. Ferdinand Baehmann.
k. k. Posikoncipist. IS'.i'i. Verlnfr von Ed.
Kminek in Pardubitz (Itnhmcn),

In obigein Verlagc, welcber sich 
mit der Ilerausgabe einer Bibliotbek 
der Post-, Telegrapben- und Telcplion- 
Wissenscliaften befasst, ist ein W crk 
erschienen, welcbes sicli die Aufgabe 
gestellt liât, die Vorscliriften über 
den Verwaltungsdienst bei dem Post- 
und Telegraphenwescn ( Isterreichs 
übersicbtlich zusammenzustellen. Die 
Bewiiltigung dieses umfangreichen 
Stoffes ist an sich einc sehwicrige, 
langwierige Arbeit; trotzdem bat der 
Herr Verfasser die Mühe nicht ge- 
sclieut, die historisebe Entwickelung 
der einzelnen Bestimmungen, die zum 
Teil in das vorige Jahrhundert zu- 
riickreichen, zu verfolgen und dar- 
zutlmn, in welclier Weise 8Îch die-

postmasters and postmistresses, of np- 
pointments and promotions concludcs 
this number, whicb is in large octavo, 
16 pages in length and costs, wben 
purchnsed separately, 20 centimes, 
the quarterly subseription being 2 frs. 
50 cents.

Aceording to the above, this new 
publication bas the stamp of a serions 
and sound paper, which is certain to 
find favour among oui* French eollca- 
gues. There is however one observa
tion wc sliould like to make in res
pect to the division o f subjeet matter, 
namely, tbat we were struck by the 
prépondérance o f télégraphie news 
in the first number.

I f  the editor intends bis paper to 
uieet with sympatby and interest in 
postal circles lie must pay equal 
regard to both brandies of the Ad
ministration. In the second number, 
however, the contents of whieli are 
published in the first, the due amount 
of space appenrs to be given to ar
ticles relating to the Post.

* **

Dur administrative Diexst der üstkr- 
rek uisniEN Post- uni) Tedeorauhkx- 
Anstai.t von Dr. Ferdinand Haehmann. 
H. I. Post Official. I8!lô. l ’uldished by 
Ed. Kminek, Pardubitz (Jtohcmia).

The above mentioned publisbing 
firm, which bas undertaken the publi
cation o f a library of Postal, Télé
graphié and Téléphonie Science, has 
issued a work the object o f which 
is to give in a elear concise fonti 
the régulations for the administrative 
service of the Austrian Postal and 
Telegraph Departments.

The management o f such an ex
tensive range of material is in itself 
a difficult and wearisome task, but 
the autbor bas spared no trouble in
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sc sont développées jusqu’à ce qu’elles | 
.lient acquis la forme sous laquelle ! 
elles sont appliquées aujourd’hui. Un 
tel exposé atteste naturellement la 
connaissance approfondie de toutes 
les matières offertes au lecteur et 
donne à celui-ci la certitude d’être 
guidé par la main d’un conducteur 
expert à travers le domaine hérissé 
de difficultés des nombreuses instruc
tions administratives. Nous considé
rons cet ouvrage, composé avec soin, 
comme un vade-mecum pratique pour 
les fonctionnaires supérieurs des postes 
autrichiennes, qui peuvent s’y ren
seigner rapidement et sûrement, soit 
qu'ils aient des doutes au sujet de 
la façon de traiter une question dis
ciplinaire, soit qu’ils veuillent con
sulter les prescriptions relatives aux 
indemnités à payer par l’Administra
tion autrichienne en cas de perte 
d’envois postaux, soit enfin qu’ ils 
désirent s’éclairer sur les rapports 
légaux de la poste avec les chemins 
de fer, sur les dispositions qui ré
gissent la location des bâtiments fies 
tinés au service des postes, sur les 
obligations de service d'un facteur 
rural ou sur un autre point quelconque 
«les attributions de leur Administra
tion. Le solide ouvrage dont nous 
nous occupons ne laissera jamais dans 
l’embarras celui qui le consultera.
Il saute aux yeux également qu’un 
recueil aussi systématiquement or 
donné constitue un excellent moyen 
de préparation aux examens pour 
un candidat aux emplois de la poste. 
Aussi croyons nous que la biblio
thèque des sciences postales et télé
graphiques de Kminek, qui comptait 
déjà une importante quantité d’ou
vrages, s’est enrichie d’une œuvre 
de valeur avec le manuel des sciences 
administratives postales autrichiennes 
de Bncbmann, comme on peut l’ap
peler à bon droit. Le prix de l’ou
vrage, qui comprendra environ 30 
fascicules, est de 20 kr. par fascicule 
expédié franco; ce prix est modéré 
étant donné le contenu de chaque 
fascicule.

* *
*

selben zu dem heute geltenden Rcchte 
cntwickelt haben. Eine solche Dar- 
stellung setzt natürlich eine gediegene 
Kenntnis der ganzen Materie voraus, 
welclie dem Léser denn auch allen- 
thalben entgegentritt und ihm die 
Gewisshcit giebt, an der Hand eincs 
kundigen Führers durck das schwie- 
rige Gebiet zahlloser Verwaltungsvor- 
schriftcn zu wandern. W ir  bctrachten 
das fleissige W erk als ein praktisches 
Nackschlagebuch fur den hôheren 
ôsterreicbischcn Postbeamten, der 
sich daraus rasch und sicher unter- 
richten kann, soi es, dass er über 
die Behnndlung eincs Disziplinar- 
falles Zweifel hegt, oder dass er die 
Vorscbriften über die Ersatzpflicht 
der Osterreichischen Postanstalt beim 
Verlust von Postsendungen nachlcsen 
will, oder dass es ihm darauf an- 
kommt, über die Rechtsvcrhàltnisse 
der Post zu den Eisenbahnen, über 
die Vorscbriften beim Anmieten von 
Postdienstgebiluden, über die dienst- 
lichen Verpflichtungen eincs Land- 
brieftrligers, oder über irgend einen 
ondern Punkt im Bereiche der bster- 
rcichischen Postvcrwaltung aufge- 
kl&rt zu werden. Das gründlichc 
Werk wird ihn nirgends im Stiche 
lassen. Dass ein solches systematisch 
geordnetes Sammelwerk aucli ein 
wertvollcs Vorbcreitungsmittel fürden 
Kxamcnkandidaten bildet, liegt auf 
der Hand. W ir glauben daher, dass 
die Kminek’sche Bibliothek der Post- 
und Telegraphen-Wissenschaften, die 
schon eine stattliche Heihe von 
Fnchwerken zu den ihrigen ziihlt, 
mit dem Bacbmann’schen Handbuch 
der ôsterreiehischen Postvcrwaltungs- 
kunde, wie man es füglich nennen 
konnte, eine wertvolle Bereicherung 
erfabren bat. Der Preis des Wcrkes, 
welches ungefiihr 30 Hefte umfassen 
wird, betrügt mit Franko-Zusendung 
20 Kr. ftir jedes Heft und erscheint 
dem Gebotenen gegenüber mâssig.

Ü! *
*

following up the historical develop
ment o f the separate resolutions, part 
of which date back to the last ccn- 
tury, and in describingin whatmanner 
they bave grown to the régulations 
in force at the présent time. Sueh a 
description naturally présupposés a 
thorough knowledge o f the whole 
matter, and of this the reader is, in 
point of fact, convinced at every 
turn, giving him the assurance that 
it is under the leadership of a skil- 
fu! guide that he is wanderingthrough 
the difficult maze of numberlcss ad
ministrative régulations. W e look 
upon this work as a pratical reference 
book for the higher Austrian postal 
officer, froin which he can quickly 
obtain information if  for instance he 
is in doubt as how to deal with a 
case of discipline, i f  he wishes to read 
up the régulations relating to the 
compensation granted by the Austrian 
Post Office in cases o f loss of postal 
articles, or to gain enligktemnent on 
the legal relations o f the Post to the 
railways, on the régulations respec- 
ting the renting o f buildings for the 
postal service, on the official duties 
o f a rural postman or on any other 
point in the department o f the Aus
trian Postal Administration— the work 
is so thorough it will never play him 
false. It is évident that such a system- 
atically arranged book must be o f 
great value to candidates preparing 
for examination ; and we believe that 
the Kminek Library of Postal and 
Télégraphie Science, which alrcady 
conta ins a stately sériés of works, 
lias rcceived a valuablc addition in 
Baehmann's Guide to the Service of 
the Austrian Postal Administration 
as it migkt, not inaptly, be called. 
The work will be published in about 
30 parts, each part costing 20 kreuzer 
post free, a very reasonablc priée 
considering the excellence of the con
tents.

* * *
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Al.lilM POSTAI, Al'TKICHIKN. l’iir 1(' !> '

Mouanl-Mnrie Srhnmha. Vienne, ISÜli,
Müixlir frf'Tes, éililetirs.

L ’ouvrage précité, composé par un 
fonctionnaire du musée postal i. et r., 
dédié au Ministre du commerce au
trichien, le baron Glanz von Eiclia, 
et orné d’un portrait de celui-ci, est 
un album dans le vrai sens du mot, 
c’est-à-dire qu’il se borne strictement 
à grouper, en un recueil consciencieu
sement ordonné, des sentences courtes 
et significatives, les unes prosaïques 
ou poétiques, les autres sérieuses ou 
tristes, qui concernent le service des 
communications en général et le ser
vice des postes en particulier. Cet 
ouvrage se différencie sous ce rap
port des deux volumes analogues 
publiés antérieurement: 1« Album 
postal», qui a paru à l'imprimerie 
privée de la Cour supérieure à Berlin, 
et l’ « Album des nouveaux moyens 
de transport » de feu le Directeur 
des postes Lôper de Markircli (A l
sace). Ceux-ci contiennent, à côté de 
courts aphorismes, de longs poèmes 
et de grands morceaux de prose; 
ils ont, par conséquent, plutôt le 
caractère d’une ehrestomathie que 
d’un recueil de citations comme celui 
que M. Schranka nous offre. Pour 
le distinguer de ces derniers, M. 
Schranka appelle son petit livre « A l
bum postal autrichien », indiquant 
également par là qu’il a spécialement 
eu recours, pour le composer, aux 
écrits des auteurs postaux autrichiens.

Nousavons examiné consciencieuse
ment ce petit livre et nous y avons 
trouvé beaucoup de choses justes, 
intéressantes et agréables, maintes 
sentences substancielles, maintes re
marques délicates, ainsi que maints 
renseignements nouveaux. L ’auteur 
a dû se livrer à un véritable travail 
d’abeille pour extraire des œuvres 
les plus diverses et les coordonner ces 
nombreux aphorismes (il y en a bien 
un millier). Il a eu aussi la main 
heureuse lorsqu’il a placé en tête 
de son recueil la sentence de Louis 
Basch, si belle dans sa simple et 
touchante vérité : « L e  mot «Poste »

OsTKitiiRH’inseiiKS 1 >ost-St  a m m nue111. Von
lh \ M uant Maria Hekranhv. V  ie il,  lN . i l j .

Vorlegor Hrüilcr Miliull.

Das vorliegende, von einem Be- 
amten mn k. k. Postmuseum verfasste, 
dcin ôsterreichischen Handelsminister, 
Freiherrn Glanz von Eieha, gewid- 
metc und mit dessen Bildnis gezierte 
Buch soll ein Stammbuch im eigent- 
lichcn Sinne dos Wortes sein, indem 
os sich streng darauf bcschrankt, 
kurze, bedeutungsvolle Ausspriiche 
prosaischcr und dichteriseker, ernster 
und trauriger Art, die sich auf das 
Verkehrswesen im allgcmeinen und 
auf das Postwesen im besondern bc- 
ziehen, zu cincr nach einem gewissen 
System geordneten Sammlung zu ver- 
einigen. Es untcrscheidet sich in 
dieser Hinsicht von den beideu bc- 
reits vorhandenen àhnlichen Schrift- 
ten : dem in der Geheimen Ober- 
hofbucbdruckerei zu Berlin crschie- 
nenen « Poststammbuch » und dem 
von dem verstorbenen Postdirektor 
Lôper zu Markirch (Elsass) verfassten 
« Stammbuch der neuen Verkehrs- 
mittel ». Dicse beideu Werke ent- 
haltcn neben aphoristischen Mittei- 
lungen auch liingcre Gedichtc und 
grôsserc Prosastiieke ; sie haben da
ller mehr den Charaktcr einer Chresto- 
mathie als einer Citatensammlung, 
wie der Herr Verfassor sie uns bietet. 
Zum Unterschiede von diesen beiden 
Werken nennt der Herr Verfasser 
sein Werkchcn « <tsterreichnches Post
stammbuch », indeui er damit zu- 
gleich die besondere, den ôsterreichi
schen Postsehriftstellern in demselben 
zu teil gewordene Berücksichtigung 
begründet.

W ir haben das Büchlein einer ein- 
gehenden Durchsicht unterzogen und 
vicies Troffende, Ansprcchendc und 
Anmutige, manchen kernigen Aus- 
spruch, manche zartsinnige Bemer- 
kung und auch manches Neue darin 
gefunden. Der Herr Verfasser luit 
einen wahren Bienenfleiss entfaltet, 
uni diese zahllosen Aphorismcn —  
es sind deren ja  wohl an tausend —  
aus den vcrschiedenartigsten Werken 
zusannnenzutragen. Einen vortreff- 
lichen Griff liât er geinacht, als er 

I an die Spitze seiner Sammlung den

OsTKituuicitisntiîs Post-iStammiu 'oh. Von
Dr. Muant Maria Srhmnka, Vicnna, ISiUi.
Published l>y Mündl liras.

The above work, by an officer of 
the Impérial Post Muséum, is de- 
dicated to the Austrian Minister of 
Commerce, Baron Glanz von Eieha, 
whosc portrait it contains. It is an 
album in the direct sense of the 
word, its task being to arrange system- 
atically ia a collection short, pithy 
uttcranccs in prose and verse, both 
sad and serious, rclating to corres 
pondence in general and the Post in 
particnlar. It differs somewhat in 
tliis respect from the two already 
existing Avorks o f the sanie description 
— the « Postal Album » publishcd by 
the Private State Printing Office in 
Berlin, and the «Album of Modem 
Correspondence » by the late Post- 
Director Lôper o f Markirch in Alsace. 
Tliese two books contain, bcsides 
aphorisms, lengtliy poems and prose 
compositions, and bave conséquently 
more the eharaeter o f a chrcstomathy 
thnn o f a collection o f quotations. 
To distinguisk bis work from these 
two Dr. Schranka lias entitled his 
book « Austrian Postal Album», as- 
signing thus a rcason for the spécial 
considération given tberein to Austrian 
postal writers.

W e hâve carefully perused the 
little book and found muek tluit is 
striking, pleasing and graceful, many 
a pithy sentence, many a délicate 
remark and nlso mucli that is new.

The author must hâve been as busy 
as the proverbial bec iu bis scarcli 
for these nuinerous aphorisms— of 
which there are at least a thousand— 
in the various books from which lie 

| has collected tliem. He lias made an 
excellent hit by beading bis collection 
with those telling words of Ludwig 
Basch in their simple toucliing truth. 
«Th e  word ,post‘ is easily uttered,
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se prononce facilement, mais quelle 
quantité de travail, quelle somme de 
talent, d'énergie, de dévouement et, 
malheureusement aussi, de sacrifices 
il évoque ! »

I
I
I

Parmi ces nombreuses et belles 
sentences, toutes extraites d'œuvres 
choisies, il s’est inévitablement glissé, 
par ci par là, une citation peu inté
ressante. Toutefois, cela n'a diminué 
en rien l’impression agréable que 
nous avons éprouvée à la lecture de 
l’« Album postal autrichien » ;  aussi le 
recommandons-nous chaleureusement 
à l ’attention de tous les amis du ser
vice des postes, comme une intéres
sante et instructive production de ! 
notre littérature spéciale.

$ $*

< ïazf.ta Postai.. Pah! it-açan quinxcnnl. —  

Curitylw. 2<î août 18!ni. X" 1,

Le 5 août dernier, les fonction
naires des postes de l’Etat brésilien 
de Parana ont fondé à Curityba, le 
chef-lieu de cet Etat, une société 
sous le nom de « Société de bien
faisance des fonctionnaires des postes 
du Parana » et ils ont décidé la 
création, comme organe de cette so
ciété, d’un journal bi-mensuel intitulé 
« Gazeta Postal » (journal des postes). 
Cette décision a été rapidement exé 
cutée, car trois semaines plus tard le 
premier numéro de la nouvelle feuille 
paraissait déjà. Un comité composé 
de trois membres s’occupe de la ré
daction. Un article de fond placé en 
tête du premier numéro et intitulé 
« Xosso in tu ito » (notre but) donne 
aux lecteurs les explications suivantes 
sur le but du journal :

« Bien que le personnel des fonc
tionnaires des postes soit peut-être 
le plus nombreux de tous les corps 
le fonctionnaires publics brésiliens, 
il y a lieu de s’étonner qu’ il ne soit 
pas plus uni pour être d’autant plus 
fort. Toutes nos préoccupations ten
dront à raffermissement de notre 
situation et, par conséquent, au bien-

sehônen Ausspruch von Ludwig Basch 
in seiner einfachen, rührenden Wolir- J 
heit stellte : « Das Wort „Post“  spriclit 
sicli leicht aus, aber welche Fülle 
von Arbeit, welche Summe von T a 
lent, Thatkraft, Aufopferung und | 
leider auch Entbehrung birgt es ! »

Unvermeidlicher Weise hat sich 
miter die zahlreichen, gediegenen 
Aussprüche bewahrter Autoren hin 
und wieder auch ein minder bedeut- 
sames Citât eingeschlichen. Doch soll 
damit der âusserst angenehme Ein- 
druck, welchen wir beim Lesen des 
osterreichischcn Poststammbuches ein- 
pfunden haben, nicht die geringste 
Abschwachung erfahren; das Bucli | 
sei im Gegenteil der Beachtung aller 
Freunde des Postwescns als ein an- 
sprechendes und inhaltsvolles Er- 
zeugnis unserer Fachlitteratur hiermit 
auf das Wàrmste empfohlen.

* #
*G azeta Postai.. Ptiblicaçao quimcnnl. —

Curitylm, 20. August IH’.tO. X" 1.

Am 5. August 1890 gründeten 
die Postbeamten des brasilianischen 
Staates Parana in der Ilauptstadt 
Curityba unter dem Namen « Wold- 
thatigkeits-Gesellsehaft der Postbe
amten von Parana» einen Verein 
und beschlossen, als Organ dieses 
Vereins eine aile 14 Tage erscheinende 
Zeitschrift unter dem Titel « Gazeta 
Postal » (Postzeitung) herauszugeben. 
Der Beschluss wurde rasch in Voll- 
zuggesetzt, denn bereits drei Wochen 
spiiter erschien die uns vorliegende 
Numnier 1 des neuen Blattes. Ein aus 
drei Vereinsmitgliedern bestehender 
Ausschuss besorgt die Redaktions- 
geschâfte. Uber die Ziele des Blattes 
giebt cin an der Spitze der ersten Num- 
mer enthaltener Leitartikel « Nosso 
intuito » (Unsere Absicht) den Lesern 
folgenden Aufselduss.

« Obwolil der Stand der Postbe
amten von allen offentlichen Beamten- 
kor pern Brasiliens vielleicht die grosste 
Zabi von Mitgliedern aufzuwcisen bat, 
so ist es zu verwundorn, dass er 
nicht mehr gescldossen dasteht, uin 
desto stilrker zn sein. Au f die Er- 
starkung unseres Standes und folglich 
auf das Woldergehen der Unserigen

but what a world o f labour, what 
an infinité amount o f talent, energy, 
self-sacrifice and also unfortunately 
of privations does it not enfold ! »

Among sucli a number of excellent 
quotations from standard authors it 
was unavoidalde that now and again 
one of less value should creep in. 
Tbis does not bowever in the least 
detract from the extremely agreeable 
impression made upon the reader by 
the perusal o f the work; on the 
contrary, the Austrian Postal Album 
is to be warmly recommended to 
ali friends of the Post as an inter- 
esting and important addition to our 
postal literature.

* *
*G azkta Postai,. Pnblîcaçno qntmcnal. —

L'untylia. August 20,h. ISS Mi, Xo. 1.

On August 5th, 1890, the postal 
i officers o f the Brazilian State o f 
j Parana, founded in Curityba, the 

chief town o f the State, a society 
called the Parana Postal Officers’ 
Benevolent Society, aud dediced to 
publish, as organ o f this society, a 
fortnightly magazine under the title 
« Gazeta Postal * or Postal Gazette. 
The decision was quickly put into 
execution and three wœeks later the 
first number o f the new magazine 
was issued. A committee consisting 
o f three members o f the society is 
responsible for the éditorial depurt- 
ment. The objeet of the magazine 
is set forth in the leading article o f 
the first number, entitled « Xosso 
intuito» —  Our Aiuis.

« Although the Post Office staff is 
perhaps more numerous than tliat of 
any otlicr public official body of 
Brazil, it is matter for surprise that, 
for the purposc o f internai strength, 
it is not more united. It is therefore 
to the strengthening o f our class, as 
postal officers, and consequentiy to 
the well-being of our members and
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être <les nôtres, ainsi qu’à la grandeur 
de notre chère patrie ; nous espérons 
que nos efforts ne seront pas vains, 
car nous comptons obtenir le concours 
général de nos collègues et la faveur 
du public, qui accorde toujours ra
pidement son appui à toute cause 
juste. »

Travailler au développement des 
intérêts matériels et intellectuels des 
fonctionnaires des postes sur des 
bases patriotiques, telle est, par con
séquent, la ligne de conduite de la 
nouvelle feuille qui, par son contenu 
et son aspect, se révèle comme très 
modeste, les ressources de la direc
tion étant certainement fort limitées. 
Quelques petits articles sur la situa
tion de la poste locale de Curityba 
(par exemple, un court exposé de 
l’organisation du bureau principal 
•le Curityba et du personnel de ce 
bureau, et un récit des dommages 
qu'une bande de vauriens ont fait 
subir aux boîtes aux lettres de cette 
ville), de courtes informations rela
tives au personne], quelques poésies 
dues à la plume de fonctionnaires des 
postes, des nouvelles locales de toute 
espèce qui n’ont aucun rapport avec 
le service postal, un aperçu sur les 
rapports existants entre le bureau de 
poste principal de Curityba et tous 
les établissements de poste de l’Etat 
de Parana placés sous sa juridic
tion, etc., telles sont les matières qui 
forment le contenu des deux premiers 
numéros qui nous sont parvenus. 
Cette énumération révèle le caractère 
avant tout local de la « Gaze ta Postal », 
qui ne vise du reste pas à être une 
feuille de grand style avec de larges 
points de vue, mais, pour ainsi dire, 
le journal de famille d’un petit cercle 
de fonctionnaires des postes. Les 
publications de ce genre ont néan
moins leurs mérites et peuvent ac
complir beaucoup de bien dans leur 
modeste sphère. Nous saluons, par 
conséquent, avec plaisir la « Gazeta 
Postal » de Curityba connue la col
laboratrice à une œuvre commune.

i
i

i

i

i

l

i

tind auf die Grôsse unseres so ge- 
liebten Vaterlandes sind unsere Malien 
gerichtet, die, wie wir hoffen, nicht 
vergebiichseinsollen,dennwirrechnen 
darauf, die allgemeine Unterstützung 
unserer Kollegen und die Gunst des 
Publikums zu erringen, das einer 
gerechten Sache stets rasch seinen 
Schutz angedeiben lâsst. »

Forderung der materiellen und 
geistigen Interessen der Postbeamten 
auf patriotischer Grundlagc ist mit- 
hin der Leitstern des neuen Fach- 
blattes, welches übrigens nach-Inhalt 
und Ausstattung, da die Leitung 
offenbar über geringe Mittel verfügt, 
redit bescheiden auftritt. Einigc kleine 
Aufsiitze über ortliche Postverhiilt- 
nisse in der Hauptstadt Curityba 
(z. B. eine kurzgefasste Darstellung 
der Organisation und des Beaniten- 
kôrpers des Hauptpostarntes Curi
tyba, ein Artikel über den Unfug, 
welchen eine Rotte von Lotter- 
buben in diescr Stadt an den Brief- 
kasten verübt), kurze Mitteiiungen 
über Personatien, einige Gedichte, 
die aus der Feder von Postbeamten 
geflossen sind, Stadtnenigkeiten ver- 
scliiedenster Art, die mit dem Post- 
wesen nicht in Beziehung stehen, 
eine Übersicht über die Postverbin- 
dungen zwisehen dem Hauptpost- 
amte Curityba und samilichen dem- 
selbcn unterstellten Postanstalten des 
Staates Parana u. s. w. bilden den 
Inhalt der uns vorliegenden beiden 
ersten Nuramern. Aus dieser Auf- 
zahlung des Inhalts der « Gazeta 
Postal » erhellt der vorherrschend 
lokale Charakter des Blattes, welches 
nicht ein Fachblatt im grossen Styl 
mit weiten Gesichtspunkten, sondern 
sozusagen ein Familienblatt der Post- 
beamtenschaft eines kleinen abge- 
schlossenen Kreises werden will. Aueh 
8olche Presserzeugnisse haben ilire 
Verdienste und konnen in ihrem be- 
schcidenen Wirkungskreise manches 
Gute tliun. W ir  begrüssen daher die 
« Gazeta Postal »  von Curityba gern 
als Mitarbeiterin an der gemcinsamen 
Sache.

the greatness o f our beloved country 
that our emleavours are direeted. 
W e trust that our efforts will not 
be fruitless, for we rely on the 
support of our colleagues and on 
the favour o f the public which is 
always quick to accord its pro
tection to a just cause. *

The promotion, on patriotie basis, 
of the material and intelleetual inter
ests o f the postal offîeer is thus the 
guiding star o f the new postal maga
zine, which is moreover very modest 
both as to form and contents, the 
direct ors having evidently but small 
means at their disposai.

The contents of the first number 
consist o f several short articles on 
local postal conditions in Curityba 
(for instance a concise description 
o f the organization and staff o f officers 
in the Chief Post Office in Curityba, 
an article on the mischief donc to 
the letter-boxes of that town by a 
band o f rowdies), short notices re- 
lating to the staff, a few poems from 
the pen of postal officers, items o f local 
news o f ail descriptions not connecteil 
with the post, a sketch of the postal 
communications betweentheChief Post 
Office in Curytiba and ali other post 
offices under its authority in the 
State o f Parana, etc. W e gather 
from the above list of contents the 
decidedly local character o f the 
« Gazeta Postal », which înakes no 
prétention to be a spécial postal 
organ in high style and with an 
extensive horizon, but rather, if onc 
may so describe it, a family paper 
for a limited circle o f postal officers. 
Even such productions of the press 
hâve their merits, and can, in their 
modest sphere, do niuch good; for 
which reason we gladly vvelcome the 
« Gazeta Postal » of Curityba as co- 
worker in the connnon cause.

IMPRIMERIE SUTER & LIEROW à BERNE
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Notice historique sur l’origine et 
le développement du service des 
postes russes.

Par NI. N. J. Sokolow de Ht-Pétersbourg. 

(Fin.)

Deuxième période.
La première idée de l’organisa

tion d’un trafic régulier de corres
pondances en Russie émane du tsar 
Ivan-le-terriblc, qui envoya, dans ce 
but, le Saxon Schlitt à l’étranger. 
Ivan-le-terrible voulait établir un ser
vice postal direct entre Moscou et 
Augsbourg, mais ce plan ne put pas 
être réalisé. Ce n’est qu’en 1(5G5 que 
le tsar Alexis Miehnïlovitsch ordonna 
d’organiser un service des postes 
avec l’étranger. On établit alors, 
entre Moscou et Riga, une course 
postale qui fut longtemps connue en 
Russie sous le nom de poste *) alle
mande ou poste d’outre-mer. Sa di
rection fut d’abord confiée au Hol
landais van Sveden, qui exécutait 
le service avec ses propres chevaux 
et recevait annuellement de la 
Caisse de l’Etat une subvention de 
1200 roubles. Le Ministère des af
faires secrètes (Prikas tainich djel) 
avait la haute administration de cette 
poste. En 10(57, on institua la poste

*) IPnprî* le professeur Ijeschkov, le mot
|H>ste » est. employé en Russie depuis 

UiliH.

Geschichtliche Notizen Uber den 
Anfang und die Entwickelung 
des russischen Postwesens.

Von Ucrrn N. J. Sokolow in St. Peterslmrg. 

( Fort set x.ung mut Schluxs.)

Zweite Période.
Der erste Gedanke. Einrichtungen 

zur regelinâssigen Vermittelung des 
Briefvcrkcbrs in Russland zu treffen, 
ging vont Zaren Iwan dem Grausamen 
aus. Zu diesem Zweck scliiektc er 
den Sachsen Schlitt ins Ausland. 
Derselbe wollte eine direkte Post- 
verbindung zvviseben Moskau und 
Augsburg einrichten, konnte diesen 
Plan aber niebt verwirklichcn. Erst 
im Jahre 1(5(55 verfiigte der Zar 
Alexei Michailowitscb, dass eine Post- 
verbindung mit dem Àuslandc ge- 
sebaffen werden solle. Zur Aùsführutig 
kam ein Postkurs von Moskau bis 
Riga, welcher in Russland lange tinter 
dem Namcn der dcutschen oder über- 
sccischen Post*) bekannt war. Mit fier 
Leitung dieser Einricbtung wurde 
zuerst der Hollânder van Sveden bc- 
traut, der die Post mit seinen cigencn 
Pferden befôrdcrte. Er erliielt jülir- 
lich von der Staatskassc eine Sub
vention von 1200Rubeln. Die Haupt- 
verwaltung dieser Post befand sich 
im Ministerium der geheimen Ange-

*) Uas Wort « Post» besteht in Hiissland 
mu-h Professor Ijoselikow seit dem .labre lliUH.

Historical Facts respecting the 
Origin and Growth of the Russian 
Post,

By Mr. N. J. Sokolow, St. Peterslmrg.

(Conclusion.)

Seront! Periotl.

The idca o f organizing a syslcm 
for the regular conveyance o f letters 
in Russia, originated witli Ivan the 
Cruel. For this purpose lie sent 
Schlitt, a Saxon, to arrange a direct 
postal communication between Moscow 
and Augsburg; the plan proved, 
bowever, impracticable. It was not 
until tho year 115155 that the Tsar 
Alexis Micbaelovitch enneted that pos
tal comumnieation shotild be created 
witli abroad, the resuit of which was 
that a postal service was organized 
between Moscow and Riga which was 
long kuown in Russia by the naine 
of the Genitan or transumrinc post.*) 
The direction of this post was in 
the first plaec intrustod to vau Sveden, 
à Dutchman, who conveyed the îuails 
with his own horscs, for which 
hc received an annual subsidy of 
1200 roubles trom the hnpcrial Ex- 
cheqner. Tho chicf administration o f 
this post was in the Ministry for 
Privatc Affairs (Prikas tainich d jrl). 
In 1(5(57 the Vilna post. travelling

*) Accordinjr t«» Prof. l/wrlikow ihr Word 
|H)st ■ ha* existod iu Kusria rince IfiliK.
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(le Vilna, qui allait de Moscou à la 
frontière de la Lithuanie, par ttino- 
lensk. Le 1er juillet 1668, la direc
tion de la poste étrangère passa du 
Hollandais van Sveden au Danois 
Léon Marselis. Celui-ci n’effectua 1 
pas les expéditions postales à l’aide 
de chevaux et de gens lui apparte
nant, mais il se servit des établis
sements de Jam. Smirnov pense 
même que Marselis fut seulement i 
chargé de l’expédition de la eorres- | 
pondance du Ministère des affaires 
étrangères, tandis que le transport | 
des lettres du Ministère des affaires ' 
secrètes restait confié, comme aupa
ravant, à la poste de van Sveden.

En Russie, la poste servit d’abord | 
au transport des correspondances 
échangées avec l'étranger. L ’expé
dition de correspondances pour des j 
localités du pays même n’a coin- j 
mencé à se faire par la poste qu’en | 
1(172. Dans le courant de cette an- 1 
née, les employés provinciaux furent J 
invités par un ukase à expédier leurs 1 
lettres par la poste et non plus par j 
des courriers spéciaux. Après la 
mort de Marselis (1070), son père, 
Pierre Marselis, fut placé à la tête 
de la nouvelle institution, et celui-ci i 
eut ensuite comme successeur André 
Vinius, le traducteur de l'Office des 
affaires étrangères ! 167.7). De cette 
manière, l’Office des affaires étran
gères, pour les besoins duquel la | 
poste avait été instituée, participa | 
directement à son administration. ( 
André Vinius est le premier fonc
tionnaire russe qui a reçu le titre de 
maître de poste. I

A  partir de ce moment, l ’Adminis
tration de tous les établissements de 
poste russes —  la poste proprement 
dite et les bureaux de Jam —  se 
trouva concentrée dans deux Offices: 
au Ministère des affaires étrangères 
et au Jamskoi Prikas ou Ministère 
du Jam. L ’Office des affaires étran
gères devait s’occuper de toute la 
correspondance, tant officielle que 
privée, qui s’écbangeait avec l’étran
ger. Trois routes postales se diri
geaient alors vers l’étranger, savoir 
par Riga, Vilna et, plus tard (on 
1093), par Archnngel. Les lettres

legenheiton (Prikas taiuich djel). Im 
Jahre ltitî7 wurde die Wilnaer Post 
eingerichtet, die von Moskau über 
Sinolensk bis zur litauischen Grenzc 
ging. Nach dem Hollander van Sveden 
ging die Lcitung der auslandiscbcn 
Post vom 1. Juli 1068 ab auf don 
Danon Loo Marselis über. Marselis be- 
fôrdertc sîe nicht durcli seine eigenen 
Pferde und Lcutc, sondern bedientc 
siclt hierzu der ./«wt-Anstaltcn. Smir- 
now vermutet, dass Marselis nur die 
Korrespondcnz des Ministcriums des 
Auswiirtigcn befürdert habe, wuhrend 
der Briofvorkebr des Ministeriums 
fuir die gebeimen Angelegenbeiten 
wie früher durch die van Svedensche 
Post vennittelt worden sei.

Die Post in Russland diente zuerst 
bloss dem auslandiscbcn Verkehr. Die 
Befordcrung von Korrcspondenzen 
nach Ortcn im Tnlande iibernahm 
die Post erst von 1072 ab. In diesem 
Jahre wurden die Provinzialbeamten 
durch einen Ukas nngewicsen, ihre 
Bricfe nicht durch besondere Kuricre, 
sondern mit der Post zu versenden. 
Nach dem Toile des Marselis (1070) 
trat sein Vater Peter Marselis an die 
Spitzc der neuen Einrichtung, und 
von diesem Ubernahm ilieselbe der 
Ubcrsetzcr des Auswiirtigen Am tes 
Andrej Vinius(1075). Àufdiese Weisc 
war das Auswîirtige Amt, fur dessen 
Zwccke die Post eingerichtet worden 
war, unmittclbar an ibrer Vcrwaltung 
beteiligt. Andrej Vinius crhiclt zu
erst in Russland den Titel eines Post- 
meisters.

Von da ab konzentrierte sich die 
Vcrwaltung aller russischen Postan- 
stalten —  der eigentlichen Post und 
der Jam-Anstalten —  in zwei Stellen: 
iiil Auswiirtigcn Amte und im Jams
koi Prikas, dem ./am-Ministerium. 
Das Auswartige Amt batte demnach 
aile Korrespondenzen zu besorgen —  
staatliclie und private — , die fur das 
Ausland bestinmit waren. Drei Post- 
strassen führten damais nach dem j 
Auslandc: über Riga, W ilna und | 
spiiter über Arehangelsk (vom Jalu’o | 
1093 an). Bricfe nach Orten des 
Inlandes wurden hauptsiichlich durch 
die Jam -Ansta Iten hefordert. I

between Moscow and the frontiers of 
Lithuania, via Smolensk, was organ- 
ized. From the l at July, 1068, the 
management o f the forcign post passed 
out of the hands o f the Dutchman, 
van Sveden, into those of Léo Marselis, 
a Dane, who did not convey the 
mails by meana of bis own horses 
and servants but used tbe ,/am-offices 
for the purpose. Smirnow présumés 
that Marselis conveyed the corres- 
pondence of the Ministry for Foreign 
Affairs only, and that tbe correspon- 
dcnce o f the Ministry for Private 
Affairs was conveyed as previously 
by tbe van Sveden posts.

The Russian post was, in the 
first instance, used solcly for foreign 
correspondenec. Tlie conveyance of 
corrcspondence between inland towns 
was not undertaken by tbe post until 
1672, in whicli year the provincial 
officiais were required, by ukase, to 
send their letters by post and not 
by spécial couricrs. In 1670 Marselis 
died and was succeeded, as manager 
o f the new institution, by bis father, 
Peter Marselis, who, in 1675 rcsigned 
the post to Andrej Vinius, transla
ter to the Foreign Office. The latter, 
for the convenience of which the 
post hnd been arranged, became thus 
a direct participant in its administra
tion. Andrej Vinius was the first iu 
Russia to reçoive the title o f post
master.

From tliis time tbe administration 
of ail Russian posts— the real post 
and the Jam - offices— was conccn- 
trated in two offices:— the Foreign 
Office and the Jamskoi Prikas, the 
Jam  Ministry. The Foreign Office 
hnd thus the charge o f ail corres- 
pondence, State and private, for 
abroad. Three post-roads at that 
time led out of the country, via 
Riga, Vilna, and, from 1693, viû 
Archange]. Letteis for inland towns 
were conveyed chiefly by the .lam- 
offices.

In the time o f Peter the Grcat real 
post-offices were erected lies ides the
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pour l’intérieur étaient principale
ment expédiées par les établissements 
de Jam.

Sous Pierre-le-Grand, on organisa, 
à côté de ces derniers établissements, 
de vrais bureaux de poste, qui re
çurent le nom d’offices postaux ou 
de comptoirs de poste. En 1711, 
nous trouvons à Moscou un bureau 
d’expédition qui sert à envoyer les 
correspondances à Archangel. En 
1717, on ouvrit à St-Pétersbourg un 
bureau de poste sur le modèle de 
celui qui existait à Riga et l’on plaça 
à sa tête un Directeur qui, d’après 
la hiérarchie fixée par Pierre I er, 
avait rang d’enseigne. En considéra
tion de la modicité de son traite
ment, ce Directeur était autorisé à 
tenir un restaurant; toutefois, sous 
le règne de l’impératrice Elisabeth, 
son traitement et son rang furent 
élevés.

En 1720, les bureaux de poste 
des villes étaient gérés par des 
maîtres de poste qui recevaient leurs 
instructions du Jamskoi Prikas. Le 
personnel d’un bureau de poste se 
composait, indépendamment du maître 
de poste, d’un secrétaire, de deux 
commis (un Allemand et un Russe) 
et de quatre postillons.

Comme nous l ’avons déjà dit plus 
haut, l'Administration centrale des 
postes était concentrée, au commen
cement de la deuxième période, dans 
deux Ministères : au Jamskoi Prikas 
et à l’Office des affaires étrangères. 
Le premier de ceux-ci fut transféré 
à St-Pétersbourg en 1711 et réor
ganisé sur le modèle des autres Mi
nistères. En 1723, il reçut le nom 
de «Chancellerie du J a m ».

11 ne restait à Moscou qu’une suc
cursale du Jamskoi Prikas, qui était 
placée sous les ordres du gouver
neur de la ville.

En 1701, l’Office des affaires étran
gères transféra la direction du ser
vice des postes à son traducteur, le 
futur vice-chancelier Pierre Schafi- 
rov. Sur l’ordre du Sénat, Schafirov 
établit une communication postale 
• ntre St-Pétersbourg et Moscou et 
organisa le service des postes d ’après 
le système prussien; à la suite de

Zur Zeit Peter des Grossen wurden 
neben den ./«m-Anstalten wirkliche 
Postanstalten eingerichtet, welche den 
Namen Postamter oder Postkomptoire 
führtcn. Im Jahre 1711 finden wir 
in Moskau eine Postexpedition, welche 
die Korrespondenzen nach Archan- 
gelsk versandte. Im Jahre 1717 
wurde in Petersburg ein Postamt er- 
ôffnet, welches nach déni Muster des 
Postamts in Riga organisiert war, und 
an dessen Spitze ein Postdirektor 
stand, der nach der Rangordnung 
Peter I. den Rang eines Fahnrichs 
batte und seines kiirgliehen Gehalts 
wegen ein Restaurant zu halten be- 
rechtigt war. Erst zur Zeit der 
Kaiserin Elisabeth wurden Gehalt und 
Rang dieses Postdirektors erhôht.

Im Jahre 1720 standen an der 
Spitze der Postamter in den Stiidten 
Postmeister, deren Instruktion vom 
Jamskoi Prikas ausgearbeitet worden 
war. Das Personal des Postamtes 
bestand ausser dem Postmeister aus 
einem Sekretàr, zwei Schreibcrn (ei- 
nem deutschen und einem russischen) 
und vier Postillonen.

Die Centralverwaltung der Post 
konzentrierte sicli, wie schon friiher 
erwahnt, im Anfangc der zweiten 
Période in zwei Ministériel!, im Jams
koi Prikas und im Auswiirtigen Ainte. 
Erstercs wurde 1711 nach Petersburg 
vcrlegt und nach dem Muster der 
anderen Ministerien reorgnnisiert. 
Vom Jahre 1728 an erhiclt das Jams
koi Prikas den Namen «./am-Kanzlei».

Tn Moskau verblicb nur eine F i
liale de3 Jamskoi Prikas, welche dem 
Gouverneur von Moskau unterstollt j  war.

Im Jahre 1701 übertrug das Aus- 
wiirtige Amt dem Ubersetzer des- 
selbon, dem spiltercn Vizckanzler 
Peter Schafirow, die Leitung des 
Postwesens. Schafirow richtcte auf 
Anordnung des Sénats eine Postvcr- 
bindung zwisehen Petersburg und 
Moskau ein, organisierte das Post- 
wesen nach preussischem Muster und 
wurde dafür zum Genernal-Postdi- 

i rektor ernannt.

Jam  - offices, and bore tkc narae o f 
post-offices or post comptoirs. In the 
year 1711 we find in Moscow a post
office whieh despatched correspon
dance to Archangel. In the year 1717 
a post-office on the model o f tliat at 
Riga was established at St. Peters
burg, at the head o f which was a 
dircctor who, according to the order 
o f rank fixed by Peter the Great, 
had the rank o f an ensign, and who, 
on account o f bis small salary was 
entitled to keep a restaurant. It was 
not until the time of the Empress 
Elizabeth that the rank and salary 
of this post-director was raised.

In the year 1720 the management 
o f the post-offices in the towns was 
in the hands o f postmasters whose 
instructions had been elaborated by 
the Jamskoi Prikas. The staff o f the 
post-offices consisted, besides the post- 
master, of a secretary, two elerks 
(one German and one Russian) and 
four postilions.

The Central Administration of the 
post, as already mentioned, was at 
the beginning o f the second period 
concentrated in two Ministries, in the 
Jamskoi Prikas and the Foreign Of
fice. The former was in 1711 re- 
moved to St. Petersburg and reor- 
ganized on the model o f the other 
ministries. From the year 1723 the 
Jamskoi Prikas received the appel
lation o f Jam  Chanccry Office.

A  branch o f the Jamskoi Prikas 
was still kept at Moscow and pla- 
ced under the direction o f the Gov- 
ernor of the city.

In the year 1701 the Foreign Of
fice invested its translator, Peter 
Schafirow, afterwards Vice-Chancel- 
lor, witli the direction of the Post- 
Office. On the order of the Senate 
Schafirow established a postal com
munication between St. Petersburg 
and Moscow, organized the postal 
service on the Prussian System and 
was for these services appointed Di- 

| rector-Genera! of Posts,
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cela, il fut nommé Directeur général
des postes.

En 1722, on créa l'Office général 
des postes, qui fut placé, avec les 
établissements de Jam et les bu
reaux de poste, sous la direction du 
Directeur général des postes.

En 1727, le service des postes 
avait à sa tête le vice-chancelier 
baron Ostermann. Non seulement la 
Chancellerie du Jam  devait observer 
ses instructions, mais les gouver
neurs et les autres autorités des pro
vinces que la poste traversait étaient 
obligés d’exécuter toutes les ordon
nances qu’il publiait relativement 
aux affaires postales. Le baron Os
termann avait le droit de nommer 
des fonctionnaires des postes et de 
disposer comme il l'entendait des 
recettes postales. En 1742, sous l’im
pératrice Elisabeth, le conseiller privé 
Bestusehev-Rümni fut chargé de l’ad
ministration du service des postes. 
Ce fonctionnaire étant tombé en dis
grâce auprès de l’impératrice, la 
direction des postes repassa, le lf> 
février 1758, au Ministère des af
faires étrangères. Ce dernier n’eut 
toutefois à administrer que les bu
reaux de poste soi-disant allemands; 
la Chancellerie du Jam aurait pu, 
par conséquent, subsister quelque 
temps encore, bien que son champ 
d’action se restreignît de plus on 
plus par suite du développement 
que prenaient les bureaux de poste 
proprement dits.

En 17(38, le personnel de la Chan
cellerie du Jam  se composait d’un 
juge principal, d'un conseille)’, d’un 
conseiller-adjoint, d’un secrétaire, de 
deux fonctionnaires du protocole, d’un 
registrateur, d’un archiviste, de douze 
officiers de chancellerie, d un maré- 
chnl-des-logis chef, d’un caporal, de 
huit soldats, de deux gardiens, d’un 
maître de poste et d’un officier su
périeur chargé de l'inspection des 
bureaux de poste et de Jam. Le per
sonnel du comptoir de Jam  de Mos
cou était organisé de la même fa
çon; seulement, il était moins nom
breux.

Lorsqu’en 177Ô les établissements 
de Jam qui se trouvaient dans les

lin Jahre 1722 wurde das Gencral- 
Postamt. gcgriindet, dns mit den Jam- 
Anstalten und Postbureaux unter der 
Lcitung des General -Postdirektors 
stand.

Int Jahre 1727 stand an der Spitze 
des Postwescns der Vizekanzler Baron 
Ostermann ; seinen Anordnungen 
musstc nicht nur die ./am-Kanzlci 
nachkoinmen, auch die Gouverneuro 
und anderen Behôrden in denjenigen 
Landesteilen, dureh welche die Post 
passierte, waren verpflichtet, allen 
Forderungcn des Vizekanzlers in 
Postangelegcnhciten Folge zu leisten. 
Baron Ostermann batte das Recht, 
Postbeamtc anzustellen und nach sei- 
nom Ertnessen die Einnuhmen der 
Post zu verwenden. Zur Zeit der 
Kaiscrin Elisabeth, und zwar vont 
Jahre 1742 ab, verwaltete der wirk- 
liche Geheimc Rat Bcstuschew-Rümni 
das Postwesen. Als diescr bei der 
Kaiscrin in Ungnado gefallen war, 
ging die Lcitung der Post wieder an 
das Auswiirtige Ministcrium über 
(lf). Februar 1758). Da letzteres aber 
nur die sogenannten deutsehen Post- 
anstaltcn verwaltete, so konnte die 
./«m-Kanzlei noeh einige Zeit fort- 
bestehen, wenn auch ihr Wirkungs- 
kreis dureh die eigentlichen Postan- 
stalten mehr und mekr eingeschrânkt 
wurde.

Im Jahre 1768 bestand das Per
sonal der ./(im-Kanzlei aus je  einem 
Hauptrichter, Kollegienrat, Kollcgicn- 
assessor und Sekretar, aus zwei Pro- 
tokolliston, je einem Registrator und 
Archivai’, zwôlf Kanzleibeainten, ei
nem Wachtmeister, einem Korporal, 
acht Soldaten, zwei Wartern, einem 
Postmeistcr und einem Obcroffizier 
für die Révision der Poaten und 
./am-Htationen. Denselben Personal- 
stand —  nur in etwas kleinerem 
Masse —  hatte auch das ./am-Comp- 
toir in Moskau.

Als im Jahre 1775 die Jam-An
stalten in denjenigen Stiidten, in wel- 
chen schon Postanstalten bestanden, 
aufgehoben worden waren, und als 
die ./o/n-Stationen, die an Poststrassen

In the year 1722 the General Post 
Office was founded and, with the 
Jamoffices and post-offices, placcd 
under the management of the Dircc- 
tor-General of Posts.

In 1727 the kead o f the postal 
service was Vicc-Chancellor Baron 
Ostermann. Not only was the Jam 
Chancellor’s Office 6ubject to his or- 
ders, even the governors and otlier 
officiais in those parts o f the coun- 
try through which the posts passed 
were bound to satisfy ail the demande 

! of the Vice-Chancelier in postal mat- 
ters. Baron Ostermann had the right 
of appointing postal officers and of 
using the postal revenues ns he thought 
Ht. From 1742, during the reign of 
the Einpress Elizabeth, the Post-Of
fice was managed by Privy Coun- 
cillor Bestuschcw-Rümni, but, on his 
falling into disfavour with the Era- 
press, the management of the post 
was on February lô tb, 1758, again 
transferred to the Foreign Office. As 
however the lattcr administered only 
the so called German post-offices, the 
Jam  Chancery Office remained in 
existence for somc time longer, al- 
though its working was restricted 
more and more by the véritable post
offices.

In the year 17(38 the staff of the 
Jam Chancery Office consistée! of 
one Cbief Justice, one councillor. 
onc assistant councillor, one secretary, 
two recorders, a registrar and an 
archivist, twelve Chancery officers, 
one sergeant-major, one corporal, 
eight soldîers, two porters, one post
master and a higher officer for the 
inspection o f the posts and Jam-of
fices. The ,/am-officc in Moscow had 
the saine description o f staff only on 
a smaller scale.

In 1775, the Jfm-offices in towns 
possessing post-offices were suppres- 
sed, and the Jnm-stations on the 
post roads placed under the control
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villes où il existait déjà des bureaux 
de poste furent supprimes et que les 
statious de Jam  situées sur des routes 
postales furent placées sous la sur
veillance de l’Administration des 
postes, le cliainp d’activité de la 
Chancellerie du Jam  se trouva for
tement réduit. Elle n’eut plus à s’oc
cuper que

1° de la délivrance de billets de 
voyageurs à partir de St-Pétersbourg ;

2° de l ’expédition hebdomadaire 
de la poste du Jam  de St-Péters- 
bourg à Moscou;

3° de la nomination des inspec
teurs des stations de Jam\

4° de la tenue d ’un relevé du 
nombre des chevaux qui devaient 
être entretenus dans chaque station ;

5° des changements qui pouvaient 
se produire dans les stations par 
suite d’accidents;

6° du contrôle direct des stations 
situées dans le voisinage de St- 
Pétersbourg et de Moscou.

Par suite de la réorganisation de 
l’Administration intérieure de l’em
pire, effectuée en 1781 par l’impé
ratrice Catherine H, la Chancellerie 
du Jam  et le comptoir du Jam  de 
Moscou furent supprimés et les af
faires dont ces établissements s’oc
cupaient transférées partie au Sénat 
et partie aux Administrations du gou
vernement (province).

Troisième période.

En vue d'améliorer le service des 
postes, le Ministère des affaires étran
gères invita, en 1759, les offices de 
poste de St-Pétersbourg, de Moscou 
et de Riga à faire un rapport sur 
les établissements existants; les am
bassades russes à Vienne, Londres, 
Varsovie, Copenhague et Amsterdam 
furent également priées de fournir 
des renseignements sur l ’organisa
tion des bureaux de poste qui exis
taient dans ces villes. Ce grand pro
jet de réformes aboutit simplement 
à augmenter d’un fonctionnaire le per
sonnel du comptoir postal de Narva.

Lorsque l’impératrice Catherine II 
monta sur le trône, de Russie, en 
17(î3, les comtes Tschernischev et 
Ovzin furent chargés d’établir des

gelegen wnren, der Postvcnvaltung 
unterstellt wnrden, trat in den Kom- 
petenzen der ,/om-Kanzloi cinc wei- 
terc Beschrankung ein ; letzterc hatte 
sicli nur noch zu befassen

1. mit der Ausgabe von Reisc- 
sclieinen aus St. Petersburg;

2. mit der wôchentlichen Absen- 
dung der Jam -Post von St. Peters
burg nach Moskau;

3. mit der Bcsetzung von Aufscher- 
stellen auf den «/«m-Stationen ;

4. mit der Aufstellung eines Ver- 
zeiclmisses liber die Zabi der Pfcrde, 
die von jeder Station unterhalten 
werden sollten;

5. mit etwaigen Andcrungen auf 
den Stationen infolge von Unglücks- 
fiillen;

6. mit der direkten Kontrolle der 
in der Nîilie von St. Petersburg und 
Moskau liegenden Stationen.

Bei der im .labre 1781 erfolgten 
Réorganisation der iuncren Vcrwal- 
tung des Reichcs dureh die Kniserin 
Katharinn II. wurden die ./om-Kanzlei 
und das./om-Comptoir in Moskau auf- 
geboben und die Geschüfte der Jam- 
Kanzlei auf den Sénat und die 
Gouvernementsvervvaltungen verteilt.

Itrlttc IVriode.

Um die Organisation des Post- 
wesens zu verbessern, wnrden im 
Jabre 1759 die Postarater in St. Peters
burg, Moskau und Riga von dem 
Auswiirtigen Amte aufgefordert, über 
die bestehenden Einrichtungen zu 
beriebten ; ebenso erhielten auch die 
russiseben Gcsandtschaftcn im Aus- 
lande (in Wien, London, Warschau, 
Kopenbagen und Amsterdam) den 
Auftrag, sicb über die Organisation 
der dortigen Postanstalteu zu iiusseru. 
Die in so grossem Masstabe gcplanten 
Reformen der russiseben Post hatten 
nur das Résultat, dass man im Post- 
Comptoir zu Narwa noch einen Be- 
amten anstellte.

Als die Kaiserin Katharina II. im 
Jabre 1703 den russiseben Thron 
bestieg, wurden die Grafen Tsclier-

o f the Posta! Administration ; the 
powers o f the Jam  Chancery Office 
were also subjected to fresh restric
tions, it was henceforth allowcd to 
occupy itself solely with—

1. the issue o f travellers’ tickets 
from St. Petersburg;

2. the weekly despateb of the Jam 
post from St. Petersburg to Moscow ;

3. the filling of inspectera’ posts at 
the ./rtfn-stations;

4. the compilation of a catalogue 
o f the number of horses to be kept 
at eaeh station;

5. the casual changes at the sta
tions necessitated by accidents;

0. the direct control of ail stations 
in the vicinity of St. Petersburg and 
Moscow.

In conséquence of the reorgnniza- 
tion of the internai administration of 
the empire by the Empress Katha- 
rine 11. in 1781, the Jam  Chancery 
and the ./<tm-Office in Moscow were 
abolished an<l the business o f the 

1 Jam  Chancery Office apportioned to 
| the Senate and the administrations of 

the government.

Thiiil l’eiiod.

In order to improve the organiza- 
tion of the postal service, the post- 

1 offices of St. Petersburg, Moscow and 
| Riga were, in 1759, required by the 

Foreign Office to make a report on 
the existing arrangements; the Rns- 
sian Ambassadors in Vienna, Lon
don, Warsaw, Copenhagen and Am
sterdam also received orders to submit 

I statemeuts respecting the organization 
of the post in thosc places. The re- 
forms planned on sucli an extensive 

1 scale for tlie Russian post had no 
I other resuit than the appointment 

of another officer in the post-office 
1 in Narva.

Wlien the Empress Katharine II. 
ascended the Russian thronc in 1763, 
the Counts Tschernischcw and Owzin



bureaux de poste dans tout l'empire 
et d’améliorer ceux qui existaient 
déjà. Les documents de cette époque 
qui nous sont parvenus montrent 
que les établissements de poste des 
provinces russes n’avaient pas en
core à ce moment-là de budgets 
fixes; le nombre des fonctionnaires 
était réglé, sans budget, d’après les 
besoins du service. Dans beaucoup de 
villes, l’acceptation et l’expédition des 
correspondances se faisaient par les 
soins des chefs de la commune ou 
d’autres fonctionnaires communaux.
Le  personnel des offices de St-Péters- 
bourg, de Moscou et de Riga ne com
prenait qu’un petit nombre de fonc
tionnaires, qui tous, sans exception, 
étaient Allemands. Dans les autres 
bureaux, le service était presque 
toujours exécuté par le maître de 
poste seul. Dans quelques grandes 
villes de province, telles que Kiev, 
Astrakan, etc., on plaça un maître 
de poste principal à la tête du 
maître de poste. A  partir de ce mo
ment, il exista par conséquent dans 
ces villes des comptoirs de poste 
principaux à côté des comptoirs de 
poste. D ’après le règlement publié 
en 1772, on dut construire, dans 
toutes les localités où l’on entrete
nait des chevaux de poste, des bâti
ments spéciaux d’après un plan 
donné; dans les chefs-lieux des gou
vernements ces bâtiments s’appe
lèrent « offices de poste » et dans les 
autres villes «hôtels des postes». 
Les établissements de poste situés 
sur les routes postales reçurent le 
nom de « stations de poste ». On 
plaça à la tête des postes dans les | 
chefs-lieux des gouvernements un . 
maître de poste du gouvernement, et 
dans les autres villes un maître de 
poste. Les stations de poste furent 
gérées par des commissaires de poste 
qui étaient placés, ainsi que les 
maîtres de poste, sous la surveillance [ 
des maîtres de poste du gouverne
ment. Pour la distribution intérieure 
des établissements de poste, on 
s’arrangeait de façon qu’une moitié 
du bâtiment pût être consacrée 
au service postal et l’autre utilisée 
pour loger et restaurer les voya-

nisehew und Owzin angewiesen, im 
ganzen Reiche Postanstalten einzu- 
richten und die bereits bestehenden 
zu verbessern. Die aus jener Zeit 
noch vorhandenen Dokumente lassen 
ersehen, dass die Provinzialpostan- 
stalten in Russland noch keinen festen 
Etat hatten, die Znhl der Postbeamten 
bei denselben vielmehr nach dem 
Bedarf bestimint wurde. Die An- 
nalimc und den Versand der Korre- 
spondenz besorgten in vielen Stâdten 
die Stadthauptleute oder andere Ge- 
meindebeainte. Das Personal der 
Postâmter von St. Petcrsburg, Mos- 
kau und Riga beschrünkte sich auf 
wenige Beamte, welche ohne Aus- 
nahme aus Deutschen bestanden. Bei 
den anderen Postanstalten wurde 
der Dienst von dem Postmeister fast 
immer allein besorgt. Bei der Organi
sation des Postw-esens in den Provinzen 
wurde in der Weise vorgegangen, dass 
in den verschiedenen Stadten Post
meister angestellt wurden, an deren 
SpitzeeinOberpostmeister stand. Letz- 
terer batte seinen Sitz in irgend einer 
grosseron Stadt, z. B. in Kiew, Ast- 
rachan etc. Hiernach entstanden Post- 
und Obcrpostcomptoire. Nach dem im 
Jahrc 1772 verüffentlichten Postregle
ment mussten in allen Orten, in denen 
Postpferde unterhalten wurden, nach 
den dafür gegebenen Pliinen beson- 
dere Ilâuscr gebaut werden, welche 
in den Gouvernementsstiidten «Post- 
amter», in anderen Stüdten «Post- 
hôfe» genannt wurden. Die Post- 
hâuser an Landstrassen erhieltcn den 
Namen «Poststation». An die Spitze 
der Post in den Gouvernementsstiidten 
traten Gouvernementspostmeister, in 
anderen Stadten Postmeister. Die 
Poststationen wurden von Postkom- 
missaren geleitet und diese mit den 
Postmeistern den Gouvernementspost- 
meistern unterstellt. Die Zimmer der 
Posthiluser wurden so eingeteilt, dass 
in der einen Hiilftcdes Hauses sich die 
PostdienstrMume und in der anderen 
die R.'iume fiir die Wohnung und Be- 
w-irtung der Reisenden befanden. Die 
durch das neue Reglement geschaffe- 
nenGouvernementspostiimtermitihren 
Postmeistern waren den Residenz- 
postilmtern in St. Petcrsburg und

were commanded to establish post
offices throughout the empire and to 
improve those already existing. The 
documents dating frotn that time go 
to prove that the provincial post
offices in Russia had as yet no fixed 
staff, the number of postal-officers 
cmployed therein being decided ac- 
cording to the needs o f each. In many 
towns the receipt and despatch of 
correspondence was managed by dif
ferent local parish officers. The staff 
of the post-offices in St. Petcrsburg, 
Moscow and Riga consisted o f but 
few officers and these without excep
tion were Germans. In the other post- 
offices the postmaster as a rule trans- 
acted the whole o f the business alone. 
On the reorganization o f the provin
cial postal service, postmasters were 
appointed in the various towns with 
a head postmaster over them. The 
latter resided in one o f the larger 
towns such as Kiev, Astrachan etc. 
Thus post-comptoirs and head post- 
comptoirs were established.

In conséquence o f the postal re- 
| gulations published in 1772, specially 
i planned houses were erected in ail 
 ̂ towns in which post horses were 
| kept. These houses were in the gov- 

ernment towns called « post-offices » 
and in the other towns « post-hotels » ; 
the post houses on the country roads 
received the naine o f « post-stations». 
In the governinent towns there were 
now governinent postmasters and in 
the other towns postmasters at the 
head o f the post. The post-stations 
were managed by post-commission- 
ers who, with the postmasters, were 
under the supervision o f the Govern- 
ment-postmasters. The interior o f the 

| post houses was so arranged, that the 
rooms required for the postal service 
were in one half and those for the 
lodging and accommodation o f pas- 
sengers in the other. The govern- 
inent-post-offices established in consé
quence o f the new régulations were, 
with their postmasters, under the su
pervision of the post-offices in the 
two capitals, St. Petersburg and Mos-
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geurs. Les offices de poste du 
gouvernement créés par le nouveau 
règlement dépendaient, ainsi que 
leurs maîtres de poste, des offices 
de St-Pétersbourg et de Moscou, de 
l’office établi pour la Petite-Russie 
et de celui d’Olviolopol. A  partir de 
1790, les comptoirs de poste furent 
remplacés dans quelques villes par 
des bureaux d’expédition. Le per
sonnel de ces bureaux se composait 
d’un commis et d’un postillon. Sous 
l'impératrice Catherine II, les sta
tions de poste prirent la place des 
Jams. Leur personnel se composait 
d’un commissaire de poste et de quel
ques postillons. Le commissaire de 
poste était un fonctionnaire de dou
zième classe, qui devait entretenir 
les stations de poste à ses propres 
frais. Il était également responsable 
de l ’acceptation et de l ’expédition 
des correspondances. Lorsqu’il en
trait en fonction, le maître de poste 
du gouvernement lui indiquait scs 
obligations. La  surveillance des com
missaires de poste incombait au gou
verneur, qui inspectait les stations 
de poste deux fois par an. Les com
missaires n’étaient pas obligés de 
verser un cautionnement, bien qu’ils * 
fussent chargés, non seulement de j 
l’expédition des correspondances et i 
des personnes, ruais aussi de l’expé- | 
dition des envois d’argent. Sous J 
l’empereur Paul I tr (1799), les bud- i 
gets des bureaux de poste réorga- i 
nisés par l’impératrice Catherine II ' 
furent fixés pour l’empire tout en
tier. D ’après ces budgets, tous les 
bureaux de poste russes relevaient 
des six grands offices de poste de • 
St-Pétersbourg, de Moscou, de la 1 
Petite-Russie, de Vilna, de Tambov 
et de Kasan, auxquels vint s’ajouter, ■ 
en 1800, l’office de la Sibérie. Le 
personnel des offices de poste se com
posait d’un Directeur des postes et 
de, son suppléant, d’expéditeurs et 
de leurs suppléants, de chefs de 
bureau, de secrétaires, d’un économe • 
et de sou suppléant, d’un exécuteur , 
et de son suppléant, d'un traducteur, 
d’un censeur, d’officiers chargés de 
l’inspection des stations de poste et , 
d’autres fonctionnaires et employés. '<

Moskau, dem Postamtc fur Klein- 
russland und dem Postamte in Olwio- 
lopol unterstellt. Vom Jahre 1790 
an wurden in einigen Stadten die 
Postcomptoire durch Postexpeditioncn 
ersetzt. Das Personal der letzteren 
bestand aus einem Schreiber und 
einem Postillon. Untcr der Kaiserin 
Katharina II. traten die Poststationen 
an die Stelle der früheren .Jams. lhr 
Personal bestand aus einem Post- 
kommissar und einigen Postillonen. 
Der Postkommissar war Beamter der 
zwôlften Rangklasse und besorgte 
die Unterhaltung der Poststation auf 
eigene Kosten. Gleichzeitig war er 
der für die Aimahme und Beforde- 
rung der Konespondenzcn verant- 
wortliche Beamte. Beim Antritt sei
nes Amtes wurde cr über seine 
Pflichten vom Gouvernementspost- 
meister uuterrichtct. Die Aufsicht 
über die Postkoinmissilre führte der 
Gouverneur, wclcher die Poststationen 
zweimal im Jahre revidierte. Kaution 
brauchten die Kommissare nicht zu 
hinterlegen, obgleich sic nicht nur 
Korrespomlenzen niul Pcrsonen, son- 
dern auch Gelder zu befôrdern hatten. 
Zur Zeit Kaiser Paul I. (1799) waren 
die Etats der von der Kaiserin Ka
tharina II. reorganisierten Posta n- 
stalten für das ganze Reieh festge- 
setzt. Nach diesen Etats untcrstamlen 
samtliche Postanstalten den sechs 
grôssten Postamtern in St.Petersburg, 
Moskau, in Kleinrussland, in Wilnn, 
Tambow und Kasan. 1m Jahre 1800 
trat zu diesen noch das sibirische 
Postamt liinzu. Das Personal der 
Postitmtcr bestand aus einem Post- 
direktor, scinem Stellvertreter, Expe- 
ditoren, deren Stellvertritern, Bureau- 
beamten, Sekretaren, einein Okonom 
und seinem Stellvertreter, einem Exe- 
kutor und seinem Stellvertreter, dem 
Censor, dem IJbersetzer, Offizieren 
für Révision der Poststationen und 
anderen Beamten und Dicnern.

Die Postcomptoire zcrtielen iu fünf 
Kategoricn. Zur ersten gchôrte das 
Grcnzpostcomptoir zu Dubossar, zur 
zweiten die Gouvcrncinentspostcomp-

cow, the post-office for Littlo Russia 
and that in Olviolopol. From the 
year 1790 the \>ost-compfoirs were 
in sonie towns rcplaced by post- 
expedition. The staff o f the lutter 
consisted o f a elerk and a postilion.

Ululer the Empress Katharinc II. 
the post-stations took the place of 
the former Jams. Their staff con- 
sisted o f a post-cominissioner and 
scveral postilions. The post-commis- 
sioner was an officer o f the twelfth 
class and he maintained the post
station at his own expense; he was 
at the sanie time the officer responsible 
for the receipt and despatch of 
correspondenco. On entering upon 
his duties he was instructcd in 
the saine by the govcrnment-post- 
master. The supervision of the post- 
commissioners was the work o f the 
governor, who inspected the post
stations twice a year. The coin ni is- 
sioners were not required to give a 
bond, although they had to forward 
not alone corrcspondence and pas- 
sengers but also money.

, At tbe time o f the Tsar Paul I. 
' . (1799) the estimâtes of the post-offices 

reorganized by the Empress Katha- 
i rine IL  were fixed for the offices 

throughout the empire. According to 
these estimâtes ail the post-offices 
were uuder the six most important 
offices in St. Petersburg, Moscow, 
Littlc Russia, Vilna, Tambov and 
Kasan, to whicli was added, in 1800, 
the Siberian post-office. The staff of 
the liead offices consisted o f a post- 
director and his deputy, dcspatching 
clerks and their deputies, clerks, 

1 seereturies, an economist and his 
deputy, an executor and his deputy, 
a censor, a translator, officers for the 
inspection o f the post-stations and 
other clerks and employés.

( The \>ost-comptoirs were diviiled into 
j five categories. To the first belonged 

t he frontier comptoir o ïDubozari, to the 
| second the governnient-post-ronfpfo/rs
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Les comptoirs de poste se divisaient 
en cinq catégories. Le comptoir de 
poste de Dubossar l'frontièrc) appar
tenait à la première catégorie ; les 
comptoirs de poste gouvernementaux 
situés à la frontière et dans les ports 
appartenaient à la seconde; le reste 
des comptoirs de poste gouverne
mentaux à la troisième; les autres 
comptoirs de poste de la frontière et 
des ports à la quatrième, et les comp
toirs de poste urbains de l'intérieur 
de l’empire à la cinquième. Le per
sonnel de ces établissements se com
posait d ’un maître de poste, de son 
suppléant et d’un comptable. Chaque 
comptoir de poste des deux premières 
catégories possédait, en outre, un 
traducteur.

Les bureaux de poste d’expédition 
étaient divisés en bureaux urbains 
et en bureaux de district. A  l’époque 
de l’empereur Paul 1er, les stations 
de poste étaient placées sous la sur
veillance des comptoirs de poste de 
district et des bureaux d’expédition ; 
il en était de même des fonctionnaires 
postaux qui accompagnaient la poste 
en cours de route. Les commissaires 
de poste furent supprimés, et l’on 
adopta pour les stations de poste les 
mêmes prescriptions que celles qui 
avaient existé pour les bureaux de 
.Jam. A  la tête des stations se trou
vaient maintenant des surveillants, 
qui recevaient de l'Etat un traite
ment annuel de .‘50 roubles. Dans 
l’ordre hiérarchique, ces fonction
naires occupaient le quatorzième rang.

Un édit impérial du MO septembre 
1799 prescrivit que les emplois in
férieurs fussent dorénavant octroyés 
aux Hls des postillons. On créa de 
cette manière une classe spéciale de 
fonctionnaires des postes, qui se main
tint jusqu'à la mise à exécution des 
réformes introduites par l ’empereur 
Alexandre II. De 1799 à 1830, l’or
ganisation de l’Administration des 
postes ne subit aucun changement 
important. A l’avènement de l’em
pereur Alexandre lor, les surveillants 
des stations de poste reçurent le titre 
d’inspecteur, titre qu’ils portent encore 
maintenant.

Entre temps, on avait établi des

toire an den Urenzen und in den llafen- 
stadten, zur dritten die übrigen Gou- 
vernementspostcomptoire, zur vierten 
die sonstigen Postcomptoire in Grenz- 
und Hafenstiidten, zur fünften die 
Stadtpostcomptoire iin Innern des 
Reiches. Bei den Postcomptoiren 
bestand das Personal aus einem Post- 
meister, scinem Stellvertreter und 
einem Buchhalter. Jedern Postcomp
toir der ersten zwei Kategorien war 
nocli ein Ubersetzcr beigegeben.

on the frontiers and in the ports, to 
the third the remaining-government- 
post-comptoirs, to the fourth the other 
post-comptoirs in the frontier and 
harbour towns, to the fifth the town 
post-comptoirs in the interior o f the 
empire. The staff o f the post-comp
toirs consisted o f a postmaster, his 
deputy and a book-keeper. A  trans
later was also assigned to the post
comptoirs o f the first two categories.

Die Postexpeditionen wurden in 
Stadtpostexpeditionen und Bezirks- 
postexpeditionen eingeteilt. Die Post- 
stationen zur Zeit Kaiser Paul I. 
standen unter Aufsicht der Bezirks- 
postcomptoire und Postexpeditionen, 
sowic aucli derjenigen Postbeamten, 
welclie die Post wührend des Trans
ports begleiteten. Die Postkommis- 
sflrc wurden aufgehoben, und für die 
Unterbaltung der Stationen waren 
die gleichen Vorschriftcn ma6Sgebend, 
vvelcbe für die ./om-Anstalten bestan- 
den liutten. An der Spitze der Statio
nen standen jetzt die sogenannten 
Postaufseher, die vont Staat ein jàhr- 
licbes Gehalt von 30 Rubeln bezogen. 
Nach der Rangtabelle gehôrtcn diese 
Beamten der 14. Ktassc an.

Ain JÎU. September 1799 wurde auf 
Grund eines kniserlichen Erlasses 
verordnet, dass die unteren Beamten- 
stellen mit den Sôhnen von Postillonen 
besetzt werden sollten. A u f diese 
Weise enstand damais in Russland 
eine besondere Klassc von Postbe
amten, die sich bis zu den von Kaiser 
Alexander II. eingefülirten Rcformen 
erhielt. Von 1799 bis 1830 erfuhr 
die Organisation der Postverwaltung 
keine wesentlicbe Andcrung. Nach 
der Thronbesteigung von Kaiser 
Alexander I. wurden die Aufseher 
der Poststationcn zu Stationsinspek- 
toren ernannt. Diesen Titel führen 
sie noch jetzt.

Im Lanfe der Zeit wurden auch 
an den weitentlegenen Grenzen des 
Staatcs Postanstalten eingerichtet. So

The pont-expéditions w'erc divided 
into town and district offices. At the 
time of the Tsar Paul I. the post-stations 
were under the supervision of the 
district post-comptoirs and post-expe- 
ditions and also o f those officers wbo 
had charge o f the inails during trans
port. The office o f post-commissioner 
was abolished and the saine régulations 
made binding for the maintenance 
o f the stations as had existed for the 
.Arm-offices. The post-stations w'erc 
now managed by so-called post-super- 
intendents who drew from the State 
an annual salary o f 30 roubles. Ac- 
eording to the table of rank thèse 
officers belonged to the 14th class.

On the 30th September 1799, an 
impérial edict provided that the ap- 
pointments o f subordinate officers 
should be H lied by the sons o f pos- 
tilions. In this way there came into 
existence a spécial class o f Russian 
postal officers which was maintained 
until tbc reforms instituted by Tsar 
Alexander II. From 1799 to 1830 
no alteration of any importance was 
made in the organization o f the Pos
tal Administration. Aftcr the acces
sion o f Tsar Alexander I. the super- 
intendents of the post-stations were 
made station-inspcctors, a title which 
they 8till bear.

In the course o f time post-offices 
were estaldished at the furthe6t lim
ita of the empire. In 1805 a po6t- 
comptoir was opened at Tifiis in the 
Caucasus. In 1820, in the towns of 
this country inkabited by the Gruses,



bureaux de poste aux frontières 
éloignées de l'empire. C ’est ainsi 
qu’en 1805, il existait un comptoir 
de poste à Tiflis, dans le Caucase. 
En 1826, on plaça dans les villes 
de la région habitée par les Grousiens 
des facteurs spéciaux, qui furent 
remplacés plus tard par des comp
toirs de poste et des bureaux d’ex 
pédition. En Sibérie, les comptoirs 
de poste, les bureaux d’expédition 
et les succursales se multiplièrent 
également petit à petit. A  Kansk, à 
Minussinsk et àTurinsk, par exemple, 
il existait déjà des bureaux de poste- 
succursales en 1824.

Un édit impérial adressé au Sénat 
le 22 octobre 18110 ordonna de ré
organiser le service postal dans tout 
l’Empire. Cette réorganisation abou
tit aux résultats suivants:

1° Les offices de poste gouverne
mentaux de la Petite-Russie, de Tam- 
bov, de Knsan et de la Sibérie 
furent transformés en comptoirs de 
poste gouvernementaux.

2° Les offices postaux des deux 
résidences impériales (St-Pétersbourg 
et Moscou) restèrent sous la surveil
lance immédiate du Département des 
postes.

.'1° Le reste des établissements de 
poste fut réparti en onze districts, 
à la tête desquels on plaça des in
specteurs de district.

4° Tous les comptoirs de poste de 
l’empire furent placés sous la sur
veillance immédiate du Département 
des postes, avec lequel ils curent 
le droit de communiquer directement.

5° Les comptoirs de poste gou
vernementaux furent chargés de l'ad
ministration des bureaux de poste 
des districts gouvernementaux.

6° On confia à un seul et même 
fonctionnaire les fonctions de Direc
teur des postes de St-Pétersbourg et 
celles de Directeur du Département 
des postes.

D ’après le budget de 1860, il 
existait à cette époque à l’office des 
postes de St-Pétersbourg huit bureaux 
d’expédition, qui étaient respective
ment chargés:

1° de l’acceptation des lettres or
dinaires ;

iI
II

I
I
I
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entstand im Jahre 1805 in TiHis im 
Kaukasus ein Postcomptoir. Im Jahre 
1826 wnrden in diesem Landesteile 
in den von Grusinen bewohnten 
Stadten besondcrc Ilrieftrüger ange- 
stellt, welche spkter durch Postcomp- 
toire und Postexpeditionen ersetzt 
wurden. Audi in Sibirien wurde 
nacli und nach mit der Errichtung 
von Postcomptoircn, Postexpeditionen 
und Postfilialen vorgegangen. So be- 
standen beispiolsweise schon im Jahre 
1824 Postfilialen in Kansk, Minussinsk 
und Turinsk.

Am 22. Oktober 1880 wurde durch 
einen kaiserlichen Erlass an den Sé
nat die Réorganisation des Postwcsens | 
im ganzen Reiche angeordnet und 
folgendes bestimmt: !

1. Die Gonvernementspostamter ' 
von Kleinrussland, Tambow, Kasan 
und Sibirien werden in Gouverne- 
mentspostcomptoire umgewandelt.

2. Die Residonzposttimter in St.Pc- 
tersburg und Moskau bleiben direkt 
dem Postdepartement unterstellt.

8. Die übrigen Postanstalten wer
den auf clf lîezirke verteilt, an deren 
Spitze die Bezirkspostinspcktorcn ge- 
stellt werden.

4. Aile Posteomptoire des Reiehes 
werden direkt dem Postdepartement 
unterstellt. Dieselben haben auch 
das Redit, mit letztcrein unmittelbar 
zu verkehren.

5. Mit der Verwaltung der Post
anstalten in den Gouvernementsbe- 
zirken werden die Gouvernements- 
postcomptoire betraut.

6. Die Stellon des St. Petersburger 
Postdirektors und des Direktors des 
Postdcpartements werden vereinigt.

Nach dem Etat vom Jahre 1880 
bestand das St. Petersburger Postamt 
ans folgenden aclit Expeditionen :

1. für die 'Annahmc der gewôhn- 
lichen Briefscndungen ;

spécial postmen were appoiutcd who 
were afterwards replaccd hy post- 
comptoirs and post-e./peditions. As 
time went on post-cojoptoirs, post- 
eæpeditiom an d b ra n c h offices w ere a lso 
cstahlished in Siberia ; for instance, 
in 1824 there were already brancli- 
offices in Kansk, Minussinsk and 
Turinsk.

On Oetobcr 22,,d 1880, an impérial 
edict to tbc Senate ordered a reor- 
ganizationofthe postal service through- 
out the empire and made the follow- 
ing resolutions:—

1. The governmcnt post-offices of 
Little Russia, Tambov, Kasan and 
Siberia to be changed to govermnent- 

j  post-comptoirs.

1 2. The post-offices in the eapitals,
St. Petcrsburg and Moscow, to bc 
under the direct control o f the Postal 
Department.

I 8. The rcmaining post-offices to be 
dividcd into cleven districts, with 
district post inspcctors at their head.

4. Ail post-comptoirs in the empire 
i to be under the immédiate control 
' o f the Postal Department, with whicli 
| they bave the right to eommunicate 
j without intermediary.
I

5. The government-post-cfw/^o/jvî J to lie intrusted with the management 
| o f the post-ofticcs in the governmcnt 
I districts.

6. The offices of Post Director of 
| St. Petcrsburg and Director o f the 
i Postal Department to bc united.

I

According to the cstiniatc of 1^80 
there were in the post-office of St. 
Petersburg the following eight <1 iv i
sions :-—

1
I
J 1. for the rocoipt ofordinarv articles
I of the letter post;
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2" de l'acceptation des envois d’ar
gent pour d'autres bureaux de poste;

3" du dépouillement des dépêches 
reçues de l’intérieur du royaume et 
de la distribution des lettres qu’elles 
contenaient, lorsque ces lettres n’é
taient pas trop lourdes;

4° de la distribution des envois 
d’argent reçus;

ô° de l’expédition des postes pour 
l’étranger et des postes spéciales pour 
Odessa ;

(i° du dépouillement des dépêches 
reçues de l’étranger et de l’acceptation 
des lettres recommandées:

7° du trafic des lettres lourdes et 
de l’expédition des estaffettes, et enfin

8° de traiter les affaires de caisse 
et de comptabilité.

En outre, l’office des postes de 
St-Pétcrsbourg possédait encore un 
bureau d'archives, un bureau de 
caisse, un économat, une section 
exécutive, une école, une église et 
un hôpital.

L ’office de Moscou possédait égale
ment huit bureaux d’expédition. Les 
six premiers avaient les mêmes attri
butions que les six premiers bureaux 
analogues de St-Pétersbourg; le sep
tième s’occupait de l'économat et le 
huitième de la partie exécutive.

Les comptoirs de poste gouverne
mentaux étaient divisés en trois classes, 
les comptoirs postaux de frontière en 
deux, et les comptoirs postaux de dis
trict en quatre. Dans les petites lo
calités de la Sibérie, il existait tou
jours des bureaux de poste-succursales. 
Une succursale avait également été 
établie à Ataki (Bessarabie).

Depuis la mise à execution de 
l’édit impérial de 1830 jusqu’à la 
création d’une Administration des 
postes et des télégraphes, l ’organisa
tion des bureaux de poste ne subit 
guère de changements. Les réformes 
introduites dans cct intervalle con
cernaient seulement les organes supé
rieurs de l ’Administration, Nous en 
énumérons brièvement ci-dessous les 
pins importantes:

En 183ô, on créa à l’office de 
St-Pétcrsbourg une nouvelle section 
pour la poste urbaine.

En 18(58, on plaça un Directeur

2. für die Anuahmc von Geldsen- ' 
dungen nach anderen Postanstaltcn ; 1

3. für Entkartung uml Verteilung ! 
der aus dem Inncrn des Reiches an- 
kommenden leichtercn Bricfsen- 
dungen;

4. für die Verteilung der ange-
kommenen Geldscndungcn ; |

ô. für die Abfcrtigung der Posten \ 
nach dem Auslandc und der Extra- j 
posten für Odessa; i

6. für die Entkartung der Posten 
aus dem Auslandc uml für* die An- 
nabme (1er oingeschriebenen Briefe; ^

7. für (lie schweren Briefsendungen 
und die Abfcrtigung von Stnfettcn und

8. für die Erledigung der Kassen-
und Rechnungsgeschüfte. i

Ausserdem gehôrten zum St. Peters- 
burger Postamt nocli ein Archiv, die 
Kasso, eiiie okonomische uml eine | 
exekutive Abteilung, eine Scliule, 1 
eine Kirche und ein Krankenhaus. '

i
Das Moskaucr Postamt bestand j 

ebenfalls aus acht Expeditionen, von 1 
denen die ersten seebs ilirer Thâtig- 
keit nach den ersten sechs Expedi
tionen des St. Petersburger Postamts 
entspraclien. Die siebente Expédition 
venvaltcte den ôkonoinischen Teil und ' 
die achte den exekutiven.

Die Gouverneinentspostcomptoire 
waren in drei Klassen eingeteilt, die j 
Grenzpostconiptoire in zwei und die i 
Bczirkspostcomptoire in vier. In den 
kleincren Ortschaften Sibiriens blie- 
ben noch wie frülier die Postfilialen 
bestchen. Audi in Ataki (Bcssarabien) ; 
wurdc eine Postfiliale eingeriehtet.

Die Organisation der Postnnstalten ! 
nach dem kaiserlichc» Erlass vom 
Jabre 1830 blicb bis zur Erricbtung 
der Post- uml Tclegraphenbczirke I 
im allgemeinen unveriindert. Die | 
Reformeu der spateren Zeit berliliren ' 
nur die Organisation der liôberen j 
Organe der Postverwaltung; die wich- j 
tigsten dieser Reformcn 6eicn nach- 
stebend kurz angeführt. 11835 wml bei rlem St. Petersburger 
Postamt eine neue Abteilung ftir die 
sogenannto Stadtpost gcgriindet.

2. for tlie receipt of packets eon- 
taiuing money for otlicr post-offices;

3. for sorting and distributing tlie 
ligbter letter post articles nrriving 
from tlie interior o f tfac empire;

4. for tlie delivery of packets con- 
taining money from in-coming mails;

5. for despatching the foreign mails, 
and the extra posts to Odessa;

fi. for sorting the foreign in-coming 
mails and for the receipt of registerecl 
letters ;

7. for heavier letter packets ami 
the despatch o f couriers;

8. for the despatcli o f the cash 
and account business,

Besides the above tlicre belongcd 
to tbc post-office of St. Petcrsburg 
a record-office, the exchequer, an 
économie and an executive depart- 
ment, a school, a cliurch and a hos
pital.

The post-office of Moscow likewise 
consisted o f eiglit divisions, the first 
six o f whicli, as regards tfieir work, 
correspondcd with the first six of 
the post-office in St. Petcrsburg. The 
seventh managed the économie part 
and the eiglit the executive affaire.

Thc^ovcrninent-post-coïWjtfotY.s were 
dividcd into tliree classes, the frontier 
post-comptoirs into two and the dis
trict post-comptoirs into four. In the 
unimportant places of Siberia the 
branch-offices existed as heretoforc. 
A branch-oftice was also opeued in 
Ataki (Bcssarabia).

The organization of tlie post-offices 
wliich resulted from tlie impérial 
edict o f the ycar 1830, remained on 
the whole unchanged until the es

tablishment o f the post and tclegraph 
districts. The reforms of later ycars 
affect only the organization of the 
higher branches of the Administration. 
The following is a concise liât of the 
most important of thèse reforms.
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spécial à la tête do l'office de 8>t-Pétcr6- 
bourg, qui, jusqu’alors, avait été ad
ministré par le Directeur du Départe
ment des postes. En 1840, on forma 
un nouveau district postal pour la 
Transcaucasie (le douzième) et, en 
1851, on en forma un treizième pour 
le royaume de Pologne.

En 1853, les districts de poste et 
les emplois d’inspecteur des postes 
furent supprimés. Des treize districts 
mentionnés ci-dessus il n'en resta que 
trois: ceux de Sibérie et de Pologne, 
et celui de Ciscaucasie et de Trans
caucasie.

En 1860, le district de la Sibérie 
lut partagé en deux; il y eut un 
district pour la Sibérie occidentale 
et un district pour la Sibérie orien
tale. En 1867, la direction supérieure 
du service des postes dans les gou
vernements de la Russie d’Europe 
fut transférée aux inspecteurs des 
postes et aux maîtres de poste du 
gouvernement, tandis qu’on chargeait 
leurs suppléants de l’administration 
immédiate des comptoirs de poste 
gouvernementaux. La même mesure 
fut prise en 1867 pour la Sibérie 
orientale, en 1870 pour la Sibérie 
occidentale et en 1871 pour le Tur- 
kestan russe. Jusqu’en 1870 les bu
reaux de poste du royaume de 
Pologne, qui formaient le district 
provisoire de l’ouest, restèrent placés 
sous la surveillance du Ministère des 
postes et des télégraphes. En 1870, 
ce district fut supprimé et la direc
tion du service des postes confiée à 
des administrateurs spéciaux. La 
suppression du district postal de la 
Ciscaucasie et de la Transcaucasie 
n’eut lieu qu'au moment de la ré
union des Administrations centrales 
«les postes et des télégraphes.

Comme nous l’avons déjà men
tionné, l’Administration centrale des 
postes de l’empire avait été transférée 
en 1758 au Ministère des affaires 
étrangères. Ainsi qu’il résulte des 
édits de l'impératrice Catherine II, 
c’était là qu’on traitait (dans une 
section du bureau d’expédition public 
à la tête duquel se trouvait l’écrivain 
russe bien connu von Wisin) les 
affaires relatives au service des postes.

1868 wird an die Spitze des 
St. Petersburger Postnuits, wclehes 
bis dabin von dem Direktor des Post
departements mitverwaltet worden 
war, ein besonderer Direktor gestellt. 
184U wird fur Transkaukasien ein 
neuer Postbezirk (der zwOlfte) ge- 
bildet. 1851 tritt nocli ein drei- 
zehnter Postbezirk für das Konigroich 
Polen hinzu.

Im Jahre 1853 werden die Post- 
bezirke und die Amter der Postin- 
spektoren aufgelioben. Von dreizehn 
Postbezirken blieben nur drei be- 
stehen und zwar die Postbezirke für 
Sibirien, für das Kônigreich Polen 
und für Cis- und Transkaukasien.

1860 werden aus dem Postbezirke 
für Sibirien zwei Postbezirke gebildet, 
der eine für West- und der andere 
für Ost-Sibirien. 1867 wird im eu- 
ropaischen Russland die oberste Lei- 
tung des Postwesens in don Gouverne
ments den bisherigen Postinspektoren 
und Gouvernementspostnicistern über- 
tragen, wahrend die unmittelbnre 
Verwaltung der Gouvernemontspost- 
comptoire auf ibrcStellvertretei iiber- 
geht. Die gleiche Einrichtnng wird 
1867 auch in Ostsibiricn, 1870 in 
Westsibirien und 1871 im russischen 
Turkestan getroffen. Im Kônigreich 
Polen waren bis zum Jahre 1870 
silmtliche Postanstalten, welclie zu 
jencr Zeit provisorisch den westlichen ■ 
Postbezirk bildeten, dem Post- und 
Telegraphenministerium unterstellt. 1 
1870 wird der westliehe Postbezirk 
aufgeboben und die Leitung des Post
wesens in demselben besonderen Ver- | 
waltern übertragen. Die Aufhebung 
des Posthezirkes für Cis- und Trans- 
kaukasicn erfolgtcerst, alsdieCentral- 
verwaltungen für Post und Télé
graphié vereinigt wurden.

W ie schon crwülmt, war 1758 die 
Centralverwaltung des Postwesens für 
das ganze Reich dem AuswUrtigen 
Amte übertragen worden. In diesem 
wurden, wie aus den Erlassen der 
Kaiserin Katharina II. ersichtlich ist, 
die aufdasPostwesen bezügliehen An- 
gelegcnheiten von dem Postdeparte- 
nient — einer Abteilung der soge- 
nannten ôflentlichen Expédition, an 
deren Spitze der bekannte russische

Tn 1835 a nevv department was 
made in the post-office ofSt. Pcters- 
burg for the so-called local post.

In 1868 a spécial dircctor was 
placcd at the head o f tlie post-office 
in St, Petersburg, whicli bad hitherto 
been managnd by the Dircctor o f 
the Postal Department. In 1840 a 
new district, the twelfth, was formed 
forTranscaucasia, in 1851 athirteenth, 
for the kingdom of Poland.

In the year 1853 the postal dis
tricts and the office o f post-inspector 
were abolished. O f tbe thirteen postal 
districts only tbree- remained, namely 
tbose for Siberia, tbe kingdom o f 
Poland and for Cis- and Trnnscau- 
casia.

, In 1860 tbe postal district o f Siberia 
| was made into two, one for Western 
| and one for Eastern Siberia. In 1867 
j the cliicf management of the post in 

the governments o f European Russia 
, was handed over to the former post- 

inspectors and government-postmas- 
ters, while the direct administration 
of the government-post comptoirs dc- 
volved upon their deputies. A similar 
arrangement was made in Eastern 
Siberia in 1867, in Western Siberia 
in 1870 and in Russian Turkestan 
in 1871. Till 1870 ail Polish post- 
offices, whicb at that time formed a 
temporary western district, were under 
the eontrol o f the Post and Telegrapli 
Ministry. In 1870 the western postal 
district was abolished and the direction 
o f the postal service given over to 
spécial ndministrators. The abolition 
o f the postal district of Cis- and 
Transcaucasia did not take place 
until the union o f the Central Ad
ministrations for Post and Telegrapli.

As we lmve already mentioned, 
the Central Postal Administration for 
the whole.empire was, in 1758, trans- 
ferred to the Forcign Office. Hero, 
as may be scen froni the edicts of 
tbe Empress Katbarine II., the affairs 
of the Postal Department —  a branch 
of the so-called public-e.rjuf'rM/on at 
the licad of which was the well-known



Le personnel du Département des 
postes se composait d’un Secrétaire 
d’Etat, du secrétaire de celui-ci et 
de quelques fonctionnaires subalternes.

En 1781, le bureau d’expédition 
public du Ministère des affaires 
étrangères fut supprimé et le Dé
partement des postes placé sous la 
surveillance immédiate du Sénat. La 
direction du Département des postes 
fut confiée au gcncral-major comte 
Besborodko, à qui on adjoignit deux 
conseillers des postes. En 1787, le 
comte Besborodko fut nommé Direc
teur général des postes et chargé de 
la surveillance, non seulement des 1 
bureaux de poste, mais aussi des 
stations de poste do tout l’empire.

A l’époque de l'empereur Paul Ier, 
nous trouvons le sénateur TrostscLins- 
ki à la tête de l’Administration cen
trale des postes, dont le personnel 
se composait, comme on peut le voir 
par l’examen du budget de 1799, d’un 
président, de quatre conseillers et de 
différents fonctionnaires subalternes.

En 1806, l’Administration centrale 
des postes fut rattachée au Ministère 
de l’intérieur, et en 1819 elle passa 
au Ministère des cultes, à la tête du
quel se trouvait alors le prince Gali
zin. Ce dernier fut également nommé 
par l’empereur chef du Département 
des postes et il conserva cet emploi 
après qu’il eut résigné ses fonctions 
de Ministre des cultes.

En 1830, on constitua un Conseil 
des postes composé du chef du Dé
partement, de son secrétaire et de 
quatre membres. Le Département des 
postes se composait alors de cinq 
sections (une section administrative, 
une section de vérification, une in
spection, une section d’exploitation 
et une section de comptabilité); en 
1846, on créa une sixième section: 
pour le service des courses.

En 1865, le chef du Département 
des postes fut nommé Ministre des 
postes et des télégraphes et le Dé
partement des postes reçut la dénomi
nation de « Ministère des postes et 
des télégraphes».

En 1868, le Ministère des postes 
et des télégraphes fut supprimé et 
l’Administration centrale des deux

Sehriftstellcr von Wisin stand —  bear- 
beitet. Das Personal des Postdeparte- 
ments bestand aus einem Staatsrat, 
scinem Sckrctar und einigen klcincrcn 
Bcamten.

1781 wurde die üffentliche Expé
dition im Ministerium des Aussern 
aufgchobcn und das Postdepartement 
dem Scnatc dirckt unterstellt. Die 
Leitung des Postdepartements crhielt 
der Generalmajor Grnf Besborodko, 
dem noch zwei Postrate beigegeben 
waren. 1787 wurde Grnf Besborodko 
zum Hauptpostdirektor ernannt, und 
es wurden ihm nicht nur die Post- 
nnstalten, sondern auch die Poststa- 
tionen des ganzen Reiches nnterstellt.

Zur Zeit Kaiser Paul I. befand sich 
der Scnator Trostsehinski an der 
Spitzeder IInnptpostvcnvaltung,dcren 
Personal, wie aus dem Etat vont 
Jahro 1799 zu ersehen ist, aus dem 
Vorsitzenden, vicr Postrütcn und ver- 
schiedciienkteineren Bcamten bestand.

Von 1866 ab stand die Ilauptpost- 
verwaltung unter dem Ministerium 
des Innern, bis sic im Jahrc 1819 j 
dem Kultusministerium zugeteilt 
wurde, an dessen .Spitzc damais der 
Fürst Galizin stand. Letzterer wurde 
vont Kaiser zuglcich zum Vorsteher 
des Postdepartements ernannt und 
verblieb auch in dieser Stelle, nach- 
dem er seine Stellung als Kultusmi- 
nister niedergelegt batte.

Im Jahre 1830 wurde der soge- 
nannte Postrat gebildet, der sich aus 
dem Vorsteher des Postdepartements, 
seinetn Sckrctar und vicr weiteren 
Mitgliedern zusammcnsetztc. Das 
Postdepartement batte damais fünf 
Abteilungcn (administrative Abtei- 
lung, Untersuchungsabtcilung, In- 
spektion, wirtschaftlichc Abteilung j 
und Rcchnungsabteilung), zu welchcn | 
im Jahre 1846 als sechste die Ab
teilung für das Kurswesen hiuzutrat.

1865 wurde der Vorsteher des Post
departements zum Ministcr für Post | 
und Telcgraphie ernannt und dem 
Postdepartement die Bezeichnung 
« Ministerium für Post und Télégra
phié » beigelegt.

1m Jahre 1868 wurde dns Mini
sterium für Post und Télégraphie 
aufgehoben und die Haupt verwaltung

■ Russian autlior Wisin —  werc trans- 
1 acted and elaborated. The staff of 

tbe Postal Department consisted of a 
Secretary o f State, bis secretary and 
several subordinnte officiais.

In 1781 the publie-ea;pedition in the 
Foreign Office was abolished and the 
Postal Department placcd under the 
direct control o f the Senate. The 
direction o f the Postal Department 
was intrusted to Major-General Count 
Besborodko, with whom were asso- 
ciated two post-councillors. In 1787 
Count Besborodko was appointe*! 
Chief Post Director with the control 
both o f the post-offices and post
stations throughout the empire.

A t the titnc o f Tsar Paul I. Scnator 
! Trostsehinski was at the head o f the 
i Chief Postal Administration, the staff 
i o f which, as may be seen from the 

estimate for 1799, consisted o f one 
president, four post-councillors and 
various subordinnte officiais.

From 1806 the Chief Postal Ad
ministration was under the control 
of the Home Office until, in 1819, 
it was assigned to the Ministry ot 
Public Worship, at the head o f which 
was Count Galizin, who was also 
appointe*! by the Tsar Director of 
the Postal Department, which post 
lie retained after rcsigning that of 
Minister o f Publie Worship.

In 1830 the so-called Postal Couticil 
was formed, consisting o f the Director 
o f the Postal Department, liis secre
tary and four otlier mcinbers. The 
Postal Department had at that tinte 
five divisions (administrative, examin- 
ing, inspecting, economical, and ac- 
countant) to which was added as a 
sixth, in 1846, that for mail-routcs.

In 1865 the director of the Postal 
Department was appointed Minister 
for Post and Telegraph, the Postal 
Department receiving the désignation 
of « Ministry for Post and Telegraph ».

In the yenr 1868 the Ministry for

1 Post and Telegraph was abolishctl
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services rattachée au Ministère de 
l'intérieur, dont elle forme encore 
actuellement une section —  après 
avoir été reconstituée passagèrement 
en Ministère des postes et des télé
graphes pendant les années 1880 et 
1881.

für beide Dienstzweigo dem Minî- 
sterium des lnncrn unterstcllt, von 
welchem diesclbe —  nachdcm von 
1880 bis 1881 das Ministerium für 
Post und Télégraphie vorübergehend 
wiederhcrgestellt worden war —  noch 
jetzt einc Abteilung bildet.

and the Chief Administration for both 
branches of the service placed under 
the Home Office, o f which, after 
the Ministry for Post and Telegraph 
had been temporarily re-instituted in 
1880— 81, it still forms a part.

La Caisse d’épargne et de retraite 
de Belgique en 1895.*)

D ’après le compte rendu des opé
rations de la Caisse d’épargne et de 
retraite de Belgique pour 1895, le 
nombre des livrets d’épargne délivrés 
s’élevait, à la fin de cette année, à 
1,145,408, représentant une somme de 
fr. 441,769,534. 74, à laquelle il faut 
ajouter fr. 11,659,769.52, montant 
des intérêts capitalisés; l’avoir total 
des déposants était, par conséquent, 
de fr. 453,429,304. 26. Sur les
1,145,408 livrets précités, 1,139,253 
appartenaient à des particuliers et 
6155 à des établissements publics. 
Comparativement à l'année d'avant, 
le nombre des livrets s’est augmenté 
de 91,709, et l’avoir total des dépo
sants de fr. 26,112,239. 53. Les livrets 
en circulation à la fin de 1895 se 
répartissaient comme suit, d'après les 
établissements d’émission :
Bureaux de poste. . . 882,370
Caisse d’épargne centrale 102,056
Communes et établisse
ments publics. . . .  6,155

Agences de la Banque na
tionale .........................  139,141

Succursales....................  15,655
Bureaux de l’enregistre
ment (agences agricoles) 31

.Soit en tout 1,145,408. 
D'après leur importance, ces livrets 

se classaient de la manière suivante: 
Livrets d’un montant

le 1 franc à 20 francs 42,5
» plus de 20 francs » 100 » 19,5
» » » 100 * » 500 » 17,3
» » » 500 » * 1000 » 7,2
» » * 1000 * » 2000 » 7,1
* » » 2000 » » 3000 » 4,5
* * » 3000 » * • * 1,9

Total 100.
*) Voir « I,'Union postale » <!<■ p. 203.

Die belgische Staatssparkasse im 
Jahre 1895.*)

Nacli dem Verwaltungsbericht der 
belgischcn Staatssparkasse für das 
Jahr 1895 belief sich die Zahl der 
Sparkassenbücher Ende 1895 auf
1.145.408 mit ciner Einlagesumme von 
F  r. 441,769,534.74, zu wclcber an kapi- 
talisicrten Zinsen Fr. 11,659,769.52 
hinzuzurcchnen sind, so dass das 
Gesaintguthabcn der Sparer sich 
am genannten Zeitpunkt auf Fr. 
453,429,304. 26 stellte. Von den
1.145.408 Sparbüchern gehôrten 
1,139,253 Privatpersonen und 6,155 
ôfïentlichen Anstalten an. Gegenüber 
dem Vorjahre ergiebt sich eine Ver- 
mehrung der Sparbücher uni 91,709 
und des gesamten Guthahcns der 
Eiideger uni Fr. 26,112,239. 53. Von 
der Gcsamtzahl der Ende 1895 im 
Umlauf gewesenen Sparbücher waren
ausgegcben durch die:

Postanstalten....................  882,370
Central-Sparkasse . . . 102,056
Gemeindeümter und offent-

lichen Anstalten . . . 6,155
Bankagenturcn . . . .  139,141
F ilia len ..............................  15,655
RegistricrungsUmter (land-

wirtschaftl. Agenturen) . 31

mithin im ganzen 1,145,408.

Von je 100 Büchern hatten durch- 
schnittlich ein Guthaben

bis zu 20 Franken 42,r,
über 20 bis 100 Fr. 19,5

» 100 * 500 » 17,5
» 500 » 1000 »
» 1000 » 2000 » 0'
» 2000 » 3000 * 4,s
» 3000 Fr. 1,9

im ganzen 1UO.

*) S. 1/ Union postale », XX, 8. 203.

The Belgian State Savings Bank 
in 1895.*)

According to the official Report of 
the Belgian State Savings Bank for 
the year 1895, the number o f depo- 
sit books amounted, at the close of 
the year, to 1,145,408, witli a depo- 
sited capital o f frs. 441,769,534. 74 
to which must be rcckoned frs. 
11,659,769. 52 interest added to the 
capital, so that the total capital of 
the depositors at the above time was 
frs. 453,429,304.26. O f the 1,145,408 
deposit books, 1,139,253 belonged to 
private persons and 6,155 to public 
institutions. Compared with the pre- 
vious year, 1895 shows an inerease 
of 91,709 deposit books and of frs. 
26,112,239.53 on the capital of the 
depositors. O f the total number of 
deposit books in circulation at the 
end o f 1895 the following had been 
issued :—
By the post offices 882,370

» » Central Savings Bank 102,056
» » parochinl offices and 

public institutions 6,155
» » agencies o f the Bank 139,141
» » branch offices " 15,655
» » registry offices (agri- 

cultural agencies) 31

Total, as above, 1,145,408, 

Every 100 books was divided, 
according to the average of capital, 
as follows:—

up to 20 francs 42. 5
from 20 to 100 francs 19. 5

» 100 » ;)0O » 17. 3
» 500 » 1000 » 7. 2
» 1000 * 2000 » 7. 1
» 2000 » 3000 * 4. 5

above 3000 francs
Total

1.9
100.

« ) ft v  « L' Union jtostalr», XX, |oigi■ 203.
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On voit que les livrets dont le 
solde ne dépassait pas fr. 100 for
maient à peu près les deux tiers du 
nombre des livrets existants.

L ’ intérêt a été de 3 %  pour les 
dépôts qui n’ont pas dépassé fr. 3000 
dans le courant de l’année et de 2 °/o 
pour ceux qui ont dépassé cette somme.

La moyenne de l’intérêt boniiié 
aux déposants en 1895 a été de 
2,72 »/o.

A  la tin de cette année, il existait 
24,507 carnets de rente, représentant 
un montant de fr. 3,411,371. 50. Ils 
sc décomposaient comme suit d’après 
l’importance des rentes:

liontes
di' fr. à fr.

Nombre de carnets Montants
fr.

2. 50 50 eid. 5,665 156,260. 50
50 100 » 8,334 627,130. 50

100 150 » 4,744 606,723. —
150 300 » 3.,801 825,558. —
30(j 500 » 1,110 428,439. —
500 1200 » 774 578,344. 50
I2< >0 et au-dessus 79 188,916. —

Totaux 24,507 3,411,371. 50 

Le capital nominal des carnets de 
rente s’élevait, à la tin de 1895, à 
fr. 114,071,100, cont re fr. 101,861,800, 
représentés par 21,525 carnets, à la 
tin de 1894. Le nombre des carnets 
s’est donc augmenté de 2982 et le 
capital nominal de fr. 12,209,300.

Dans le service international, les 
opérations suivantes ont été effectuées : 

a) Transferts:
31, pour un montant de fr. 

12,896. 79, de la Caisse d’épargne 
belge sur la Caisse d’épargne fran
çaise; 39, pour un montant de fr. 
31,854. 26, de la Caisse française sur 
la Caisse belge; 28, pour un mon
tant de fr. 8759, de la Caisse belge 
sur la Caisse néerlandaise ; et 25, 
pour un montant de fr. 24,678. 55, 
de la Caisse néerlandaise sur la 
Caisse belge.

h) Remboursements:
443, pour un montant de fr. 

187,055. 26, opérés en France sur des 
livrets belges; 357, pour un montant 
de fr. 125,966. 08, opérés en Belgique t 
sur des livrets français; 89, pour un 
montant de fr. 17,137. 04, opérés 
dans les Pays-Bas sur des livrets 
belges; et 71, pour un montant de

Die Bûcher, deren Guthaben 100 
Franken nicht übersteigt, machen 
also ungefahr zwei Drittel der Ge- 
samtzahl aus.

Der Zinsfuss betrügt 3 °/o für die 
Einlagen, die im Laufe des Jakres 
Fr. 3000 nicht überstiegen liaben, 
und 2 °/o fur die Gcsaintheit der 
Einlagen, bei welclicn der Saldo 
wiilirend des Gescbüftsjahres diese 
Grenze übersebritten hat.

Im Durchschnitt betrug der den 
Einlcgern im Berichtsjahrc vergütete 
Zins 2,7» °/o.

Ende Dezembcr 1895 bestanden 
24,507 Rentenbücber im Betrage von 
Fr. 3,411,371. 50, welehe sieh nach 
dem Betrage der Rente wie folgt 
verteilen :

Rente
von lrî*aii*4cbttaHsL Rucher •îesamlbetrag
F r. Fr. Fr.

2.50 50 5,665 156,260.50
50 100 8,334 627,130.50

100 150 4,744 •106,723.—•
150 300 3,801 825,558. —
300 500 1,110 428,439. —
500 1200 774 578,344.50

1200 u. mehr 79 188,910.—

im ganzen 24,507 3,411,371.50.

Das Guthaben der Besitzer von 
Rentcnbücliern betrug Ende 1895 
Fr. 114,071,100, gegen Fr.l 01,861,800 
(auf 21,525 Bûcher) Ende 1894. Es 
ist also eine Znnahrue von 2982 
Biichern und von Fr. 12,209,300 

' Ivapital eingetreten.
Im internationalen Verkehr fanden 

statt :

1 a) Uebertragungcn von Guthaben:
31 mit Fr. 12,896. 79 von der 

belgischcn auf die franzôsisclie Kassc,
39 mit Fr. 31,854. 26 von der fran- 
zôsischen auf die belgische Kasse, 

i 28 mit Fr. 8,759 von der belgischen 
I auf die niederliindische Kasse und 

25 mit Fr. 24,678. 55 von der nieder- j 
bindischen auf die belgische Kasse; 

b) Auszahlungen : j
443 mit Fr. 187,055. 26 in Frank- 

reich auf belgische Bûcher, 357 mit j 
Fr. 125,966. 08 in Belgien auf fran- 
zôsische Büeher, 89 mit Fr. 17,137. 04 
in Niederland auf belgische Bûcher 
und 71 mit Fr. 27,260. 96 in Belgien 
auf niederliindische Bûcher.

The books having a capital not 
exceeding 1U0 francs form about 
two-thirds o f the whole.

The rate o f interest is 3 per cent, 
for those deposits which in the course 
of the fiscal year did not exceed 
3000 francs, and 2 per cent, for the 
totality o f the deposits when the 
balance during the fiscal year ex- 
ceeded this lirait.

The average interest allotted to the 
depositors for the year 1895 was 2.72 
per cent.

A t the end of December 1895 there 
were 24,507 pension books with fis. 
3,411,371.50, whicb were divided, 
according to the pension paid, as 
follows:—

Pensions
francs

from to oxcl.

Books Total amount 
francs

2.50 50 5,665 156,260.50
50 100 8,334 627,130. ôo

100 150 4,744 606,723. —
150 300 3,801 825,558. —
300 500 1,110 428,439.—
500 1200 774 578,344.5n
1200 and above 79 188,916.—

Total 24,507 3,411,371.56

The capital o f the owners o f the 
pension books amounted at the eml 
of 1895 to frs. 114,071,100, as against 
frs. 101,861,800 (with 21,525 books) 
at the end o f 1894. There was consc- 
quently an inerease of 2982 books 

! and o f frs. 12,209,300 capital.

In the international service the 
following transactions were effected:-

a) Transfers o f sums deposited:- 
31 for frs. 12,896.79 from the Belgian 
to the Frcnch bank, 39 for frs. 31,854. 
26 from the Freneh to the Belgian 
bank, 28 for frs. 8,759 from the Bcl- 
gian to the Dutch bank and 25 for 
frs. 24,678. 55 from tbe Dutcb to the 
Belgian bank;

h) Repayments: —  in France, on 
Belgian books, 443 for frs. 187,055.26, 
in Belgium, on Freneh books, 357 
for frs. 125,966. 08, in Holland, 
on Belgian books, 89 for frs. 17,137. 
04 and in Belgium, on Dutch books, 
71 for frs. 27,260. 96.
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fr. 27,260. 06, opérés en Belgique 
sur des livrets néerlandais.

Le compte de profits et pertes 
de la Caisse d’épargne belge s’est 
clôturé, à la fin de 1895, par un 
bénéfice net de fr. 467,444. 24. Cette 
somme a été versée au fonds de 
réserve, qui, par suite de cela, s’é
levait à cette époque à fr. 10,836,117.

Pendant l’année que le rapport 
concerne, la Caisse d’épargne a con
senti 63 prêts agricoles, pour un 
montant de fr. 504,475. Ces prêts se 
répartissnient comme suit: Au-dessous 
de fr. 1000: 2, pour fr. 1025; de 
fr. 1000 à fr. 10,000 excl. : 45, pour 
fr. 169,450; de fr. 10,000 à fr. 
50,000 excl.: 14, pour fr. 224,000; 
île fr. 50,000 et au-dessus : 2, pour 
fr. 110,000.

Par arrêté du Conseil général en 
date du 20 juin 1895, le taux de 
l’intérêt à payer pour les prêts effec
tués par l’intermédiaire des comptoirs 
agricoles de Tbuin, Genappe et Court- 
Saint-Etienne a été fixé à fr. 3,75 °/° 
pour les prêts supérieurs à fr. 10,001) 
et à fr. 3,50 %  pour les prêts ne 
dépassant pas ce montant.

A  la fin de 1895, 81 sociétés avaient 
obtenu des prêts, au montant total de fr. 
11,508,893. 80, pour la construction 
de maisons ouvrières. Sur cette somme, 
fr. 10,297,793. 80 avaient été prêtés 
à raison de 2*/a °/o d ’intérêts et fr. 
1,211,100 à raison de 3 % .

Littérature postale.

I .K SERVICE UES POSTES EN AUTRICHE. Am ilt-
propos pour le cours de sciences postales 
donné par M. Joseph WanJ.a, conseiller 
supérieur des postes impériales et royales, 
chargé du cours des sciences postales, à 
Prague. — Deuxième édition, complétée. — 
Prague 18üfci. Chez Gustave Neugebaiier, 
librairie de la Cour impériale et royale.

M. le conseiller supérieur des postes 
Wanka vient de publier une seconde 
édition, complétée, du premier fasci
cule de son excellent ouvrage. Ce 
fascicule, qui traite de la poste en 
général, a été retravaillé avec un très

Das Gewinn- und Verlustconto der 
belgischenStaatssparkasse ergiebt, für 
1895 einen Reinertrag von Fr. 
467,444. 24, welcher detn Rcscrve- 
fonds zugeführt wurde, so dass der- 
selbe Ende 1895 sieb auf Franken 
10,336,117 stellte.

An landwirtschaftlichen Darlehen 
wurden im Jahre 1895: 63 im Ge- 
samtbetrage von Fr. 504,475 be- 
willigt, und zwar 2 —  mit im ganzen 
Fr. 1025 —  in Betragen von weniger 
als je  Fr. 1000, 45 —  mit im ganzen 
Fr. 169,450 —  in Betragen von je 
Fr. 1000 bis ausschliesslich 10,000, 
14 —  mit im ganzen Fr. 224,000 —  
in Betragen von je  Fr. 10,000 bis 
ausschliesslich 50,000, und 2 —  mit 
im ganzen Fr. 110,000 —  in Be
tragen von je Fr. 50,000 und mclir.

Durch Beschluss des Generalrats 
vom 20. Juni 1895 ist der Zinsfuss 
fiir die durch Vermittelung der land
wirtschaftlichen Agenturen in Tbuin, 
Genappe und Court-St-Etienne be- 
willigten Darlehen auf 33/t °/o für 
Betrage von mebr als Fr. 10,000 
und auf 3 Va °/o für Betrage bis zu 
Fr. 10,000 festgesetzt worden.

Die zum Zwecke der Erbauung 
von Arbeiterhâusern an 81 Gesell- 
schaften gewahrten Darlehen haben 
Ende 1895 die Sunime von Fr. 
11,508,893. 80 erreicht; hiervon 
waren Fr. 10,297,793. HO zum Zins
fuss von 2 1/* %  und Fr. 1,211,100 
zum Zinsfuss von 3 °/o ausgeliehen 
worden.

Postalische Litteratur.

P as Post w es en in Ôstekhkich. Xuniichst 
fiir  die Posllrltrkurse dargeslcllt ron Josef 
\VanJ;a, k. k. Ober-Postrat, Douent an den 
Postlchrkursen iu Prag. — Zireite, er/rei- 
ferte Auf! a (je. — Prag, 18iHi. Verlag der k. u. 
k. Hofbuchhamllung Gustav Neiigebauer.

Von dem gediegenen W erke des 
Ober-Postrats Wanka liegt das Heft I, 
welches « die Post im allgemeinen » 
behandelt, in einer zweiten, erwei- 
terten Aufiage vor. Dasselbe ist von 
dem Herrn Verfasser mit grosser 
Sorgfalt durehgearbeitet, wobei die 
neuesten Erzcugnisse auf litternri-

Tbe profit and loss account o f the 
Belgian State Savings Bank for 1895 
shows a net profit o f frs. 467,444.24, 
whiclt was added to the reserve fund, 
so that the lattcr amounted, at the 
close o f 1895, to frs. 10,336,117.

During the year 1895, 63 loans 
for a total sum o f frs. 504,475 were 
granted to farmers. O f these loans, 
2 —  making together frs. 1025 —  did 
not reach the sum of frs. 1000 each, 
45 —  for a total o f frs. 169,450 —  
consisted of suius varying frotn frs. 
1000 to frs. 10,000 each, 14 —  for a 
total of frs. 224,000 —  consisted of 
sums varying front frs. 10,000 to 
frs. 50,000 each, and 2 —  for a total 
of frs. 110,000 —  consisted o f sums 
of frs. 50,000 and more each.

By a decision of the General Coun- 
cil, o f the 2Üth of June 1895, the rate 
o f interest on loans granted through 
the medium of the agricultural agen- 
cies of Thuin, Genappe and Court- 
St. Etienne lias been fixed at 3S/* 
per cent, for sums iu excess o f frs. 
10,000 and at 3 ’/a per cent, for sums 
up to frs. 10,000.

The loans granted to 81 societies 
for the érection o f artisans’ dwellings 
amounted, at the end of 1895, to the 
sum o f frs. 11,508,893. 80; o f this 
sum frs. 10,297,793. 80 bail been lent 
at the rate o f 2 ‘/s per cent., and frs. 
1,211,100 at the rate o f 3 percent.

Postal Literature.

Das Postwehun in Ostekrkicm. Arrangnl 
primarily for thr use of the Post Office 
Classrs bv Josef Wanka, Postal Coun- 
cillor, Isrturer to the Post Office Classes 
iu Prague — Second, cnlargal édition. — 
Prague ISilli. Publishnl by Gustav N’cii- 
grhiiunr, Court Hooksoller.

The first part o f Mr Wanka’s ex
cellent work, dealing with « the Post 
in General », has been issued in a 
second and enlarged édition, lt has 
been carefully worked up by the
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grand soin par l'auteur, qui a tenu 
compte des nouvelles produel ions do 
la littérature postale de l'Autriche 
et de l'étranger. Avec son contenu j 
actuel, ce fascicule constitue, non 
seulement pour les spécialistes au
trichiens, mais pour tous les agents 
des postes, un intéressant traité où 
l’on trouve sur le service des postes 
eu général une grande quantité de 
renseignements précieux exposés dans j 
une forme concise. I

Petites communications.
— i

Comme nos lecteurs l’auront déjà . 
appris par les journaux, les chefs | 
des Administrations postales d’Au
triche et de Suède ont résigné leurs 
fonctions. Le directeur général des 
postes et des télégraphes d’Autriche, j 
M. le Chevalier d’Ohentraut, a pris ' 
sa retraite pour ries raisons de santé; 
quant au Directeur général des postes I 
de Suède, M. de Krusenstjerna, il a , 
été nommé Ministre de l’intérieur, font*.- | 
tions qu’il avait déjà occupées précé ( 
dominent pondant plusieurs années.

Au cours de leur carrière, ces 
deux hauts fonctionnaires ne se sont ! 
pas seulement distingués par le dé
veloppement considérable qu ils ont 
fait prendre au service des postes j 
dans leurs patries respectives, mais | 
ils ont encore conquis l’estime et la 
sympathie de tous les membres du I 
Congrès postal de Vienne par la cor
dialité de leur caractère et la parti- | 
cijiation importante qu’ ils ont prise 1 
aux travaux de ce Congrès, dont 
M. d ’ObentraUt a, comme on sait, 
dirigé les débats avec un très grand I 
tact et une très grande habileté. Leur | 
départ laisse un grand vide dans le 
service des postes.

En reconnaissance des services émi- | 
nents qu’ il a rendus à sa patrie, M. | 
le Conseiller de section d’Ohcntraut 
a été nommé: Conseiller intime actuel | 
«le S. M. l’empereur d’Autriche, avec 
le litre d’Excellence.

schem Gcliiet in ( fstcrrcich - Ungarn 
sowohl als auch im Auslande Bcacli- 
tung geftmdcn haben. In seincr jotzi- 
gen Gestalt stellt sich dièses Hcft als 
eine nicht allein fur den ôstcrreiclii- 
schen Faohnmnn, sondern fur jeden 
Postbeamtcn intéressante Abhandlung 
über das Wesen der Postanstalt im 
aligemeinen dar, worin in gedrüngter 
Foi in und in lobenswei’ter Kürze eine 
grosse Fiillc wissensiverter Angaben 
entbaltcn sind.

Kleine Mitteilungen.

W ie unsere Leser schon ausZcitungs- 
naehriehten erselien haben werden, 
sind die Chefs der Postverwaltungen 
von Osterreich und Scliwcden aus 
dem Postdicnste geschieden. Wabrend 
der ôsterrcicliiscbe General-Post- und 
Telegraphcndirektor, Sektionsrat Rit- 
ter von Obentraut, dureb Rücksichten 
auf seine Gesundheit sich veranlasst 
gesehen hat, seincm Berufe 7.u ent- 
sagen und in den Ruhestand zu treten, 
ist der bisherige Generaldirektor der 
scliwedischen Posten von Krusenstjer
na zum Ministcr des Innern ernannt 
worden, wclchc Stellung er schon 
frülier melirere Jahre bekleidet hat.

Beido Milnner haben sicb nicht nur 
uin die Entwickelung des Postwesens 
in ihren Heiinatliindern in hoheni Grade 
verdient gemaeht, sondern auch durcli 
ihr gewinnendes Wcscn und durcli 
ihre hervorragende Mitwirkung an 
den Arbeiten dos Wiener Weltpost- 
kongresses, dessen Verhandlungeii 
bekanntlich von Obentraut mit grüss- 
tem Goschick gcleitct hat, sich die 
Zuneigung und Achtung aller an die- 
sem Kongrcsse Beteiligten envorben. 
Ihr Ausscheiden aus dein Postdicnste 
wird eine fiihlbarc Lücke zurück- 
lasscn.

In Ànerkcimuug der scinem Hei- 
matlande geleisteten vorzugliclien 
Dienste ist der Sektionsrat von Oben
traut von Sr. Majestat dem Kaiser 
von I fsterrcicli zum Wirkl. Gclieimcn 
Rat mit dem Pradikate Exeellenz 
ernannt worden.

author, attention being given to the 
most récent litcrary productions in 
Austro Hungary and abroad. In its 
présent issue it is a treatise on « the 
Post in General », interesting not alone 
tu Austrian but to ail postal officiais, 
and containing in terse, concise form 
an abundancc o f vaiuable information.

Miscellaneous.

As our readers will alrcady bave 
learned from the newspapers, the 
heads o f the Postal Administrations 
o f Austria and Swedcn have retired 
from the postal service. The Director- 
General o f the Austrian Post and 
Telegraph, Sectional-Councillor the 
Knight o f Obentraut, has been obliged 
to rcsign bis appointment on account 
of ill-health, and is now on the retired 
list; the late Direetor General o f the 
Swedish Post, von Krusenstjerna, 
has been appointed Ministcr o f the 
Intcrior, a post which he formerly 
filled for many years.

Both men stand in higli favour, 
not on ly for thei r successful endeavours 
in furthering the growth of the postal 
service in tlieir own countries but 
also for tlieir winning munners, while 
tlieir important co-operation in the 
labours of the Universal Postal Con- 
gress ofVienna, the deliberations of 
which, as is well-known, were skil- 
fully dirceted by von Obentraut, 
gained for them the regard ami 
esteem of ail who took part in it. 
Tlieir retirement from the postal ser
vice will leave an appréciable void.

In récognition o f the excellent ser
vices rendered his eountry, Seetional 
Councillor von Obentraut has been 
appointed by His Ma jesty the Emperor 
o f Austria Actual Privy Councillor 
with the title o f Excellency.

IMPRIMERIE SUTER & LIEROW à BERNE.
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11 ■ < l ' t l s *  -  i  I | r  r  11 j ■ - r  r  | ii >|| il I t i e n t  l'.Ult 

;J r 11 • l n i l n l i i r  ( " I lS ' - i l I r r  1111 j 1111 ' a e t t i e l  

i i r  S .  M, | r  | n | " * l r  U t‘ 'I A u t r i c h e ,  l l V r r

! i * l i l r r  | |  I , \  I* r  ] [r  l i e r .

s r  11 r  111 ( i r  11 i i • i in i i - | r n * r i e h  - U n " ; , m i  

suU ' . l i l  ; 11 s I l l r  II ilil \ l l s l n m l r  l i e a c l l -  

tUII^'  Ll ' rl il l l ' l rl i  li i l ) r | i .  In s e i l i e r  je t / , l -  

11*1*11 ( l e s t a i t  si r  111 s i d l  d l e s r s  I 11 • ! I u l s  

r  i 11 r  n i r l i l  :i 11'* 111 lui* 11 « * 11 o s t e i T e i c h  i - 

s r  11 r  11 I'\k*IiIII I llll , S "l | i | r |*n  Ilil* j r i l r l )

] ’usi 1 ira mi m  intéressante Al j l iamllmir
i i l i iT l i a s  \ \  r s r l l  r ï r  |* I A)st a  llsl. 111 llll

ullrviiirinrii  i |ar ,  worm in evdrii l i f te r  
l*'i .1 m U 11 ■ I in 11 >1 >r | |SVVe|'t e |* KiilV.r r i n r  
lll'iissr Flille uis.-rns\Vr|‘ti'l* A n ^ah cn  
■ • n111.*111 mi siml.

Kleine Mitteilungen.

W i r  11 IIM |*r 1 jcsel* srholl .1 l l s / r i l  llll - 
n a r h n r l i i r l i  cf -r l ir l i  11 ; 1 1 > * ■ 11 We|*de||,
siml lin* C h r i s  ilri* P o - t v r f w a l t m i ^ m  
Ynii < i s t r r r r i r l i  11111 1 Sr l iwnl i -n ails 
1 1 •-111 l ’nslillr liste r’rsrl l  i'* i Irll . \ \  üll l'end 
i l rf  oslelTeichisidie < l imerai Post- lliul 
T r h m  ra |>hi*iul n*i kt '  >r, Sr ]; |  n iusi*a I lût  -
tri* \*iiu < i h ' i i t r a i U ,  il u rt* 11 l î  i i e k s i e h t e i i  

a n l  s e i n e  l » ■ u t i ■ 111< * i î s j r l i  v e r a n l a s s t  

riSI ' l irn liai, s r i l l ' l n  I >(t l'II II* /.Il I • 11 î -
sar*rn nml in ili*n l iuhrs tani l  / u  t ivten,
i si 11 r  1* h l s l i r r i i i r  f i r n r r a l i l l l ’rkl i l l*  ' l '*r

seh Wrdisdien PoSOn \* t j n K.I*ll-enstjo|*-
ii i / m n  Minisiri* ilrs Im i rrn  'Tn.imii 
Wiinlrll. VVidrhe S t r l lu n ^  l'I* nchilll 
Iniln r inrlii*ri*r .lalii'r hek le idet  liât.

I i r  i 1 11 ■ Maiinri* ha beu sieli nirlil nui 
uni ili'* lànlwirkrlunn;  (1rs Poslwesim- 
in i l irni 11 <'lnia1 I am l rm  in li"lii*ni < ■ ra il r  
vi •rdienl l; '* 1 1 1 . i r  11 1, si >n 1 1 r  n  i anr l i  diirch
ilil* :*r W j 11 IU *11111 *s W r s r l l  llllil 1111 fl* 11

ilirr lu*r\ niTau*i*u'lr M ii vvirkiin^ an 
ihii  Ai l i r i l rn  i | r ,  W h i n T  Weltposi  
k i >11" i*'‘ssi‘s . i|rs'i*n \ ’iThaiii | lnnri*n
l r k a n n l l i e h  \ < > 11 n l i r n l  ra ni mil jjp'oss- 
i rm ili- .*li irk r*r|ri|i*i liai, sich 'lit* 
/ u n r i r i i n ^  nml Vrh iun r  alln* an die- 
srlll Koll^IVs-e l îr lei lmlel l  ol*\Vot*beU.
I lil A tlssr|ioid<*ll ails ilrlll Pos td i rns te  
wml riii'* l u l i l h i r r  l , i i i * k * • /ur i iek -  
Inssen.

lu . ' . n r r k r n n u n r  dm* s r m r m  11fi
ni .* i î 1. 1 11 < l ' - j^rlristm m  vi>i*/.ü^li(*li'*n
h ir l l s l r  ist drl* S r  k I il i|lsl*.'l I Vnlt O l i r l l -  

i r.i h i m m  S r .  M a j r s l a t  d r m  Kaisn*
vu'i i i s im - r i r l i  /uni  Wirk l .  C r l i r in i r n
liai mil 1 1 r  n l l 'r . idlk. i tr  Kxrr l l r nx  
r rnai mt  v i m l r n .

allllior. al T i • n 1 i' >11 Iminr* • ' ivni  ti> i l l r  

imist rri' i' iiî h l r i ’a ry  j i i*i >i I uc.l ii >i i s m 
Ausi ru llmir*ai*y and ahi*i>ad. In il- 

|in*sr;il i ssnr  it is a I r ra t i s r  on «tin 
Posi in ( î r  m* 1*. 1 1 •>, illli Trstill^ mit alljlir 
t u  Austriai i  luit, tu ail postal  ofliriaU. 
ami  cuiitaiiiinjr in lri*se, concise t’oini 
an aluimlanci* ol' va luahlc informat ion.

Miscellaneous.

As oui* l ' radr i ’s will a l r c a d y  liavr 
Irai ' i inl j'rom tlu* nc\vs|ia|>ri*s. tin* 
l i rads of  tin* Postal  Admin is t ra t ion-  
ot A u s t n a  and Sw cden  liavc l ' r t i inl  
li*om tin* postal  service.  Tl ic Dii 'rclor- 
< ! i • i n * ra I of  tin* Austriai i  Pos t  and 
T<*|i‘i; |*.*l pli, ScCtiolia l-( ,'omicillol* tin 
Kni r l i t  of  O h r n t r a u t ,  lias l i r rn  oldir.-il 
to i*rsip;n lus a p p o i n t m n i t  on acconm 
of  i 11 - i n*a 11 II, and is now on tin* r r t i rn l  
l ist;  i h r  latc Dirrctoi* C c n r r a l  of  tlu* 
Sivrdish Post . von Ivrusrns t j r rna .  
lias l irrn appoill ti 'd .M mister  ot tli* 
In l r r ior ,  a post winch In* forim rlv 
lilh d fm* m an y  y ra r s .

I f i ih  mmi s tand in hi^li favonr.  
Ilot l'Il I \* toi* t h ci 1* SI lcrrss t lll r l ld ra  Volll'- 
in fuith'-riiirç tin* r*rowth ot' tint postai 
service  in the ir  own coimlr ics luit 
also for the i r  winninc* manner s .  whih 
thei r  impor tant  co-opera l ion in lh* 
la lnmr-  ol tin* l Ili versa I Posta l  Coll 
m*rss "t \  i r tma.  the deli l iera lions "t 
wh irh ,  a s  is Well kliowil. Wrl'r skil 
tiillv d i ree ied  hv von (Hientrant .  
eaineil  for tluun lin* renjard ami 
esiei-ni o) ail u ho took part in U 
T h e i r  re tin-meut  from the  postal  sn  
vice will Icave an ap p r éc iab le  vohi

In récognit ion  ot the excel lent  m*i 
vices l 'r i idrivd his c ' i m i r y .  Sect ion d 
t ’omici llor  von t iheii trani lias b<*'* 
ap p n in t rd  by Mis Majestv tin* lanj>er 
ol' Au- t r ia  Ac tnal  l ’r ivy Conm-iH' 
witii lin* t i t h ■ o f  Kxei lh ncy.
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